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מארק און מירא. גוטע נאכט, הערמאן, גוטע נאכט! 
דער קרעטשמער (קערט זיך אום צו זיין פּלאַץ). 
מירא (האַלטענדיג די שייט), מארק, דאָס האָלץ מיט אונ- 

זערע נעמען !: איך נלויב, דאָס לעבט אין מיינע הענר. עס איז 

אין יעדער אָדער פון אונזער ליעבע פול. איך פיהל, זי אָטעמט 

פון איהם ארויס. 
מארק (נעמענדיג ביי איהר דאָס האָלץ). לאָז זעהן, האָט עס 

נישט געבלוטיגט ? וי האָט עס זיך געמוזט קרימען אונטער דער 

האַק ! 
מירא. דאָך יעצט אין פייער. איך ווי? זעהן, װי הערליף 

דאָס װעט אויפפלאקערן, איך װוויל אין די פייערצונגען אונזערע/ 

געפיהלען דערקענען. 
מארק. יאָ. איך קריץ נאָך ,פּאסטושלע" אין איהם אריין. 

(טוט עס מיט זיין טאַשענמעסערל,) און, ווי אַ קראנץ ארום די נעמען, 

קריץ איך , ליעבע, ליעבע, ליעבע" אויס. --- אזוי. -- און יעצט 

אין פייער. (טוט עפ. דאָס פייער פלאקערט אויף, זִייּ שרייען ביידע 

אויס; {אה!" און ווארפען זיך איינער דעם אַנדערן אין די אָרמס, 

געאָרעמט געהען זיי אויף די טרעפּלעך, אויבען דרעהען זיי זיך נאָך 

אַ מאָל צום פייער אום און ווארפען זיך וויעדער אין די אָרמס און געהען 
אַזוי אַריין אין דער טיר, וועלכע דער קרעטשמער האָט שוין אויפגעמאַכט 

פאַר זיי.) 
דער קרעטשמער (צמאַכענדיג הינטער זיי די טיר, געהט 

אַראָב צום פייער, רייבענדיג זיך די הענד),. פאר ד ע ם פייער ווי5 

איך מיך אויך אנווארמען ! (ביים שיין פון פייער ווערט קענטיג זיין 

סקעלעטענגעזיכט,) 
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האָלץ נאָך צו. (טוט עס.) אזוי. (בלייבט מיט איין שויט שטעהן 
אַון קוקט זיך אין אֵַיהר איין,) װאַרט, װאָס זעה איך! דאָ אין 
דאָס האָלץ מיט אייערע ביידענס נעמען . 

מירא. ווירקליך?! דאָס איז אונז א הערליכע בעגרי- 
סוננ ! 

הערמאן זאָל איך עס זיי אוועקגעבען, פעני? האָסט 
עס דאָך געװאָלט דיר צום אָנדענקען. 

פ עני (שטעהט פּלוצלונג אויף, קעמפּפענדיג מיט וויונען, און 
ווענדט זיך צו די טרעפּלער). 

הער מאן (איבערראַשט). וװאָס איז דיר ? װואָס פעהלט 
דיר ? (צו מאַרק און מירא.) װואָס זאָל דאָס בעדייטען ? 

-מירא. זי האָט אֶהן ליעבע זיך דעם נאַנצען װעג נע- 
לאננוויילינט. האָסט עס אָבער נישט געזעהן. 

פעני (ברעכט אויס אין אַ ואָמער און איילט אַוויף די 
טרעפּלעך). 

הערמאן (נאָפּט וי אָן פאַר דער האַנד). איז דאָס די אור- 
זאך פון דיין וויינען? ענטשולדיג ווירקליך. דו וייסט, איף 
האָב דיך ליעב, איך האָב עס דיר נעזאָנט. פיעלייכט נישט אוי 
אָפַט, איך האָב אָבער נישט געקאָנט אוײָף יעדען שריט אין ליעבע 
מיך ערקלערען, האָב נישט נעקאָנט דעם גאנצען טאָג פון ליעבע 
און ליעבען רעדען. בעגרייפסט דאָך -- -- 

פעני (ריסט אַרויס איהר האַנד און איילט אַריין אין דער 
טיר, וועלכע דער קרעטשמער האָט אויפגעמאַכט פַאר איהר). 

ה ערמ אן (צום קרעטשמער). ווארט, מאך נישט צו, איך 
קום גלייך נאָך, {ואַרפט-צו די שיוט צו מאַרק און מירא.) דאָ האָט 
איהר אייער האָלץ,. גוטע נאַכט אַייך. איך געה יעצט שלאָפען. 
איך װאָלט ליינגער נאָך געזעסען, דאָך... יאָ, דער טאָג איז הער- 
ליך גאנץ געוועזען. איך האָב איהם ווירקליך גוט גענאָסען. מיט 
אלע חושים האָב איך איהם אוױיסנענאָסען און אויסנעלעבט. נא, 
אַ גוטע נאכט אייך ביידען ! (געהט אַריין.) 


אַקט 4 ד!' בערגשטייגער | 849 


נאָך געזעסען. אַך, א נוטע נאכט אייך אלעמען, (געהט אַװעק נאָה 
מאַרטימער'ן.) 

דער קרעטשמער (מאַכט צו די טיר הינטער זיי ביידען 
און שטעלט זיך װויעדער אויף זיין פּלאַץ). : 

דזשאהן. פין פּיפּקע אִיז אויס. עס װערט אויך פינ- 
ספטער. איך האָב אַ ביסע? רוה און פריעדען אין מיר אריינגע- 
אָטעמט, יעצט קאָן איך שלאָפען נעהן. נוטע נאכט אייך אלע מיט 
איינאנדער. (ציעהט זיך.) אההה! דאָס טעמא איז געועזען 
וואונדערבאר, דאָך די בעארבייטונג, װאָס איז אויסגעפאלען אויף 
מיין חלק --- --- (שאָקעלט מיט'ן קאָפּ.) 

מירא (זיפצט-אויף). איך האָב א בעסערען טאָג געווינשט 
דיר. 

דושאהן. נא, בעסטען דאנק אויך פאר דאָס טעמא. 

מא ררק פּאַטשט בראווא), 

דזשאהן. גוטע נאכט! (מירא, מאַרק און הערמאַן רופען 
אוהם צו , גוטע נאַכט".) 

דער קרעטשמער (עפפענטאויף פאר איהם די טיר, פער- 
מאַכט זי און קערט זיך אום צוריק). 

מירא. ארמער דזשאהן! דו, הערמאן, ביזט ווירקליך גע- 
גען איהם -- --- 

ה ע רמאן. נאָר קיין מוסר נישט. קענסט דו די בעציעהונ- 
גען צווישען האמעה און קאָװוידלא ? איך בין דער האמער, ווילסט 
דו דעם האמער מוסר זאָנען ? 

מירא. ביזט דו א בלינרע מאכט? 

ה ע רמ אן. רעדען מיר יעצט דערפון נישט. װאָס אונטער- 
נעמען מיר עפּעס בעסער ? איך בין נישט שלעפריג און מיר איז 
דאָ צו שטי?. נו, פעני, װאָס זיצסט דו אזוי שטי?? 

פעני. האָסט מיך דאָך ענדליך בעמערקט, 

ה ע רמאן. נאנץ צונויפגעקאָרטשעט. פריערט דיך אזוי 
שטארק? וילסט דו שלאָפען נעהן ? ווארט, איך ווארף מעהרער 
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מארטימער. איך האָב פיינט, אז מען איז אונגעדולדיג, 
אז מען טרייבט מיך אונטער. איך בין נאָך גאָר נישט שלעפעריג. 
איך װויל מיך ערסט ארומזעהן. (שטעהט-אויף און קוקט זיך אַרום,) 

אננא. ארומזעהן! יעצט! אין דער דונקעלהייט! 

מארטימער (צושריט זיך גאנץ צורייצט). דו וױילסט 
שלאָפען, טיק געה ! דו לויפסט מיר שטענדיג נאָך, דאָס מאָל לאָז 
מיך נאָכלויפען נאָך דיר. געה, איך װוע? שין קומען! (צום 
קרעטשמער.) ‏ און דו דארפסט מיך אזוי נישט אֶנקוקען! איה 
פערבאָט עס דיר ! 

אננא. עס איז גלייכער, איך נעה שלאָפען. וװעל איך האָ- 
בען א ביסעל רוה פון איהם. 

מארטימער. געה! איך האלט דיך נישט! דו נעה! 

אננא. איך װעל דען קאָנען איינליענעען? איך מוז איהם 
וי א לקינד דאָך שלאָפען לעגען. 

מארטימער. עס וערט מיר שלעכט שוין פון זיין קו- 
קען! צום טייפע? אויך! -- און דאָס פלעשע? איז אויך שוין 
לעדינ ! אין אל'די רוחות ! (צום קרעטשמער,) האָסט דו משקה 9 
האָסט דו װאָס צו טרינקען ? 

אננא. האָסט געטרונקען שוין גענוג. 

מארטימער. װאָס שווייגסט דו דאָרט? 

אננא. דו װועסט שוין מעהר נישט טרינקען. 

מארטימער. האָפט דו דאָרטין בעטען בלוין? וערט 
ביי דיר געשלאָפען נאָר? ! וי ער קוקט מיך אָן ! (איילט אויף דוּ 
טרעפּלעך) דו זאָלסט מיך נישט אָנקוקען, האָב איך דיר געזאָנט ! 
איך קום, איך נעה! דו זעהסט דאָך, אז איך געה ! 

דער קרעטשמער (מאַכט פאַר אֵַיהֶם אויף די טיר), 

מארטימער (צוֹ אַננאַ'ן). װאָס זיצסט דו נאָך? װאָס 
ביזט דו געבליעבען זיצען ? 

אננא. ער פערגינט מיר נישט, טאָמער װאָלט איך א וויילע 
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דער קרעט שמער (מעהר בעפעהלענדיג װוי פרעגענדיג). 
ווילט איהר אין האָטע?? (זיי קוקען זיך אָן, װוי זיי װאָלטען איבער- 
געלעגט,) + 
מערי (שטעהטאויף). איך געה טאקע. אֶה, וי װויל איך 
מיך אויסרוהען, װוי גערן װעל איך אויסציעהען מיינע מידע גליע" 
דער. גוטע נאכט אייך אלעמען! דו קאָנסט דאָ בלייבען, דזשאהן. 
(קוסט איהם,) 

דזשאהן (קאאָפּט איהר צערטליך אויפ'ן רוקען און קוסט זי). 
גוטע נאכט דיר, מערי ! שלאָף נוט. דו דארפסט די רוה. איה 
קום דיר שוין נאָךּ. איך דעררויכער נאָר מיין פּיפּקע. 

מארק (װיקעלט אָב פון זיך דעם שטריק, און אלע אַנדערע 
וויקלען זיך פון איהם אַרויס), 

מערי (געהט צו די טרעפלעך). אך, שלאָפּען! שלאָפען! 

מירא (בעגלייט זי). ארמע מערי! ביזט אָבער ווירקליך 
מיד. דאָךְ זאָג, דער טאָג איז גוט געוועזען, האָסט קיין חרטה 
נישט אויף איהם. 

מערי. אָבער ווירקליך ניין. גנוט און שלעכט געמישט. דאֶך 
דאָס גוטע געדיינקט זיך בעסער. גוטע נאכט דיר, גוטע מירא ! 

מירא (קופט זי). גוטע נאכט. , 

מערי (געהט אַרויף אויף די טרעפּלעך). 

דער קרעטשמער (מאַכט אויף פאר איהר די טיר, וועלבע 
געהט אויף זעהר שנעל, אָבער מיט אַ מין קוויטש, טערי געהט אַרין, 
און דער קרעטשמער מאַכט צו הינטער איהר די מיר און קערט זיך אום 
צוריק צו זיין פּלאַץ). 

מארטימער. װאָס האָט ער זיך דאָרטין אוועקגעשטעלט 
און שטעהט ? װאָס קוקט ער אזוי'? װאָס איז ער אזוי אונגע- 
דולדיג ? סיר וועלען שוין קומען ! מיר וועלען שוין אריין ! מיר 
וועלען דרויסען דאָ נישט בלייבען! , 

אננא. דו האָסט דאָך ליעב צו שלאָפען, װי קאָנסט דוֹ 
יעצט נאָך זיצען ? 
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אבלים. אָבער מיר ווילען אלע פרעהליך זיין, מיר דארפען אלע 
אַ פרעהליכקייט, װאָס זאָל אונז טיעף אין דער נשמה זיצען, און 
לייכטען און ווארעמען אין אונז װוי א פריידענפייער,. דאָס אין 
די פרייד, װואָס גוטסקייט גיט אונז איין. זייט גוט, און איהר וועט 
שטענדיג פרעהליך זיין ! 

מארק. ניין, איך געה פיעל ווייטער. פרעהט אייך, וויילֿ 
איהר לעבט, יובעלט, ווייל איהר זייט א טייל פון לעבען ! 

דזשאהן. אה, דאָס איז לייכט געזאָגט! דו קום נאָר מיט 
דיין פרעהליכקייטס-געבאָט צום הונגריגען ארממאן, צום עלענדען 
און קראנקען --- זיי מיינען נגעוויס, דו לאכסט זיי אויס, 

מארק. דאָס לעבען איז א גענעבען טעמא, וואונדערבאר 
אַן און פאר זיך, אָבנעזעהן פון דער בעארבייטונג. איז אָרמקייט 
אַ פּאַרטאַטשערײי, אַ בעארבייטונג, שלעכט װוי שלעכט לאָן זיין --- 
דאָס טעמא אליין איז דאָך וואונדערבאר נישט מינדער און מוז 
אונז שטענדיג פרעהען. דאָס נאַקעטע לעבען אליין, דער פאַקט, אַז 
מען לעבט, אז מען האָט געהאט די זכיה ארויסצוגעהן פון אן אונ- 
בעקאנטען עפּעס און ווערען א טיי? פון דעם גרויסען לעבען, איז 
דאָס העכסטע גליק, איז די העכסטע פרייד. פרעהען מיר אונז, 
אָרם און עלענד, קראַנק און ענטטוישט -- מיר לעבען ! פרעהען 
מיר אונז יעדען טאָג מיט'ן לעבען, און אונזער לעצטער אָטעם זאָל 
אן אויפיובלען זיין, װאָס מיר האָבען געלעבט ! 

מארטימער (צעהלט), 41, 92, 09, 06 --- איך האָב גע- 
וואונען. האַהאָהאָ, איך פרעה מיך ! איך קאָן אפילו מאַכען נאָך 
אַ שנאפס. (עמיצער הוסט הונטען אָב, זיי קוקען זיך אום שנעל און 
איבערראַשט,. דער נעפּעל איז טוילווייז פערשוואונדען. טרעפּלעך ווערען 
קענטיג, וועלבע פוהרען צו אַ גרויסער טיר, ביום אויבערסטען טרעפּעל 
שטעהט דער קרעטשמער --- אַ קרעפטיגע געשטאַלט, אין אַ דיקען שוואַר* 
צען סוועטער, אומגעבונדען מיט אַ פארטוך, דאָס געזיכט אָבער אונקענטיטג 
דורך פאַרנאַכטיגער דונקעלהייט און נעפּעל, וועלכער פערדעקט נאָך דאָס 
גאַנצע געביודע,) 


א 
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טער נאָך ארויסהערען און די פרעהליכקייט פערנעמען. אויך אין 
דונקעלען כיכעט די נאטור. זי געדענקט די זון און לאכט. 

מארטימער. דו װערסט באלד א פרעהליכקייטס- 
אפּאָסטעל, 

מארק (צוגעהענדיג מיט מירא'ן צום פייער). יאָ, איך וויל 
אייך לערנען פרעהליך זיין. 

דזשאהן. מערי, הער דיך צוֹ. 

מע רי. איך בין מיד. אך, דער נעפּעל פערגעהט נאָך נישט. 

פעני (ביטער). פרעהליך זיין! פרעהליך זיין! 

מארק. יאָ, פרעהליך זיין ! פון זיך אליין, פון דער נשמה 
טיעף ארויס. די פרעהליכקייט זאָל אין אייך זיצען און אייך אויס- 
פילען און אייך גליקליך מאכען, וי אייער קינדער-גלויבען. 

דז שא הן. די פרעהליכקייט, פון וואנען זאָל זי קומען קָ 
איך בין געוויס קיין מרה שחורה נישט, אָבער אום שטענדיג פרעה- 
ליך זיין, מוז איך שטענדינע ארבייט האָבען און שטענדיגע פּרנסה. 

' מאַרטימער. טרינק, װועסט דו שוין פרעחליך זיין. 

ה ע רמא ן. פון זיך אליין, פון דער נשמה טיעף ארויס --- 
איך קען זי, די פרעהליכקייט, איך קען זי גוט. 

פעני. איך האָב זי נישט פערשפּירט אין דיר. 

הערמאן. עס איז די פרייד מיט דעם, װאָס מען קאָן. 
עס זינגט אין מיר אֶהן אויפהער דאָס בעוואוסטזיין פון מיין 
מאכט, עס יובעלט אין מיר דאָס אייבינע ווייטער-וועלען און וויי- 
טער-קאָנען. ווייטער, ווייטער, צו גרעסערער מאכט און אומפא- 
פענדערער טעטיגקייט. װוי מאכט עס פרעהליך מיך, װוי בערוישט 
עס מיך מעהר אלס דער שטארקסטער וויין. 

מירא. אֶה, דאָס האָט מארק זיכער נישט געמיינט. דיין 
פרעהליכקייט געהערט נאָר דיר, געהערט דעם איינצעלנעם, דעם 
אויסנעוועהלטען, מעכטינען, און װאָס נאָך מעהר -- זי שטרויט 
אומעט ארום זיך. דיין פרעהליכקייט איז די פרעהליכקייט פון 
דעם זיעגער, וועלכער טרעט איבער טױיטע, ארומגערינגעלט פון 
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פ עני. קומט נישט פון אינוועניג קיין ווארמקייט, זאָל זי 
קומען כאָטש פון דרויסען. 

מארטימער. בעסער נאָך, איך ווארם מיך פון דרויסען 
און פון אינווענינ. (טרינקט.) 

| מירא (פליסטערט בעגייסטערט). דיעזע שיינהייט! דיעוע 

פארבענפּראכט ! אִיךְּ קאָן וויינען יעצט, און די טרערען וועלען 
זיך דאָך גיעסען איבער דעם גליקזעליגסטען שמייכעל, און איך קאָן 
אויך שרייען פאר גליק און ענטציקונג. הההא ! (אָטעמט שטאַרק 
אויף.) 

מארטימער. איך האָב נישט װאָס צו זעהן און האָב 
נישט װאָס צו זאָגען. איך האָב קאָרטען דאָ מיט מיר, וויל? ווער 
פון אייך א שפּיעלכעל ? | 

אננא. איך שפּיעל מיט דיר א זעקס און זעכצינ. (העבען 
אָן צו שפּיעלען.) 


מארק (אָך אַ קליונער פּאווע). וי אלץ אין אייננעטונקט 
אין פייער. דאָס לאַכט די זון און פרעהט זיך איבער זיך אליין, 
איבער דעם טאָג און אלע טעג און אלע הערליכקייט, וועלכע זי 
שיינקט אונז. זעה, אויף אלע בערג האָט זי פריידענפייער אָנגע- 
צונדען, און אין נאָלדינע שטראלען צוגעהט זיך איבער דער וועלט 
אַ יובעלנדיגער פייער-טאַנץ, אַ פייערדיג געלעכטער. עס ברענט. 
און לאכט דאָס קאלטע אייז, עס לאכען די נאלטע, שטרייננע פעפּ- 
זען, געקיצעלט פון די שטראלען, און וואלד און וויעזע פּערפּורפּו- 
רען זיך פאר פרייד. --- ({עס ווערט דונקעלער.) דאָך שוין מישט אריין 
די נאכט איהר גרויען ערנסט צווישען די פרייד-פייער-טענצער. 
דאָס לאכען פערהילכט, פערגעהט אין אַ זאַנפטער שטילקייט, ווע- 
נינער ווערען אלץ די טענצער. אין גרויען טוליעט זיך די וועלט 
איין, ערנסט-רעטזעלהאפט העבען אָן אראָבצוקוקען די אייביגע 
פעלזען, און דאָס ווייסע אייז פערדעקט זיך מיט אַ גרויער דעקע, 
וי צום שלאָפען-געהן. דאָך ווער עס האָט אויערן, קאָן דעם געלעכ- 
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די קליינינקע, אויסהערען דעם טאָנ-בעריכט פון דער מוטער, פון 
איין קינד נליקליך אָנקוועלען, דאָס אנדערע בעשטראָפען מיט אַ 
בייזען בליק, אַ בייזען װאָרט אָדער אויך מיט דער מידער האנד, 
און גלייך אין דאָס נאָט-געבענשטע בעט, אויסציעהען זיך, אויס- 
ציעהען זיך -- אההה! -- און שלאָפען, און שלאַָפען. גוטע 
נאכט! נאָך א טאָג אוועק ! ניב גאָט כחות אויף מאָרגען וויעדער ! 

מערי. האָסט מיר א בעט דערמאָנט -- וי גערן װאָלט איך 
מיך יעצט אַװעקנעלעגט. (זעצט זיך אויף דעם בינדעל האָלץ בוו 
דזשאהנען צו-פוסען.) | 

הער מאן. יאָ, די ארבייט אין שלאָפען גענאנגען. דעה 
רויך פון די פאבריקען האָט אויפנעהערט, די מאשינען שטעהען 
שטיל. וי ווערט מיר זעלטזאם נאנץ צו מוט. שאפענדינע קראפט 
האָט זיך געלענט שלאָפּען! עס וילט זיך מיר אויסשרייען: 
שטעה-אויף! שטעה-אויף! שלאָפען איז פערברעכען! ניטאָ 
קיין צייט צו רוהען, ניטאָ קיין רעכט נאָר מיד צו זיין. וועב און 
שאף אֶהן רוה און אויפהער. טאָרסט קיין צייט אויף שלאָף פער- 
ליערען ! צייט איז געלד, און נעלד איז מאכט ! 

פֿעני. הם!.. נעלר! נעלר! 

ה ע ר מ א ן. איך רעד פון מאכט, מאכט איז מיר דער עיקר. 
שטעהן דאָ אויפ'ן שפּיץ פון בארנג, די נאנצע ערד אונטער מיינע 
פיס, און ווארפען בעפעה? נאךְ בעפעה? איבער שטאָדט און לאנר, 
קורץ, שארף, אָדער נאָר אֶהן װוערטער --- מיט די אויגען בלויז. 

פ ענ י. מיר איז קאלט. איך פריער. 

ד ז שא ח ן. איך מאך א פייער גלייך. (לעגט אַוויף האָלץ 
אויף אַ נאַקטען שטיין און בלאָזט פערנאַנדער אַ פייער, מערי, פעני, 
אננא און מאַרטימער רוקען זיך צוּ צום פייער, צוועצענדיג זיך אויף 
פּעקלעך, מאַרק און מירא געהען אַריבער לינקס, לאָזענדוג דאָס פווער 
הינטער זיך, מירא שפּארט זיך אָן אָן מארק'ס אַקסעל, זיו פערשלונגען 
מיט די אויגען דאָס בילד, װאָס דעקט זיך פאַר זיי אויף,) 

מע רי, אך, די ווארמקייט טוט נוט. 
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מארטימער. איך פיה? די זון אין רוקען ! 

מירא. טיק דרעה דיך אום און קוק. 

מארטימער. א דאנק דיר פאר דער עצה! איך האָב 
גענוג פון קוקען א הינטער מיר. עס שווינדעלט מיר אזוי שוין 
גוט אין קאָפּ, | 

אננא. דו ארמער! האָסט מסתמא פון דיין פלעשעל... 

מארטימער. װאָס?! וי האָב איך גאָר געקאָנט! איך 
װוע? מיך יעצט צו איהר ערסט נעמען, און דיר טאקע אויף צו 
להכעיס ! 

מארק (מיט אַ ליידענדען געזיכט). הערטאויף! הערט- 
אויף ! זייט א וויילע שטיל! | 

מירא. מארטימער, איך בעט דיך. (אַלע, מיט דער אויסנאַט 
פון מארטימער, שטעהען אין האַלבקרײז מיט'ן רוקען צום נעפּעל און 
די פעלזען און קוקען אַראָב, בעלויכטען פון דוי שטראהלען, זעהען זי 
אויס רויט פערפארבט,) 

דזשאהן. מען זעהט גאָרנישט פון דער שטאָדט. פיעלייבט 
זיינען מיינע אוינען פון זון און אַייז געבלענדט. ליענט זי דאָרטין 
נישט? קאָנסט דו דורך דיין גלאָז זעהן, הערמאן ? 7 

הערמאן (קקענדיג אין זיין פעלדגלאָו), ‏ אויך איך זעה 
גאָר נישט. מיינע אויגען זעהען שלעכט יעצט. דאָך די שטאָדט 
מוז דאָרטין טאקע ליעגען. 

דז שאהן. איך פיה? זי. עס איז מיר, וי איך װאָלְט זי 
געהערט. און קוק איך שארף מיך איין, איז מיר, װוי איך װאָלט 
געזעהן די לאנגע שווארצע שורות ארבייטער, וועלכע געהען יעצט 
פון פאבריק און ווערקשטאט, די ארבייט פיהלענדיג אין די מידע 
גליעדער,. איך גלויב, איך הער די טריט און א נעזומז פון פיעלע 
שטימען. קורץ, װאָרט-קארג איז זייער געשפּרעך, דאָס רוב געהען 
זיי אין פינסטערן שוויינען, און זעלטען הערט מען א געלעכטער, 
א היים! אַ היים! צו טיש און בעט. קוים אָבעסען, קוים אויס- 
רעדען אַ פּאֶר ווערטער מיט די ליעבע, קוים אַ שפּיע? טאָן זיך מיט 
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אין מיר אֶהן אויפהער, אַ יובעל-ליעד, אַ זיענעסמארש. הייס מיין 
בלוט און שטאָל די מוסקלען. איך --- --- (בלייבט שטעתן און קוקט 
זיך אַרום, ער איז יעצט אין מימען פּלאַץ.) 

הערמאן (װערט קענטיג הינטער מורא'ן). װאָס ביזט דו 
שטעהן געבליעבען, מארק 4 פאר װאָס האקסט דו ווייטער נישט ?ָ 

מארק. איך זעה דעם ועג נישט וייטער. הויכער פעלן 
און דיקער נעפּעל -- איך נלויב, מיר וועלען מוזען דעם נעפּעל 
איבערווארטען, ביז מיר געהען ווייטער צום האָטעל, (איינע נאָך 
די אַנדערע העבען זיי אָן צוצוקומען צו מאַרק'ען. נאָך הערמאַנ'ען --- 
פֿעני, נאָך פענו'ן --- דושאהן און מערי, אַלע זיינען זיי אַרומגעבונדען 
אַרום דער טאלוע מיט מאַרק'ס שטריק.) 

אננא (ועלכע קומט נאָך מערי'ן). אִי, שרעקליך, קוק איך 
נאָר אראָב, ווערט מיר נלייך נישט גוט. ' 

מארטימער (הינטער איהר). ווער הייסט דיר אראָבקו- 
קען? קוק דאָך נישט ארונטער... זעהסט, איבער דיר האָב איף 
אויך אראָבגעקולט -- -- האלט מיך! איך גליטש מיך אראָב וו 
דער אָבנרונד אונטען וויל מיך באַלד פערשלינגען ! 

דושאהן, מערי און אננא (ציעהען דעם שטריק און 
שלעפּען מאַרטימער'ן ארויף). ' 

מארטימער. פאר װאָס געה איך דער לעצטער? ! איך 
פּראָטעסטיר ! | 

אננא. וילסט דו אפשר געהן פאָראויס ? וילסט דו זיין 
דער ערסטער ? : 

מארטימער. איך ויל דער ערסטער נישט, איך וי? 
נישט זיין דער לעצטער. איך לייד פון קאָפּשװינדעל, איך קאָן מיף 
אויסגליטשען, און מיין פּעקע? אויפ'ן רוקען װועט מיך גאנץ בע". 
שטימט אראָבציעהען אין אָבגרונד. 

מירא. זיי רוהינ דאָך און שטיל?ל,. זעה, װאָס פאר אַ הער- 
ליכער זונאונטערגאנג. קוק דאָך און געניס. ער איז ווערט די 
גאנצע מיה פון וועג. 


פערטער אַקט. 


אַ שניי- און אייז-בעדעקטע געגענֹד. רעכטס און לינקס צום הינטער- 
גרונד מעהר ריעזיגע פעלזען, ערפערווייז בעדעקט מיט שניי און אייז, 
ערטערווייז גאַנץ נאַקעט און פערשיעדענפאַרביג : רויטליך, גרינליך, 
גרוי'; דער רעכטער פעלזען ציעתט זיך ביז גאַנץ נאָך פאָרנט, דער לינ- 
קער ציעהט זיך נאָר ביז צום מישען און קוקט נאָך פאָרנט מיט אַ טווף- 
ווייז אייזבעדעקטער טיולווייז רויטליכער פלעק. דערהינטערגרונד אין 
גאַנץ פערדעקט מיט נעפּעל, דער גאַנצער פראָנט אַיז א משפּע'דיגער אַיוז- 
ים, וועלכער פליעסט נאָך לינקס און אין וועלכען פערשיעדעגע שטיינער 
העבען זיך אויף ווי כוואליעס, --- עס איז זונאונטערגאנג, און אייז און 
פעלז און נעפּעל שפּיגלען זיך אָב רויזענרויט. 

מארק (אַרומגעװיקעלט עטליכע מאָל מיוט אַ גרויסען שטריק 
איבער דער לינקער אַקסעל און אונטער דעם רעכטען אָרם, מיט דער לונ- 
קער האַנד אָנשפּארענדיג זיך אָן זיין שטעקען, מיט דער רעכטער האַקענ- 
דיג אין אייז, בעווייזט זיך לינקס אונטען). ‏ האלט אייך! האלט 
אייך ! נאָך א טריט און נאָך א שפּרייז, מיר געהען לאננזאם, דאָך 
פאָראויס. דאָס גלאטע אייז ניט זיך שנעל דער שארפער האק, און 
אין נליטש דאָ ווערען טרעפּלעך. וואו נגעפעהרליך איז געוועזען, 
פאסט דער פוס אַ זיכערען אָנהאלט. קוקט נאָר קיינער נישט 
ארונטער, שטעלט רוהיג שטאָק און פוס און שפּרייזט נאָר פאָךר* 
ווערטס. | 

מירא (װוערט קענטיג הינטער איחם). מוזט שוין מיד זיין, 
מארק. 

מארק. דו הערסט, איך האל, און האק נגאנץ מונטער. עס 
איז די ארבייט מיר א פרייד. מערקסט דו נישט, איך האק אין 
טאקט ? איך דיכטע דאָך און מאך סיר פערזען. עטװאָס זינגט 
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הויך געשטיגען, און דאָס איז געוועזען ליעבע דאָך, װאָס האָט דיך 
אזוי הויך אויפנעהויבען. יעצט קאָן איך דיין מענשענליעבע 
דיכטען . 

מירא. קאָנסט דו עס ? 

מארק. יאָ, איך קאָן מיך אין דיין מענשענליעבע שוין 
פערטיעפען. זי שטעהט פאר מיר אין דיין געשטאלט, געפּעק בע- 
לאָדען, און שטארק און שטארקער קלאפּט מיין דיכטער-הארץ. עס 
בויען פערזען זיך אין מיר אין שטאָלענע ריטמען, באלד קאָן איך 
זינגען, זיננען ! : 

מירא. און אויך טאָן? און אויך נאָך דיין זינגען לעבען ?} 

מארק. טילווייז, נלויב איך,. די מענשען העלפען, אָבעה 
דאָך אליין און איינזאם בלייבען. אליין זיין, דאָס איז מיין איניג- 
סטער בעגעהר. אליין --- דאן בין איך, דער דיכטער, דאָך אם 
שטאַרקסטען. דאָס האב איך אויף די איינזאַמע בארגהויכען היינט 
ארויסגעפונען. אליין --- און מיט דיר ! מיט דיר! קום, מיר וועלען 
געהן נאָך זיי, מיט זיי, מיר וועלען אלע נעהן אין איינעם, דאָך אין 
דער נשמה ווייטער, ווייטער שטרעבען. (הענגט אויף זיך אַרֹויף די 
פּעקלעך.) 

מירא. איז דאָס נישט א ריס אין דיין נשמה ? 

מארק. א ניין, מיין נשמה האָט זיך בלויז דערווייטערט. 
קום, איך קאָן יעצט זאָגאר פיהרער ווערען ! 

מירא (אין עקסטאזע). אההה! דאָס האָסט דוֹ נוט 
געזאָגט ! 
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אננא. שריי דאָך נישט! איך העלף דיר שוין. (העלפט 
איהם אַרויפלעגען אויף זיך די בינדלעך האָלץ.) 

מארטימער. מאָנסט נעמען אויך אויף זיך א בינדע?! 
צו װאָס האָט מען געדארפט אזויפיעל האָלץ ? מען קאָן די העלפט 
דאָ רוהיג לאָזען... װאָס דזשאהן טראָגט, װועט אונז זיין גענוג. 

ה ערמאן. יעצט נעהען מיר. (דושאהן און מערי העכען 
אָן צו געהן.) 

פ עני. דאָס איז געווען א ביסעלע צושטרויאונג. יעצט 
העבט זיך אָן די לאַנגװיי?ל. אַך, אַם בעסטען נעה איך נאָר צוריק. 

ח ע ר מ א ן. מיר זיינען באלד ביים ציעל. יעצט גיט נישט 
קיין צוריק. קום, גיב דיין האנד מיר. (נעמט זי פאר דער האַנד און 
געהט.) פון װאָס, װוי?סט דו, זאָל איך מיט דיר רעדען? באלד 
קומט דער אייזוועג, מיר וועלען אונז ארומבינדען מיט אַ שטריס 
און געהן פּאמעלעך טריט ביי טריט. איך וע? דיך אמזירען, 
אונטערהאלטען: ליעבע-זאכען, קינדער-מעשות... 

פ ע נ י. און געלד, געלד, געלד ! (געהען.) 

מארטימער. אִי, עס ברעכט מיין פּלײיצע מיר! איך 
וועל מיך נישט דערשלעפּען ! (שלעפּט זיך, קוים שטעלענדיג די פיס.) 

אננא. דו מאך נאָר נישט קיין אָנשטעל! 

מארטימער (שריטאויף). אן אָנשטעל!. (העכער.) 
אַן אָנשטע?ל! (העבט-אָן צו לוופען, פול כעס.) / 

אננא. זעהסט דו!, זעהסט דו! איך קאָן איהם קוים 
דעריאָגען. (איילט איהם נאָך.) 

מארק (געהט-צו פון הינטען צו מירא'ן און נעמט זי אָן פאה 
דער האַנד), מירא ! (פאלט-צו צו דער האַנד מיט אַ לאַנגען קוס,) 

מירא (וענדט זיך אום צו איהם). סמארק, דו האָסט נע- 
שוויגען. געשטאנען, צוגעקוקט, געשווינען. 

מארק א{אָברייסענדיג ענדליך זיינע ליפּען פון איהר האַנד), 
און דיך אָנגעקולט און דיך ערלעבט. (נעסט אַרֹאָב פון איהו די 
לעצטע צִוווו פּעקלעך,) װווי ביזט דו הויך געוואקסען, װוי ביזט דו 


אַקט 8 די בערגשטייגער ו 207 


מירא. איהר קרינט'ס, ווען די אנדערע וועלען זיך מעל- 
דֹען. (העבט אָן לאַנגזאַם צו געהן.) 

ה ערמאן (אילט פּלוצלונג צו איהר צו). וועסט מיר ער- 
לויבען 4 עס ליענט אין מיר אן אלטער ריטער בעגראָבען. דאמענ- 
עהרע איז דאָס העכסטע מיר נעזעץ. (נעמט אַראָב פון אוהר רעכטעה 
אַקפעל צוויי פּעקלעך און לעגט זיי אַרויף אויף זיך.) 

מירא. איז דאָס אלץ, װאָס בעווענט דיך ? 

ה ע רמאן, איך ווייס, אַ ביסע?, דוכט זיך, פיהל איך מיך 
בעשעמט. 

מירא. דאָס איז א נוטער אָנהעב צו עטװאָס בכעפערס. 

דזשאהן. יעצט קאָן איך מיר מיין טיי? דאָך נעמען. 

מירא. נאָר נעם דיר נישט צופיע?. נעם דאָס האָלץ אראָב 
פון מיין לינקער אקסעל. 

דזשאהן ((עמט עס אַראָב און לעגט אויף זיך אַרויף). 

הערמאן (עעמט אַראָב דאָס האָלץ פון איהר רעכטער אַקסעל). 

מירא. דאָס וילסט דו אויך נאָך ? 

ה ע רמ אן. מארטימער, דאָס איז פאַר דיר, 

מארטימער. וװי? וװאָס? איך ריהר סיך נישט פון 
אָרט,. (פערליערט זיך, ווערט נערוועז אונטער הערמאַנ'ס שטרוונגען, 
בעפעהלענדען בליק.) פאר װאָס זאָל איך נאָר טראָגען, ווען דזשאהן 
ווי? אליין דאָס גאנצענע געפּעק? און אָט איז מארק -- זאָל 
מארק עס איבערנעמען. 

מירא. דו נעם נאָר בלויז דיין טייל. 

מארטימער. מיין טיי?! מיין טייל איז נאָרנישט. גאָר- 
נישט קאָן איך טראָגען,. איך שוויץ שוין, ווען איך זעה אנדערע 
מיט געפּעק. (ווערט אַלץ נעהוועזער אונטער הערמאַנ'ס בליק.) האָלץ ! 
האָלץ זאָל איך נאָר טראָנען ! אַ האָלצטרענער זאָל איך נאָר װוע- 
רען ! איך על עס גאָר אויפהעבען נישט קאָנען ! איך װע? פא- 
לען אונטער דעם ! /צו אַננאַ'ן.) קום העלף דאָךְ מיר! װאָס 
שטעהסט דו? ! 
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מירא. ניין, א יעדערער א פּעקע? אָדער איך טראָג אֹלֶץ 
אַלין. 

דזשאהן. דו וװעסט עס נישט קאָנען. 

מערי. אך, דו רעדסט דיך איין! לאָז אונז דאָך עטװאָס 
טראָנען. 

מירא. נין, האָב איך נעזאַנט. אלע אָדער איך אליין. 
(בעפרייט דעם שטריק און צוהאַקט איהֵם מוט דער האַק אויף צוויי גלוו- 
כע טיילען.) פון איין שטריק מאך איך צוויי, און איין גרויס בינ- 
דעל האָלץ ווערט קליינע פיער. --- -- יעצט בינד איך זיי אין די 
שטריק-עקען איין, צו צוויי אין יעדעם שטריק. -- --- און אָט שטעל 
איך מיך אריין אין מיטען, לאָז מיך אויף די קני אראָב, העב אויף 
איין שטריק אויף איין אקסע?, -- יעצט דעם צווייטען אויף די 
צווייטע אקסעל? -- -- דאָס איז גוט געגאננען. יעצט קומען רי 
אנדערע פּעקלעך --- זיי זיינען פארטיג איבערגעבונדען צו צוויי 
און צוויי,. גוט. אויף איין אקסעל? -- -- און אויף די צווייטע. 
אזוי. -- -- יעצט קומט דאָס שווערסטע. יעצט מוז איך מיך 
אויפהעבען. (פעני, מאַרטימער און אַננאַ צולאַכען זיך.) / 

מארטימער. אַו! אַנו! אַ העב! אַ העב! 

פעני. ארוח, רוֹ נבור'טע! 

מירא. איהר לאכט נאָר נישט צו פריה. איך װעל מיך 
אויפהעבען און װעל עס טראָגען. און קאָן איך עס נישט, בלייב 
איך שטעהן אויף מיינע קני און ריהר מיך נישט פון אָרט, ביז די 
פּעקלעך זיינען ריכטיג איינגעטיילט. דאָך -- דאָך --- (ציעהענדיג 
זיך אויף איהר שטעקען, וועלכען זי האָט אַריינגעשטעקט אין דער ערד, 
העבט זי זיך ענדליך אויף.) אַהאַ! אויפנעשטאנען! 

דזשאהן (אטערכאַפּענדיג זי), גיב מיר דאָס געפּעק. 

מירא (אומוענדענדיג זיך צום פוסוועג נאָך אויבען). לומט, 
מיר געהען ! 

דזשאהןן. גב מיר דאָך א טייל 

מערי. אויך מיר ניב װאָס צו טראָנען. 


פש 

1: 

{ ו 
3: 
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חיות, אִהן מענשליך געפיה? אין הארצען ! לאָזט אראָב די ווא 
פען שנע?! דעם רעװאָלװער דו, און דו די האק ! 

מארטימער. זאָל ער די האק אראָבלאָזען צוערסט ! 

דזשאהן (שפּייט אויס מיט פעראכטונג, לאָוט אַראָב די הענד, 
װאַרפט צו די האַק צום געפּעק און קערט זיך אַװעק). 

מארטימער. או יעצט זאָל ער די פּעקלעך נעמען און 
געהן מיט זיי ארויף ! 

מירא. מיר וועלען אלע געהן ארויף אין איינעם און אלע 
טראָנען פּעקלעך, 

מארטימער. װאָס? פּעקלעך? אפשר איך? אפשר 
הערמאן ? 

מירא. אלע: 

מארטימער. פיעלייכט נאָך אױיך דאָס האָלץ? האַהאַ, 
מיך קריגסט דו נישט צום טראָנען. קאָנסט עס גאנץ אליין. 

מירא. דאָס װעל איך. (איילט צום געפּעק.) א יעדער זאָל 
אַ פּעקעל נעמען, אָדער איך נעם אויף מיר די נגאנצע משא. 

פעני. הערקולעס אין יובקע ! 

מארטימער. פון מיינעטועגען! איך קאָן נאָך עפּעס 
צולעגען. | | 
אננא. זי װעט דאָס האָלץ אליין קוים פון אָרט דאָך ריה- 
רען. | 

מירא. איך װעל מיר שוין אן עצה געבען. (העבט אָן 
אַראָבצונעמען דעם גרויסען שטריק, מיט וועלכען דאָס האָלץ איז או- 
בערגעבונדען.) : 

מארק (פֿערלאָזט זיין פּלאַץ און געהט אַואָב רעכטס איבער'ן 
וועג און בלייבט שטעהן ביים פאָרנסטען פעלזען, נישט אָבוענדענדיג די 
אויגען פון מירא'ן), 

דרזשאהן (צו מירא'ן). לאָז נוט זיין. איך נעם ווייטעף 
דאָס געפּעק. 
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מארטימער. דו בונטעוועסט דיך גענען דיין ברויטנע- 
בער -- איך קאָן דיך דערשיעפען וי א הונד ! 

דזשאהן. איהר צוויננט מיך נישט! איך סטרייק. 

מארטימער (מאַכט בעוועגונגען, ווי ער ציעלט זיך), 

מערי (אין גרויסען שרעק). אִי, אִי, שיעסען זיי, ווארף 
איך מיך אונטער די קוילען. 

דזשאהןן. זיינען מיר ביידע טויט. 

מערי. וילסט דו ביידענס טויט ? וילסט דו, איך זאָל 
שטארבען ? 

מארטימער (שיעסט אויס אין דער לופט). 

מערי (שויט אויף און פֿאַלט). אַי|... אִי!... עס אִין 
מיין טויט! עס איז מיין טױיט! נזלנים! מערדער! 

דזשאהן וויל אַ װאָרף טאָן די האַק אויף מאַרטימער'ן). 

אננא (שפּרינגט אַריין צווישען). אוי, זעה! זעה! 

פ עני (הינטען אויפ'ן וועג). דאָס פובלילום פערגרעסערט 
זיך. מארק און מירא קומען. 
| ה ערמאן (לעגט אַרין זיין רעװאָלװער אין קעשענע, טרעט 
אָב עטליכע טריט פון דו קעמפּפענדיגע, פעררויכערט אַ פּאפּיראָס און 
קוקט רוהיג אויף דושאהן און מארטימער). 

פעני (ופט צו די אָנקומענדיגע). שנעלער, שנעלער! 
עס איז דער אינטערעסאַנטסטער מאָמענט, עס איז דער קלימאַקס. 
נאָר ששש! רעדט נאָר נישט אריין אין מיטען שפּיעל. 

מירא (כמעט אַראָבלויפענדיג). מיר קומען נישט אהער 
בלויז אלס צוזעהער. 

פ ע נ י. נאָר אלס מיטקעמפּפּער! ? בראווא! דאָס שפּיעל 
וועט. ווערען אינטערעסאנטער. 

מארק (בלייבט שטעהן אויבען, בעקוקענדיג די קעמפּפענדיגע). 
מלחמה אין פולען גאנג . | | 

מירא (צצולויפענדיג צו דושאהן און מארטימער). וו ווילדע 
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ה ע ר מ אן,. וילסט דוקא דיך ארומרייסען מיט מיר ? 

דזשא הן. איך בין א פרייער מענש צונעשטאנען צו אייער 
חברה, אַ גלייכער צווישען נלייכע, א חבר פון די קינדסהייטס- און די 
חדר-יאָהרען. און אזוי אויך זי. און װאָס זיינען מיר ביי אַייך גע- 
װאָרען ? עזלען בלויז די משאות אייך צו טראָגען, הענד בלויז די 
ארבייט אייך צו טאָן, דער שיינער טאָג איז מיר און אֹיהר נע- 
מיין פערדאָרבען געװאָרען. מיר זיינען צו מיד אַ ליעבליכען בליק 
זיך צו צואווארפען, און אזוי גערייצט, אז מיר קאָנען זיך שוין 
קריענען. 

מערי (צואװיינט זיך). 

דזשאהן. אָט דאָס, איהר זעהט, נאָר וויינען, וויינען טוט 
זי. האָט באלד פערגעסען, װוי צו לאכען, וי צו שמייבלען. ניין, 
ערנער קאָן נישט ווערען מעהר. איך סטרייק. געהט אליין דעם 
וועג. איך שטעה פון חברה אֶב. 

מארטימער. מיר ברױכען נעוואלט. מיר צווינגען דיך! 

דז שאהן. דו צוויננסט סיך? איך ויל עס זעהן. 
(שפּרינגט-אויף, כאַפּט דעם שטעקען, ווארפט דעם שטעקען און נעמט די 
האַק.) : 

מערי (אויפשפּרינגענדיג). דזושאהן! דזשאהן! 

אננא. מארטימער, טרעט אב ! 

מארטימער (ָבטרעטענדיג) איך האָב פאר איהם קיין 
מורא נישט ! | 

ה ער מאן (רהיג ארויסנעמענדיג אַ רעװאָלװער פון הינ- 
טערקעשענע). דאָ, האָסט דו, מארטימער, א רעװואָלװער,. איך האָב 
אַ צווייטען. (נעמט אַרױיס אַ צווייטען.) 

מארטימער (נעמענדיג דעם רעװאָלװער). הא, יעצט װעל 
איך מיט איהם לערנען בלק! (מאַכט אַ שריט פאָראויס און צװיו 
צוריק, מיט דעם אָנגעשטעלטען רעװואָלװער.) דו נעמסט די פּעקלעך ! 
געהסט ארויף ! 

דזשאהן. איך טו עס נישט. איך סטרייק. 
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אננא (אָנצייגענדיג אויף דושאהנען). זעה, ער זיצט שױין 
וויעדער. 

מארטימער (היציג). װאָס זיצסט דו װיעדער שוין קָ 

דזשאהן (קוקט איהם פעסט אָן). 

מ ערי . (דערשראָקען פון הערמאַנ'ס בליקען). - מיר וועלען אונז 
אַ ביסעל נאָר פעררוהען, דערנאָך וועלען מיר ווייטער געהן. 

דזשאהןן. ניי. : 

מארטימער. װאָס הייסט ניין ? !' װאָס טייטש, ניין ? ! 

אננא ((אָנכאַפּענדיג איהם פאר דער האַנד). דו היצסט דיף 
װיעדער שוין. 

מארטימער. דו גרויסער נאַר, װי הייסט, איך היץ מיך 
וויעדער שוין ?4 עס איז פון איהם דאָך צו צופּלאַצען ! 

דזשאהןן. טו עס. 

מארטימער (אויפגערעגט, זוכט ווערטער),. 

הערמאן (געלאַסען). װאָס מיינסט דו מיט דיין ,ניין" ? 

דזשאהן. נין איז ניין,. פערשטעהסט נישט, װאָס ‏ ניין" 
הייסט ? איך געה נישט וייטער, איך טראָג נישט מעהר אלע 
דיינע פּעקלעך. איך סטרייק. 

ה ע רמא ן. דוֹ לאכסט, 

מארטימער. דו װעסט ביי אונז אויף אַלע פיער קריכען ! 

דזשאהן. מיט דיר רעד איך איבערהויפּט נישט. 

מארטימער. איך פיה? ווירקליך, װוי צו געבען איהם 
מיט מיין שטעקען. 

דזשאהן. װאָס? 

מארטימער (טעעט אָב הינטער אַננאַ'ן). 

אננא. העב דיך בעסער נישט אָן מיט איהם. 

ה ע רמ אן. נא, מִיר נעהען נלייך, אז נישט ועלען מיר 
קיינמאָל נישט קומען צו אונזער ציעל. שטעה-אויף און קום. מאך 
דיך נישט נאריש. 

דזשאהן. איך נעה נישט ווייטער. 
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מערי ויינש). איך בין; א שווערע משא שין! איך בין 
אַ שווערע משא ! 4 

רזשאהןן. בעגרייף: נאָךְ מעהר וי דו, װוי? איך, דוה 
זאלסט נישט הוננערן. עס איז געווען מיין טרוים און איז, דו 
זאָלסט קיין נויט נישט ליידען, זאָלסט פון דאנות און פון דחקות 
קיינמאָל נישט וויסען. איך בין בערייט צו טאָן די שווערסטע 
ארבייט און די שלעכטסטע. דאָך דעם מענש אין מיר לאָז איך 
מיר נישט צוטרעטען, און דאָס האָסט דו אויך געדארפט וועלען 
און מִיר אין דעם העלפען. 

מערי. מען מוז ארונטער, וען מען קאָן נישט אריבער. 
װאָס איז דער גאנצער מענש, ווען ער פערהונגערט ? 

דזשאהן. פו איבער דיין פילאַזאָפיע! איך קאָן מיט 
דיר נישט מעהר רעדען. 

מערי. דאָס ליעבסט דו מיך אזוי ? ׂ 

דזשאהןן. דערמאָן מיך יעצט נישט פון אונזער ליעבע. 
איך קאָן מיר דעם קאָפּ צושמעטערן. - 

מערי (פאלט איהם אויף דער ברוסט). דזשאהן! דזשאהן! 

דזשאהןן. ,דזשאהן! דזשאהן!" ווינען קאַנסט דו! 
הער דאָך אויף מיט דיינע טרערען. 

סער;. זיי דאָך נוט צו. מיה 

דזשאהן. איך טו נישט מעהר, איך סטרייק. -- דאָ קו" 
מען זיי, די טרפה'נע פּרצופים ! 

מערי (זעצט זיך שנעל אויף און טריקענט זיך די טרערען. --- 
הערמאן און פענו, אַ ביסעל הינטער זיו מאַרטימער און אַננאַ קומען 
אַרויף פון רעכטס), 

ה ע ר מאן. איך ווי? און קאָן נישט אנדערס. אם בעסטען 
רעד איך גאָר נישט. אָן מיינע אוינען זאָל מען מיר ארויסזעהן, 
צוֹ בין איך בייז צו פריינדליך אויפגעלעגט. 

פעני (צלאַכט זיך נערוועז). 
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דזשאהן (וארפט זיך אויף דֶער ערד). איך טראָג נישט 
מעהר. איך געה נישט ווייטער. איך סטרייס, 

מערי. דו סטרייקסט ? 

דזשאהן (ביו). איך סטרייק! איך סטרייק! 

מערי. דו ווילסט דיך װויעדער אָנהעבען מיט הערמאנען ? 

דזשאחן. און על אויך מיט איהם ענדיגען. 

מערי. װאָס װילסט דו טאָן? דיך און מיך רואינירען? 
ער טרייבט דיך פון דער פאבריק ארויס, און איך על אויך מיין 
אָרט פערליערען. 

דזשאהן. זאָל זיין! איך טו נישט מעהר. 

מ ערי. זאָל זיין, זאגסט דו ? זאָל זיין? ארט דיך נישט 
פאר מיר ? 

דזשאהן. אן דיך ארט דען פאר מיר? 

מערי. איך העלף דיר מיט דאָך, װי איך קאָן, איך העלף 
דיר דאכט זיך איבער מיינע כחות. 

דזשאהן. נין, איך מיין נישט דאָס. דער מענש אין 
מיר ווערט גאנץ פערניכטעט און בעליידינט, דער מענש אין מיר 
שרייט און רעװאָלטירט, דאָך דאָס פערשטעהסט דו נישט, דאָסן 
אַרט דיך נישט, דו האָסט בלויז מורא פאר דאָס שטיקע? ברויט. 

מ ערי. ליידט אין מיר דער מענש נישט? און דאָך -- 

ד ז שא הן. דער מענש אין דיר מוז גאנץ --- קליין זיין. 

מערי. װי רעדסט דו דאָס צו מיר ? ! 

דרזשאהן. איך קאָן דיך זידלען יעצט און שילטען! 

מערי. דזשאהן! 

דזשאהן. דאָס האָבען מיר פון אונזער זיין אין איינעם! 
װאָס איז געװאָרען פון אונזער שיינעם טאָג! דו ביזט מיר יעצט 
געװאָרען א שווערע משא. ווען נישט דו, װאָלט איך אנדערס נאָר 
געהאנדעלט מיט דער גאנצער חברה. איך װאָלט מיך נישט גע- 
לאָזען אזוי טרעטען. 
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מירא. איך ויל דיין אויפשטראלען, איך וויל דיין אוים- 
שטיינען צו העכסטער מאכט. : 

מארק. דו האָסט מיך פון אלע הימלען אראָבגעריסען. 

מירא. איך ויל אין העכערע דיך פערזעצען. 

מארק (מיט פעראַכטונג), קיעבען! אַ געזעלשאפטס- 
רעטער ווערען ! 

מירא (מיט עקפטאָוע). ליעבען! אַ געזעלשאַפטס-רעטער 
זיין ! - קום, דו וועסט דער נגרעסטער דיכטער ווערען ! 

מארק (ויפצטאויף). נעה, איך געה דיר נֹאָך. 

מירט. נין, דו מוזט דער פיהרער זיין! (קוקט איהם אָן 
מיט בעגייסטערטע אויגען, בעפעהלעריש אויסשטרעקענדיג דרי האַנד 
צום וװועג.) | 

מארק (קוקט זי אָן אַ וויילע, אַ שמייכעל צולעגט זיך אויף 
זיינע ליפּען),. פּאסטושלע ! : | 

מירא (לעגט איהר ארם אַרום איהם מיט גליקליכען לאַכען און 
העבט אָן מיט איהם צו געהן). דאָרט אונטען בלאָנדזשעט אום מיין 
סטאדע. 

מארק. וי ביזט דו אויף דאָס פּאסטושקע-שפּיע? גע" 
קומען ? | 
מירא. דו זעהסט, איך האָב דערפון דאָך פיע? געוואונען. 

מארק. מאך איך די אוינען צו, איז מיר, װוי איך ואָלְט 
ווירקליך א פּאסטושקע געהאלטען אין מיינע ארמס און פון איהר א 
קוס געפאַרדערט. דו, זיי אייפערזיכטיג, א נייע געליעבטע האָט 
אין הארץ ביי מיר זיך איינגענעסטעט, 

מירא. האהא, אָט בין איך מירא דיר, אָט בין איך דיר 
פּאסטושקע ! יוכהו, דו ליעבסט מיך דאָפּעלט! (לויפען אַרויף, 
אַ וויילע איז די געגענד לעדיג, באַלד קומען אַרויף דושאהן און מערוּ 
פון רעכטס, גאַנץ שטווב בעדעקט, טידע, אָבגעמאַטערטע, געעלטערטע, אָנ" 
געלאָדען מיט פּעקלעך, דושאהן טראָגט נאָך אויף זיך אַ גרויס בינדעל 
האָלץ, ) 
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מארק. איך?! איך בין נאנץ ווייט פון זיי! װאָס גע- 
הען זיי מיך אָן ? טאָנ-מענשען, ברואים, וועלכע לעבען מיט אל- 
טענליכקייט. זיי קאָנען בלויז אראָבציעהען צו זייערע רייסערייען. 
איך קאָן מיט זיי נישט אָטמען אין איין לופט. 

מירא. איך רעד פון ליעבע, מארק. זי בערייכערט און 
דערהעבט. דו קאָנסט נישט אראָבגעצוינען ווערען, ווען דו קומסט 
צו זיי מיט א ליעבענדינען הארץ. 

מארק. איך האָב עס נישט פאר זיי. איך בין זיי פרעמד 
געװאָרען. די פעלזען דאָ זיינען מיר נעהנטער א סך. 

מירא. דו ביזט דיכטער, דוֹ העבסט דיך אויף און לעבסט 
דיך אריין אין די פרעמדסטע וועלטען, העב-אויף דיך אויך צו 
ליעבע. 

מארק. איפהענען זיך צו ליעבע! וער זאָנט, איך מוז 
. גאָר ליעבען ! דאָס איז פיליסטעריי ! 

מירא. פיין דיכטער, העב דיך צו דער קראפט אויף, וועל- 
כע ליענט און שאפט אין ליעבע. זיי אַ שטורם, וועלכער עפענט 
אויף דעם שויס פון דער ערד מיט דונערן און בליצען און בריינגט 
איהר די הערליכסטע בעפרוכטוננ. זיי די זון, וועלכע זייהט מיט 
איהרע ברענענדינע שטראלען קראפט און לעבען. 

מארק. ניין, איך האָב זיי נישט װאָס צו ברייננען, װאָס 
צו זאָגען ! | 

מירא. אֶה, דו װעסט דיך שוין געפינען. בעדענק, באלר 
העבט זיך אָן דער שווערסטער טייל פון וועג, מיר זיינען שוין נישט 
ווייט פון דעם גלעטשער --- װאָס פאר א גליק װעט עס זיין פאר 
אונז אלעמען, דעם שווערען װעג האנד אין האנד צו נעהן, אייניג, 
העלפענד, ליעבענד,. קוֹם, א ביסע? ווייטער אויבען טיילט אב אַ 
וועג זיך, וועלכער פיהרט צו דיעזען וועג דאָ אונטען. מיר וועלען 
איהם בעטרעטען און נגעהן צו זיי ענטגענען. 

מארק. דו ווילסט מיין אונטערגאנג. 
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די בערג שטייגער :3 


מארק (ריסענדיג איהוע הענד פון זוינע אויגען). דאָס 
געהט נישט מעהר ! 

מירא (אאַנגלענדיג זיך מיט איהם, פליסטערנדיג), איך 
הייס.... איך הייס...  :‏ די ביינקעניס נאָך דער אונבעקאנטער 
פרוי" ! 

מארק שאַראָברייסענדיג איהרע הענד). דאָס איז שוין מעהר 
קיין שפּיעל ! ' 

מירא (לאַכט הארציג, פאטשענדיג אין די הענד). 

מארק. דאָס זעהט באלד אויס װי א פּאסטקע, מיך צו 
פאננען ! 

מירא. דו זעהסט, איך בין נישט טרויעריג, בין אויף דעה 
פּאסטושקע נאָר נישט אייפערזיכטיג. איך האָב מיר געוויסהייט 
בלויז געוואונען : וויל איך ידיין ליעבע האָבען, מוז איך דיר אי" 
מער ניי זיין, מוז איך דיר אייביג בלייבען אן אונבעקאנטע פרוי. 
(לאַכט גליקליך) װוי האָסט דו צוגעיובעלט דיין נייער מירא'ן! 
װוי האָט אין מיר מיין הארץ געטאנצט ! נאָט, זיי נישט אזוי אָנ- 
גערוקט און ערנסט ! 

מארק. און דאָס אנדערע, דיינע וװוערטער וועגען דיכטעח 
-- האָסט דו נישט אין מיר געציעלט ? ביזט דו נישט בעלייריגט, 
װאָס איך בין א שטיקעל וועג אליין געגאנגען3 / 

-מירא. ניין, איך בין געוועזען איבערנליקליך, װאָס דוֹ גע 
ניסט אזוי די איינזאמקייט דיר צום נוצען און גייסטיגען געווין, 
און האָב די שטיינער אָבגערוימט פון וועג, דו זאָלסט עס לייכטער 
האָבען אין דיין גאנג. דאָך -- 

מארק. דאָך -- 

מירא. איך בין דערמאַנט געװאָרען אָן אונזערע חברים. 
מארק, דער נאנצער וװוענ איז זיי פארנאַלט דורך רייסערייען. און 
טראכט איך נאָך פון דזשאהן און מערי'ן -- -- מארק, זיי מוזען 
געהאָלפען ווערען, זיי דארפען ליעבע האָבען. ער זאָל זי זיי 
בריינגען, אויב נישט דו ? 
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פאר װאָס איז איהר שטימע אזוי װווי מיינע? פאר װאָס דופט 
איך אזוי װוי זי ? אַך, דו ביזט פון איהר צו פו?ל. איך געה אוועק 
און װועל שטענדיג, שטענדינג טרויעריג זיין. 

מארק. פּאסטושלע אָדּער מירא, ניב מיר יעצט אַ קוס ! 

מירא. אזי האָט נאָך קיין פרוי א מאן א קוס געגעבען. 
זאָל מירא קומען און דיך קוסען. 

מארק (אַומנעמענדיג זי אויף הינטען מיט דוי הענד), 
פּאסטושקע ! פּאסטושקע! פּאסטושקע! 

מירא. עענדליך!. ענהליך! 

מארק. דיין קוס! דיין קוס! 

מירא. פאר װאָס ווי?סט דו דען מיין קוס ? 

מארק. האהא, דו פרעג נישט פיעל. איך וױ? דיין קוס. 
עטװאָס איז מיר דורכגעלאָפען, האָט מיך דורכנעצוקט. איך וי 
דיין קוס. (אַראָבציהענדיג איהר קאָפּ) דיין קוס ! דיין קוס! 
דיין קוס ! 

מירא. דו ביינק נאָך איהם. אַ דיכטער דארף די ביינ- 
קעניס. אזוי שטעהט עס אין די דיכטער-ביכער. 

מארק. פון וואנען ווייסט דו, איך בין א דיכטער, 

מירא. איך האָב עס מיר געזאָגט. דיינע אוינען האָבען 
עס מיר אויפגעדעקט, און ווייל דו ביזט אליין געגאננען. 

מא רק. פון וואנען ווייסט דו, אַ דיכטער געהט אליין ? 

מירא. איך ווייס עס פון די ביכער און פון קלוגע מענשען, 
א דיכטער מיינט, ער דארף די מענשען נישט. א דיכטער מיינט, 
ער ליעבט און דארף בלויז די נאטור און שיידט פון איהר די מענ- 
שען אויס. א דיכטער ליעבט נאָר קיינעם נישט. ער ליעבט בלויז 
זיך און זיינע געדאנקען, און געהט דערפאר אליין. ' 

מארק עשויט-אויף). מירא! (װיל אַראָבנעמען אוהרע 
הענד.) 

מירא (נישט לאָוענדיג),. שוין װיעדער מירא! איך בין זי 
נישט. פאר װאָס פרעגסט דו מיך נישט, וי איך הייס ? 


ד!' בערנגנשטייגער 28 


כש 
+ 
{ + 
2 


מירא. איך האָב מיין הונד מיט מיר, און ער איז נרויסן 
און שטארק, און שארפט די ציין אויף יעדען פרעמדען. 

מארק. וואו איז ער יעצט ? 

מירא. ער איז אויבען שטעהן געבליעבען ביין מיין סטאדע, 
דאָך ביי יעדען רוף איז ער שוין דאָ. 

מארק. מיינסט דו, איך האָב מורא פאר אַ הונד ? 

מירא. פאר מיין הונד מוז מען שוין מורא האָבען. עה 
האָט שוין מיט אַ װאָלף געקעמפּפט און מיט א בער, און האָט זי / 
בעזיעגט. 

סמארק. זאָג שוין, מיט א לייב און מיט א טיגער. 

מירא. איך זאָג דעם אמת דיר. דאָך יל איך דיך נאָר 
נישט שרעקען. דו ביזט מיין שפּיעלצייג און וועסט דיך פערהא?- 
טען, װי איך װויל. ביזט אויך נישט עהנליך אויף אלע, וועלכע 
איך האָב אָנגעטראָפען, ווען איך האָב געדארפט מיין הונד האלטען 
נעהנטער ביי מיר. 

מארק. פון וואנען ווייסט דו דאָס ? 

מירא. דיין געזיכט האָט עס מיר נעזאָגט. איך האָב דיך 
לאנג בעקוקט, מוזט דו וויסען. דעם גאנצען שמאָלען וועג ארויף. 

מארק. פאר װאָס זאָל איך נישט קענען דיךף?! 

מירא. דו װעסט מאכען א פערנלייך, און איך האָב מורא, 
דיין מירא זאָל מיך נישט בעזיענען אין דיינע אויגען,. וויפיעל מאָל 
זאל איך עס דיר נאָך זאָגען ? 

מארק. איך בעט דיך, לאָז מיך דיך זעהן. 

מירא. איך בין יונג און שיין, זעהר יונג און זעהר שיין, 
פיעלייכט אינגער און שענער פאר דיין מירא'ן. דאָך על איך 
מיך דיר נישט בעווייזען. דיינע אויגען דארפען מיך נישט זעהן, 
נאָר דיין פאנטאזיע זאָל מיך דיר. אױיסמאָלען. 

מא רק. מירא, מירא, עס איז א נעפעהרליך שפּיעל, איך 
קאָן מיך נאָך פערליעבען אין דיין פּאסטושלע. 

מירא. אלץ מירא און מירא! איך קאָן באלד ויינען. 
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און אין קאלטען ריינעם וואסער פון די בערגשטראָמען. נאָר זיי- 
נען מיינע הענד נישט מעהר שיין פון פערשיעדענער ארבייט. 

מארק. דיינע פיננער זיינען נאָר נישט נלאט. 

מירא. זיינען עס אויך דיין מירא'ס פינגער? אָבער נאָף 
מיאוסער זיינען מיינע נאקטע פיס. זיי זיינען גאנץ צוקראצט און 
צושניטען. 7 

מארק. לאָז מיך זיי אָנטאפּען. ' 

מירא. װאָס פאלט דיר איין! דאָס האָט קיין מאן נאָך 
נישט געטאָן, װי נאָר דער שוסטער, ווען איך האָב אויף פּסח-יום- 
טוב שיך מיר אָנגעטאָן. 

מארק. איך וויל דיין שוסטער זיין. 

מירא. איך האָב פאר דיר א בעסערע פערווענדונג. דו 
ביזט מיר יעצט מיין שפּיעלציינ. ווילסט דו מעהר נישט הערען 
מיין בעשרייבונג ? 

מארק. דיינע האָר זיינען קאסטאניענפארביג. 

מירא. ניין, שווארץ. : 

מארק. דיינע אויגען בלוי. 

מירא. נין, ברוין. דוֹ מאָלסט דיר אלץ דיין מירא', 
זיכער. 

מארק. ' וי ביזט דו ניי סיר יעצט! אֶה, מירא! מירא ! 

מירא. ויעדער! יעצט פערשוינד איך אָבער. 

מארק. ניין, ניין. זעהסט דאָך, איך רוֹק דיינע הענד נישט 
אראָב, איך עפען די אוינען מיר נישט אויף. רעד ווייטער נאָר. 
רעד ווייטער. 

מירא. איך בין זעהר שיין. ווען עס טרעפט מיך עמיץ 
מיט אָפענע אוינען, בלייבט ער שטעהן און גלאָצט מיך אָן, ביז איה 
געה פארביי, און דרעהט זיך אום און קולט מיר נאָך, ביז איך 
פערשווינד. | 

מארק. און לויפט דיר נישט נאָך, דער שוטה ?4 
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מירא. דו זאָלסט מיך מיט דיין מירא'ן פערנלייכען ??" 
דאָס װוי? איך נישט. אם ליעבסטען בינד איך דיר די אוינען צוֹ. 

מארק. דיין דופט איז וי דער דופט פון מירא'ן. דו ביזט 
יעצט שפּיעלעריש אויפגעלעגט, מירא. 

מירא. איך בין זי נישט. דו נלויב סיר דאָך. איך בין 
נישט מירא. איך בין א פּאסטושקע פון די בערנ. אויבען פיטערט 
זיך מיין צינענסטאדע. זיץ רוהינ נאָר. פיעלייכט הערסט דו 
גלייך די נלעקלעך אויף די העלזער פון מיינע אינגסטע ציעגעלעך. 
פיעלייכט וועסט דו מיין הונד דערהערען. -- שטיל איז עס. זײ 
רוהען אלע אין דער היץ פון טאָנ. זיי רוהען, מיינע ליעבע. אָבער 
איך האָב דיך דערזעהן און בין אראָבגעשפּרונגען צוֹ דיר. דו גע- 
פעלסט מיר זעהר גוט. איך האָב שוין לאנג אזא איינעם נישט 
געזעהן. 

מארק. נעמסט דו נישט די הענד אראָב פון מיינע אוינען, 
נעם איך זיי אליין אראב . ן 

מירא. נין, ניין! איך שפּרינג ארויף צוריק און פער- 
שווינד. װועסט מיך נישט קאָנען כאפּען. פלינק בין איך זעהר, 
פלינקער פיעל? פאר די ווילדע ציעגען. דאָס װאָלטען דיר די ציע- 
נען פון מיין סטאַדע געקאָנט דערצעהלען. הו, װוי יאָג איך מיך 
נאָך זיי ! מיין הונד לויפט מיר נאָך און בעוואונדערט מיינע 
שפּרינג. : | 

מארק. איך וויל דיך זעהן. 

מירא. איך וויל נישט קיין פערגלייך דו שטעל דיר מיף 
נאָר פאָר. מיין וואוקס איז ווענינער װוי מיטעלמעסיג --- ריכטי- 
נער, גאנץ קליין. איז עס אויך דיין מירא ? --- מיין געזיכט איז 
ווייס געוועזען, יעצט איז עס אָבער גאנץ זונפערברענט, און אי 
זעה אויס, װי אַ טאָכטער פון דעם הייסען דרום. און אויך מיין 
האלז און מיינע ארמס זיינען ברוין געװאָרען, דאָך וואו די זונענ- 
שטראהלען האָבען נישט דערגרייכט, בין איך נאָך נגאנץ אלעבא- 
סטער-ווייס,. איך באָד מיך יעדען טאָג אין פְרישֶען מאָרגענטוי 
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רעדסט שוין אויסען ווענ. דו ווילסט מיך בעליידיגען און ווערסט 
מיר לאננווייליג. איך נלויב, איך געניץ באלד. דיינע וייטע 
וועלטען ווערען מיר גאנץ געפעהרליך. פוי! אדיע! (לויפט 
אַוועק נאָך רעכטס מוט געלעכטער,) 

מארק (אָכקוקענדיג איהר). דאָס ווייב! די נקבה, פול 
ניעדעריגער תאוה, וועלכע האָט נישט מעהר צו נעבען װוי איהר 
קערפּער! וי דרעהט זי מיט איהרע זייטען, די הונגרינע תאוה, 
וועלכע זוכט זיך זעטינקייט ! -- -- װאָס קוק איך איהר נאָך,. 
איך --- מאן ? דוכט זיך מיר נישט אויס, איך האָב יעצט װאָס / 
פּערלאָרען ? --- אה, גרויזאמע זינליכקייט! אֶה, אייבינעס לעכ- 
צען נאָך דער פרוי ! איך ווענד מיין בליק צו וייטע ועלט- 
פּראָבלעמען, און אָט שטעה איך וויעדער הינטער דעם פרויענקלייר 
אין קאמפּף סמיט מיר און מיט דעם פרויענקערפּער. אװועק! 
אוועק ! (וװיל אויפשטעהן.) 

מירא ({גנב'עט זיך אונטער פון הינטען און לעגט אַרויף 
איהרע הענד אויף זייגע אויגען). 

מארק. מירא! 

מירא (פליסטערט). ניין. 

מארק (בעטאפענדיג איהרע הענד). דאָך. פירא. 

מירא {װי פֿריער). ניין. וװער איז דען מירא ? די, װעל- 
כע איז יעצט אוועק פון דיר? אָדער די, וועלכע איז פריער דאָ 
ארויפגענאנגען ? 

מארק. דו פליסטערסט, דאָך איך דערקען דיין קוֹל. 

סמירא. איך וער בעליידינט און פערשווינד צוריק. איף 
בין נישט מירא, דוֹ קענסט מיך נישט. : 

מארק. פמיוא! מירא! 

מירא. וו בעדויער איך, װאָס דו ביזט פון דיין מירא'ץן 
אזוי פו?, יעצט קאָן איך --- איך נישט זיין. 

מארק. נעם אראָב דיינע הענד און לאָז מיך דיך זעהן. 
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פעני. א דאנק דיר, װאָס דו האָסט דיך אװועקנעזעצט. 
דאָך דיין קול --- 

מ א ר ק.װאָס האָסט דו מיר צו זאָנען ? | 

פ עני. איך וייס, איך האָב דיך געקריינקט, אָבער דאָס 
איז געווען אויס ליעבע צו דיר, אויס אייפערזוכט צו מירא'ן. איה 
האָב נישט געקאָנט זעהן, איהר נאָמען מיט דיינעם אוֹיף דעם 
בוימדע? אייננעשניטען. 

מארק (מאַכט אַ בעוועגונג אויפצושטעהן). 

פ עני (שרייט-אויף). מארק, זיץ, זיץ! 

מארק. װאָס האָסט דו ווייטער מיר צו זאָנען ? 

פ ע ני. ‏ איך ליעב דיך, מארק. 

מארק. דו לאנגוויילינסט דיך נאָך אלץ ? 

פ עני. דו פעהלסט מיר אויף יעדעם שריט. איך ביינק 
נאָך דיר. 

מארק. יעצט קאָן איך ווייטער געהן. 

פעני. דו ביזט שטענדיג צו מיר גוט געוועזען. איך האָב 
גלויבען געקאָנט, דו ליעבסט מיך. קאָנפט דו גאָר אין דיר נישט 
ענטדעקען א ווארמען פּלאַץ פאר מיר? קוק מיר אָן, װוי שיין איך 
בין,. און אין מיין גרויסער שיינהייט ברענט א פייער צו דיר, צו 
דיר! וו קאַלט דו קוקסט מיך אָן ! דו קערסט אַװעק דיין בליק 
פון מיר. האָב איך דיך אזוי שטאַרק געקריינקט ? קאָנסט דו מיר 
די קריינקונג נישט פערגעבען ? 

מארק. איך האָב דיך פערגעסען און דיין קריינקונג. ‏ איה 
בין געוועזען ווייט פון דיר און דער נאנצער חברה. איך האָב גע- 
לעבט אין אנדערע נאָר וועלטען. וי א פייער-שומר אין זיין הוי- 
כען טורם, בין איך געגאנגען אויף מיין איינזאמען װועג און דורכ- 
געדרונגען מיט מיין אויג אין דאָס לעבען פון די ווייטסטע וועל- 
טען. דו האָסט מיר מיינע געדאנקען יעצט צושטערט, האָסט מיין 
בליק מיר אָבגעלענקט. נעה דיין וועג, ווייב ! 

פ עני. איך גלויב, דו האָסט אונטערװוענס געטרונקען און 
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פ עני. זי אין משונע! (קוקט נאָך לינקס פון װואַנען מאַרק 
דאָרף קומען.) וי האָט זי איהם געהערט ? איך זעה איהם דאָך 
נאָך נישט. אױהו! ארהו! מארק! -- ער ענטפערט נישט. 
ער מוז נאָך ווייט זיין. (קוקט זיך װיעדער איין.) עס האָט זיך 
איהר געוויס בלויז אויסגעדוכט. דאָך איך ווארט איהם דאָ אָב, 
אַך, דאָ איז ער אויך ! מארק ! 

מארק (קומט אַרויף אין הינטערגרונד, גאַנץ פערטראַכט. בי 
איהר רוף קוקט ער זיך פערוואונדערט אום, בעמערקט פעני'ן און רעדט 
אַרויס טרוקען, װוי גויסטעסאָבװעזענד). דוֹ האָסט מיך גערופען. 

פעני. ביזט דו גאנץ ענטוישט. איך האָב צו דיר זאָנאה 
געשריען, און דו האָסט נישט געענטפערט. 

מארק. איך האָב דיך נישט געהערט. (געהש וייטער.) 

פ עני. אזוי ביזט דו פּערטאָן אין זיך! 

מארל. איך האָב דיך נישט געהערט. 

פ ענ י. ווארט א וויילע, געה נאָך.נישט אוועק. זיי דאָף 
פריינדליך איך בעט דיך, איך בעט דיך. דוֹ ווייסט נישט, וי 
איך האָב מיר די אויגען אויסגעקוקט נאָך דיר, װי איך ביינק נאָך 
דיר ! 

מארק (צשטטוויט). האהא! (שפּרייזט ווויטער און יל 
פערקערען אויף דעם מיטעלסטען וועג.) 

פעני (שרייט-אויף). איין מאָמענט נאָר! 

מארק (דערעהט זיך אום און קוקט זי אָן, שטעהענדיג ביים 
רעכטען ברעג). נו? 

פ עני. אַךְ; שטעה נישט אזוי, עס ווערט מיר שוואך ביים 
הארצען. 

מארק. װאָס האָסט דו מיר צו זאָנען ? 

פעני. זעץ דיך כאָטש צו, אזוי קאָן איך מיט דיר נישט 
רעדען. | 

מארק (עצט זיך אַװעק, די פיס אַראָבגעלאָוען אַראָב דעם 

פעלזען). רער. 
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אויפנעמען און מוז די איינזאמקייט האָבען. עפּעס זינגט אין איהם 
אֶָהן ווערטער און אִהן טענער, און א קליינער זייטיגער גערויש 
קאָן עס אפשר שטערן. נעה איך פאָראויס און רוים דעם וועג איהם 
אָב, און מאַך דעם וועג איהם לייכטער. 

פעני. איך װאָלט מורא געהאט א פוס דאָרטין צו שטע- 
לען. וי קאָן מען דאָרטין געהן ? 

מירא. עס איז מיר דער לייכטסטער װעג. מארק געהט 
דאָך אויף איהם, מארק האָט איהם אויסגעקליעבען. 

פעני. אִיךְ װאָלט איהם נישט געלאָזען און װאָלט אליין 
נישט געגאַנגען, ווען מען װאָלט מיך. זאָגאַר שלאָנען. 

מירא. ליעבט מען, איז די שארף פון א מעסער אויך א 
וועג. : 
פעני. איז ער נאָך ווייט? זעהסט דו איהם? 
מירא (נישט אומקוקענדיג ויך), ‏ ער קומט! ער קומט! 
--- און וואו זיינען אלע ? דו ביזט דאָ גאנץ אליין ? 

פעני. אך, מיר איז שרעקליך קאננווייליג! הערמאן און 
מארטימער האָבען אלץ צו טאָן מיט דזשאהנען. ניטאָ מיט וועס 
מען א װאָרט נאָר אויסצורעדען. אויך מיר א שפּאציר ! 

מירא. ארמע מענשען! עס פעהלט אייך נאָר א ביסעל 
ליעבע. א 

פעני. דו און מארק האָבען אָבער א סך פון דעם ארטיקעל 
--- פאר װאָס זייט איהר פוֹן אונז ענטלאָפען ? פאר װאָס האָט 
איהר אונז געלאָזען נאָר אליין? העלפט אונז דאָך, זייט מיט 
אונז און טיילט אונז אָן מיט אייער ליעבע. 

מירא. דו--ביזט--גערעכט. דאָך מארק -- --- (פּלוצלונג 
שטאַרק דערפרעהט.) אַךְ, ער קומט! ער קומט! יעצט נעה איך 
ווייטער ! (העבט אָן צו געהן.) 

פעני. פאָרזיכטיג! אִי, וי קאָנסט דו! 

מירא (איף דעם אויבערסטען מיטעלסטען וועג). מארק קאָן 
עס דאָך, (פערשווינדט.) 
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פיהל דאָס לעבען אין זיין נאנצער גרויס, איך פאס עס גאנץ ארום, 
און װוי דאָס לעבען דאָרטין אונטער מיר, זעה איך אויך דאָס לעבען 
איבער מיר.. אן אונענרליכקייט פון וועלטען, פול פון לעבען און 
שאפען און אייביגער בעוועגונג. איך בין זיי אזוי נאָהנט, איך 
שפּיר זיי אויף מיין רוקען. וו שטאלץ דאָס מאכט מיך, וי רייף 
און װי ערהויבען ! קליין און נישטינ, וי דאָס קלענסטע זעמדעל 
אונטער מיינע פיס, עפען איך אויף די ווייטסטע הימלען און דרינג 
מיך דורך מיט גאָט און אייבינקייט. פון ביידע זייטען ביי מיינע 
פיס איז טיעפער אבגרונד, א פאַלשער שריט בלויז, אן אונגעשיק- 
טע בעווענונג, און איך ליעג באלד אונטען צושמעטערט און פער- 
ניכטעט, דאָך אויך אין פאלען װועט עס דורך מיר זיננען : איך האָב 
דאָס אייבינע, אומעדום זייענדינע לעבען בעגריפען און דורכנע- 
לעבט. אך, ווייטער, ווייטער געהן, צוֹ נייערע הויכען און נייערע 
אויסבליקען און גרעסערער איינזאמקייט. (פערקערט זיך נאָך לינקס 
און פערשווינדט צווישען די פעלזען.) 
פעני (קומט אַרויף פון רעכטס, קוקט זיך אַרום, אַראָב און 
אַרויף, געהט-צו צו לינקס, קוקט אַראָב און שפּרינגט אָב דערשראָקען). 
װאָס פאר אן אֶבגרונד ! 
/ימירא (קומט אַרויף אין הינטעהגרונד אויפ'ן אויבערסטען 
פוסוועג, שטופּט אַראָב פון וועג עטליכע שווערע שטיינער און געהט 
זוייטער). 
פעני (איבערראַשט). אה, מירא ! וִ 
מירא. פעני! : : 
פ עני. פאָרזיכטיג, װי דו שטעהסט דאָרט ! 
מירא. זעהסט דאָך, איך בין רוהינ. 
פ עני. סיר װאָלט דער קאָפּ נעשװוינדעלט. וואו איז דען 
מארק ? 
מירא. ער געהט! ער געהט! 
פעני. וו קומט עס, איהר זייט נישט צוזאמען ? 
מירא. ער ול אליין יעצט זיין. זיין נשמה ווי? די וועלט 


וְ 
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אַ פעלזיגע שלוכט, אַ גרויסע שפּאלט צווישען בארגפעלוען. רעכטס און 
ליונקס הויכע שטוינערנע ווענד, וועלכע טיילען זיך פערנאַנדער מיטען 
אין הינטערגרונד דורך אַ שמאָלען פוסוועג, די לינקע װואַנד, וועלבע 
ציעהט זיך פון פֿאָרנט נאָך הינטען אַלץ העכער און העכער, איז אָבגע= 
טיילט דורך אַ טיעפען, ווייטען אָבגרונד ; אויבען איז אַ שמאָלער פוס-. 
װועג,, וועלכער פערקערט זיך ביים הינטערגרונד נאָך לינקס און ערגעץ- 
וואו אין דער ווייטענס פערקערט ער זיך צוריק און קומט אַרויס אויף 
דער הינטערגרונד-װואַנד, וועלכע איז שוין פיעל העכער פאר דער לונ- 
קע ; דאָרטין פערקערט ער זיך ביים מיטען און פערשװינדט נאָך 
אויבען,. רעכטס פערשווינדט די װאַנד גאַנץ אין דער הויך, ביים פוקן 
פון דער רעכטער וואַנד געהט פון רעכטס.דער אונטערפטער וועג, 
מארק (ערשיינט אויף דעם אויבערסטען פוסוועג לונקס, בלויבט 
שטעהן ביים פערקער און קוקט זיך אַרום). בארג און הימע? און 
שטראהלענדיגע זון. דאָס טאָל איז גאַנץ פערשוואונדען, פערשלונ- 
גען פון די בערג. איך אַהן עס בלויז, ערגעץ-וואו דאָרט אונטען 
ליענט עס, און לעבט און אָטעמט און קעמפּפט. דאָך וי ווייט 
איז עס מיר, קוים לעבט עס נאָך אין מיין זכרון. איך בין פון 
די בערג פול, און פון דעם הימעל, און פון דער גרויסער שטראהלענ- 
דיגער זון. מיר איז, װוי איך װאָלט זיי קיינמאָל נאָך נישט געזעהן, 
וי איך װאָלט זיי ניי ענטדעקט. אין א שטראהלען-רעגען וואשען 
זיך די בערג, און אייז און פעלזען, פיעלפארביג, אויגענבלענדענד 
און האַרץדדערפרעהענד, אָטמען שטאַרק און דאַמפּפען, ווי די ערד 
אין ערסטען טאָג פון איהר בעשאפונג, און יובלען : לעבען ! לעבען ! 
וי ברייטעט זיך מיין ברוסט און שפּאנט זיך אָן מיט גייסט ! איך 
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דו וועסט עס באלד פערגעסען. און ווען דער בוים װעט ברענען, 

װועט עס מיך פרעהען, װאָס ער װאַרמט. (געהען אַװעק נאָך לינקס,) 
פעני (שרים זיי נאָך). דאָס בוימדעל װעט דאָ שוין צו- 

פוילען ! | 

ה ע ר מא ן. מיין ווילען מוז געשעהן. 
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דורך פייער די געפיהלען, וועלכע זיינען אין איהם יעצט איינגע- 
קערקערט, און זיי וועלען זיך טראָגען אין רויטע פלאמען איבעה 
דער וועלט, און אונזערע נעמען וועלען וי שטערען שיינען. 

מארק (נעמט זי ליידענשאַפטליך אַרום). 

פעני. האהאהא, פּאָעטיש! זי פערדיענט דעם קוס. ‏ | 

הערמאן (צו פעני'ן). זאָלען מיר זיי דעם בוים דאָך 
לאָזען ? 

יפ עני. אויסהאקען! אויסהאקען! אָדער דוֹ -- 

הערמאן (צו דושאהנען פעסט). האק אויס ! 

מע רי. דזשאהן... דזשאהן... 

מארק /(אָבטרעטענדיג פון בוים). האַק אויס. 

דזשאהן. פערפלוכט! פערפלוכט! (זוכט אווס דו האַק 
מיט כעס און פאָכעט מיט איהר, װוי ער װואָלט עסיצען געװאָלט הרג'ע- 
נען.) 
מארטימער. דו! דו! פֿאָרזיכטיג! פערנעס נישט, 
דאָס איז א האק. | 

דזשאהן (ביז). און א זעהר שארפע אויך. טאָ טראָג 
דיך טאקע אֶב. ו: 

מארטימער. װאָס? פיר דראָהסט דו? מיר? 

אננא (פערעכטליך אין דזשאהנס זייט). ער ווייס שוין נישט, 
װאָס ער רעדט. | 

דידי א ה | (געהטחצו צום בוים און העבטיאָן מיט האַסט צו 
האַקען). : 

מארק. עס טוט מיר וועה, מירא! איך קאָן דאָס האקען 
נישט פּערטראָנען. 

מירא. קום, מיר געהען ווייטער. ו 

מארק. עס איז א נארישקייט, דאָך מיר איז, וי זיי האקען 
פון מיר װאָס אֶב. 

מירא. קום! קום! צו נייע הויכען, נייע אויסבליקען! 
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לייב און זעעל? ויל ער בענעהן א געמיינהייט, זאָל ער אליין זי 
טאָן, זאָל ער דעם בוים אויסהאקען און אליין דערנאָך איהם 
טראָגען. 

מארטימער. אזי רעדט מען נישט צו א ברויטנעבער! 
איך קאָן עס נישט פּערטראָנען. 

אננא (בערוהיגענדיג אוהם). װאָס נעמסט דו דיר עס אזוי 
צום הארצען ? 

מארטימער. עס איז א סקאנדאל גענען הערמאנען אזוי 
צו רעדען ! | 

ה ער מאן| (געלאַסען),. דזשאהן, דו האקסט אויס דעם בוים 
און נעמסט איהם מיט ארויפ'ן בארג, אָדער -- --- 

מערי. סארק און מירא וועלען עס דיר מוח? זיין, דזשאהן. 
יפערגעס נישט... 

דרזשאהן. ביזט א נאר! ביזט נאָר קיין מענש נישט! 
ביזט א שמאטע ! | 

מערי (צואװיינט זיך). דזשאהן!. דזשאהן! 

מירא. מארק, לאָז דזשאהן אויסהאלען דעם בוים. 

מארק. איך לאָז עס נישט. וען איך האָב אין דעם בוים 
אונזערע נעמען איינגעשניטען, האָב איך נעפיהלען דורכגעלעבט, 
װאָס האָבען אין מיר געוועקט דאָס גרעסטע און דאָס בעסטע. דאָס 
לאָז איך נישט פערטילינען דורך דעם קאפּריז פון א בורזשוי. ווען 
ער דארף האָלץ, איז דער וואלד דאָ פאר איהם גרויס גענוג. און 
איהם צום אָנדענקען -- האהא ! -- איז א בלעטעל פון דעם בוים 
צו נוט ! 

פ עני. צום אָנדענקען -- פּאַה! -- דער בוים מיט אייערע 
נעמען טוינג דאָך בלויז אויף פייער. 

מירא. וען מארק האָט אונזערע נעמען אייננעשניטען, 
האָט ער דעם בוים אין אונזער ליעבע אייננעהיילינט, און זיינע 
גרויסע געפיהלען זיינען דעם בוים דורך מארך און אָדערן דורכגע- 
דרונגען. האקט אויס דעם בוים און פערברענט איהם. בעפרייט 
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עס איז שטארק אונמאָראליש. בחור-נאַמען און מיירעלנאָמען אין 
דער איינזאמקייט פון וואלד --- דאָס קאָן גאָט ווייס אויף וועלכע 
מיאוסע געדאנקען דעם פארבייגעהער דאָ בריינגען! האק עס 
אויס, דזשאהן ! 

דזשאהן. טו עס דאָך אליין. 

מארטימער. װאָס? איך? איך זאָל האקען האָלץ? 

דזשאהן. צו רעטען די מאָראל. 

פעני. הערמאן, הייס דו עס דזשאהנען. 

הערמאן. האַק עס אויס, דזשאהן. מיר וועלען אויבען 
אויפ'ן קאלטען שפּיץ סיי-ווי-סיי פיעל האָלץ דארפען האָבען. 

דזשאהן. איך טו עס נישט. איהר וילט בלויז מארק 
און מירא'ן וועה טאָן. 

הערמאן (געלאַסען). דאָס איז נישט דיין דאגה. דו 
וועסט עס טאָן, וען איך האָב דיר געהייסען. 

מארק (מיט'ן רוקען אָנגעשפּארט אָן בוים). װאָס הייסט דו 
איהם ? דו פרעג דאָך בלויז, צו װעל איך איהם נאָר לאָזען,. רער 
בוים איז מיינער יעצט, דורך אונזערע נעמען מיר געהייליגט --- 
איהר װועט איהם נישט אנריהרען. 

ה ערמ אן. דזשאהן, דו געה און טו, װאָס איך האָב דיר 
געזאָנט, | : 
דזשאהן. איך טו עס נישט. 

ה ערמאן. דו פערנעסט דיך, דזשאהן. 

מארטימער. ער פערנעסט, אז זיין און מעריס עקזיס- 
טענץ -- 

מערי (מיט שועק). דזשאהן! 

דזשאהן. װאָס האָסט דו דיך דערשראָקען ? 

מערי. אונזער עקזיסטענץ -- 

דזשאהן. אוער עקזיסטענץ! זאָל איך בענעהן א גע- 
מיינהייט ? װאָס בין איך דען ? אַ לומפּ? ארבייט איך אין זיין 
פאבריק, בין איך שוין אויך זיין שקלאף, פערקויפט צו איהם מיט 
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פעני. אך, ביזט גאָר קיין דיכטער נישט! 
מארק. ניין, נישט פאר די, װאָס פאַנגווייליגען זיף. 
פ עני. איך לאננווייל מיך מיט הערמאנען, וויי? איך ליעם 
דיך. " 
: מארק. וייל דו וילסט אין ליעבע שפּיעלען. הערמאן, 
נעם פענין צו פון מיר, זי שטערט מיר אין מיין ארבייט, 

פעני. ער פיהרט די בוימער איבער, צושניידענדינ די 
קארע. {קאָקעטיש צו מאַרק'ען.) דו שלעכטער, שלעכטער, שלעכ- 
טער ! 

דז שא חן, יעצט ועט'ס נוט זיין. בעסטען דאנק דיר, 
מירא ! (טוטאָן דעם שטיװועל.) 

מ י ר א. ביזט נעהאָלפען, װעט עס מיך שטאַרק פרעהען. 
(געהט-צו צו מאַרק און פעני'ן.) 

פ עני. איך האָב נאָר נישט נעוואוסט, דו ביוט א קראנ- 
קענהיילערין. 

מירא. װאָלסט עס אויך געקאָנט, ווען דו װאָלסט מארק'ען 
נישט געדאַרפט דערקלערען, װאָס הייסט ביי דיר, די ליעבע העלפען 
טראָנען. 

פ עני. איך האָב בלויז צונעזעהן, װוי ער פעראייביגט אייער 
ליעבע אין א יונגען דארען בוימרעל. 

מירא. דאָס בוימדע?ל װעט וואלסען און וערען שטארק 
און לאנג אונז איבערלעבען. 

פ עני. דזשאהן, דו האסט א האק צווישען דיינע פּעקלעך, 
נעם און האק דאָס בוימדעל אויס. 

מירא. דו ועסט דיך נישט דערווענען. 

פעני. דאָס בוימדע? האָט מארק'ס און מירא'ס נעמען, 
וװוי? איך עס צום אָנדענקען מיר נעמען. 

מירא. מיר דארפען דאָך וועלען דיר עס געבען. 

מארטימער. װאָס?! ער האָט אויף אַ בוימדעל זייערע 
נעמען אויסגעשניטען? האק עס אויס, דזשאהן! האק עס אויס ! 


פ . די בערנשטייגער יס 
מארטימע ר. איך װאָלט מיט דארע צוויינען דעם פוס 
איהם אָבגעריבען. 

מירא (צוגעהענדיג). ביוט זעהר פריינדליך. -- דארף 
איך עס טאָן, דזשאהן ? 

דזשאהן. איך װעל דיר הארצינ דאנקען. 

ה ע רמ א ן. איך ווינש, איך װאָלט דעם פוס מיר אויסגע- 
לונקען. : 
פעני (צו מאַרק'ען). האָפט דוֹ מיך רעכט פערשטאנען? 

מארק. מירא האָט עס דיר שוין געזאַנט. דו מיינסט 
נישט גוט. 

פעני. מיט איהר. דאָך מיט דיר -- 

מארק. װאָס װילסט דו, לילית ? ואוֹהין שטרעבסטו, 
זליכה ! אוועק פון מיר, דו שטן ! 

יפ עני. דו רעדסט אזוי שיין פון ליעבע.. און הערמאן 
רעדט אלץ פון ציפער, און אויך זיין קוס איז אויסנערעכענט. 

מארק. איך בין קיין בע? צדקה נישט, איך טו קיין טובות 
נישט, איך גיב קיין. נדבות נישט מיט קוסען. 

פ עני. זאָל איך דיר זאָנען, אז איך ליעב דיך. 

מא רק. דאָס קאָנסט דו נישט. 

פ עני. און ווען איך קאָן? און ווען דאָס איז דער פולעה 
אמת ? איך האָב שטענדיג דיך געליעבט. נאָר ווייל דו האָסט 
מירא'ן אויסגעקליעבען -- 

מארק. אן האָב זי יעצט נאָך אויסנעקליעבען. 

פעני. אך, מיר איז אזוי לאננווייליג מיט די ציפער. איך 
על שטארבען פאר ליעבע צו דיר. קאָנסט דו מיר נאָר קיין ווארם 
װאָרט נישט זאָנען ? ווייסט נישט, וי רייך איך בין אין ליעבע. 
איך קאָן אַ דיכטער העכסט בעגליקען. מארק, קוק מיך אֶן. 

מארק. דו זעהסט, איך ענדינ מירא'ס נאָמען שניידען. דו 
געה צו הערמאנען, העלף איהם נעלד צעהלען און אמוזיר דיך. 
איך בין נישט קיין אמוזירונגס-פּלאץ. 
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דזשאהן. ער װעט געזונד זיין. א לונק געטאָן. 

הערמאןן. מיט דיר דארף אלץ זיך טרעפען. 

דרזשאהן. בעפריי מיךף פון די פּעקלעך, װועט מיין פוס 
זיך נישט אויסגליטשען. 0 

ה ערמאן (בעטראכטענדיג דעם פוס). א קליין ביסעל מא- 
סאזש. דאָס קאָנסט דו, מערי, מאכען. | 

דזשאהן. זי איז שוין מיד גענוג. 

מערי. דאָך, דאָך. 

דזשאהןן. נין, דו ליענסט מיר רוהיג. 

ה ערמאן. אננא, וילסט נישט אזוי פריינדליך זיין 0 
דעם פוס אַ ביסעל רייבען. 

מארטימער. טועס! טועס! איך עס דערויילע נאָך 
א סענדוויטש. 

אננא. בִיזט א גוטער! ביזט א שיינע סחורה ! (העבטאָן 
צו רייבען דזשאהנס פוס,) 1 

הערמאן (צוגעהענדיג צו מאַרק און מירא'ן). וואוֹ זייט 
איהר געוועזען ? 

מארק. אויף איינזאמע וועגען. 

פעני. אין ליעבע גאנץ פערקלערט. סיר האָבען אייך 
געזוכט. ! איך האָב געװאָלט די ליעבע אייך א ביסעל שטערן. איהר 
ליעבט אייך שוין צופיעל. 

מארק. קאָנסט עס נישט פּערטראָנען. 

פעני. איך ויל זי אייך העלפען טראָנען. 

מארק (קקט זי שאַרף אָן). 

מירא. איך פערשטעה דיך נישט. 

פעני. בויכסט אױיך נישט. 

מירא. דאָך ווייס איך, דו מיינסט עס נישט גוט. 

דושאהן (שויטאויף). אַי! (אַלע קוקען זיך אום, 
דזשאהן שטופּט אָב אַננאַ'ן.) דו רייבסט מיר באלד די הויט אראָב. 

ה ערמאן, ער מוז מסתמא סאמעט-הענטלעך האָבען. 
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דזשאַהן. אָבער אויך פריער נישט. וען דו ביוט מיר, 
טראַכט דאַן פון דעם אֶברוֹה, און פעהל? איך דיר, פרעה דיך אויף 
דאָס וויעדערזעהן. און איבערהױפּט, װאָס נוצט דאָס קרעכצען שׂ 

מע רי. גוט, איך על מיך מיהען,. (ציהט צו זיך זיין קאָפּ 
און קוסט איהם.) 

מירא (קקט אַװעק צו מאַרק'ען, וועלכער שנוירט עפּעס אין 
דער קארע פון אַ יונגען בוימדעל), װאָס טוסט דו דאָרטין, מארק ? 
(געהט צו איהם,) 

מארק. איך שניד דיין נאָמען און מיינעם אין מארך פון 
בוים אריין. זעה, דער בוים -- ער צאפּעלט זיך אונטער יעדעם 
שניט. ער לעבט יעצט דורך דעם זיסען שמערץ, װאָס איז אַ חלק 
פון יעדער גרויסער ליעבע. 

מירא. שמערץ?! יעצט האָב איך דיך צום ערסטען מאָל 
נישט גאנץ פערשטאנען. 

מארק. עס איז -- 

מירא. זאָג עס מיר נישט. איך וװיל אליין פערשטעהןן. 
איך וויל מיך אין מיר אליין פערטיעפען. -- שמערץ -- --- אין 
גרויסער ליעבע -- -- איך נלויב, איך פערשטעה שוין באלד א 
ביסעל. עס איז די גרויסע אונערזעטליכקייט, עס איז די ביינקע- 
ניס נאָך אונענדליכקייט. --- דו האָסט טיעפער פיעל פאר מיר גע- 
פיהלט. איך בין ריעזיג גליקליך אין דעם, װאָס איך האָב, 

מארק. עס אייז א קליינינקייט אונזערע נעמען אין אַ בוים 
אריינצושניידען. דאָך מיר איז, װוי איך װאָלט איהם אין אונזער 
ליעבע איינגעהייליגט. מיט יעדעם שניט און קריץ ווערט ער אלץ 
מעהר אונזער מיטפיהלער און מיטערלעבער. 

מירא. לעב אייביג אונז, ליעב קליין בוימרעל! 

ה ערמאן צוישען די' בוימער אין הינטערגרונד). זיי 
זיינען דאָ. דאָ איז דער פּלאץ. (ער, מאַרטימער, פעני און אַננאַ 
קומען-אָן,. הערמאַן לאָזט זיך צו הזשאהנען.) װואָס מאכט דיין פוס קָ 
לאָז מיך איהם זעהן. 
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פערגעסען, דו ביזט אין מיר אריבערגעשריען געװאָרען פון טויזענ- 
דער קולות, וועלכע איך האָב אין מיר נישט פאָראויסגעאַהנט. 
קאָנסט דו עס בעגרייפען ? 

דזשאהן. איך בענרייף עס. דאָך סיר וװערט דערפון 
נישט לייכטער. יאָ, יאָ. דער רייטער בעוועגט זיך שנעלער פאר 
דעם געהער און פערליערט נאָר שנעל? איהם פון די אויגען. און רו. 
ביזט נאָך נעפליעגעלט. יאָ, יאָ. --- אָבּער דו, מירא ? 

מירא. איך האָב דיך נישט פערגעסען. איך האָב דיך אָפּט 
דערמאָנט, 

דזשאהן. דאָך איהם האָט עס געטריבען, אוֹן דוֹ האָסט 
געמוזט נאָכלויפען נאָך איהם. 

מירא. געמוזט? און נאָכלױיפען? -- ניין. מיך האָט 
עס אויך געטראָנען. איך האָב אָבנעלערנט פון איהם, װאָס און 
וי איך האָב צו זעהן, און מיינע טריט האָבען לייכט זיך צוגעפּאַסט 
צו זיינע. און אויסערדעם =- -- 

מע רי. שפּאָרנט ליעבע אָן, מאכט ליעבע לייכטער פיעל 
דעם נאנג. 

מירא. געבענשט זיי דו צו נאָט, וויי?ל דו ווייסט עס ! 

ד זשאחן. ניין, איהר איז דער וועג נישט אזוי לייכט גע- 
וועזען. דער װועג איז באלד פאר איהר נאָר קיין פערנניגען נישט. 

מערי. דאָך, דאָך. דער אֶברוֹה יעצט, מיט מיין קאָפּ אין 
דיין שויס, דיין נאָהנטקייט און ווארמקייט, איז ווערט די גאנצע 
מידינקייט, איז ווערט דעם נאנצען וועג. 

מירא. דאָס איז דעם לעבענס גאנצער זין. דאָס לעבען 
מאָג װוי ביטער זיין, דאָך איינצעלנע נליקזעלינקייטס-מאַמענטען 
מאכען עס צו לעבען ווערט. זיי זיינען די געווינשטע סטאנציעס, 
צוליעב וועלכע די נאנצע רייזע ווערט נעמאכט. 

מ ער י. אזוי איז עס טאקע. ‏ / 

דזשא הן. ועסט דו ווייטער קרעכצען ? 

מערֹי, געוויס נישט, ווען איך װעל רוהען אין דיין שויס. 
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מארק (אַויסקומענדיג פון צווישען די בוימער). האָבען 
מיר ריכטיג דאָך נעטראַפען. | 

דושאהן. צום זאמעלפּונקט פון עסען. דעם טרעפט מען 
שטענריג ריכטיג. | 

מארק. דזשאהן איז בייז. 

מירא (שטיל). און איז גערעכט. 

דזשאהן. דו האָסט מיך שנעל פערנעסען. וי שנעל האָ- 
בען זיך דיינע ליעדער אויסגענומען פאר מיר! דיינע נייע ליע- 
דער -- -- הם! איך האָב דֶעם קלאנג געהערט, די ווערטער אָבער 
נישט פערשטאנען, און אויך די מעלאָדיע איז מִיר אזוי פרעמד נע- 
ווען. יאָ, יאָ. דו ביזט אוועק -- און וי נעה איך מיט די פּעק- 
לעך, האָט דיך וועניג נאָר געארט. 

מארק. איך זאָל מיך שעמען -- דאָך איך בין מיך מודה, 
איך פיה? מיך שולדינ נישט. איך האָב נישט גע קאָ נט האל- 
טען מיט דיר שריט. עס האָט מיך פאָראויס געטריבען, אלץ הע- 
כער און אלץ שנעלער. מיין טריט, איך האָב איהם נישט נעמאָ- 
סטען, מיינע פיס האָבען זיך פון זיך אליין געשטעלט, בעוװוענט 
פון אן אינווענינסטען טרייבען. הינטער יעדעם בוים און יעדעם 
פעלזען, הינטער יעדעם ווענפערקער האָב איך נייס פאָראויסנע- 
פיהלט און נייס געװאָלט ענטדעקען. מיין בעגריף פון הויך האָט 
זיך אין מיר מיט יעדען שריט געביטען, און װאָס העכער איך בין 
געשטינען, אלץ אנדערס האָב איך דעם אונטען אונטער מיר גע- 
זעהן. דאָס נאָר געאהנטע האָט דייטליך זיך פאר מיר ענטפּלעקט. 
די שטאָדט --- ערסט יעצט האָב איך דערזעהן זי אין איהר נאנצער 
גרויס און אין איהר נרויסער ווינצינלקייט. און שנעלער אלץ בין 
איך געגאנגען העכער, העכער. פארב און פאָרֶם האָבען זיך נע- 
ענדערט, דאָס גרויסע אונטען איז געװאָרען אויבען קליין, דאָה 
דערפאר האָט. זיך דער הימעל הערליכער און ברייטער אויפגעדעקט 
פאר מיר. דו ביזט מיר בייז און ביזט נערעכט, דאָך רוף מיך נישט 
פעררעטער. איך האָב דיך נישט ג ע וו אָ לט פערלאָזען און 
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מערי. ער וװעט שוין בעסער ווערען. 
דז שא הן. און זיי זיינען אלע זיך צולאָפען, אויך מארק 
און מירא. פון קיינעם נישט קיין הילף. הערמאן װאָלט נאָך 
מעהרער פּעקלעך אָנגעלענט, און מארטימער פערביטערט נאָר דאָס 
לעבען. איך האָב געוואוסט, אזוי וועט אונזער נאנג זיין. 
מערי. דאָך זיינען מיפ אין איינעם, איך און דו. 
דזשאהן. נישט אוי האָב איך נעװאָלט מיט דיר אין 
איינעם זיין. אט בין איך גערייצט, אין כעס, מיין שטימע איז 
הארט, איך זאָג דיר שארפע ווערטער, און דו קרעכצעסט, קרעכ- 
צעסט. וואו איז די פרייד און פרעהליכקייט ? וואו איז די זיס- 
קייט פון דער ליעבע ? 
מער י. -אָט יעצט -- אָטֿ יעצט -- אָט יעצט איז אלץ שוין 
װויעדער נגוט. ביזט ויעדער מיר מיין נוטער דזשאהן, מיין ליע- 
בער, נלעט דיין שטערן אויס, שמייכעל צו מיר. איך על מיין 
קאָפּ אוועקלענען אין דיין שויס. (זי טוט עס.) איז גוט? 
ד ז שא ה} (בויגט זיך אַראָב און קוסט זי). 
מערי. זעהסט דו, זעהסט דו. יעצט קאָנסט דו ימיר אויף 
אַ סענדוויטש געבען. | 
דזשאהן (גיט איהר אַ סענדוויטש און נעמט זיך איינעם), 
מערי. אַ ביס נאָךְּ א ביס און אַ קוס צווישען --- עס איז 
דער בעסטער סענדוויטש. 
דזשאהן איבערגעבויגט איבער איהר, זינגט צערטליך, שטי- 
פעריש, מיט קוס-גרימאַסען) : 
מיין ברויט איז קיינמאָל טרוקען, 
ווען ליעבסטע ניט עס מיר, 
און הערליך איז מיין מאָלצײט, 
ווען קוסמוי? איז מיט מיר --- יוכהו ! 
שאַ, עמיצער קומט ! (קוקט זיך איין נאָך לינקס.) מארק און מירא 
זיינען עס. אודהו! (מאָרק און מירא קומען אָן.) : 
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מערי (זיצענדיג מיד אויפ'ן גראָז, קרעכצט אָב און נעמט זיך 
זוכען צווישען די פּעקלער). 

מארטימער. זײ קומען נישט. אוהו! אוהו! אוהו! 
די פענדוויטשעס זיינען דאָ ! (קומט-צו צו מערי'ן, שטופּט די האַנד 
צווישען די פּעקלעך, בעשמעקט זיי.) דאָס זיינען היהנער. --- קעז 
איז דאָ, האָלענדער. --- עפּעל, (צוֹ מערי'ן, וועלכע האָט אווסגע- 
פּאַקט דו סענדוויטשעס.) נו? דו האָסט די פענדוויטשעס ? לאָז, 
איך העלף דיר אויספּאקען. (זוכט זיך-אויס אַ סענדוויטש און העבט- 
אָן צו עסען. ווינקט צו אַננאַ'ן.) נו? : 

אננא. װאָס דען נישט? (נעמט אַ סענדווימש.) : 

מארטימער (עפטאון רופם). אוהו! אוהו! אוהו'! -- 
קיינער ענטפערט נישט. --- זיי ווילען איינזאמקייט, די פּאָרלעך. 
-- קום, מיר געהען זוכען. איך האָב עס אויך ליעב בעהאלטענע 
פּאָרלעך נאָכצוקוקען, אויפצושרעקען, האהא. (ער און אַננאַ געתען 
אַועק אויף דעם שטעג, אויף וועלכען פעני און הערמאַן זיינען פריעח 
אַװעק, און שרייען עסענדיג.) אוֹהו! אדדהו! או-הו! 

מערי (קורענצט). איך בין אזוי מיד, אז מיך נעמט נאָר 
ניישט צום עסען. (קרעכצט.) ' 

דזשאחהן. הער דאָך אויף צו קרעכצען. 

מַערִי. עס קרעכצעט זיך אליין. 

דושאהן ביז). ,עס קרעכצעט זיך אליין"! 

מערי (דערשראָקען). וי רעדסט דו דאָס צו מיר?. ‏ 

דז שאהן. קרעכצעפט דו, מאכסט דו מיר בלויז שווערער 
און דיר א האָר נישט לייכטער, 

מע רי.. וי קליננט דיין שטימע הארט ! 

דזשאהן. אַ הארטער וועג מאכט דעם מענש נישט ווייך, 
און קלינגט דיין שטימע און דיין קרעכצען ווייכער ? 

מערי. אֶה, איך בין שרעקליך מיד ! עס איז געווען אַ בי" 
סעל נישט פאר מיינע כחות. 

דזשאהן. פערפלוכט מיין פושּ! 
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מיך גענוג דערמאָנט. נישט אויפגעהערט צו נאָנען, וי א וועהז 
טאָנדינער צאָן. | 

אננא. װאָס האָב איך דען געװאָלט? דו זאָלסט צוריק 
מיך נאָגען, אבי איך זאָל וויסען, אז דו געהסט מיט מיר . 

פעני (צו הערמאַנען). ווילען מיר נישט זעהן, וואו מארק 
און מירא זיינען ? קום. (זי ציעהט איהם אַועק אויף אַ מיטעלסטען 
פוסוועג.) : 

הערמאן. וען דזשאהן װעט קומען, זאָלט איהר אונז אויף 
רופען. מיר עסען דאָ אָב און געהען ווייטער. (אָב.) 

מארטימער (עטט אַרויפ דאָס פלעשעל פון זיין מאַשׂ, 
שטעלט עס צו צו די ליפּען און טרינקט, אָבטרינקענדיג, שטאָפּט ער עס 
צו און וויל עס צוריק בעהאַלטען). 

אננא. נה, און מיר א ביסעל? סיר וױלסט דו גאָר נישט 
געבען ? 

מארטימער. אַ פרו זאָל טרינקען? איך בין שטארק 
דאגעגען. בעסער טרינק איך נאָך א מאָל פאר דיר, (טוט עס.) 

אננא. ביוט א שיינע סחורה. גיב אהער נאָר, גיב |. 
(העבט זיך אָן מיט איהם צו ראַנגלען. --- דזשאהן און מערי קומען אָן, 
ביידע בעלאָדען מיט די פּעקלעך. דזשאהן הינקט-צו אַ בוסעל.) 

מארטימער. שא, אָט זיינען דזשאהן און מערי ! ו 

אננא (קקט זיך אום), 

מארטימער (בעהאַלט אויף גיך דאָס פלעשעל), 

אננא (דדראָהט אוהם מיט'ן פינגער). 

מארטימער (רפט). אוהו, דאָ איז דזשאהן! יעצט 
קאָנען מיר שוין עסען ! אוהו! אוהו! דזשאהן איז דאָ און מע- 
דרי ! -- דזשאהן, בינד נאָר אויף דעם סענדװויטש-פּעקעל, 

דזשאהן (װיט הינטען, לאָוט זיך אַראָב אויף דאָס גראָו, 
נעמט אַראָב זיין שטיוועל און בעטראכט דעם פוס), 

מארטימער. האָט ער זיך גענומען גאָר צו זיין פוס ! 
מערי, טו עס דו, בינד אויף דעם סענדװויטש-פּעקעל, 
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מוז קאָפּ און הענד פאר עפּעס אנדערס האָבען. איך בין אַ רעאַ- 
לער וועלטענבויער, וװויל דאָך מיך פערשטעהן. 

פ עני. איך פערשטעה דיך גוט. מיר איז עס אָבער לאנג- 
ווייליג. איך זעה, דו האָסט קראפט און פייער, האָסט גרויסע ליי- 
דענשאפט אין זיך, אָבער יאר פאר ציפערן און נעלד. גיב מיר א 
טייל פון דעם --- 

ה ע רמ אן. איך ליעב דיך דאָך, איך ליעב דיך נאנץ געוויס. 

פ עני. וי טרולקען דו זאָנגסט עס מיר ארויס! פיידענ 
שאפט, דיין ליידענשאפט וואו אי ? נעם סמיך דאָך ארום; דער- 
דריק מיך אין דיינע אָרמס און אָנשטאָט צאָהלען,. צאָהלען רעדען 
בעדעק מיך מיט אונצעהלינע פייערדיגע קוסען. 

ה ע רמ א ן. דאָס װויל איך אויך! דאָס טו איך ! (װאַרפט 
זיך צו אוהר,) 

פעני (רוקט זיך אָב). נאָר דארף איך דיך דערמאַנען, און 
שטענדיג שפּעט דערמאָנען. (ווייזט מיט דער האַנד אויף די אָנקו- 
מענדיגע מאַרטימער און אַננאַ.) 

מארטימער. קױם װאָס ער קריכט, דער שליממול! 
יעצט האָט ער נאָך א פוס זיך אויסגעלונקען. ווען איך װאָלט 
איהם נישט אונטערגעטריבען, ווער ווייס, וואו ער װאָלט נאָך גע= 
וועזען. וֶ 

ה ערמאן. פאר װאָס האָסט דו איהם געלאָזען אליין 0 
װאָס איז דאָרט מיט זיין פוס ? האָסט דו געזעהן, צו האָט ער זיך 
נישט שווער וועה געטאָן ? 

מארטימער. ער איז שוין דאָ. ער הינקט שוין גלייף 
ארויף. 

אננא. אַ פּאדריאַד זיך אָנגענומען. די גאנצע צייט האָט 
ער נישט אנדערס געהאט צו טאָן, װי נאָר ווערטלען זיך מיט 
דזשאהנען. אז איך בין לעבען איהם, האָט ער אין גאנצען נאָה 
פערגעסען. 

מארטימער. האָסט מיך דערמאָנט, נישט קשה, האָסט 
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מארק'ען. איז דיר עס פאנגווייליג געוועזען ? איך האָב אין צִי- 
פער דאָך געדיכטעט. האָסט דו עס נישט געפיהלט ? 

פ ע נ י. ציפער זיינען ציפער, 

ה ע ר מ א |. דו האָסט מיך שלעכט געהערט, דו האָסט מיין 
דיכטונג נישט פערשטאנען. ווער איז דער גרעסערער קינסטלער, 
זאג : ווער עס בויט לופטשלעסער אין זיין פאנטאזיע אָדער ווער 
עס שטעלט ווירקליך אויף הערליכע פּאלאצען, געבויט אויף פע- 
סטען פונדאמענט? איך בין דער גרעסערער נאנץ בעשטימט, 
נאָר האָסט דו דאָס נישט איינגעזעהן. ציפער זיינען ציפער, אָבער 
נישט ביי מיר אין מויל, נישט, ווען איך בעהאנדע? זיי. די ציפער 
לעבען אויף ביי. מיר, זיי ווערען אונבעזיענבארע ארמייען, וועלכע 
געהען פרעהליך אין פוס און טאקט צו אייבינע נצחונות. האָסט 
דו ביי מיר דעם זיעגעסמארש נישט ארויסנעהערט? איך בע- 
דויער דיינע אויערען. איך פיה? אין מיר אן אונגעהייערע מאַכט, 
איך ווייס, איך קאָן די וועלט עראָבערן. מיין טאטענס געלד האָב 
איך פערפיעלפאכט, יעצט האָב איך דיין נעלד נאָך, און איך פיה? 
מיך וי אַ הערקולעס --- קאָנסט די נאנצע וועלט ארויפלאָדען אויף 
מיין פּלײיצע. איך בין א וועלטענריעז, איך בין א הערשער -- 
האָסט דו דאָס נישט פערשפּירט ? און דו האָסט דיך געלאננוויי- 
לינט ? װאָס איז דער מארק טנטלענען מיר מיט זיין גאנצען ווער- 
טער-רייכטום, מיט זיין נאנצען שרייב און מעק, מיט זיין נאנצען 
געזיננגעל און געקליננעפ? ! 

פ ע נ י. האָסט מיר אָבער קיין איינצינע ליעכעסערקלערוננ 
נישט נעמאכט. 

ה ע ר מ אן. ליעכעסערקלערוננ? דו ווייסט, דו ביזט די 
מיינע דאָך. 

פ עני. דאָד ליעבכע רעדען, ליעבע טרייבען. אפטע אומ- 
ארמוננטז און טפטערע נאד קוסעז, שטיפעריש ביי יעדעם שריט 
וי טפּטס נאָר א נייס אריינ'סוד'ען אין אויער: איך ליעב דיך ! 

ה ער מאז. ליידער, דאָס איז נישט אין מיין פאך. איף 
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הערמאן. קום העלף מיר בעסער מיין שטיװוע? אָנצוטאָן 
צוריק, 

מארל. עס האָט גרויסענוואהן, דאָס פיה ! 

ה ערמ אן. דיר שטעהט עס אפשר נישט אָן? דאָס דארף 
נאָך ביי דיר אַ זכיה זיין. דו קאָנסט דערנאָך אפילו אַ ווערטער- 
רייכע אָדע דיכטען, און ווילסט דו, װעל איך זי דיר נאָך גוט בע- 
צאָהלען. 

מירא. עס איז קיין קונץ נישט נראָב צו זיין, ווען מען 
וויל עס... 

מ אַ ד ק. ווען מען איז עס. 

מירא. האָט איהר נישט װאָס פריינדליכעס צו רעדען, איז 
גלייכער דאָך, איהר שווייגט בּיידע. 

פ ע נ י. װאָס האָסט דו מורא, זיי וועלען זיך צושלאָנען ? 
רעדט ווייטער נאָר, רעדט ווייטער. איך ווי? טאקע הערען, ווער 
פון אייך קאָן בעסער געבען. | 

מירא. דו גליב, אז הערמאן איז דער שארפערער. דאָס 
װוילסט דו דאָך דער עיקר. 

פעני (פערפיהרעריש אָנקוקענדיג מאַרק'ען). וואָס וייסט 
דו, װאָס איך וויל? 

מארק. העי, העי, איך לױף בעסער אװועק! עס װערט 
מיר דאָ צו הייס ! (שפּרינגט אויף און ציהט נאָך זיך מירא'ן, אַועק- 
לויפענדיג נאָך לינקס.) ִׂ 

פעני. האהאהא! (קוקט זי נאָך, דאן ווענדט זי זיך אָב, 
ציהט זיך, געניצט. צו הערמאַנען, וועלכער איז ארויסגעקומען פון 
צווישען די בוימער.) הערמאן, מיר איז לאננוויילינ ! 

ה ערמ אן. לאננווייליג? דיר? אין מיין געזעלשאפט ? 

פעני. דו האָסט די גאנצע צייט נערעדט פון נעלד און 
ציפער. 

ה ע ר מאן. און בין געוועזען מעהר דיכטער נאָך פאר 
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ה ערמאן (רעדענדיג שאַרף, נישט קוקענדיג פאר ויך). איך 
בין דער גרעסטער פיש אין ים און מוז די קלענערע פערשלינ- 
גען. דאָס איז נאטורגעזעץ. ווער רעדט דאָ פון פערברעכען ? 
די אלע קליינע... 

פעני (בעמערקט מאַרק און מירא'ן, שטעלט אָב הערמאַנען, אָנ- 
כאַפּענדיג אוהם פאַר'ן ארם). ‏ ששש, דו קוק דאָס פּאָר'? אָן,. עס 
נעמט אזש אָן אן אפּעטיט, 

ה ערמאן (קקט זי אָן, קומט צו זיך פון זיינע געדאַנקען און 
צולאַכט זיך). האהאהא! (מאַרק און מירא לאָזען. זיך איבער- 
ראַשט אָב.) 

מארק. העי, פאר װאָס האָט איהר נישט אָנגעקלאפּט ש 
אזוי געהט מען עס אריין אין א דיכטערס פּאלעץ ? 

מירא. א די בוימער האָבען אונז פון זייער לאכען נישט 
בעװואָרענט. אָ, איהר שטומע, שטילע שומרים ! * 

פעני. זי ווערט פּאֶָעטיש! 

מארק. איהר טרוקענע מענשען, איהר האָט נאָר וויץ און 
שפּאָט, איהר האָט נאָר בייזע ציננער, ווען איהר װאָלט פיין גע- 
וועזען, האָט איהר געדאַרפט שטיל צוריקציהען זיך און זיך זאָגען : 
דער אָרט איז יעצט דאָ הייליג, מיךך טרעטען נישט אריין. 

ה ע רמא ן, אָדער, אריינטרעטענדינ, אראָבנעמען די שטי- 
װעל, דאָס דערמאנט מיך גראָד, אז אין רעכטען פוס דריקט מיף 
עטװאָס, איהר וװועט סיר ענטשולדיגען, מיינע דאמען, (געתט * 
אַריין צווישען די בוימער.) 

מארק. דו ביוט -- -- 

ה ערמאן לאָז הערען. 

מירא (לעגט אַרויף איהר האַנד מאַרק'ען אויפ'ן מויל), 
זיי גוט ! 

מארק (קופענדיג די האַנד). ביזט געראַטעװעט, הערמאן. 
וועסט נישט וויסען, װאָס דו ביזט. 
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דערפרישען און וועלכע זאָל װוי שטארקער וויין אלע זיינע לעבענס- 
קרעפטען צו געטליכער שאפונגסטעטינלייט אָנשפּאנען. א, דו, 
נאָר דו אליין קאָנסט מיר די דאָזינע ליעבע געבען ! דו ביזט מיף ' 
מיין נאנצע קראפט, דו ביזט מיר מיין בענייסטערונג. דיין קוס 
עפענט אויף פאר מיר די ווייטסטע האָריזאָנטען, דיין לאסקע גיט 
מיד די טיעפסטע טיעפעניסען צו ענטדעקען. 

מירא. וי בין איך גליקליך! : 

מארק. וי בין אי ך נלילליך! עס איז מיר, וי איך 
האָב מיך ערסט יעצט נעפונען. איך בין אונענדליך רייך געוואָ- 
רען. די גאַנצע וועלט געהערט צו מיר, און איך בין אזוי רייך, אז 
איך קאָן זי דעם ערסטען בעסטען אָרממאן פערשיינקען. 

מירא. וי נרויס דיין ליעבע איז און וי גרויס דו מאכסט 
פיך! 

מארק. איך פיהל מיך גרויס דאָך ערסט דורך דיר. 

מירא. און איך טראכט אלץ: ער זאָל מיר שטענדיג אזוי 
בלייבען ! און איך ווייס, װאָס איך מוז. יאָ, איך װע? דער ברו" 
נען זיין, װאָס טריקענט קיינמאָל נישט אויס, די קווא?, וועלכע 
איז שטענדיג ריין און דערפרישענד. איך ווייס דיינע גרויסע 
קרעפטען, און װע? וויסען, ווי זיי צו דערנעהרען, זיי זאָלען גרע- 
סער, שטארקער ווערען. דוֹ געהסט דורך דער וועלט מיט ריעזענ" 
שריט, און עס איז מיין ציעל, דיין שריט זאָל שטענדיג אָנהאלטען 
זיין גרויס,. דו וועסט נישט דארפען זאָנען  :‏ איז די, די שווערע 
דאָ, מיין ווענבענלייטערין ? ואָס פאר א משא איז זי מיר, וי 
לעהמט זי מיר מיין קראפט! זי מוז איך אָבער אבטרייסלען פון 
מיף יי : 

מארק (אַרויפלעגעדיג זיין האַנד אויף איהר מויל),. רעד 
נישט! רעד נישט! דו בענעהסט נאָטסלעסטערונג!. דו זינ- 
דיגסט מיט אונמענליכקייטען ! דו--דו--דו! (כאָפּט וי ליידענ- 
שאַפטליך אַרום און קוסט זי. --- הערמאַן און פעני קומען אָן פון 
רעכטס,) 
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קוקען און אויף פאָרנט מיט בייזען שרעק, ווערסט דו נעטראָנען 
וי אין ליידענשאפטליכען טאנץ! 

מירא (ועלכע קוקט אַראָב און הערט זיך צו צום וועג). די 
אנדערע זיינען ווייט נאָך. מען זעהט און הערט זיי נישט. (רופט.) 
אוהו! אוהו! אוהו! 

הערמאן (ויט). אוהו! אוֹהו! 

מירא. הערמאן איז עס. 

דזשאהן אָר װייטער). אוהו! אוהו! ' 

מירא. און דאָס איז דזשאהן,. ער אין נאָך זעהר ווייט. 

דער אָרמער, װוי מוז ער מיד און מאט זיין -- ער אליין מיט אלע 
פּעקלעך. און אֶהן דיינע ליעדער נאָך אפילו,. (זעצט זיך לעבען 
מאַרק'ען.) 

מארק (לעגט אַװעק זיין קאָפּ אין איהר שויס און ציהט זי 
אויס אויפ'ן רוקען). איך האָב נישט געקאָנט מעהר. איך בין 
געװאָרען מיד. 

מירא. דו--מיד? 

מארק. פמיין נשמה האָט זיך פון איהם דערווייטערט, און 
איך בין מיד געװאָרען פאר איהם צו זינגען,. עס האָט מיך גע- 
טריבען ווייטער, ווייטער, און באלד האָב איך איהם נאנץ פער- 
געסען. 

מירא (שפּיעלעריש). האָב איך דיך נישט מיד געמאכט? 
האָב איך דיר נישט דערעסען ? איז אין דיר נישט וויעדער וואך 
געװאָרען דער געדאנק, דער דיכטער מוז אליין זיין ? 

מארק (שטעלט ויך שנעל אויף אויף דוי קני). װו? -- 
האהא ! פיר איז אין וועג מיט דיר געװאָרען קלאָר און קלערער : 
דער דיכטער מוז א ברונען האָבען, פון וואנען ער זאָל אייבינ. שע- 
פּען, אן אייביגע קווא?, װאָס זאָל איהם שטענדיג ונג און שאפונגס- 
קרעפטיג האלטען. דאָס איז די ליעבע! נישט די אונבעפריע- 
דינטע, נישט-דערפילטע, וועלכע קאָן איהם בלויז' פערצעהרען און 
פערניכטען, נאָר די, אין וועלכער ער זאָל זיך ווי אין מאָרנענטי 
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אַ געגענד אין דעם בארגװואַלד, געדיכט אַרומגעשטעלט מיט יונגע בוימד- 
לעך, מיט גראָז און שטיונער בעדעקט, רעכטס דער וועג, וועלכער פיחרטן 
פון אונטען, ‏ אין הינטערגרונד און לינקס פערשיעדענע פוסוועגען, 
וועלכע פיהרען נאָך אויבען מ אַ ר ק און מ ! ר א קומעןאָן 
האַנד אין האַנד רעכטס פון אונטען. בלייבען שטעהן און קוקען זיף 
אַרום, 

מארק. א סך וװעגען פיהרען דאָ נאָך אויבען. ועלכען 
זאָלען מיר נעמען ? 

-מירא. מיר וועלען אבווארטען דאָ די איבריגע, אז נישט 
וועלען מיר אונז פאנאנדערטיילען. זיי וועלען נישט וויסען, וואו 
מיר זיינען אהינגעקומען. 

מארק. אאָ, סיר וועלען מוזען ווארטען. (קוקט זיך אַרום,) 
די בוימדלעך זיינען דאָ נעדיכט, מען האָט קיין אויסבליק נישט. 
קיין סימן נישט פון דעם טאָל, און די בערג ארום זיינען גאנץ בע- 
האלטען, און אויך דער הימעל איז דאָ איינגעאיינגט. 

מירא. עס איז א נוטער זאמעלפּונקט. אין דער איינג- 
שאפט פון די בוימער ווערען די אייגענע. געדאנקען בעסער איינ- 
געזאמעלט, און עס וואקסט אויך דער פערלאנג נאָך דער פעהלענ- 
דער געזעלשאפט. 

מארק. אָ, יאָ. דאָס איז אזוי. זעצען מיר אונז צוֹ. 
(זעצט זיך.) דאָךְ איך בין א האָר נישט מיד. אך, װוי גוט עס איז 
זיך אונז געגאנגען. װאָס איז א שווערער ווֹעג, ווען מען צעהלט 
זיך נישט די טריט, און אָנשטאָט אויף הינטען מיט ביינקעניס צו 
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ה ערמ אן. פּארדאָן, עס האָט מיך א געדאנק... 

פע ני. דיין נעלד מיט מיין נעלד... 

ה ערמאן. װי? יא-א. איך פיה? מיין קראַפט יעצט 
וואקסען. איך ווייס, װאָס איך על אױפּטאָן, װי איך ווע? מיך 
פערצווייגען. איך האָב פּלענער גרויסע, און נרעסער וועלען זיין 
די טאטען. פאבריקען, מינען, אייזענבאהנען, שיפען, דאָס גאנצע 
לאנד בריינג איך צו מיינע פיס.... 

פ ענ י. אָבער יעצט ווילען מיר דײך געהן. 

ה ע רמ א ן. יאָ, יאָ... ענטשולדיג. דאָ האָסט דו יעצט מיין 
אָרם. (געהען.) 

ימערי (צו דושאהן, וועלכער העבט אָן צו געהן). אָבער 
! ווירקליך לאָז מיך עפּעס טראָגען. 

דזשאהן. איך לאָז דיך נלייך. (כאַפּט זי אווף זיין אָרם 
און טראָגט זו אַװעק מיט גרויסע, ופעסטע שריט,) 

מערי (לאַכענדיג). אָבער, דזשאהן! אָבער, דושאהן! 

מארטימער. עעי, העי, אזוי צושיטסט דו נאנץ געוויס 
די פּעקלעך! פאר ליעבעניס איז יעצט קיין צייט דיר נישט! 
ליעבעניס איז דיר יעצט שטרייננ פערבאָטען! (שפּרינגט אַרום 
הזשאהנען, וועלכער מאַכט זיך פון איהם נישט אויס.) 

א ננ א דאָס וועט זיין פאר מיר א נאָכלופעניס א ביסעל! 
(געהט,) | 

מ א רק (אַרומכאַפּענדיג מירא'ן). מירא ! 

מירא. איך און דו! 

מארק. האנד אין האנד! 

מירא. וי וועט דער וועג אונז לייכט זיין! 

מארק. סיר וועלען געטראָנען ווערען איינער דורך דעם 
אנדערן, און אונזער נשמה-יובעל װועט אונזערע פיס צו פליגלען 
מאַכען.. מירא ! (קוסט זי). מירא! (לאָזען זיך ביידע לויפען 
מיט אַ גליקזעליגען לאַכען.) 
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איך האָב עס שוין געטאָן, דו זאָלסט מיר נישט דאַרפען הייסען. 
האָסט אָבער נישט געקארגט. ר 

ה ערמ אן. האָב אלץ פאָראויסגעזעהן, בעזאָרגט. אַ האק 
אפילו װועסט דו דאָרט געפינען, אויף האָלץ צו האקען, ווען מען 
דארף. 

דזשאהןן. עס איז ניש'קשה'דיג נאָר שווער. ו 

מערי. גיב מיר דאָךְ א פּאֶר פּעקלעך. 

אננא. טאלע, גיב איהר דאָך עטװאָס טראָגען. 

דזשאהן (צו מערי'ן). קום. (העבטאָן צו געהן.) 

ה ע רמ א ן. ווארט, איך נעה פאָראויס. : 

מארטימער. אן איך געה פון הינטען נאָך. איך זעה- 
צו, ער זאָל גאָרנישט פערליערען און אויך --- עפּעס נישט אוועק- 
נאַשען. 

ד ז שאה  .}‏ טראָג דאָך דו אליין. 

מארטימער. נין, איך בִין דערצו נישט געשאפען. 

דזשאהן. ביזט בלױז צום עסען גוט. -- מארק, האָסט 
דו עפּעס נייע ליעדער 4 מיט דיינע ליעדער װועט זיך אנדערס מיר 
גאָר געהן. 

מארק. זי ביזט דו שווער בעלאָדען, דזשאהן ! 

מירא. גיב אונז דאָך װאָס פון דיינע פּעקלעך. 

ד ז שא ה ן. אך, װאָס ! איך בין געזונד פאר אַכט. דו זינג 
מיר דיינע ליעדער נאָר. | 

ימ א ר ק. איך װעל, איך װועל. דו וועסט הנאה האָבען. איך 
זינג פאר דיר, איך זינג פאר מיר, (פליסטערט מירא'ן.) און פאר 
דיר אם אלערשענסטען. 
מארטימער. דו האלט איהם נאָר נישט אויף מיט דיינע 
ליעדער, | | 
ה ערמאן אויפפגעוואכט פון געדאַנקען). אלזאָ, מיר געהען ! 
(ווענדט זיך צום באַרגחוועג.) 

פ ע נ י. ווילסט דו (מיר דיין אָרם גאָר נישט געבען ? 
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ער ליעבט. ער גיעסט ארויס פון זיך די ווערטער װוי הייסע לאווע 
און פּלאצט ארויס זיינע געפיהלען מיט דונערן און קראכען. (צו 
מאַרק'ען.) האָב איך עס גוט נעזאָנט ? 
מארק. איך בעדויער דיך, װאָס דו קאָנסט בליז פּאַראָ- 
רירען. 

פ ענ י. װאָס ווייסט דו, װאָס ער קאָן ? 

מירא. אך, רעדט נישט יעצט אזוי. איך בעט אייך, מאכט 
מיר דעם מאָמענט נישט ביליג. 

מארק (לאסצענדיג איהר האַנד), דו ביזט הערליך! 

ד ז שאהן. איך נלויב, מיר קאָנען יעצט געהן. 

מארק. יאָ, מיר וועלען געהן. י 

ה ע ר מ א ן. ווילט איהר אָבער נאָרנישט פריהשטיק עסען ? 

פעני. אך, זיי זיינען זאַט. 

מירא. דאָס איז אויך אמת. 

מארק (פערבויגט זיך). ו 

פעני (צו מירא'ן). איז װי איז דאָס געוועזען? 

מירא. װאָס מיינסט דו? 

פעני. די ערקלערעניס אין ליעבע. וי האָט זי דיר גע- 
שמעקט ? : 

מירא. ווייסט דו דעם טעם נאָך נישט? איך בענש דיך, 
זאָלסט איהם וויסען. ' 

פעני (מיט אַ קניקס), א דאנק. -- הערמאן, האָסט דו עס 
געהערט ? טו דיין טייל. 

הערמאן (אן פּאָזע, מיט דער האַנד אויף דער ברוסט, 
ברילט). פעני! פעני! פעני! און יעצט קום אין מיינע ארמס, 
און קוס און קוס... 

פ עני. אך, דו מאכסט עס שלעכט! : 

הערמאן (לאַכט). דזשאהן, נעם דיך צו די פּעקלעך. 

דזשאהן (ועלכער האָט ויך שוין בעהאנגען מיט'ן געפעק). 
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--- אָט-אָט װועט עס אויפרייסען מיט אימה'דינער קראפט : מירא ! 
מירא ! מירא ז 

ה ערמאן (חינטער דער טיר). זעה, די טיר איז צונעשלאָ- 
סען ! --- װאָס איז דאָרט אזוינס געשעהן ? װאָס ווערט אזוי גע- 
שריען ,, מירא" ? --- ווער האָט צונעשלאָסען די טיר? העי, 
קרעטשמער, װאָס זאָל עס זיין ? ! דזשאהן, קום אהער נאָר ! 

מא רק. מירא ! --- אה, װוי װאָלט איך געװאָלט יעצט זיין 
אליין מיט דיר ! (דאָס טיר-קלאַפּען ווערט שטאַרקער.) 

מארטימער (חהינטער דער פיר). דאָס אין נעמיין! 
פֿערשלאָסען נאָר ! וואו איז דער קרעטשמער פערפאלען געװאָרען ? 

מ ייר א (האַלטענדיג מאַרק'ס געזיכט צווישען איהרע הענד). געה, 
ליעבער, עפען זיי די טיר דאָך אויף. (קוסט איהם אויף די ליפּען.) 

מארק (7קסט זי שנעל עטליכע מאָל, וואו ער טרעפט נאָר און 
שפּרינגט אויף), יוכהיי ! (לויפט טאַנצענדיג צו דער טיר, שליסט זו 
אויף און לויפט צוריק צו מירא'ן. דו טיר ווערט שטירמיש אויפגע- 
עפענט, און אַלע אוונגעשלאָסענע ערשיינען מיט הערמאַן און מארטימער 
פאָראווס.) . 

מארק (אַרומנעמענדיג מירא'ן, צו די איבריגע מיט פערבוו* 
גונג),. ענטשולדיגט פאר דער געפאננענשאפט. 

מארטימער (היצענדיג זיך). דאָס איז א חזיריי! 

ה ערמ אן. שטי? דאָך! דער דיכטער האָט דאָ געדארפט 
זיין ליעבע ארויסברילען אוננגעשטערט. האָט עס נישט נעקלוננען, 
וי עמיץ װאָלט אין לעבענסגעפאהר געוועזען ? 

מארטימער. וי קאָן מען אזוי שרייען? ליעבסט דו, 
דארף די גאנצע וועלט עס וויסען ? (ער און אַננאַ װוענדען זיך צו רי 
פעקלעך אויף דער וועראנדא און קוקען זיי איבער,. פון איין פּעקעל 
נעמט ער אַרויס אַ קלוין פלעשעל און לעגט עס אַריין אין קעשענע. אַננאַ 
לאַכט און שטויסט איהם אונטער מוט'ן ארם,) | 

ה ערמאן (שטעלט זיך אין פּאָזע און דעקלאַמירט). פּונקט 
וי אַ קאָכענדער וואולקאן איז דאָס הארץ פון דעם דיכטער, ווען 
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מירא (ביגט זיך צו איהם אַראָב און נעמט אַרום זיין געזיכט 
מיט ביידע הענט), דו ליעבסט מיך ! 

מארק. וי זאָל איך עס דיר זאָנען 4 װוי זאָל איך עס דיר 
ארויסשרייען ? און דאָך שטורמט, און דונערט, און קראכט עס 
אין מיר : איך ליעב דיך! איך ליעב דיך! / 

מירא. א איך זאָג עס שטיל דיר -- און בין דאָך אין 
גאנצען פול פון דיר : איך ליעב דיך! איך ליעב דיך! (שטעלט 
זיך אויף די קני און גיעסט זִיֹך צונויף מיט איהם אין אַ ‏ קוס, זִוּ 
שטעהען אַזױי אַ װויילע גאַנץ בעטרונקען, וועלטפערגעסען.) 

מארק (מיט געשלאָסענע אויגען, װוי אין טרווים). נאָך! 
(וויעדער אַ לאַנגער קוס.) עס איז װאָס... עס איז װאָס... ווער 
קאָן דען ווערטער דערפאר געפינען ? עס װיל מיין בלוט אין דיח 
אַריבערניסען זיך, איך ווי? אין דיר פערשווינדען. איינוויקלען 
זיך אין דיר, װוי אין א ווארמען פּעלץ, אזוי פון דיר געטראָגען ווע 
רען און שטענדיג זיין איינס מיט דיר. בעגרייפסט דו מיין ליעבע ?' 

מירא אַרומנעמענדיג איהם מיט ביידע אָרמס). דו קום! 
דו קום ! איך דריק דיך צו, איך דריק דיך אין מיר אריין. ווער 
פלייש פון מיין פלייש און בלוט פון מיין בלוט. 

מארק (עקסטאַויש). איך ליעב דיךף! 8ָ, וי איך ליעב 
דיך! איך האָב נעדענקט, איך על מיין לעבענסוועג נעהן אליין 
און פאר זיך. איך האָב געדענקט, פריי דארף דער דיכטער זיין 
און איינזאם. זיין ליעד מוז ביינקעניס זיין און קיינמאָל נישט 
דערפילונג. זיין לעבען מוז געהערען אַלעמען און קיינעם נישט. ער 
איז אַ סוד, אַ מיסטעריום --- עס מאָנען א סך איהם וועלען טרע- 
פען, אָבער ער טאָר פאר קיינעם נישט אויפדעקען זיך אין גאנצען. 
װוי האָב איך אלץ עס אזוי קלאָר געזעהן און אזוי בעשטימט נע- 
פיהלט ! און פּלוצלונג איז אלץ אין מיר פערוואנדעלט געװאָרען 
אין איין נעשריי: מירא! עס איז מיר נעװאָרען, וי ווען א 
שטורם װאָלט זיך אָנגערוקט. די לופט איז געװאָרען דיקער, די 
קער אלץ און דריקענדיגער, אלץ מַעֲחר אָננעלאָדען צום צופּלאצען 
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וועט איהר יעצט סיי װוי סיי נישט אייננעהן, האהא. קום, איך 
ווער גוט הונגרינ. (ציעהט איהם אַריין אין הויז.) 

מירא (געהט אַרויף אויפ'ן וועג און קוקט אַראָב צו דער שטאָדט. 
באַלד קערט זי זיך שנעל אום צו דער וועראנדא און העבט אָן אַרויפצו- 
געהן די טרעפּ). 

מארק (אנטען אויפ'ן וועג). העי, אָהאָ, מירא! נוט 
מאָרגען ! 

מירא (כאַפּט זיך פאַר דער ברוסט, לאַכט גליקליך און געתט 
אַראָב צוריק), גוט מאָרגען, מארק ! 

מארק (אין מערגקליידער, קומט אַרויף). איך בין געווען 

ביי דיר, האָב אָבער שוין פערשפּעטינט, 

מירא. װאָס פאר אַ שאָד! און איך האָב דאָך געווארט. 
מארק. האָסט געווארט ? אויף מיר? ביי דיר אין דער 
היים ? | 

מירא. איך האָב נעפיהלט, דו וועסט נאָך מיר פערנעהן. 
און האָב געווארט. איך בין אויך ערסט געקומען. די אלע אנדערע 
זיינען לאנג שוין דאָ. זיי עסען פריהשטיק אינוועניג. 

מארק. זאָלען זיי עסען געזונטערהייט, איך אָבער ווי? דיר 
עטװאָס זאָגען. איך האָב עס דיר אויף דעם וװועג אהער געװאָלט 
זאָגען. האָסט דו אויך ד אַ ס נעפיהלט? 

מירא. איך האָב געווארט. 

מארק. און ווייסט דו אויך שוין, װאָס? 

מירא. דו זאָנ מיר עס. 

מא רק. ווארט נאָר איין מאָמענט, (לויפט אַרויף אויף דער 
וועראנדא, עפענט אויף פאָרזיכטיג די טיר, נעמט אַרויס דעם שליסעל פון 
דער אַנדער זייט און מאַכט צוריק צו די טיר.) איך שליס די טיר 
צו, איך שליס זיי איין, און זאָג עס דיר אונגעשטערט. (שליסט 
צו דו טיר און איולט-צו צו מירא'ן, װאַרפענדיג זיך פאר איהר אויף די 
קני,)) איך ליעב דיך! 
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ה ע רמ אן. ניין, איך ווייס עס... איך ווייס עס נאנץ בע- 

שטימט.... דיין נעלד מיט מיין געלר... 

פעני. דו האָסט געװאָלט א קוס מיר געבען. 

הערמאן (װי אויפגעװאַכט), אך! (ויל זי אַרומנעמען.) 

פעני (רוקט זיך אָב). צו שפּעט, איך הער יעצט טריט. 

מירא (אין איונפאַכען בערגקאָסטיום, קומט-אָן שטאַרק פער- 
סאפּעט, אָטעמלאָז), ‏ נוט מאָרנען! איך האָב מיך שטארק פער- 
שפּעטיגט. איהר מוזט שוין אלע ווארטען. איך פיה? מיך נאנץ 
אונגליקליך. 

ה ער מ אן. ניין, דו ביזט נישט די לעצטע. 

מירא. פעהלט נאָך ווער ? 

פעני. עס פעהלט נאָך -- --- טמ א ר ק! 

מירא. איז נאָך מארק ניטאָ? איז שוין שפּעט? װאָס 
קאָן עס זיין ? 

יה ע ר מ אן. פּערשלאָפען. 

פ עני. פערטרוימט. 

ה ע רמא ן. מיר געהען יעצט אריין צו פריהשטיקען. געהסט 
דו מיט ? 7 

מירא. איך װעל? מיך דאָ א וויילע בלויז פעררוהען. 

פ עני. און ווארטען. : 

מירא. יאָ, איך ווי? אויך ווארטען. 

ה ע רמ אן. ביזט שטארק געלאָפען. 

מירא. יאָ, איך בין שטארק נעלאָפען. איך האָב אזי 
מיאוס מיך פּערשפּעטיגט. 

הערמאן. זאָל איך דיר ארויסשיקען װאָס עסען, װאָס 
טרינקען? קאפע? שאָקאָלאד? 

מירא. איך ווייס ווירקליך נישט. איך װעל נאָר צום 
אָטעם קומען. 

פעני. זי װעט שוין אַריינְקוּמֶען מיט מארק'ען. דאָס עסען 
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האָב נישט געקאָנט אויסקלייבען. איהר זייט מיר ביידע נלייך 
ווערט געוועזען. און דאן --- זיינען מיר דאָך קוויט. 

ה ערמאן. איך הער דיין קאָפּ אלץ ארבייטען, וואו בלייבט 
אָבער דיין הארץ ? 

פ עני. מיר זיינען אונז נלייך. אויך דו ביזט בלויז א קאָפּ- 
- מענש. | 

ה ע ר מאן. נישט גאָר. אָט האָט מיך געצוינען צו מירא'ן, 
וועלכע איז נאנץ נעפיהל. 

פעני. וי מיך צום דיכטער מארק. הערמאן, מיר זיינען 
איינמאָל שוין א פּאָר! איברינענס, װואָס דארף איך מיך אזוי 
בעטען. דאָס שטעהט מיר נאָר נישט אָן,. (שטעהט אויף.) איך 
געה יעצט פריהשטיקען. 

ה ערמאַן ככאַפּט זי אָן פאַר דער האַנד). איך געה שוין 
מיט דיר מיט, (לאָזט אָב איהר האַנד, שטעהט אויף און פערבויגט 
זיך צערעמאָניעל,) איך האָב די עהרע אייער האנד און הארץ צו 
בעטען. 

פעני צערעמאָניעל מיט אַ קניקס). רעדט מיט מיין פּאפֹּא ! 
(ביידע צולאַכען ויך.) 

ה ע ר מאן. יעצט וויל איך אָבער א לוס פון דיר, 

פ עני. ועסט אויך האָבען מיין גאנצע ליידענשאפט, ווען דו 
וועסט מיר דיינע געבען. 

ה ע רמא ן. דו צאָהלסט בלוין ? 

פ עני. און בין א גוטע צאָהלערין. (קוקט איהם פערפיהרע- 
ריש אָן.) 

הערמאן פֿערטראַכט זיך פּלוצלונג, אָנשטעלענדיג אויף אוהה 
אַ ווייטען בעגייסטערטען בליק). 

פעני. נו? װאָס קוקסט דו דען אזוי? 

הע ר מא ן. איך טראכט.... איך טראכט... ! 

פעני. װאָס טראכסט דו מיט אַ מאָל יעצט? 
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הערמאן. אן יעצט האָסט דו מעהר קיין איסוואה?ל 
נישט. : 
פ עני. זוי דו. סיר האָבען ביי אונז אויסמאכען נישט נע- 
קאָנט, האָבען עס די אנדערע אויסגעמאכט פאר אונז. מיר זיינען 
דאָס בעשערטעסטע פּאָר. געלד געהט צו נעלד. מאָגסט דיך נעהנ- 
טער צורוקען צו מיר. און העב דעם קאָפּ אויף און קוק מיך אָן. 

ה ערמאן (ווענדט זיין בליק אויף איהר, בלייבט אָבער זיצען 
אויף זיין אָרט), 

פעני. נו? 

הערמאן. אֶָפט האָב איך פאר דיר מורא. 

פ עני. פאר מיר מורא? דו? 

ה ערמ אן. ביזט אָפּט אזוי וואולנאר. מעהר וויפיע?ל איף 
לאָן פּערטראָנען. 

= עני. איך האָב א בייזע צונג. יאָ. עס ווענדט זיך אָבער, 
מיט וועמען איך פערקער. איך קאָן געשליפען זיין און פיין. איך 
קאָן דיר שפּיעלען די פאָרנעמסטע גרענד-דאַם. ווילסט דו, ניב 
איך דיר א פּראָבע. 

הערמאן (קוקט זי אָן און שמייכעלט). אז דו האָסט וויץ, 
דאָס ווייס איך. 

יפ ע נ י,. דו שמייכעלסט שוין, איז גוט. יעצט רוק איך מיך 
נעהנטער צו צו דיר. אלזאָ? -- אלץ נאָך אונענטשלאָסען 4 -- 
קוקסט מיך אָן ? --- קאָנסט אלץ נאָך נישט אויסמאכען ביי דיר ? 

ה ער מאן. איך האָב דאָך נישט מעהר קיין אויסוואהל. 

פ עני. דערמאָן מיך נישט פון דעם, איך קאָן נאָך ברנז 
ווערען. 

ה ע ר מ א ן, דיינע אוינען קאָנען בליצען. 

פ ענ י. און וועסט דו וועלען, וועסט דו ענטדעקען אין מיר 
אַ פייער. 

ה ערמ אן. און װי שטעהט עס אין דיר מיט מארק'ען ? 

פ ענ י. ווילסט אייפערזיכטיג זיין ? זעהסט דאָך, אז איך 
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8 ענ י. אזוי אפילו ! 

ה ערמאן. האָסט דו נאָך געצווייפעלט ? עפעררויכערט אַ 
פּאפּוראָס, ) | : 

פעני. עס איז געשמאק-זאך. אָדער ביזט דו אפשר ליעבע" 
בלינד ? דאן בעדויער איך דיך זעהר, 

ה ערמאן. ווארום דען ? 

פ עני. דער דיכטער האָט זי שוין אוועקגענומען. 

ה ע רמ אן. מארק ? 

פעני. יאָ, מארק. אָרמער הערמאן! 

ה ערמ אן. זעה 'איך אויס אזוי בעדויערנסווערט ? 

פעני. װי אלע פערליעבטע, וועלכע דערגרייכען זייער 
ציעל נישט. : 

הע רמ אן. ניין, איך בין נאָך נישט פערליעבט געוועזען ; 
איך האָב מיך ערסט צוגעקליעבען, אין איהר מיך צו פערליעבען. 

פ עני. דאָס האָט מען, אז מען קלייבט זיך צולאנג צוֹ. 

הערמאן (עצעענדיג זיך). איך האָב געהאט א שוערע 
אויסללייבעכטס. 

פ עני. אֶה, דאָס ווערט שוין אינטערעסאנט. איך װעל 
מיך אויך שוין צוזעצען. --- צווישען וועמען ? 

ה ערמ א ן. צווישען איהר און דיר. 

פ עני. זי די שיינהייט, איך דאָס געלד. 

ה ערמ אן. דו ביזט דאָך אויך שיין, און נעלד האָב איף 
אַלֵיין. 

פ עני. זי -- די שענערע, די שענסטע, די אלערשענסטע. 

ה ע רמאן. דארפסט דיך נישט בעליידינען. זי אין א 
! ווערטע קאָנקורענטין. 

פ עני. איך בעליידיג מיך גאָרנישט. אויך איך האָב לאנג 
געקליעבען. 

ה ע ר ס א ן. צווישען וועמען ? 

פ ע נ י. צווישען דיר און מארק'ען. 
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מע רי. מיר נאָך אויך נישט. , 
פ עני. טאָ קומט דאָך אלע פריהשטיקען. (געהט אַרויף 
אויף דער וועראנדא, אננא, מערי און דזשאהן שטעהען אויף.) 
מארטימער (בעויזט זיך אין טיר). נו, וי שטעהט 
עס דאָ? | 
אננא. מיר געהען אלע עסען. הערמאן, מארק און מירא 
פעהלען נאָך. | 
ימארטימער שאַרויסקומענדיג, געהט אַראָב און קוקט צום 
שטאָדט-װעג), טֵיאַ ! שיינע מענשען! קיין שפּור נאָך נישט! -- 
טרינק איך נאָך א קאפע. (געהט צו דער וועראנדא צוריק, אַננאַ, 
מערי און דזשאהן געהען אַריין אין קרעטשמע.) 
פ עני. מארטימער, איך װויל דיך עפּעס פרעגען. 
מארטימער (אין דער טיר). קאָנסט דו נישט ביים 
קאפע ? 
פ ענ י. איז צווישען מארק און מירא'ן... 
מארטימער ({עדענדיג מיט די הענד). טיאַ! פּששש! 
הע! נאָך װי! (אן אויטאָ פאָהרט-צו. מאַרטימער קוקט זיך צו.) 
ערסט הערמאן אליין ! פּפּו! (געהט אַריין אין קרעטשמע.) 
ה ערמאן (ָנגעטאָן אין אַ רייכען בערגקאָסטיום, שפּרינגט 
אַרויס, צום שאָפּער). אויף דער וועראנדא אלע פּעקלעך ! 
דער שאָפּער לעגט ארווס פערשיעדענע פּעקלעך אויף דער 
וועראנדא, גריסט און פאָהרט אַװעק). 
ה ע רמא ן. גוט מאָרגען, פעני! אלע שוין פערזאמעלט? 
פ עני. מארק פעהלט נאָך. 
ה ערמאן. נא, דער דיכטער מוז שטענדיג דאָך פּערשפּע" 
טינען. 
פ ענ י. ‏ און מירא לאָזט זיך אויך נאָך בעטען. 
ה ע רמאן. מירא האָט אַ רעכט דערצו. 
פעני. אַ רעכט דערצו? 
ה ערמ אן. זי איז די שענסטע מיידעל. 
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אננא. וי הייסט? װוער ווייס עס נישט? האָסט דוֹ עס 
נישט געוואוסט ? נאָט, װוי האָסט דו דיך געביטען אין געזיכט ! 

פ עני. אין געזיכט? איך? פּשאַ! מיינסט שוין גלייך, 
איך בין אין מארק'ען נאָר פערליעבט. 

אננא. איך האָב דיך שטענדינ פאר א פּאֶר מיט הערמאנ'ען 
געהאלטען. 

פ עני. האהאהא, דאָס האלטען אלע, נאָר איך און הערמאן 
נישט. היינט, ווייזט אויס, װעל איך עס אָבער מוזען װערען. 
איחר וװועט אלע פּאָרווייז נעהן, מוז איך דאָך געהן מיט איהם. ביזט 
דו זיכער וועגען מארק און מירא'ן ? (צו דושאהן און מערי.) האָט 
איהר עס אויך געוואוסט ? 

מערי. אָבער גאנץ געוויס. מען זעהט עס זיי דאָך אָן. 

דזשאהןן. או זיינען זיי עס נאָך נישט, וועלען זיי עס 
ווערען. זיי זיינען וי בעשאפען איינער פאר'ן אנדערן. 

פ עני. איז דאָס ביי אייך, הייסט עס, בלויז א סברא ? 

אננא. אז איך רעד, ווייס איך, װאָס איך רעד. גלויבסט 
דו מיר נישט, קאָנסט דו אויך ביי מארטימער'ן פרענען. ווייסט 
דאָך, מארטימער האָט עס ליעב פּאָרלעך נאָכצוקוקען, ווען זיי 
האלטען נאָך אין ווערען. 

דזשאהן. אן עדעלע בעשעפטיגוננ! 
| אננא. ער רופט עס: ,די ענטויקלונג צו דעם ערסטען 

קום", און זיך אליין דעם ענטוויקלונגס-טעאָרעטיקער, און ער האָט 
! מיר נעכטען ערסט געואָנט: ‏ ביי מארק און מירא אין עס ווייט 
אוועק !* 

פ עני. אזוי האָט ער געזאָגט ? 

אננא. דו קאַנסט איהם פרענען. ער האָט דיר אלע 
פאלטען. 

פעני (אָך אַ קליינעם שווייגען). בלייבט מיר, הייסט עס, 
הערמאן. -- נאַ, האָט איהר נגעפריהשטיקט שוין ? 

אננא. איך נאָך נישט. 
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אונז נאָך אָנקוקען. (צו דושאהנען.) די טיר איז אָפען, זאָגסט 
דו ?4 (געהט ארויף אויף דער וועראנדא און געהט ארוון אין קרעטשמע.) 

דזשאהן (לאַכט-אויף), האהאהא, דאָס איז מיר אָבער אַ 
געליעבטער ! : 

מערי (לעגט איהם איהר האַנד אויפ'ס מויל). ששש! -- 
װאָס אין דען דאָ? ער איז הונגריג. 

אננא. דארפסט איהם מיר נישט פערענטפערן. מיך אַרט 
נישט, אז ער איז אזוי, װי ער איז. יעדער ליעבט, װי ער קאָן. 
מיר ליעבען אונז אויף אונזער אופן. (מען הערט אַן אויטאָמאָביל 
קומען. אַננאַ קוקט אַראָב אויפ'ן ועג.) דאָס איז פעני'ס אויטאָ. 
קומט זי בלוין אליין? (דאָפּ אווטאָ קומט-צן,. פעני, קאָקעטיש 
אָנגעטאן אין א רייכען בערג-קאָסטיום, שטווגט ארויס מיט דער הילף פון 
דעם שאָפער.) | 

דער שאָפער (גריסט מיט'ן הוט ,גוטען טאָג !", זעצט זיך. 
אַריין און אויטאָ און פערשווינדם), 

פעני (בבים אַרויסשטײיגען פון אויטאָ). נוט פאָרנען! 
איהר דריי בלויז ? און די איברינע ? 

אננא. מארטימער איז אין קרעטשמע. ער עסט זיין פריה- 
שטיק. 

פ ע ני. און מארק און הערמאן זיינען נאָך נישטאָ? און 
מירא אויך נישט. גאנץ נאטירליך. זי מוז דאָך שטענדיג זיין די 
לעצטע. קומט מען די לעצטע, ווארפט מען זיך אין די אויגען 
מעהר. 

ד ז שא הן. מירא דארף עס ווירקליך נישט. זי ווארפט זיך 
שטענדיג אין די אוינען. 

פ עני. מערי, ווערסט דו גאָרנישט אייפערזיכטיג ? 

מערי. פאר װאָס זאָל איך? איך האָב אליין די מירא 
זעהר ליעב. 

אננא. און אויסערדעם האָט מירא מארק'ען. 

פ ענ י. ‏ מארק'ען ? פון וואנען ווייסט דו דאָס ? 
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אין בערגשטייגקליידער מוט שטעקענס אין דו הענד,. טאַרטימער פֿאָר" 
אויס, אונצופריעדען, אָנגערוקט, ‏ 8 ע ר ' זעצט זיך וויעדער, אַרויפ- 
נעמענדיג דזשאהנ'ס קאָמ אויף איהר שויס,) 

מארטימער (צו אַננאַן), נו, געה דאָך א ביסעל שנע- 
לֶער. שטע? דאָך לעבעדינער פיס. עס איז א קריכעניס מיט 
איהר ! | 

אננא. הערסט דאָך, קיינער נאָך-ניטאָ. װאָס זאָל איך לוי- 
פען ? מיר וועלען סיי-ווי-סיי דאֶךְ ווארטען. 

מארטימער. קריכט און שלעפּט זיך. אז מען געהט, 
געהט מען. -- און די אנדערע זיינען נאָך ניטאָ? זי מ וז ען 
אויף זיך לאָזען ווארטען ! 

א ננא (צוקומענדיג),. דו ביזט מיר אָבער א שיינער קאווא- 
ליער! פֿאָזט מיך געהן אליין און לויפט פאָראויס, װוי מען װאָלט 
איהם נאָכגעלאָפען. : 

מארטימער. איך האָב פיינט צו שלעפּען זיך. 

הראננא. אידער איך האָב מיך נאָך געריהרט, ביזט דו שוין 
ענטלאָפען. עס איז א שיינער גאנג מיט דיר. (זעצט זיך אויף די 
טרעפּ,) 

מארטימער (צו דזשאהנען). איז דער קרעטשמער אויף ? 
קאָן מען ביי איהם קריגען װאָס ? איף בין הונגריג שוין, איך 
ווי? מיין פריהשטיק עסען. : 

דזשאהן. איך נלויב, ער איז שוין אויף. די טיר אין 
אָפען. 

אננא. ווארט דאָך אב אויף אלעמען. 

מארטימער. איך ווארט אויף קיינעם נישט. 

אננא. זעץ דיך צו א וויילע, זעץ דיך צו צו מיר. האָסט 
מיר היינט נאָך קיין פריינדליך װאָרט געזאָגט. איך האָב נאָך 
נישט געזעהן, װי דו זעהסט אויס אין דעם בערגקאָסטיום, און טו 
אויף מיר דו אויך א קוק. 

מארטימער. מיר ועלען אונז נאָך זעהן. סיר וועלען 
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איך די געלעגענהייט אין מיטען ואָך, ווען קיין יום-דטוב נישט און 
נישט קיין קראנקהייט, צו זיין א גאנצען טאָג מיט דיר ? 

מ ערי. דו, ליעבער! 

דזשאהן. מיר ועלען זיין זעלבאאַכט אפילו, אָבער מיף 
וועלען געהן צוזאמען, איך און דו, איינער לעבען אנדערן דעם גאנ- 
צען װעג. גרעסטענטיילס, האָף איך, וועלען מיר זיין גאנץ אליין, 
און ווען נישט, וועלען מיר זיך צופליסטערן, װאָס מיר האָבּען זיך 
צו זאָנען. און דערצו אַ בליק, א ליעבליכע בעריהרונג. דער טאָג 
וועט מיר א יום-טוב זיין, א יום-טוב, װוי נאָר זעלטען. און זאָל 
די ארבייט מיר נאָך שווערער אויספאלען וי אין דער פאבריק, 
איך װעל זי מיר קוים מערקען. דו וועסט דאָך זיין מיט מיר! איף 
על דיך האָבען נאָהנט! (ציעהט אַראָב איהו קאָפּ צו זיך און 
קוסט זי.) 

מערי (קוסט און גלעם איחם). דו, ליעבער, ליעבער! -- 
דאָך דארפסט דו אזוי נישט טראכטען ווענען דער ארבייט פון 
דעם טאָג. וועסט דו פיעלייכט אן איבריג פּעקע? דאַרפען טראָ- 
נען, ביזט דו דאָך צו משאות מעהר געוועהנט און ביזט אויך פיעל 
געזינטער. אָ, װוי ביזט דו געזונד און שטארק ! וועלכע מוסקלען ! 
אן אָרם, א פוס, א ברוסט אַ ביסעל! --- דו, מיין גבור ! --- און 
דערצו בין איך נאָך לעבען דיר, איך װועל געוויס דיר העלפען 
טראָנען. : 

דזשאהן. דערפון זאָלסט דו מיר נישט רעדען ! 

מערי. דאָך -- | 

רזשאהן. דערפון װי?ל איך נישט הערען! ראָס מאכט 
מיך בייז. איך קאָן מיך אומקערען צוריק ! 

מערי. אי ניין! איז ניין! -- שא, איך הער שוין טריט. 
(שפּרינגט-אויף און קוקט אַראָב צום ווֹעג פון שטאָדט.) אננא נגעהט 
און סארטימער. (רופט צו די אָנקומענדיגע.) גוט מאָרנען אייך, 
גוט מאָרגען ! דזשאהן און איך זיינען שוין דאָ --- מיר אליין 
בלויזן דאָ! (מ אַ רט יס ער און אַננ אַ קומען אָן, אָנגעטאָן 
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דזושאהן (איפפיפצענדיג). יאָ, דער וועג אין א זעהר 
שווערער. און די גאנצע חברה -- -- 

מערי. װאָס איז די גאנצע חברה ? װאָס ווילסט דוֹ דער- 
מיט זאָנען ? 

דזשאהן. פון אלעמען ליעב איך מארק'ען בלױז און 
מירא'ן. מיט מארק'ען פיה? איך אָפּט מיך, װוי אין די קינדהייטס- 
יאָהרען. און מירא אויך איז איינפאך, גוט און צוגעלאָזען. 

מע רי. און װאָס איז אננא דען ? 

דושאהן זי -- זי מאכט פון קיינעם זיך נישט אויס, 
און איהר מארטימער קאָן איך איינפאך נאָר נישט אזיסשטעחן. 
איך האָב איהם קיינמאָל אויסשטעהן נישט געקאָנט. 

מערי. אויך איך בין ליעבער געווען פון איהם װאָס וויי- 
טער, 

דזשאהן. אוֹן פעני, נלויב איך, קאָן אונז נישט אויס- 
שטעהן. זי האָט איבערהויפּט אלעמען פיינט. 

מערי. דו רעדסט שוין רשעות. דוֹ זעהסט, זי האָט מיך 
איינגעלאדען. 

דזשא הן. וי מיך האָט הערמאן. זיי דארפען אונזער 
ארבייט, אונזער דיענסט. 

מערי. אִי, געה! ביזט שלעכט! 

דזשאהן. הערמאן האָט אויפגעזעצט א חבריש געויכט, 
דאָך האָט איהם דער שטאָלץ פון די אוינען ארויסגעקוקט, און די 
אראָבלאָזונג און די פעראכטונג. ער דארף מיך פּשוט האַבען ' 

מערי. וי רעדסטו שלעכט! ביזט נאָר נישט פריינדליך. 
פאר װאָס האָסט דו די איינלאדונג דאָך אָנגענומען ? 

דזשאהן. דאָך בעסער אלץ, וי אין דער פאבריק דעם 
טאָג שווער צו צוברייננען. און דאן -- 

מערי. און דאן? 

דרזשאהן. האָסט דו די איינלאדונג אָנגענומען. ווען האָם 


ערסטער אקט 
ביים פוס פון באַרג, אין הינטערגרונד 8 קרעטשמע מיט אַ גרויסעה 
וועראנדא, צו וועלכער עס פיחרען אַרויף עטליכע טרעפּלעך,. רעכטס דער 
וועג צום באַרג, לונקס דער וועג פון שטאָדט. --- עס איז אָקאָרסט טאָג ; 
די אויפגעהענדיגע זון בערויטעלט דעם פּלאַץ און מאַכט די גרויש 
קרעטשמע אויסזעהן פּורפּורדיג, --- ד ז ש א ה {ן און 8 ער ' קומען 
אָן, אָנגעטאָן װוי בערגשטייגער, אין דו הענד שטעקענס מיט אויזערנש 
שפּיצען. : 
( 

דזשאהן. איך נלויב, מיר זיינען דאָ די ערסטע. (געהט 
אַרויף אויף דער וועראנדא, עפענט-אויף דוי קרעטשמע-טיר און קוקט 
אַריין,) קיינער נאָך נישטאָ. און דו האָסט דיך געאיילט. 

מערי. װאָס שאדט'ס. בעסער דאָך װי מיר וװואָלטען געווען 
די לעצטע און מען װאָלט אויף אונז געווארט. (זעצט-זיך אויף די 
וועראנדא-טרעפּ.) 

דזשאהן א פֹּֿאֶר מינוטען לייננער שלאָפען װאָלט איך 
גאַנץ גוט געקאָנט פּערטראָנען. (לאָזט זיך אַראָב ביי מערי'ס פיס און 
לעגט זיין קאָמּ אויף איהר שווס.) 


מ ע ר י. און איך האָב שלאָפען לקוים געקאָנט. איך פרעה 
מיך אזוי אויף דעם טאָנ. אך, װוי הערליך דער פריהמאָרנען! עס 
װועט אַ וואונדערבארער טאָג זיין ! אַ וואונדער-שיינער טאָג! -- 
דער וועג, זאָנט מען, איז א זעהר שווערער, אויף שפּיצינע שטיי- 
נער, און איבער אָבגרוּנדען, און דערנאָך די קעלט ביים שפּיץ, דער 
אייבינער גלעטשער, דער שניי און דאָס אייז. אַ גאנץ געפעהרלי- 
כער וועג אפילו,. אָבער דו ביזט דאָך מיט מיר, דוו שטארקער ! 


ן 


פערואנעו: 


מא רק. 

מירא. 

ה ע ר מ א |. 
פעני 

דז שא ה|. 

סמ ער 
מארטימער. 
אננא. 

דער קרעט שמעה 
פעני'ס שאָפער, 
הערמאנ'ס שאָפער. 


די בּערגשטייגער 
6 0( אַשפּיעל אין פיער אַקטען. 


(16 יולי --- 7 אוגוסט, 4919) / 
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שטאָדט, אין דער נאָהנטקייט פון בערנארדען, איז עס מיר זעהה 
שווער געפאלען, בין איך אוועק אהער. דאָ װעל איך נגאנץ געוויס 
גענעזען ווערען. װועסט זעהן, דאָ װעל איך גאנץ גענעזען ווערען. 
איך בין שוין גענעזען. בערנארד איז דאָ געוועזען און איך האָב 
איהם אוועקגעשיקט פון מיר אויף קיינמאָל זיך נישט צו זעהן. עה 
איז אוועק מיט אַ נעיאמער. האָסטו נישט געהערט זיין וויינען ש 
ווארט, הער זיך צו. ‏ װועסט דערהערען... אָדער --- אָדער האָסט 
דוֹ דאָס געוויינט ? האָסט דוֹ דאָס געוויינט ? עמיל! (װאַרפט זיף 
צו איהם, שפּרונגט אָבער גלייך צוריק אָג.) דו האָסט אַ רעװאָלװעה 
אין דער האנד ! װאָס ווילסטו טאָן? שיס סיך נישט! טיט 
מיך נישט ! איך בין אונשולדינ ! איך שווער עס דיר! איך בין 
אונשולדינ ! 

די שווארצע געשטאלט העבט אויף די האַנד מימ'ן 
רעװואָלװער און ציעלט אין העלען). 

העלען (ָבטרעטענדיג צום בעט און אינגראָבענדיג זיך 
דאָרטין). טויט מיך נישט! טױט מיך נישט! העלפט! העלפט! 

דער פּאָרטיער (קומטאַריין מיט אַ ליכט אין דער האַנד), 
װאָס איז ? װאָס איז דאָ געשעהן ? 

העלען (קוקט זיך אַרום מיט ווילדע אויגען). 

דער פּאָרטיער. עס האָט זיך אייך וװאָס נע'חלום'ט 9 

העלען (צאװיינט זיך). איך יל א היים! איך וו 
אַ היים ! 


098 נצו וטסעז 


שרעק איך מיך! דאָ שפּוקט! דאָ שפּוקט! וי מאַכט שנעל 
דאָס פענסטער צו.) 
אַ שווארצע געשטאלט (קומטאָן, בלייבט אַ וויילע 
שטעהן פאַר'ן פענסטער, דראָהט מיט דער פויסט און געהט ווייטער). 
העלען (אין גרויסען שרעק). ער האָט מיר געדראָהט! עה 
האָט געגען מיר די פויסט אויפגעהויבען ! װאָס האָט ער צו מיך ? !ו 
װאָס װויל ער מיר טאָן ? העלפט ! העלפט ! (זי לויפט צו דער טיר.) 
די שווארצע געשטאלט (קמט אַרין און בלייבט 
שטעהן אין דער אָפענער טיר, בעשיינט זיימווייו פון דער לבנה), 

ה עלען (שפּרינגט אָב צוריק אין גרויסען שרעק, ציטערנדיג 
אין אַלע אברים). ווער ביזטו? װאָס ווילסטו דאָ ביי מיר ? װאָס 
שרעקסטו מיך ?! העלפט ! העלפט!.. נרויסער נאָט !! גרויסער 
נאָט! איך האָב נאָר מיין שטימע פּערלאָרען. איך קאָן נישט 
שרייען. מיינע פיס ברעכען זיך מיר אונטער. מיינע כחות פער- 
לאָזען מיך... איך רוף דעם פּאָרטיער... איך קלינג... (שלעפּט זיך 
צו דער טיר, צוקומענדיג צו דער געשטאַלט, שפּרונגט וי אָב מים א. 
געשריי,) מיין מאן!. עסמיל! דו? װאָס שטעהסטו אוי? 
פאר װאָס ביזטו אין שווארצען ?... דו ביזט... דו ביזט געקומען... 
דו ביזט געקומען מיך צו... דו האָסט אויפגעעפענט בערנארד'ס 
בריעף? דו האָסט איבערנעלייענט בערנארד'ס בריעף? דאָס 
איז נישט שיין געוועזען! דאָס האָסטו נישט געדארפט! האָסט 
נישט געדארפט אויפעפענען מיין בריעף! דאָס איז געוועזען גע- 
מיין!... דאָס איז... עמיל, װאָס שטעהסטו אזוי ? זאָג דאָך א 
װאָרט.... עמיל! עמיל! קוק מיך אזוי נישט אָן. איך קאָן דיין 
שטומען בליק נישט אַריבערטראָנען! וי דו זעהסט אויס ? ! דו 
האָסט זיך פּלוצלונג געעלטערט ! ביזט דאכט זיך גרוי געװאָרען ! 
האָסט געוויינט ! האָסט געוויינט! װי האָסטו געליטען! אָבעה 
גאנץ אומזיסט, עמיל! איך בין גאנץ אונשולדינ! איך האָב מיך 
געגען דיר נישט פערזינדינט! דאָס נעפיה? אין פּלוצלונג אָנ- 
געקומען אויף מיר, אָבער איך האָב נעקעמפּפט נענען איהם,. אין 


געובי'סע| 201 

ה עלען (שפּינגט אָב). גיין! 

בערנארד (בלייבט שטעהן װוי שיבור, שווער אָטמענדיג). 

ה עלען. גנעה, בערנארד. דו האָסט מיר פּערשפּראָכען, 

ב עערנ א ר ד. איין קוס בלויז פון דיר. 

העלען. קיינמאָל נישט!! 

בערנארד (קוקט זי אָן מיט גרויסע אויגען, ברעכט אויס און 
טרערען און געהט אַװעק מיט אונזיכערע טריט), : 

ה עלען (װאַרפט זיך אויף דער סאָפא אין אַ פערצווייפעלטען 
געוויין). מיר אונגליקליכע! סיר אונגליקליכע! (נאָך אַ ליונ- 
געין װויין-ספּאזם, בערוהיגענדיג זיך.) יאָ, דאָס אין גוט אױי! 
דאָס איזן גוט אזוי ! יעצט ארויסגעריסען פון הארצען! יעצט 
װעל איך פריי זיין! יעצט װעל איך גענעזען ווערען. װע?-- 
אין --גענעזען--װוערען ! (נעמט אַראָב פון זיך דעם מאַנטעל און 
װואַיפט אוהם ארויף אוופ'ן סאָפא.) שלאָמען. 2לאָפטן. מיד בין 
איך. און א רוהיג געוויסען האָב איך, (געהט צום בעט,) יעצט וװע? - 
איך גענעזען װוערען. (ציטערם פּליצלונג אויף.) ווער ויינט ראָ? 
(הערט זיך איון אין דער זייט פון פענסטעו.) בערנארד! בערנארד 
וויינט עס ! (געהט מיט אונזיכערע טריט צום פענסטער,) ער וויינט 
עס ! (ציחט אַװעק די גאַרדינען, רייסט אויף דאָס פענסטער און קוקט 
ארווס, זו און דאָס צימער ווערען וויעדער בעגאָסען מוט לבנת-שיין,) 
איך זעה איהם נישט. איך הער איהם אָבער זעהר דייטליך. ער 
צורייסט מיר מיין הארץ. איך קאָן עס נישט הערען! איך קאָן 
עס נישט הערען ! וויין דאָך נישט אזוי, בערנארד ! זיי דאָך אַ 
מאן. מיר קאָנען דאָך נישט אנדערס. בערנארד, וויין נישט! 
וויין נישט ! איך על פערגעהן פאר צער, איך על שטארבען ! 
בערנארד, הער אויף! הער אויף! בערנארד, קום צוֹ סיר! 
בערנארד, קום צו מיר! בערנארד! בערנארד! -- -- ער געהט! 
ער קומט! אה, װאָס האָב איך נעטאָן ! וי אזוי האָב איך דאָס 
געלאָנט ? ניין, גיין! בערנארד! -- -- -- דאָס איז נישט ער! 
דאָס קומט נישט ער! איינער גאנץ אין שווארצען! אה, וי 
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בערנארד. העלען! 

ה ע 5 ען. פון מיין גאנצען הארצען ארויס, פון מיין גאנצען 
וועזען ארויס : איך וװויל עס נישט ! 

בערנארד. העלען! האָב רחמנות אויף דיר, האב רחמנות 
אויף מיר, האָב רחמנות אויף אונזער ליעבע. 

ה ע?ען. ליעבסטו מיך, וועסטו מין נלייך פערלאָזען. 

בבערנארד. זאָל דאָס גרויזאמע זיין די פּראָבע פון מיין 
ליעבע ? ! 

העלען יאָ! או קיינמאָל זאָלסטו דיך נישט בעוייזען 
פאר מיינע אוינען. 

ב ערנאר ד. דו שיקסט מיך אין כייין טויט. 

ה עלען. ניין, דו דארפסט נישט שטארבען, און איך דארף 
נישט שטארבען,. סיר זאָלען ביידע לעבען.... 

בערנארד. העלען, וי װעל איך עס קאָנען? !.. 

ה ע? ען. וי איך װעל עס קאָנען. מיר מוזען זיך מקרים 
זיין. 

ב ערנארד. ליעבסטו מיך, העלען ?... 

ה ע 5ען. איך ענטלויף פון מיין ליעבע. איך ווי? מיך פון 
איהר ראטעווען. ו: | 

בערנארד. ליעבסטו מיך? 

העלען. גנעה. פערלאָז מיך. 

בע רנ אר ד. איך וויל דאָס פון דיר הערען. 


ה ע ען. איך װעל דאָס איבער מיינע ליפּען נישט בריינגען. 


איך וװוי? ריין בלייבען. 

ב ע רנ א רד. זאָנסטו עס מיר, על איך אוועקנעהן פון ריר 
איך װועל אויפנעמען דיינע ווערטער װוי די זיסעסטע מוזיק, און זי 
וועט מיר מענליך מאכען ווייטער צו לעבען אויף דער וועלט. זאָג 
מיר, ליעבסטו מיך ? 

ה ע?ען. איך--ליעב---דיך. 

בעונארד. אֶה! (ואַרפט זיך צו איהר.) 


= 
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שפּאציר אין פּארק, וי איהר האָט אייער האנד ארויפנעלעגט אויף 
מיין קאָפּ... 

העלען. נאָט! נאָט! דאָס איז דאָך נעוועזען.. 

בערנארד. די געבורט פון אייער ליעבע צו מיר. 

העלען (ברעכט צוואמען). די געבורט פון מיין ליעבע 
צוֹ -- --- (אָטעמט שטאַרק.) : 

בערנארד. אן איך האָב נאָך געשריעבען.. 

ה ע לען אויפשרייענדיג). און מיין מאן ווייס עס יעצט! 

בערנארד. אױב ער האָט איבערנענומען און איבער- 
געלײיענט דעם בריעף. | 

ה עלען. דאָס איז שרעקליך! (בועכט אווס אין טרערען.) 
גרויסער נאָט, פאר װאָס ? פאר װאָס קומט עס מיר? איך האָב 
עס דאָך נישט נגעװאָלט! איך האָב דאָך געקעמפּפט! איך האָב 
דאָך אָבגעשלאָסען מיין הארץ... און איך ווי? עס דאָך נישט ! איך 
בין דאָך דערפאר ענטלאָפען פון שטאָדט ! אין דער איינזאמקייט 
פון דעם דאָרף האָב איך געװאָלט פערגעסען, פערגעסען... 

בע רנ א ר ד. האָסט נעװואָלט בעגעהן א פערברעכען נענען 
דיר און מיר. | | 

הע 5ען. פערהיטען זיך פון אַ גרעסערען פערברעכען. 
: בערנארד. אך, איך װייס נישט, וואו האָס גרעסערע 
פערברעכען לינט ! דו ליעבסט מיך, און איך ליעב דיך ! 

העלען. נין, ניין, רעדט נישט! פערלאָזט מיך! געהט! 
איך קאָן דיך נישט ליעבען! איך װי? דיך נישט ליעבען! 

כבערנארד. אָבער דו ליעבסט דאָך מיך, 1 

העלען נין! ניין! נעהט! 

בערנארד. איך װעל דיך נישט פֿערלאָזען. 

ה ע?ען. דו ווילסט מיך צוברעכען ! 

ב ע רנ א ר ד. איך וויל דיך אומקערען צו דיר, איך וויל 
דיין נשמה נאנץ מאכען. 

ה ע 5 ען. איך וויל עס נישט ! איַך וויל עס נישט ! 
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העלען. בערנארר?! 

בערנארד. קאָנט איהר מיך אריינלאָזען ?... | 

ה על ען (אָנטוענדיג דעם מאַנטעל און צוקנעפענדיג אַלע קנעפּ- 
לעך). איך בין... איך בין... | 

בערנארד. אה, העלען! (רייסט אויף די טיר און טרעט 
האַסטיג אַריין,) ו 

ה עלען (אָבטרעטענדיג). אָבער, בערנארד! | 

בערנארד. ענטששולדיגט! איך האָב געמוט נאָכאיילען 
נאָך אייך. איך האָב נישט נעקאָנט אריבערטראָגען צו בלייבען 
אין שטאָדט אֶהן אייך. עס איז מיר געװאָרען ענג און פינסטעח 
און טויטליך-טרויעריג. ' 

ה עלען קומט דאָך צו זיך. וואָס ווילט איהר דען פון 
מיר ? ' 

בערנארד. אֶה, פערשטעל דיך נישט.. 

ה עע? ען. ‏ װאָס---מיינט---איהר דערמיט ? 

בערנארד. אֶה, איהר ליעבט מיך, וי איך ליעב אייך! 

ה עלען. ניין, ניין! איהר ווייסט נישט פון מיין ליעבע, 
וי איך ווייס נישט פון אייערער. 

בערנארד. העלען, איהר ווייסט מיין ליעבע גאנץ נוט... 
איך האָב זי אייך א סא יס און האָב דאָך אייך פון איהר נע- 
שריעבען. 

ה על ען.. מיר געשריעבען ? ! 

בערנארד. געשריעבען. האָט איהר דען מיין בריעף.. 

העלעןן. איער בריעף?! איהר האָט..?! -- װועה, 
מיין מאן !... 

בערנארד. איז עס מענליך?!.. 

ה על ען. װאָס האָט איהר אין דעם בריעף געשריעבען ? 

בערנארד. פון אונזער ליעבע. 

העלען. פון אונז ער לעבע?! 

בערנאר ד. פון מיינע געפיהלען צו אייך און פון אונזער 
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אַ ציה טאָן די נלאָק, (צייגט איהר אויף דער גלאָקשנור ביוּ דעה 
טיר, אָב.) 

העלען (מאכט א בעועגונג נאָך איהם, טאָפּעט אָבער גלייך 
אויף מיט'ן פוס). אַךְ, לעכערליך! נישט אזוי נערוועז זיין ! (העבט 
אָן אָבצושפּיעלען איהר מאַנטעל און קוקט זיך אַרום מיט שרעק.) וואָלְט 
כאָטש זעהר ליכטיג געוועזען! עפּעס אזעלכע לאנגע גרויסע שאָ- 
טענס ! פוי ! און װוי שטי? דאָ איז, און דאָך עפּעס אזוי שטי- 
מענפו?.. װוי אין אַ קלויסטער. זי קליננט דאָ מיין שטימע.. 
אָבער דאָס שווייגען איז נאָך ערגער. איך װועל בעסער רעדען, 
רעדען, רעדען.... (העבט אָן אונטערצוזינגען, שוידערט באַלד אויף,) 
פוי, װאָס האָב איך מיך דערשראָקען ! דאָס איז דער שאָטען פון 
דעם פּאראוואן. און דאָס איז דער טיש-שאָטען. -- און דאָס איז 
מיין שאָטען. --- (געהט הינטער'ן פּאַראַװאַן, זינגט אונטער, אווס- 
טוענדיג זיך און אַרויפווארפענדיג די קליידער אויף דעם שטול, וועל- 
נער שטעהט צופוסען בעט, פּלוצלונג רופט זי אויס.) הא, ער איז 
דאָ ?! (דער פּאראַוואן פאלט אום. זי שרייט אויף.) אי ! (אָנֹגעטאָן 
אין נאַכטהעמד דריקט זי זיך צום בעט, אַרויפציעהענדיג אויף זיך דעם 
מאַנטעל און קוקט מיט גרויסע שרעקאויגען פאַר זיך, . ביסלעכווייז קומט 
זי צוּ זיך.) אך, גאָט! אך, נאָט! אך, נאָט! וי האָב איך מיף 
דערשראָקען ! (אָטעמט אויף.) נערווען, נערווען. (זעצט זיך אַרין 
אין בעט, דוי פוס אונטער זיך, דעם קאָפּ אָנגעשפּאַרט אָן ווענטעל,) פוי, 
פוי. אה, איך קאָן נאָר די אוינען נישט צומאכען.. נאָט, אֶה, 
גאָט... אַ רוהיג געוויסען... אַ רוהיג געוויסען... ליעבער גאָט, 
איך בין נישט זינדיג... איך קעמפּו דאָך... איך לאָז דאָך די זינ- 
דינע ליעבע צו מיר נישט צו... דערפאר בין איך דאָך דאָ... דער" 
פאר בין איך דאָך ענטלאָפען... זיין װאָס ווייטער... זיין װאָס 
ווייטער... (עס קלאַפּט אין טיר; זו שפּרינגט אויף, אַרויפבאַפענדיג 
אויף זיך דעם מאַנטעל.) ווער איז דאָ ? 

בערנארד (הינטער דער טיר). איך, כערנארר. 
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ה על ען. איך ווייס שוין, איך װע? מיט קיין אויג נישט 
קאָנען צומאכען. 

פּאָרטיער. אֶה, נאָר גוט מיד זיין און א רוהיג געוויסען 
האָבען. 

העלען. אַ רוהיג געוויסען? 

פּאָ רטיער. דאן קאָן מען שוין אומעדום שלאָפען. 

ה ע ? ע ן. וועלכע בעלויכטונג האָט איהר דאָ ? 

פּאָרטיער. לבנה און ליכט, 

העלען אַכט פערלעגען אויף). האָט איהר נישט עלעק- 
טריציטעט אָדער גאז ? 

כּאָרטיער. ניין. 

ה ע ? ען, איך װאָלט דאָ געװאָלט יעצט אַ סך ליכט האָבען. 
ליכטיג זאָל זיין ! העלער טאָנ זאָל זיין! 

פּאָרטיעד. עס איז ערסט אָנהעב נאכט, און צום שלאָפען 
איז איין ליכט אויך איבריג. װאָס זאָל עס בעלױכטען? די 
חלומות ? --- זאָל איך פערציהען די נארדינען? 

הע ?ען. יאָ. טוט עס. 

פ אַ ר טיער (פערציהט די גארדינען. דאָס צימער וערט 
בעדייטענד פינסטערער). ווינשט איהר װאָס ? 

העלען. איך -- איך -- אַ דאַנק. גאָרנישט. שטעלט 
| נאָר אוועק דעם טשעמאָדאַן הינטער'ן פאראוואן און עפענט איהם 
אויף,. (גי'ט איהם דעם שליסעל,) 

פּאַָרטיער (טט עס). 

העלען (שטעהט אין מיטען צימער און קוקט זיך אַרום מיט 
אונרות און שרעק), 

פּאָרטיער (קומט אַרויס פון הינטער'ן פאראוואן). ‏ גנע- 
מאכט. און גוטע נאכט, מאדאם. (געהט צו דער טיר.) 

ה עלען (מאַכט צו איהם אַ בעוועגונג), 

פּאַרטיער. מאדאם? 

ה עלען (לאַכט אָב פערלעגען). 


אַ זעהר גרויפ און זעהר הויך גאָטהיש שלאָסצימער, װואָפ אוז פאָרנט 
ברייט און הינטען שמאָל, אַ גרויס פענסטער פולט אויס במעט די גאַנצש 
שמאָלע הינטערװאַנד, אין דער רעכטער װאַנד, מעתר צום הינטערגרונד, 
איז די הויכע, ברייטע טיר, פאָרנט אַ סאָפא, ביי דער לינקער װואַנד 
ראָס בעט, פערשטעלט מיט אַ פאַראַװאַן,. פּאָרנט אַ טישעל מיט צויי 
שטולען, --- די לבנה קוקט אַריין אין פענטטער און בעלויכט דעם הינ- 
מערסטען טייל צימער, די סצענע איז אַ וויילע לעדיג. --- באַלד קומט 
אַריין דער פּאָרטיער מיט אַ גרויסען סאַקהװואָיאַזש און איון האנד 
און מיט אַ ברענענדיגען ליכט אין דער אנדערער, הינטער איהם 
העלען, דער פּאָרטיער שטעלט אַװעק דאָס ליכט אויפ'ן טיש. 


העלען (בליבט שטעהן ביי די ערסטע פּאָר שריט און קוקט 
זיך אַרום מיט קענטיגען שרעק). ואוו בין איך דאָס אריינגעפאלען ?! 

דער פּאַרטִיער. אין האָטעל סענט לואי. | 

ה עלען. דאָס איז דאָך עפּעס.. ׂ: 

פּצַ רטיער. אן אלט פּריציש שלאָס. 

הע 5ען. האָט איהר נישט קיין קלענערע און ניעדעריגערע 
צימער ? 

פּאַ רטיער. פאראן. 

ה עלען. טיק גיט מיר א קלענערס. 

פּאָרטיער. אלע פערנומען. 

ה ע?ען. מיר װעט אין דעם צימער... שפּוקט דאָ נישט ? 
געהען דאָ נישט ארום קיין געשפּענסטער ? ווייסע פרויען ? ער- 
מאָרדעטע פּריצים ? בררר... איך נלויב, איך פיהל זיי שוין און 
באלד װעל איך זיי אויך זעהן... : 

פּאָרטיער (צולם'ט זיך איבער). דאָ געהען נישט ארום 
קיין טויטע. 


פּערוזאָנען: 


הע לע|. 
בעונארד. 
די שווארצע געשטאלט. 


דער פּאָרטיער. 


געוויסען 


אַ דראמע אין איין אקט. 


(14 מערץ, 1915) 
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װעל עס דערנרייכען. איך שפּיר עס מיט דער זיכערסטער געוויס- 
הייט. איך טראָג עס פעסט אין מיין ברוסט, אויף דעם שפּיץ פון 
מיינע ציינער, אין אלע מיינע נערווען. איך ווע? אייך אלט מאכען. 
נינא. נעהט! געהט! : 
מארשא?. איהר נעדענקט, וי איך בין ארייננעקומען צו 
אייך -- יעצט זעהט, װוי איך נעה אוועק פון אייך. סמיין גרויסער 
בענעהר נאָך אייך וועט זיך אויסלעבען און אויסקילען אין דעם 
פּראָצעס פון אלט מאכען אייך. ‏ איהר פערשטעהט, אז אייער 
וועהרען זיך װועט אייך נישט נוצען. איך װעל מיינס דערגרייכען. 
ריכט זיך אויף סקאנדאלען. אויף וויעדערזעהן ! (געהט אַװעק.) 
נינא (שוידערט, פאַלט שיער אין חלשות, שטאַרקט זיך, העבט 
אויף נישטיווילענדיג דעם בליק צום שפּיעגעל, שוידערט וויעדער, לאַכט 
אויף). העהע! (צװאַכט זיך היסטעריש.) האַהאַהאַ.. 
די מיידעל (קומט אַרין, בלייבט שטעהן, וואַרט אָב בין 
נינאַ הערט אויף צו לאַכען, און רעדט דאַן ישטיל אַרױיס),. מר. באטיני. 
נ י נ א (בלייכט זיצען רוהיג, דעם בליק אָנגעשטעלט אין דער 
ווייט, איבערלעגענדיג. דערנאָך זאָגט זי פויל, מיד, מיט אַ זיפץ, װי 
אונטערגעבענדיג זיך עפּעס אַ מוז). ‏ שיקט איהם אַריין ! 
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מארשאל. נאָר נישט צו מיר מיט דעם טאָן, איהר האָט 
זיך דערלויבט צו שפּיעלען מיט מיר, דאָס מוז איך הארט און 
עהרליך בעשטראָפען. פון מיין שטראָף זאָלט איהר יעצט דער- 
וויסען, װי איך האָב אייך געליעבט. 

נינא (דורך טרערען). איך בעט אייך, ארטור, טייערער, 
פערלאָזט מיך יעצט. 

מארשא?. נישט, ביז איהר האָט אייער שטראָף-אורטייל 
אויסגעהערט, 

נינא. װאָס ווילט איהר פון מיר ? 

מאר שאל. האָט איהר געוואוסט, װאָס איהר האָט נע- 
װאָלט פון מיר ? איך וויל? אייך בלויז אונשעדליך מאכען. 

נינא. איך בין שוין אונשעדליך. 

מארשאל. נין, איך נלויב אייך נישט. איך וי? עס 
אליין בעזאָרגען. (שאַרף און שניידענדיג.) איך ווע? אייך אַלט 
מאכען ! 

נינא (מאַכט אַ שרעק-בעוועגונג). 

מארשאל. איהר פיהלט, זאָנט איהר, אז איהר ווערט אלט. 
און איהר זאָלט עס ווערען,. פאר דער צייט, אזוי שנעל וי מענליך. 
איך װועל אייך אייער האָר גרוי מאכען און אייער געזיכט קנייטשיג. 
איהר װועט אייך אליין וואונדערן פאר אייער שפּיענעל, װי שנעל 
אייער געזיכט װעט זיך אויסלענען אין קנייטשען. איהר װועט ביי 
מיר צואוויאניעט ווערען וו א בלום. אֶט פון איצט אָן העבט זיך 
עס אָן. קוקט נאָר אריין אין שפּיענעל: עס העבט זיך אָן נינא 
מארדענס אונטערגאנג. 

נינא. אההה! 

מארשא?. איהר ווילט געוויס וויסען, װי איך װעל עס 
מאכען ? 

נינא. איך ול גאָרנישט וויסען. נעהט! 

מארשא?. איך װאָלט עס אייך אויך נישט געקאָנט זאָנען. 
מיר איז עס דאָך ערסט איינגעפאלען. אָבער איך ווייס, אַז איך 
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עדינדזשער געבראָכען). מיין ווערק װעט קיינמאָל 
נישט פארטיג ווערען. צ 

נינא. אֶה, מר. עדינדזשער! 

עדינזשער (א װאָרף טוענדיג א וילדען בליק אין מאַר- 
שאל'ס זייט),. א י ה ר זייט מיין ניי ווערק געוועזען. אָנהאלטענ- 
דיג זיך אָן אייך, געװועקט פון אייך, האָב איך דערפיהלט אין מיר 
דעם כח צו מיין נייעם ווערק. סיט אייער לאכענדינער שטימע 
אין מיינע אויערען, מיט אייער צושמייכלענדיגען בליק פאר מיינע 
אוינען, מיט אייער ווארמער ליעבפולער בעריהרונג אין מיינע 
פיננער -- -- יעצט אָבער -- -- יעצט -- -- 

מאר שאל?ל (אָבמוענדענדיג זיך פון דעם פענסטער און אַ שמוץ 
טוענדיג דאָס בוך אָן אַ זייט). יעצט -- גענוג. מר. עדינזשער, 
איהר פערשטעהט, אז איהר פערנעמט די צייט פון מיין אוידיענץ. 

עדינדז שער (מיט בעועגונגען, װוי ער װאָלט זיך געװאָלט 
אַרויפווארפען אויף מאַרשאַל'ען, גיט זיך פּלוצלונג אַ לאָז צו דער טיף 
און ענטלויפט), 

נינא (גאַנץ סיד). מר. מארשאל!.. : 

מ א ר ש א ל. יעצט העבט זיך אָן נינא מארדען'ס אונטער- 
גאנג. 

נינא. איך װעל אייך בעטען -- 

מארשאל. קיין בקשה וועט נישט העלפען. 

נינא. לאָזט מיך יעצט אליין. 

מארשאל. יעצט װעל איך נקמה נעמען פאר מיר, פאר 
איהם, פאר אלע נעוועזענע און פאר אלע קומענדיגע. פאר אלע, 
מיט וועלכע איהר האָט זיך לייכטזיניג געשפּיעלט און מיט יע 
איהר וועט זיך נאָך שפּיעלען. 

נינא. מר. מארשאל! 

מא ר שאל. אֶה, נאָר נישט קיין טויטנעדאנקען. איך האָב 
פאר אייך א בעסערע שטראָף. 

נינא. וי דערװענט איהר זיך! 
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נינא. נישט נויטיג. 

עדינדזשער (בעטאָפּען). אֶה! 

נינא. וילט איהר אייך נישט צוזעצען? 

עדינדזשער לידענדיג). פאר װאָס האָט איהר מיף 
יעצט אויפגענומען ? 

נינא. איהר שטערט מיר נישט. | | 

עדינדזשער. אֶה, נישט דעם טאָן! 

נינא. װאָס איז מיט אייער נייעם בוך? 

מארשא? (בוגט זיך אַרויס פון פענסטער און קוקט אַרויס 
אין גאַס). | 

עדינדז שער. מיין ניי בוך! (מאַכט אַ בעוועגונג, װוי עה 
װאָלט געװאָלט אַרויסלויפען פון צימער, בעמערקענדיג, אַז מאַרשאַל 
קוקט אַרויס אין פענסטער, שיפַּעט ער אַרוױיס.) איך האָב געארבייט 
מיט פייער און ענטוזיאזם, געארבייט, װוי פער'שיכור'ט, אָבער 
פּלוצלונג האָב איך נעמוזט איבעררייסען, ווייל?ל איך האָב דער- 
פיהלט, אז איך מוז אייך זעהן, רעדען מיט אייך, אויסיובלען מיין 
ווערק פאר אייך. | 

נינא. אה גאָט! | 

עדינדזשער. עס האָט מיך געטראָנען צו אייך, אייך זיך 
מיטצוטיילען. | 

נינא. אומזיסט. 

עדינדזשער. אומזיסט? 

נינא. אן עבירה די צייט. איהר װאָלְט בעסער געזעסען 
און געארבייט. 

עדינזשער. מרס. מארדען! (בלאָנדושעט ארום מיט 
שרעקפולע אויגען פון איהר צו מארשאל'ען און פון מארשאל'ען צו 


ו 
ו 


איהר.) 
נינא. נעהט צוריק צו אייער ארבייט, שאפט ווייטער מיט 
פייער און ענטוזיאזם, און אז איהר וועט פארטיג װוערען -- -- 
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נינא. גין. (קוקען זיך אָן. טיר-קלאַפּען) אַרײן! 

די דיענסטמיידעל (צומאַכענדיג הינטער זיך די טיר). 
מר. עדינדזשער. | 

מארשא?. אַהאַ! דער דיכטער! 

נינא. איהר האָט אַ טעות, ארטור. (צו דער מיידעל.) 
זאָנט איהם, אז איך װויל איהם נישט זעהן. 

מארשא?. ניי, זאָל ער ארויפקומען. 

די מיידע? (שטעהט אונענטשלאָסען). 

נינא. זאָנט איהם, װאָס איך האָב אייך געהייסען. 

מארשאל. װעל איך זאָנען, אז איהר האָט נישט געװאָלט, 
ער זאָל מיך דאָ טרעפען. 

נינא. דאָס איז מיר עגאל. איברינענס -- (צו דער מוו- 
דעל.) ‏ שיקט איהם אריין. | " 

די מיידעל ({אָב). | 

מארשא? וו פאַר זיך). אַ טאלאנט, װאָס מוז ,בעשא- 
פעריש" געמאכט ווערען. 

נינא. מר. מארשאל! 

נאָרמאַן עדינדזשער (איילט אַריין, וויל בעגייסטערט 
בעגריסען נינאַ'ן און בלייבט שטייף שטעהן, ווען עֹר דערזעהט מאַר- 
שאַליען). 

מארשאל. וי נעהט'ס, מר. עדינדזשער ! 

עדינדזשער (װי פערגליװוערט). גודטען טאָנ, מר. מאר- 
שאל. (צו נינאַ'ן.) נוטען טאָנ! (קוסט איהר די האַנד.) 

נינא. נוטען טאָג, מר. עדינדזשער. 

מארשאל (אויפהעבענדיג אַ בוך פון טיש). אֶה, װאָס איך 
זעה! דאָס בוך האָב איך טאקע געװאָלט לייענען, (דערווייטערט 
זיך מיט'ן בוֹך צום פענסטער.) ' 

עדינדזשער פפעלאָרען, פערלעגען, נישט געפינענדיג זיך 
קיין אָרם). איך שטער דאָך נישט. (שטילער, מיט געבעט, צו 
נינאַ'ן.) שיקט איהם אוועק. 
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ג ינא. מר. מארשאל, איך װעל קליננען. 

מארשאל. װאָס? נין, דאָס װעט איהר נישט טאָן. 
דאָס איז לליינליך. דאָס אי -- --- ניין! --- קלינגען! -- די 
דיענסטען צונויפרופען -- --- האַהאַ! נינא, װאָס איז פאר דער 
װאָך געשעהן ? 

נינא. נאָר דאָס, װאָס איך האָב אייך געזאָגט. 

מארשאל. אונין! אונזין! גאנץ אונמעגליך! איך 
נלויב עס נישט. נינא, אויב אן אנדערער -- -- 

נינא. אבסאָלוט נישט. דאָס דארפט איהר גאָר נישט 
טראכטען. 
= מאר שאל. איחר ווייסט נאך אפשר נישט, פון וועלכען 
מאטעריא? איך בין געמאכט -- איהר ווייסט נאָך אפשר נישט 
פון מיין אייזענווילען, פון מיין ענטשלאָסענהייט,. איהר װעט עס 
דאן דערוויסען און אין אזא מאָס -- -- 

נינא. רעדט אזוי ליעבע? 

מארשא?. אַזױ רעדט בעליידינגטע ליעבע! אַזױ רערט 
בעטראָנענע ליעבע ! וילט איהר די שפּראך פון מיין ליעבע הע- 
רען? -- אה, נינא! זי איז רייכער פיע? און נשמה'דינער און 
ליירענשאפטליכער וי די ליעבע-שפּראך פון אלע אייערע דיכטער 
און קינסטלער. טייערע, אויך אין מיר האָט איהר אויפגעוועקט 
דאָס שטארקסטע. איך ליעב אייך, נינא ! 

נינא. זאָגט עס מיר נישט, ארטור. איהר טוט מיר ווֹעה. 
אָבער איך קאָן נישט אנדערס. עפּעס איז אין מיר אָבגעשטאָרבען. 
איך האָב נישט מעהר דעם ווילען צו ליעבע. עס פערדריסט מיך, 
װאָס איהר ליידט, װאָס איך בין די שולדינע. אָבער מיר איז אלץ 
אזוי פרעמד, אזוי ווייט פון מיר, : 

מאר שא?ל. איך ליעב אייך. 

נינא. נישט אינטערעסאנט, איבערדריסיג. 

מאר שא (מיט זעלבסטפערשטענדליכער בעשטימטהיים). איך 
ליעב אייך, און איהר װועט מיר געהערען. 
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זאָגען, װי איך האָב געביינקט נאָך אייך, װוי איך האָב אייך שוין 
געװאָלט זעהן און װוי ערפאָלגרייך איהר זייט געוועזען אין דעם, 
װאָס איהר האָט געזוכט ביי מיר, אֶה, נינא --- 

נינא (צוריקוייכענדיג). ניין, מר. מארשאל, ניין! 

מאר שאל, איך ויל אייך אויסקוסען אלע אייערע צוויי- 
פַּעל. איך וויל, איהר זאָלט וויסען, וי יונג איהר זייט און בליהענד 
און בענעהרונגסווערט. איהר זאָלט אין מיין קוס דערקענען, װאָס 
פאר א פייער עס ברענט אין אייך און װוי איהר קאָנט מאכען 
ברענען. און איך ווע? אייך איינרוימען, אז איך, דער זיעגרייכעף 
און דער עראָבערער, האָב נאָך קיינמאָל אזוי ניט געברענט. אזוי 
האָב איך נאָך קיינמאָל ניט געקוסט, וי איך װועל אייך קוסען --- 

נינא. איהר װעט עס נישט טאָן. 

מארשאל. ניין, דאָס טאָר מיר נישט געשעהן! איך 
טאָר נישט פערפיהרט ווערען װי אַ איננעל! נינא, שפּיעלט זיך 
נישט אזוי מיט מיין ליעבע-קאָנען! זייט נליקליך, װאָס אייך 
איז נעלונגען ארויסצורופען אין מיר דאָס גרויסע געפיהל, און גיט 
מיר, װאָס איהר האָט מיר פּערשפּראָכען מיט אייער גאנצער בע- 
נעמונג, מיט אייער גאנצער אנציהוננס-קראפט. איך ווי?ל אייער 
ליעבע, נינא. | 

נינא. אונמענליך. 

מארשאל. פיט א װאָך צוריק האָט איהר זי פאר מיר 
נעהאט. זי האָט געשמייכעלט צו מיר אויף אייערע ליפּען, גע- 
לאכט אין אייערע אויגען, נעשטראָמט אין אייער פינגער-בעריה- 
רונג, ארויסגעזונגען פון אייער גאנצען וועזען. צו מיר! צו מיר ! 

נינא. אזי איז עס אויך געוועזען, אָבער דערנאָף -- 

מארשאל. איך װיל עס נישט הערען. זאָנט עס מיר 
נישט. דאָס איז לשון הרע. װי קאָנט איהר מיט דע ם נעזיכט, 
מיט ד ע ר הערליכער פינור, סיט ד ע ר גאנצער שטראלענ- 
דינער פּראכט און פער'שיכור'ענדיגער יוגענדליכקייט -- -- 
ניין! --- --- נינא ! (וויל צו איהר,) 
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נינא. ניין, איהר זייט שפּעט געקומען אין מיין לעבען. 
איך פיה?, אז איך ווער אלט. 

מארשאל. הע.. 

נינא. א איך וויל אונטערציהען די לעצטע שורה. נישט 
מעהר. פון איצטער אָן װוי? איך געהערען מיין היים און מיינע 
טרוימען. 

מאו שאל. טרימען ? 

נינא. יא. װאָס איך האָב נישט איבערנעלעבט, װעל? איך 
דערטרוימען. איך על טרוימען פון דעם, װאָס איך האָב געקאָנט 
אויפטאָן און נישט אױפּנעטאָן, װאָס איך האָב געקאָנט ווערען און 
נישט געװאָרען. איצט ווי? איך זיין גאנץ מיט מיר אליין. 

מארשאל. אוזין! אזוי פריה! 

נינא. איצט איז די ריכטינע צייט. איך יל אויפהערען, 
ווען איך בעדייט נאָך װאָס. איך וויל פערלאָזען, נישט פערלאָזען 
ווערען. 

מארשאל. וװערטער! וװערטער! 

נינא. גיין, ארטור. " 

מארשאל. פאר מיר זיינען דאָס אלץ פּוסטע ווערטער. 
זינט אונזער לעצטען זעהען-זיך זייט איהר נאָר אויף אַ ואָך על- 
טער געװאָרען. וואו זייט איהר געוועזען מיט דעם געדאנק פריער ? 
און װאָס געהט עס מיך אָן? נינא, חרטה איז נישט מעשה פוחר. 
און עס איז צו שפּעט פאר חרטה. 

נינא. צו שפּעט?! | 

מאר שאל. ווייל איהר האָט דערגרייכט, װאָס איהר האָט 
געװאָלט. ‏ איך ליעב אייך. איך ליעב אייך שטארק. די טענ 
אין וואשינגטאָן -- איך האָב אייך שוין געזאָגט! איך האָב קוים 
געהאט גענוג קאָפּ אויף צו טאָן מיין שליחות. און װי האָב איף 
צו אייך געאיילט! איך האָב געברענט אריינצונעמען אייך אין 
מיינע אָרמק און צו בעפרייען מיין נרויסע אומנעדולד און ביינ- 
קעניס אִין א ליידענשאפטליכען קוס. דער קוס האָט אייך געזאָלט 
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מארשאל (קקט זי אַ וילע אָן). זאָל זיין אזוי. (רוקט 
זיך אָב פון דער טיר.) 

נינא. זעצט זיך, 

מארשאל. גוט. (זעצט זיך.) 

נינא (קומט אַרין, מאַכט צו די טיר הינטער זיך און בלייבט 
שטעהן ביי דער טיר. זיי קוקען זיך אָן איינס דאָס אַנדערע). 

מארשא?ל.; וי הערליך איהר זעהט אויס, נינא ! --- דארף 
איך אויפשטעהן ? אָדער ווילט איהר צוגעהן צו מיר ? 

נינאַ. וייסט איהר כאָטש, װאָס איהר האָט אָבגעטאָן ? 

מארשאל. איך? אָבגעטאָן? 

נינא. איהר האָט מיר פערטריבען מיין בעסטע פריינדין. 

מארשאל. אֶה, און איהר וילט מיך דערפאר בע- 
שטראָפען ! (וויל אויפשטעהן.) 

נינאַ. בליבט זיצען! -- דאָס האָב איך געזאָגט גלאט 
אזוי זיך, אלס אן איבערגאנג צו עטװאָס מעהר. 

מארשאל. איער טאָן! -- װאָס איז געשעהן פאר דער 
װאָך ? 

נינא (אָך א קורצער פּאוזע, ווי זי וואָלט זיך איבערלעגט, װוי 
זיך אויסצודריקען), איהר האָט מיר נישט געפעהלט. 

מארשאל. אך האָב אייך -- 

נינא. נישט געפעהלט. איך האָב נאֶָךְ אייך אויך נישט 
געביינקט. און נאָך מעהר: אייער צוריקקומען האָט מיך גע- 
שראָקען. איך האָב געפיהלט אין פאָראויס די פּיינליכקייט פון 
דער סצענע, וועלכע מיר מאכען יעצט דורך. 

מארשאל. װאָס איז געשעהן פאר דער ואָך ? 

נינא. נישט מעהר וי אן איינזעהעניס. 

מארשאל. רעדט קלאָרער, 

נינא. איהר זייט שפּעט געלומען. 

מארשא?. אן אנדערער האָט -- ? 
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איך האָב מיך בשום אופן נישט געקאָנט ריט איך בין אָבער 
קוים איינגעזעסען אין וואשיננטאָן. 

נינא (קקט זיך אום צו העלען). 

מארשאל, אֶה, קולט צו מיר, לאָזט מיך קוקען נלייך אין 
אייערע אויגען. | 

ה ע ?ען (פארטיג ווערענדיג מיט'ן הוט, בעמערקט, אַז מארשאל 
קוקט אַפּילו נישט אין איהר זיים. זי בעגרויפט װאָס, ווערט רויט און 
בלאַס, קעמפּפט מוט טרערען און איילט אַרויס אויף גיך פון צומער), 

נינא (שפּרינגט אויף). העלען! (איילט איהר נאָך.) 

מארשאל (שטעלט זיך פאר דער טיר אין ערווארטונג), 

נינא (בעוייזט זִיך פאָרזיכטיג אין דער טיר). 

מארשא? וויל זי אַרומנעמען). 

נינא. (ציהט זיך שנעל צוריק, צומאַכענדיג די טיר, באַלך 
עפענט זי אויף די טיר זעהר פאָרויכטיג און שטעקט אַריין דעם קאָפּ). 
אז איהר וװעט אייך רוֹהיג אוועקזעצען, װעל איך אריינקומען; אז 
נישט, לאָז איך אייך אליין. 

מארשאל. איך ליעב אייך. 

נינא. זעצט זיך אװעק! 

מא ר שא?ל. איך ויל אייך אַ קוס טאָן, 

נינא. איך פערשוינר. 

מאר שא?. וװעל איך ווארטען, ביז איהר וועט זיך דער- 
בארמען און קומען צוריק, 

נינאַ. איך בעט אייך, זעצט זיך רוהינ אוועק. איך האָב 
מיט אייך װאָס צו רעדען. 

מארשאל. איך בין געקומען זאָגען אייך נאָר איינס און 
הערען פון אייך נאָר איינס : איך ליעב אייך און --- 

נינא. װעט איהר סיך לאָזען אריינגעהן? 

מארשאל. עפענט די טיר, וי איך מיינע אָרמס, און קומט 
אריין. | 

נינאַ. איהר געהט אװעק פון דער טיר. 
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נינא. איהר האָט אין מרס. ספּילבוירג איינע פון אייערע 
גרעסטע עראָבערוננען. 

ה עלען. אָבער, נינא, ווען דו װועסט מיך אזוי ארויסנע" 
בען, וועט פאר מר. מארשא? גאָרנישט בלייבען צו טאָן. 

נינא. זי האָט זיך שוין צונעגרייט --- 

העלען נינא! 

גינא. נא, װאָס זייט איהר אזוי שטייף און שטרענג? 
האהא... איהר האָט נאָך קיין װואָרט נישט ארויסגערערט. 

מארשא?. אך האָב געזאָגט: קאה!" 

ה עלען. פון אַ בעריהמטען דיפּלאָמאט איז דאָס פיעל. 

מארשא? (פלוצלונג צו העלען). איז דאָס אייער קאָפּי 
פּוץ ? 

ה ע?ען. יאָ, מיין הערר. 

מארשא?. ער מו אייך גוט קליידען. 

ה עלען. וי? 

מארשא? (כמעט גראָב). נוט קליידען --- ווען איהר האָט 
איהם אויפ'ן קאָפּ. 

העלען פעלאָרען). איך וייס נישט -- איך נלויב -- 
איך מיין... 

נינא. ער קליידט איהר גרויסארטינ. ווען זי טוט איהם 
אָן, פערגעסט מר. ספּילבוירג אפילו די גרויס פון דער רעכנוננ. 
אָבער װאָס זייט איהר אזוי נייניריג געװאָרען ? 

מאר שאל. מיין שוואכקייט : שיינע פרויען אין שיינע 
היט. (צו העלען.) ביטע, לאָזט מיך זעהן אייך אין דעם הוט. 

ה עלען. אֶה, ווען עס װועט אייך מאכען פערנענינען. (זי 
שטעלט זיך פאַר'ן שפּיגעל און טוט אָן דעם הוט.) 

מארשא? ווענדט זיך שנעל צו נינאַ'ן און מאַכט, וי עה 
װאָלט גאָר פערגעסען מרס, ספּילבוירג). װואָס-זשע מאכט איהר, זינט 
איך האָב אייך געזעהן ? וויפיעל טעג זיינען עס ? אַ נאנצע ואָך. 
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נינא. דו קאָנסט יעדען מאָמענט ערווארטען זיין אָנזאָגען 
זיך. 

ה ע ‏ ע ן. פּאס אויף --- ער װועט דאָך אריינקומען פון ד ער 
טיר --- וועל איך מיך אוועקזעצען --- (קוקט זיך אַרום אין צימער.) 
אָט-אָדדאָ. דאָ איז די גינסטיגסטע בעלייכטונג. (זעצט זיך,) ער 
קומט אריין און איך מוז מיך איהם גלייך ווארפען אין די אויגען 
און אין דעם בעסטען ליכט. אך, אן עראָבערונג צו מאכען ! װאָס 
װואָלט אזא איינע װוי איך געטאָן, ווען איך װאָלט נישט געהאט די 
אלע איבערלעבעניסען און עפּיזאָדען, װי דו רופסט עס אָן? איך 
װאָלט דאָך משוגע געװאָרען פאר לאננווייליגקייט. איך בענרייף 
דיך ווירקליך נישט, איך -- 

די דיענסטמיידע? (אין טיר). מר. מארשאפ! 
(אָב.) 

ה עלען. אהה-ה-ה! 

נינא (געהט ענטקעגען). 

א ר טור מ אאר שא ? (קומט אריין, מאַכט א בעוועגונג וי 
אַרומצונעמען נינאַ/ן, בעמערקט העלען און פּערכאַפּט זיך, גִיט נינאַ'ן 
די האַנד). װי געהט'ס ? (קוסט איהר די האַנד,) 

נינא. וי געהט'ס אייך? לאָזט אייך פאָרשטעלען: מר. 
מארשאל, מרס. ספּילבוירנ. 

ה ע ? ע ן (שטרעקט אויס צו איהם די האַנד מיט דעם קאָקעטישען 
שמייכעל). ‏ עס פרעהט מיך אייך צו קענען, מר. מארשאל. 

מארשא? (עעהר שטייף, קענטיג אונצופריעדען מיט איהר 
אָגוועזענהייט). די פרייד איז אויך אויף מיין זייט. 

נינא. וען איהר שטעהט סיט א מינוט פריער הינטער 
דער טיר, װאָלט איהר געהערט פון די ליפַּען פון מיין שיינער 
פריינדין די חניפה'דיגסטע מיינונג ווענען אייך . 

העלען. איך האָב נאָר איבערגעגעבען די אלגעמיינע 
מיינונג. 

מאר שא ל. | אֶה ! 
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פלירט און ליעבהאבעריי. ניין, מיט דיר האָט װאָס געמוזט פּא- 
סירען ! 

נינא. עס ה אַ ט פּאסירט. 

ה עלען אַהאַ! 

נינא. נאָרנישט פון דעם, װאָס דו פערקלערסט דיר דאָר- 
טין,. א י |ן סיר האָט נאָר עפּעס פּאַסירט. 

ה עלען. וי? 

נינא. עס איז מיר געװאָרען קלאָר, אז עס מוז שוין זיין 
גענוג. 

ה עלען. נראָד יעצט, ביים דיפּלאָמאט. איינער פון די 
שענסטע מענער, מען זאָגט אויך, איינער פון די קליגסטע. איך 
האָב נאָך מיט איהם נישט נגערעדט, האָב אויך נישט געהאט די 
זכיה בעקאנט צו ווערען מיט איהם. 

נינא. אוב דו װילסט, קאָנסטו דאָ האָבען די זכיה מיט 
איהם בעקאנט צו ווערען. 

העלען דאָ? | 

נינא. איך ערווארט איהם, ער דארף באלד קומען. 

העלען, אה! (כאָפּט אַרום נינא'ן און קוסט זי.) טייערע, 
טייערע! (איילט צום שפּיגעל, פערריכט זיך די פריזור און פריושט 
זיך אָב דאָס געויכט.) 

נינא (פאַכט). דו גרייטסט זיך צו צו אן עראָבערוֹנג, 

ה ע ? ען. דיר איז דאָך אלץ איינס. אָדער? 

נינא. אבסאָלוט אלץ איינס. איך ניב איהם דיר אוועק 
מיט ביידע הענד. 

ה ע?ען. דארף ער באלד קומען ? ועט ער אויף זיך לאנג 
לאָזען ווארטען ? 


נינא. ביזט שין אוננעדולדיג ? 


העלען. דאָס בין איך שטענדיג, ווען אין דער לופט 
טראָנט זיך א , בענענעניס". 
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ה ע ? ען. יאָ, און אז זי איז דיר נישט טריי., 

נינא. נאָר אזוי? 

ה ע?ען, איך האָב װאָס ערפאהרען. 

נינא. װאָס אזוינס ? מעג איך עס וויסען? 

ה ע 5ען. - זי װויל ביי דיר אָבשלאָנען דיין דיפּלאמאט. 
נינא. דאָס איז נישט אמת. 

ה ע? ען. איך ווייס, אז דו ווייסט עס נאָך נישט, אָבער --- 
נינא. דער דיפּלאָמאט איז נישט מיינער און מען דארף 


איהם נישט אָבשלאָנען ביי מיר. 


הע ?ען. אה, איך בִין איבערראשט ! ווארט א וויילע -- 


איז עס עדינדזשער ? 


ני נ א. װאָס עדינזשער? : 
ה עלען. האָט ער זיך דאָס יעצט ארייננעקליבען צוֹ דיר 


אין הארצען ? 


נינא. נגין. 
ה ע ען. איז עס באטיני, דער זעדליכער זינגער ? 
נינא. אױך ער נישט, קיינער נישט. 

ה ע ?ען. בין איך דאָך טאלע איבערראשט. 

נינא. איך קאָן דיך נאָך מעהר איבערראשען. 

העלען. טוֹ עס נאָר! 

נינא. װען דו װעסט הערען, אז יענער און יענער איז מיי" 


נער, זאָלסטו וויסען, אז דאָס איז נישט אכת, וויי? איך האָב עס 


גענוג. 


ה ע?ען. װאָס האָכטו גענונ ? 
נינא. די אלע איבערלעבעניסען און עפּיזאָדען. 
העלען. אננליבליך! וילסט זיך צוריקציהען? אריינ- 


געבען דיין רעזיננאציע ? 


נינא. יא. 
ה ע 5ען, אזוי פּלוצלונג! דו ביזט דאָך ערסט געווען פול 


(נינאַ'ס בודואר, נינא מיט העלען'ס הוט אין איהר האַנד, בעטראַכטענ- 
דיג איהם, העלען פאָלגט נאָך איהרע בעוועגונגען.) 
ו 
נינא. און ספּילבוירג פּראָטעסטירט נאָרנישט נגעגען אזוי 
פיע? היטעלעך און אזעלכע טייערע ? 

ה ע 5ען. איך דערלאָז נישט דערצו. 

נינא. וי אזוי? 

ה על ען. איך האָב שוין מיין גוט מיטעל. 

נינא. דארף איך עס וויסען? 

ה ע ?ען. פאר'ן שלאָפען-געהן טו איך אָן מיין ניי היטעלע 
אויף מיין שענסטען נענליזשע און שפּאציר דורך פאר איהם מיט 
דעם פייערדינסטען אױינענשפּיעל און גליעדערטאנץ און -- ער 
פערגעסט ברונז צו ווערען אויף דעם גרויסען פּרייז און די שווערע 
רעכנונג. 

נינא. שאַקינג! 

ה עלען. אָבער א גוט סמיטע? אויף צו מאכען איהם צו 
בעצאָלען די רעכנוננען אֶָהן לאננע און שטרעננע רעדעס. 

נינא. דו ביזט צו וואולנאר. 

ה ע 5ען. איך רוף עס ,פרויען-דיפּלאָמאטיע". אך, איך --- 

נינא. װאָס? 

העלען. גאָרנישט. ווייסט, אֶליווֹ ‏ אין א גריסע 
צבועטשקע, | 

נינא. וי קומסטו פּלוצלונג צו אֶלִיון ? 

ה עלען. אזוי זיך. איך האָב עס דיר שוין לאנג געװאָלט 
זאָגען. 

נינא. אַז אֶלִיוו איז אַ צבועטשקע ? 
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נינא. 

העלען ספּילבוירג. 

ארטור מארשא, אַ דפּלאָמאַט. 
נאָרמאן עדינדזשער, אַ דיכטער. 
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פיערטער עפּיזאָר. 
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אנדערס געוועזען, וי ? --- זאָל דאָס אונזער צושיידונג זיין 4 --- 
זיי כאָטש מודה, אז איך בין עהרליך. --- אזוי פערנליווערט דו, 
און איך שטעה װוי אַ נאַר און רעד. --- גיב מיר דיין האנד צום 
אָבשיער, נינא. 

נינאַ (גיט איהם לאַנגואַס די האַנד). 

קארס טען. וי קאלט די האנד אין! -- וילסטו מיר 
נאָר נישט זאָגען ? דאָך כאָטש עפּעס --- פאה אל די יאָהרען ? --- 
און אַ קוק טאָן ? -- איז ניין! (לאָזט אָב איהר האַנד און געהט 
לאַנגזאַם אַרױיס.) 

נינא (גיט אַרויס פון זיך אַ היסטעריש האַלב-לאַכען, האַלב- 
וויינען, פאַסט זיך, במעמערקט דאָס בוך, שמווסט עס אַװעק, קוקט אָן אַ 
זייט און שיפּעט בייז אַרויס). װאָס האָט ער אין מיר צושטערט ! ! 
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נינא (אומגעהענדיג, וואַרפט אַראָב אַ סטאַטועטקע, וועלבע 
צוברעכט זיך, און בלויבכט שטעהן איבער די שטיקער). 

קארסטען אֶה! 

נינא (װי פאַר זיך, אין געדאַנקען, מיט אַ טיעפען אויפ- 
אָטמען). אן אָבנאָט צובראָכען. 

קארסטען (העבט אויף לאַנגזאַםס דעם קאָפּ, צומאַכענדיג די 
אויגען). איך --- האָב --- בעגריפען. 

נינא (קלינגט). 

קארסטעןן. יעצט רופסטו אריין די דיענסט און װועסט 
איהר הייסען אויסלערען און ארויסווארפען דעם צובראָכענעם 
אָבגאָט, 

די מיירע? (בעווייזט זיך). 

נינאַ (צו דער מיידעל). גאָרנישט, שפּעטער. -- נגיין, 
איהר קאָנט אוועקנעמען דעם קאפע. 

די מיידע? (קומט אַריין, רוימט אויף פון דעם קאַפע- 
טישעל, דערועהט די צובראָכענע סטאַטועסקע). אֶה! דארף איך 
אריינקומען צוזאמענצונעמען ? 

נינא. שפּעטער, איך וװוע? אייך רופען? 

די מיידעל (געהט אַרויס). 

קארס טען. וו זאָל איך דאָס דערקלערען ? אֶה, גאנץ 
וועה טאָן װילסטו מיר נישט. אזוי נעמען און ארויסווארפען --- 
נאָך נישט, שפּעטער. האהא... געדענקסטו, װאָס דו האָסט פריעה 
גערעדט, דיין באק צוגעדריקט צו מיין בא ? און פּלוצלונג ! --- 
ווייסטו, דו מאָנסט מיר דאנקבאר זיין ! דו האָסט אויך געוואונען 
קלאָרקייט, יעצט ווייסטו, אז דו האָסט נישט ס י ך נעליעבט, 
נאָר דיין חלום, דיין אייגענעם עהרנייץ. איך בין ביי דיר געוועזען 
א וואפע, א מיטעק. --- װאָס קוקסטו אוועק פון מיר? ווױילסטו 
מיר נאָרנישט זאָנען ? 

נינא (בייסט די ציינער, אָטעמט שווער). 

קארסטען. עס װאָלט נאָר שיין געוועזען, ווען עס װאָלט 
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קארסטען. יא, אזוי אין כעס בין איך אויף דיר גע- 
װאָרען. 

נינאַ (כאָפּט זיך פּלוצלונג פאַר'ן קאָפּ). ‏ קארסטען! קאר- 
סטען! עס איז דאָך אונמענליך! 

קארסטען. עס איז אזוי. 

נינא. ניין, דו האָסט א טעות! ניין! דו װועסט דיך 
אויסרוהען פון דעם געפיינגעניס, אָבטרייסלען פון זיך די יעצטיגע 
מוטלאָזינקייט, װוי אַ שווערען חלום -- אֶה, יאַָ! דו וועסט זיך 
אַננעמען מיט נייעם מוט, מיט נייער פרישקייט, מיט נעשטיינער- 
טען גלויבען ! דו װועסט ויעדער ווערען דו --- מיין גרויסער, 
שטארקער קארסטען ! אֶה, איך װעל דיר העלפען ! איך וועל דיר 
העלפען ! 

קארסטען (שטאַרק). ניין! 

נינא. ניין?! 

קארס טען. פון דיר װוע? איך מיך נישט לאָזען מעהר 
פערפיהרען. 

נינאַ. פערפיהרען?! 

קארסטען. רוף עס, וי דו ווילסט. איך וועל נעהן מיין 
אייגענעם וועג, שריטווייז, מיט מיין אייגענעם באגאזש, אין מיין 
שלאָפּראָק און מיינע טופליעס. 

נינא (העבטאָן אַרומצוגעהן איבער'ן צימער מיט אַ צוזאמענ- 
געקרעמפּפּטער האַנד אויפ'ן מוול), 

קארסטען. דערפאר איז מיר היינט אזוי שווער געוועזען 
די בעגייסטערטע בעגעגנונג פון די חברים. דאָס איז געוועזען אַ 
וועקסעל אויף דער צוקונפט, וועלכען איך װויל נישט און קאָן נישט 
אָננעמען. דערפאר אויך האָב איך געאיילט צו דיר, דיר צו דער- 
קלערען --- אֶה, נישט דערפאר אליין ! איך האָב דיך גענארט צו 
זעהן, איך האָב געביינקט נאָך דיר... האהא.... װאָלסטו יעצט גע- 
װאָלט אוועקגעהן מיט מיר, מיר גאנץ געהערען ? 
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מוזען געשעהן, פריער אָדער שפּעטער, און דאָס װאָלט געוועזען אַ 
קאטאסטראָפע. נישט פאר מיר אליין, נאָר אויך פאר די אונ- 
צעהלינע, וועלכע וװואָלטען מיר נאָכגעגאנגען. אך, עס איז וי דו 
װאָלסט א קליינעם ליעדער-שרייבער אָנגעשפּאָרנט א שעקספּיער 
צו ווערען. און איך בין דאָך בלויז א קליינער ליעדער-שרייבער. 
איך האָב געקאָנט אויפשרייבען, זיצענדיג ביי זיך אין צימער אין 
טופליעס און שלאָפראָק, אַ מעהר אָדער ווענינער געלונגענעם לייט- 
אַרטיקעל איבער אן ארבייטער-פראנע. און דאָס אין אלץ. איף 
בין א מענש, וועלכער האָט קוים געקאָנט איײינטראָגען זיין אייגע- 
נעם באנאזש, קומסטו און בייטשסט מיך אונטער צו ווערען אַ 
הערקולעס, און װילסט ארויפּלאָדען אויף מיינע פּלייצעס אַ גאַנצע 
וועלט. -- --- ווייסטו, ווען דו ביזט אוועלקגעפאָהרען נאָך אויס- 
לאנד, בין איך אויף דיר שטארק בייז געװאָרען. --- דוּ פרעגסט 
נישט, פאר װאָס ? --- דו קוקסט מיך אָן װוי אַ ווילדפרעמדען. --- 
העהע. --- איך בין אויף דיר זעהר שטארק בייז געװאָרען. ווייסט, 
װאָס איך האָב געזאָנט מיט צוזאמענגעפּרעסטע ציין און צונוים- 
געדריקטע פויסטען ? 

נינאַ (װי נאַכטװאַנדלעריש, פּרעסט צוזאַמען די ציין און 
דריקט צונויף די פויסטען). 

קארסטעןן. *יא, אזוי האָב איך עס געמאכט. וויסט, 
װאָס איך האָב דערביי געזאָגט? ,האָט מיך אַריינגעזעצט אין 
געפיינגעניס און איז אליין אוועקגעפאָהרען אין אויסלאנד צו לעבען 
אַ נוטען טאָן !* 

נינאַ. פו. 

קארסטעןן. *יא, פוי! דאָס איז אָבער געווען, ווען מיר 
איז קלאָר געװאָרען, אז ווען נישט דו, װאָלט איך קיין פייער" 
שפּייענדינער אניטאטאָר נישט געװאָרען און װאָלט אין געפיינגעניס 
נישט אריינגעפאלען. 

נינאַ. סיט צוזאמעננעפּרעסטע ציין און צונויפנעדריקטע 
פויסטען. 
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קארסטען. דארף איך בעטען נאָך א טאסע 1 -- איף 
האָב א גאנץ יאֶהר דיין קאפע נישט געטרונקען, פון דיין האנד 
אָנגעגאָסען, גינא מארדען. 

נינא. פריער אַ וויילע װאָלט איך גאנץ געריהרט געװאָרען 
פון דיין זיסקייט, איצטער וויל איך בלויז וויסען, אין װאָס איך 
האָב א טעות נעהאט. 

קארסטעןן. נישט אין װאָס", נאָר אין וועמען. 

נינאַ. אין דיר? 

קאַרסטען. אָ. 

נינאַ. אין וועלכער הינזיכט? 

קארסטען. איך בין קיין קעמפּפער נישט. איך האָב ‏ 
נאָרנישט אין מיר פון פיהרער-שטאָף. און דו האָסט מיך גנע- 
שטופּט צו קאמפּף און פיהרערשאפט. דאָס ביסעל, װאָס איך בין 
נעוועזען, בין איך געוועזען דורך דיר. דיין איינפלוס, דיין אריינ- 
רעדען אין מיר, דיין סונערירען. איך האָב געארבייט, װוי היפּ- 
נאָטיזירט פון דיר. דאָס אין געוועזען נישט מיין נלויבען, נאָר 
דיין נלויבען. נישט מיין עהרגייץ, נאָר דיין עהרגייץ. דאָרטין, 
אין מיין אליין-זיין, דער עיקר נאָך אין דעם שרעקליכען קארצער, 
איז עס מיר קלאָר געװאָרען. איך האָב מיך וי אויסנעטשוכעט, 
אויסנעניכטערט, בעפרייט פון דעם היפּנאָז, נאָט זיי דאנק ! 

נינא. נאָט זיי דאנק? 

קארס טען. וװען עס װאָלט ווייטער אָנגעהאלטען, װאָלט 
געקומען צו אַ קאטאסטראָפע. 

נינא. צו א קאטאסטראָפע? 

ק ארס ט ען, איך װאָלט מיך פערגריפען צו-ווייט און צו- 
הויך -- צו-ווייט און צודהויך פאר מיינע כחות --- און פּלוצלונג 
װאָלט מיר קלאָר געװאָרען, אז איך לעב פון געבאָרגטען, פון 
פרעמדען קאפּיטאל. עס װאָלט מיר אויפנענאננגען װוי א ליכט מיין 
נייסטינער באקראָט, און איך װאָלט שטעהן נגעבליבען אין מיטען, 
װאָלט צוזאמענגעבראָכען אין מיטען דער ארבייט. דאָס װאָלט 
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האלטען און בעצאָהלען פאר איהר מיט א יאָהר געפיינגעניס. א 
צווייטע װע? איך נישט קאָנען מעהר האלטען, ווייל איך װעל 
מעהר פאר איהר נישט קאָנען בעצאָהלען. 

נינא. ואלטער, רעד נישט אזוי! 

קארסטען נינא, דאָס אין נישט געוועזען קיין יאָהר, 
דאָס איז געוועזען צעהן יאָהר. 

נינא. מען זיצט אויך צעהן יאָהר, וואלטער ! 

קארסטען. דו האָסט פריער געזאָגט, אז דו װאָלסט 
משונע געװאָרען. 

נינא. בעבע? איז געזעסען צויי יאָהר, בערקמאן -- 
צוואנציג, און -- -- 

קארסטען װאָס קאָן איך דיר ענטפערן? איך זאָג דיר, 
װי דאָס זיצען האָט אויף ס י ר נעװוירקט. דאָס האָט מיך 
אויסגעניכטערט. און איך בין אין עפּעס קלאָר געװאָרען. -- 
ווי?לסטו מיר קיין קאפע נישט געבען ? 

נינא. אך, ענטשולדיג! (גיסט-אָן קאפע, װואַרפט אַרין צו- 
קער און גיט איהם,) 

קארסטען. א דאנק. איך האָבֿ נעמיינט, איך פערדין 
איהם שוין מעהר נישט ביי דיר,. (טרינקט דעם קאַפע און עסט גע- 
בעקס,) פאר װאָס טרינקסטו נישט ? 

נ י נ אַ. איך ווי? וויסען אין װאָס ד ו ביזט קלאָר געװאָרען. 

קארסטען. אה יאָ. דאָס איז טאקע דיר נונע. 

נינא. מיר? 

קארסטען. יא, דיר גאנץ. 

נינא. אלאָ? 

קארס ט ען. איך בין נעמליך קלאָר געװאָרען אין ריין 
טעות. 

נינא. אזי? אין מיין טעות ! 

קארסטען. אָ. | 

נינא. אין װאָס האָב איך א טעות געהאט? 
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די מיידע? (קומט אַרין מיט אַ טאַץ און אַ ברענענדיגער 
קאָפע-מאַשון, מאַכט צורעכט אַ טישעל, גרויט אַלץ צו), 

נינא. דו האָסט נאָך נאָר נישט גערויכערט. 

קארסטען. האָב מיך אָבנעוועהנט --- דאָרטין. 

נינא. וילסטו פעררויכערן? 

קארסטעןן. נב! 

נינא (שטעלט איהם אַריין אַ סיגארעט אין מויל, צינדט אָן אַ 
שוועבעלע און טראָגט צו צו דער סוגארעט). 

די מיידעל (געהט אַװעק). 

נינא (נעמט זיך עוסק'ען אַרום דעם קאפע). ווייל -- -- ? 

קארסטען. װי? 

נינא. דו ביזט שטעהן נעבליבען ביי , ווייל", 

קארסט ען. וי איז דאָס געוועזען ? 

נינא. װי? דו האָסט פערנעסען, ואָס איך האָב דיך 
נעפרעגט ? 

קארסטעןן. דו האָסט מיט דער סיגארעט -- 

נינא. קארסטען! 

קארפטען אַך, יאַ -- פאר װאָס האָב איך נישט -- 
וויי?ל איך האָב יעצט נאָר אנדערע פּלענער, וויי? איך בין אויס- 
געניכטערט. 

נינא. אנדערע פּלענער? אויסגעניכטערט? 

קארסטעןן. אָ. 

נינא. פון װאָס? 

קאר ס ט ען. פון מיין בעטרונקענהייט מיט דער פריער- 
דינער טעטיגקייט, פון מיינע און דיינע חלומות. 

נינא. װאָס זאָל עס בעדייטען? 

קארס טען. אז איך על דעם קאמפּף נישט אויפנעמען 
צוריק, אז איך על מעהר קיין ארבייטער-פיהרער נישט זיין. 

נינא (שפּרינגט אויף). קארסטען! 

קארסטעןן. איך האָב נאָר איין פייערדינע רעדע געקאַנט 
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נינא (דערשראָקען). איז ווירקליך װאָס מיט דיר? ביזטו 
קראנק ? | : 

קארסטען בי געזונד און שטארק אין אלע גליעדער און 
אלע זינען, װוי נאָך קיינמאָל נישט, דאָך --- 

נינא. ווארט, איך װעל הייסען אריינבריינגען קאפע. דו 
וועסט דאָך טרינקען קאפע ? 

קארסטען. פיט פערגניגען. 

נינא (קלינגט). 

קארסטען. ביזט דו אָבער אויפנערענט! 

נינא. ויי? דו האָסט מיך פּלוצלונג אָבנענאָסען װי מיט 
קאלטען וואסער. 

קארסטען. דאָס װיל? איך ערסט טאָן. 

נינא. װױי? (טיר-קלאַָפּען). אריין! : 

אַ צימערמיידע? ((בעװייזט זיך אין דער לינקער טיר). 

נינא. ברייננט דעם קאפע. 

די מיידע? (פערשװוינדט). 

נינא (מאַכט אַ פּאָר אויפגערעגטע שריט, בלייבט שטעהן און 
קוקט אָן קארסטענען מיט אַ בליק, װוי זי װאָלט וועלען עפּעס פערשטעחן). 

קארס טען. נו, װאָס קוקסטו מיך אזוי אָן ? 

נינא (װי אָבטרייסלענדיג עפּעס פון זיך). אך, וואָס! אונ- 
זין ! (ויעדער אויפגעלעבט, לויפט צו צו קארסטענען און נעמט איהם 
אַרום.) דאָס איז דֹאֶךְ אונמענליך! 

קארסטען. װאָס איז אונמענליך ? : 

קארסטעןן. אז דו װילסט מיך אָבטרייסלען פון דיר ? 

קארסטעןז. אֶה, ניין! 

נינא. פאר װאָס-זשע האָסטו מיר נישט אריינגעשעפּטשעט 
אין אויער, אז דו ווילסט, איך זאָל געהערען דיר אין גאנצען, או 
איך זאָל אוועקגעהן מיט דיר ? 

קארסטען. ויי? -- -- (טיר-קלאפּען). 

נינא לאָזט איהם אָב). אַריין! 
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קארסטען. הם! 

נינא. נו, װאָס זיצסטו אזוי טרויעריג און קוקסט מיך 
אזוי זעלטזאם אָן ? 

ק ארס טע |. - איך +ז ז-- 

נינא. דו ביזט מיד! דו ביזט מיד! דו האָסט דיך אב 
געוועהנט פון פיעל רעדען און פיעל צו הערען. און איך רעד און 
רעד. אָבער איך ווי? דיך אויפמונטערען, פערנאנדערשאָקלען. 
איך יל דיך זעהן אויפגעלעבט. איך יל זעהן מיין אמאָליגען 
קארסטען מיט זיין גרויסען גלויבען, נרויסע האָפנוננען. פיין 
קארסטען, וועלכער געהט מיט ריעזענשריט צו אַ גרויסער צוקונפט. 
האָסטו שוין עפּעס אָבגעפּלאנט? אויסנעלעגט דיר דאָס פּראָנראם 
פון ווייטערער טעטינקייט ? אך, דו מוזט ווערען דער גרעסטער 
ארבייטער-פיהרער ! --- וי דו זיצסט און שמייכעלסט ! איך פיה? 
איך ווי? דיר אַ ביס טאָן,. (דריקט זיך צו מיט איהר באַק צו זיין 
באַק.)) ווייסט, איך ליעב דיך אזוי --- --- איך װאָלט מיך געקאָנט 
איצט פערגעסען. --- דו, דאָס האָט נאָך קיינער פון מיר נישט נע- 
הערט, --- ווען דו שעפּטשעסט מיר איצט אריין אין אויער, איך 
זאָל פערלאָזען מאן און קינדער --- איך על אויפשטעהן און 
נאָכגעהן נאָך דיר --- נאָך דיר --- נאָך דיר --- 

קארס ט ען. און מאכען דעם ערסטען שריט צו דער סאָ- 
ציאלער רעװאָלוציאָן מיט א סקאנדא? און אַ נט-פּראָצעס. העהע... 

נינא (העבט אויף דעם קאָפּ און קוקט איהם אָן גאַנץ דער- 
שטוינט). װאָלטער, פוי ! װאָס איז מיט דיר ? 

ק אר ס ט ען. איך װאָלט עס דיר שוין לאנג געזאַנט, ווען 
דו װאָלסט נאָר נעלאָזט מיך קומען צום װאָרט. 

נ ינ א. דו, דאָס איז העסליך פון דיר, מיר פאָרצואווארפען 
מיין יעצטינע רעדזעליגקייט. 

קארסטעןן. אָבער איך וויל דיר דאָך זאָגען, װאָס מיט 
מיר איז. 
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נינא. זעלבסטפערשטענדליך. זיי זיינען דאָך אויך די 
גרעסטע זעהענסווירדיגקייטען. אָבער דו דארפסט נישט אייפער* ‏ 
זיכטיג זיין. אין פּאריז בלויז האָב איך מיר ערלויבט אַ פֹּאָר מאָל 
אַ פלירט צו טאָן,. אָבער אזוי --- זעהר ערנסט. איך האָב דאָך 
עפּעס געהאט אן ערנסטע אויפנאבע פאר מיר. 

קארסטען. אזי נאָר? 

נינא. נ, דוֹ ווייסט דאָך. איך האָב מיר פאָרגענומען צו 
שטודירען דאָרטִין די ארבייטער-בעווענונג. וייסט, אין פּאריז 
האָב איך מיך אָננעטראָפען מיט זשאָרעס'ן און געד'ן, און אין 
בערלין מיט בעבעל'ען. וואונדער אינטערעסאנט. זיי האָבען אלע 
געוואוסט פון דיין פּראָצעס. אך, איך האָב נאָר פערנעסען! 
(שפּרינגט אויף, לוופט צום שרויב-טיש, נעמט אַ בוך אין אַ פּראַכט- 
פולען אוונבאנד און הענט עס אויף.) זעהסטו דאָס בוך? טרעף, 
װאָס פאר א בוך דאָס איז. 

ק א ר ס ט ען. אן עדישאָן-דע-לולס פון --- פון --- 

נינא. דיין פּראָצעס! 

קארסטען. וי? 

נינא. דאָס האָב איך צונויפנענומען צייטוננס-אויסשניטען 
פּון דעם ערסטען טאָג פון דעם גרויסען סטרייק ביז דיין פער- 
שווינדען הינטער די גראטעס פון געפיינגניס און געלאָזען איינ" 
בינדען אין א פּראכטבאנד,. (גיט איהם דאָס בוך.) 

קארסטען (בעטראכט עס, עפענט עס, בלעטערט), 

נינא אַריינקוקענדיג מיט איהם אין דאָס בוך). צוערסט -- 
! װי דער פטרייק איז אָנגעגאננען --- דיין נאָמען איז אומעדום 
רויט אונטערגעפיהרט. דערנאָך דיין רעדע, וועלכע האָט דיר גע- 
קאָסט א יאֶהר פרייהייט אין דער רעדע-פרייער אמעריקא --- דו 
ווייסט, איך קען זי אויף אויסוויינינ. אך, איז זי וואונדערבאר ! 
וויפיע? פייער ! וויפיעל איבערציינוננס-קראפט ! ויפיע? נלוי- 
בען ! און וויפיע?ל ליעבע צו די ארבייטער און זייער בעפרייאונג ! 
--- דו, גרויפער ! גרויסער ! 


60 נונאַ מאַרדען'ס ליעבעס דער ארבייטער-פיהרער 
4 " : ו 
בין איבערהויפּט פערוואנדעלט געװאָרען אין אַ שטיק ביינקעניס. 
איך האָב געביינקט נאָך דיר,. איך האָב געביינקט נאָךְ דער 
פרייהייט, איך האָב געביינלט נאָך מעהר לופט. איך האָב נע- 
ביינקט נאָך א ביסעל? מוזיק. איך האָב אפילו געביינקט נאָך 
מיינע קליידער. 

נינא. א, װאָס פאר אַ שטיקעל פּלאץ איך האָב פערנומען 
צווישען אזויפיעל ביינקעניס ! 
קארסטען. ניין, דאָס אין נישט אמת. דו האָסט -- 
נינא. איך מיין עס דאָךְ נישט ערנסט. איך ווייס, איך 
ווייס. 7 : " 

קארסטען. דיר מוזען שוין די קני וועה טאָן, אָבער 
מיר איז דאָך אנגענעם צו האָבען דיך אזוי פאר מיר עס דאכט 
זיך מיר, אז דו ביזט מיר נעהנטער געװאָרען. נא, דערצעהל מיר 
פון דיין רייזע. 

נינ א. גיין, דערצעהל דו מיר פון דיין נעפיינגניס-לעבען. 

קארסטען גאָט בעהיט! נאָך רעדען דערפון? איך 
! וויל עס פערגעסען. 

נינא. אזי שלעכט? 

קארסטען (שידערט אויף). שוידערליך! מיינע ערגסטע ‏ 
חלומות וועלען יעצט זיין, ווען איך על חלום'ען, אז איך נעפין 
זיך אין געפייננניס, און נאָר די ערגסטע, אז איך נעפין מיך אין 
דעם געפיינגניסדקארצער. 

נינא. װי? ביזט אױך אין קארצער נעזעסען? 

קארסטען א פֹּאֶר מאָל. אָבער איך װוי? ווענען דעם 
נישט רעדען. איך האָב עס הינטער מיר. אוועק! פערגעסען! 
-- דו דערצעהל? מיר ליעבער, װאָס האָסטו געזעהן אין אױראָפּא, 
וועמען האָסטו דאָרטין אָנגעטראָפען. עפּעס א סך אינטערעסאנטע 
מענשען ? 

נינא. א יאָ! 

קארסטען. מענער, נאטירליך. 
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א גרויסער עולם, א סך הוררא, אָבער איך אליין בין נישט אוים- 
געלעגט נעוועזען. האָב מיך נישט ארומנעקוקט, נישט צונעהערט. 
האָב מיך געפיהלט װוי א פרעמדער אויף א פרעדער חתונה. 

נינא. דאָס איז דאָס יאֶהר זיצען. מיין אָרמער ! מען קאָן 
ווירקליך מעלאנכאָליש ווערען. איך װאָלט משוגע געװאָרען. 

קארסטען. מען האָט מיך צונענומען אין אן אױטאַָ 
אהיים. אַ סך חברים זיינען מיטנגעפאָהרען. אָבער איך האָב זיי 
נישט געװאָלט האָבען. האָב מיך געפיהלט בעדריקט, וי אין גע- 
פיינגניס. און אויסערדעם האָב איך געװאָלט שנע? צו דיר. | 

נינא. און איך בין געזעסען דאָ וי אױיף שפּילקעס. איךף 
האָב א דריי-פיער מאָל טעלעפאָנירט צו דיר אהיים, בין גנע- 
וועזען אזוי אונגעדולדיג. ביז ענדליך! בין ענדליך! ביז ענך- 
ליךְ !... דיננדיננדינגרינג.... | 

ק א ר ס ט ע |. איך האָב טעלעפאָנירט, װוֹי איך בין נאָר 
אריין אין מיין צימער. 

נינא. האָסטו געמערקט, וי איך האָב גערעדט אין טעלע- 
פאָן ? איך האָב קוים דעם אָטעם געכאפּט, קוים מיין שטימע 
געפונען. און װוי האָב איך אריינגעשריען אין טעלעפאָן! װאַו, 
אויף די אויבערסטע טענער. 

קארסטען. זעץ זיך דאָך לעבען מיר. לאָז מיך האלטען 
דיינע הענד, לאָז מיך דיך פיהלען. 

נינא (לאָזט זיך אַראָב פאַר איהם אויף די קני). 

קארסטען (נעמט אַריין איהרע הענד אין זיינע). האָסטו 
געביינקט נאָך מיר ? האָסטו ווירקליך געװאָלט מיך זעהן ? 

נינא (שאָקעלט לעבהאַפט מיט'ן קאָפּ), אוננעהייער! 

קארסטען. דו ליעבע, ליעבע נינא מארדען. 

נינא. דו ליעבער, ליעבער װאָלטער קארסטען! 

קארסטען (קוסט איהרע הענד). 

נינא. האָסטו געביינקט נאָך מיר? 

קארסטעןן. דאָס זאָל דיך דאָך נישט ואונדערן. איך 
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האָב איך פאר דיר, פאר דיר! איך האָב אויך אין דיין וואוי- 
נונג --- האָסטו זיי בעמערלט ? 

קאר סט ען. בעסטען דאנק, ליעבע. אָבער לאָז מיך דיך 
אָנקוקען. 

נינא. דאָ, נא, קוק סיך אָן. (דרעהט זיך אַרום מיט טאַנץ- 
ובעוועגונגען.) דיזעלבינע נינא מארדען. איך בין דאָך נישט פיעל 
עלטער געװאָרען פאר דאָס יאָהר, װוי ? וועדלינ דו ביזט געזעסען, 
האָב איך דאָך געלעבט א נוטען טאָג. די אױראָפּאדרײיזע, אך, איז 
זי געוועזען גרויסארטינ ! פּאריז, אֶה, פּאריז! דו האָסט דאָך 
אויף מיר קיין פאראיבעל נישט געהאט, װאָס איך בין אוועקנע- 
פאָהרען קיין אױיראָפּא ? איך האָב דאָך דיר געשריבען : דזשעסי 
האָט געמוזט און אָהן מיר נישט געװאָלט. ער האָט אָבער געװאָלט 
נאָך לייננער בלייבען, האָט ער שוין דאָס ביי מיר נישט נע'פּועל'ט. 
צו דעם טאָג פון דיין בעפרייאונג האָב איך דאָ געמוזט זיין, אֶה, 
האָב איך געװאָלט זיין די ערסטע דיך צו בעגעגענען ביים טויער 
פון געפיינגניס ! אָבער איך האָב נישט געװאָלט זיין מיט'ן גרוי- 
סען עולם, נישט געװאָלט טיילען זיך... בין איך נישט גערעכט 
געוועזען ? | 

קארסטען. קום, זעץ זיך צו צו מיר. 

נינא. אַךְ, װאָס, זיצען! איך בין איצט קוועקזילבער. 
דו ווייסט נישט, וי אלץ זיננט און טאנצט אין מיר. איך האָב 
דאָס געפיה? פון אַ גרויסען יום-טוב. דערצעה? מיר, וי האָט מען 
דיך בעגעגענט ביים פּערלאָזען דאָס געפייננניס. געוועזען עפּעס 
אַ גרויספער עולם ? און אַ סך ענטוזיאזם, װוי ? 

קארסט ען. דאָס וועסטו שוין לייענען אין די צייטוננען. 

ניגא. ניין, דערצעהל! דערצעהל! 

קארסטען. אן די צייטוננען װעסטו געפינען מעהר 
עולם און גרעסערען ענטוזיאזם.., 

נינא. האָט מען דיך קאלט בענעגענט ? 

קָארס טען. ניין, איך ווייס נישט. דאכט זיך זעהר היים, 


נינאַ'ס בודואר, 


נינא (נעמט פערנאַנדער אַ בוקעט בלומען און שטעלט זוּ 
פּערנאַנדער אין בלומעןזואַזעס, זינגט דערביי' און טאַנצט אונטער. 
עטליכע מאָל לוופט זי צו צום פענסטער, קוקט אַרויס און לויפט צוריק 
צו די בלומען, פאַרטיג ווערענדיג מיט די בלומען, לוופט זו צום 
פענסטער, פון דאָרטין צום פּיאנאָ, העבט אָן צו שפּיעלען, הערט אויף, 
לויפט וויעדער צום פענסטער און פּלוצלונג לאָזט זי זיך צו דער הונטער- 
װואַנד-טיר, דאָס צימער איז אַ וויילע לעדיג,. באַלד הערט מען איהר 
פרעהליך לאַכען, זי קומט אַריין מיט ווא לט ער קאר ס טען, 
פיהרענדיג איהם אונטער'ן אָרם, האַלטענדיג און גלעטענדיג זיין האַנד, 
בעגלייטענדיג איהרע בעוועגונגען מיט אַ גליקליכען, האַרציגען לאַכען). 
פריי ! פפריי ! און וויעדער ביי מיר, מיט מיר! האַהאַ! לאָז 
מיך דיך נוט אָנקוקען. לאָז זעהן, װאָס דאָס יאָהר נעפייננניס 
האָט פון דיר נגעמאכט... דו זעהסט נוט איס. (דרעהט איהם 
אַרום) ביזט דאכט זיך א ביסע? דיקער געװאָרען. אָדער דאכט 
זיך עס פיר אויס ? פוי, אין די ארעסטאנטעך-קליידער האָסטו 
גאנץ שרעקליך אויסנעזעהן. איצט ועסטו וויעדער לאָזען אב- 
וואלסען דיינע שיינע בלאַנדע לאָקען. אַך, גרויע האָר! -- דו, 
ליעבער ! --- אָבער פריי ! פריי ! זעץ דיך און זאָג דו מיר עפּעס, 
איך האָב דאָך נאָך דיין שטימע נישט געהערט. 

קארסטען (עצענדיג זיך). דוֹ האָסט מיך נאָך נישט 
געלאָזען קומען צום װאָרט. 

נינא. האַהאַהאַ! ענטשולדינ! אָבער איך בין אזוי פופ 
פון פרייד, אזוי איבערנעפילט... איך קאָן יעצט איבערקערען אַ 
וועלט. וי א קליין מיידעל, פון זינט איך האָב נעקראָנען דיין 
טעלעפאָן, אז דו קומסט, האָב איך נישט אויפנעהערט צו זיננען 
און טאנצען און שפּרינגען, זְעֶהסֵט דו די פיעלע בלומען ? דאָס 


פערואָנען: 


נינא. וְ 
ווא?טער ק ארסטען, אן אַרבייטער"פיחרער, 
אַ דיענסטמטמיידעל 
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דריטער עפּיזאָר. 
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ווערטער, אז איך רעד אויסגעלערנטס, אז איך ציטיר מיינע טוי- 
זענד און איין ראָלען, אז איך שפּיעל. 

נינא. אֶה, ליעבער, דו ווייסט נישט, װאָס איך קאָן דיר 
ווערען ! 

הענדערסאָן. קיינמאָל נישט מיין בעזיעגערין, נינג 
מארדען ! אָבער דערפאר, װאָס דוֹ האָסט עס געװאָלט, דערפאר, 
װאָס דו האָסט גע'חלום'ט, אז דו װועסט מיין איינציגע און מיין 
אלץ זיין, מוזטו בעשטראַָפט ווערען. 

נינא,. ראלף עדגאר! 

הענדערסאָן (כאַפּט זי אַרום און קוסט זי), 

נינא /(אָבשטויסענדיג איהם פון זיך). ניין! הענדערסאָן! 

ה ענדערסאֶן. דאָס איז אלץ. 

נינא. דאָס איז געוועזען קליינליך, הענדערסאָן. 

ה ענדערסאָן. קליינליך? דעם קוס האָב איך נישט 
גענומען פאר מיר. דאָס האָב איך איהם דיר גענעבען, דו זאָלסט 
מיך בעפער געדענקען. ד ע ם קוס מיינעם וועסטו קיינמאָל נישט 
פערגעסען.. מיין קוס טראָנט גיפט מיט זיך. דו וועסט נישט פריי 
ווערען פון מיר, דו וועסט געדענלען מיין בעריהרוננ, דו װועסט 
שטענדיג האָבען פאר דיר, װאָס פאר אן אונגעהייערע קראפט איף 
האָב ארויסגעאָטעמט פון מיר, און דיך װועט נישט פּערלאָזען דאָס 
בעוואוסטזיין, װוי אונענדליך שטארקער פאר דיר בין איך, וועמען 
דו האָסט נעװאָלט בעזיעגען. 

נינא. הענדערסאָן! הענדערסאָן! 

הענדערסאָן. אַדיע, נינא מארדען! (געחט צו דער טיר.) 

נינא. הענדערסאָן! 

ה ענדערסאָן (געהט אַרויס), 

נינא (מיט אַ פערגליווערטען בליק הינטער איהם). ראַלף 
עדנאר ! 
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הענדערסאָן, מיט אלע דיינע געליעבטע? 

נינא. מיינע געליעבטע? 

הענדערסאָן. פּארדאָן. דיינע פון דיר רייך נעמאכטע, 
בענליקטע. 

נינא. איך פערדיען די איראָניע נישט. 

הענדערוסאָן. האַהאַ! 

נינא. מין רייכטום גענינט פאר אלעמען. איך האָב אונ- 
געהייער פיע? אריינגעטראָנען אין מיין מאן'ס לעבען, און דאָס 
װוע? איך קיינמאָל פון איהם נישט אוועקנעמען. איך האָב איהם 
גאָך בענליקט מיט צוויי רייצענדע קינדער, און איך בין זיי אַ 
טרייע מוטער און װעל עס נישט אויפהערען צו זיין. 

ה ענדערס אִן. און װאָס בין איך דיר, נינא ? 

נינא. אַ שטיק פון מיר אליין. אַ גרויסע ביינקעניס. אַ 
דערגענצונג... איך ליעב דיך, ראלף עדגאר. 

ה ענדערסאָן. איך גליב דיר נישט, נינא מארדען. דו 
ווילסט מיין העררין ווערען, איך זאָל דיין הונד און נאָכלויפער 
זיין, דו ווילסט האָבען דעם ווילדען הענדערסאָן אונטער דיין 
שוך, און די גאנצע וועלט זאָל דיך כעוואונדערען. 

נינא. איך ליעב דיך, ראלף עדגאר. 

ה ענד ערס אִן. דו ווילסט מיך בעזיענען. 

נ נא. דיך צום שאפענסנליק פיהרען. 

הענדערסאָן. אוזין! קאָנסטו מיך גרעסער מאכען 
פאר שעקספּיער'ן ? ו 

נינא. דו װעסט אין ר י י | אַרט אלס. שאפענדער 
דיכטער גרויס זיין. 

הענדערסאָן. אונזין!. אוזין! איך ועל קיינמאָל 
נישט ווערען קיין שאפֿענדער דיכטער. עס לעבען אין מיר צו 
שטארק די געשטאלטען, וועלכע איך האָב אויף דער ביהנע גע- 
שאפען --- איך ווייס נישט מעהר, װאָס איינענס, װאָס פרעמרט. 
אפילו ווען איך רעד, דוכט זיך מיר אויס, אז איך רעד מיט פרעשרע 
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בליק, נעמט איהם אויף און זיי קוקען זיך אַ וויילע שטום אָן. דער 
טעלעפאָן קלונגט), | 

נינא (קקט נאָך אַ וויילע אויף הענדערסאָן ען און דאַן געחט 
זי לאַנגזאַס צום טעלעפאָן). העלאָן! -- אה, העלאו, דזשעסי ליע- 
בער ! --- גוט, אַ דאַנק. --- מר. הענדערסאָן איז דאָ יעצט ביי 
מיר. -- יאָ, א דאַנק. איך װעל איהם זאָנען. (צו הענדערפאָן.) 
מיין מאן לאָזט גריסען. (אין טעלעפאָן.) וואָס? איך האָב נישט 
געהערט, --- אה, איך קאָן דיר יעצט גאָר נישט זאָגען. --- וועסט 
זיין אין דער היים וועלען מיר זיך דורכרעדען. --- עס ברענט דאָך 
נישט. --- ניין, איך ווייס ווירקליך נישט. --- יאָ. יאָ. -- גוט. איך 
ווייס נישט. --- גוט. איך װעל איהם זעהן דאָ צוֹ פערהאלטען, 
גוד-באי, ליעבער ! (היינגט אויף דעם ,הערער".) ועגען יעדער 
קלייניגקייט מוז ער זיך מיט מיר מיישב זיין. --- װאָס קוקסטו 
מיך אזוי אָן ? 

הענדערסאָן (אַרינפאַלענדיג אין איהר טאָן). --- ראַלף 
עדגאר ליעבער ? 

נינא. ביזט אייפערזיכטיג אויף מיין מאן? 

הענדערסאָן. מיר איז װאָס איינגעפאלען. װאָלסטוּ 
געװאָלט אוועקגעהן צו מיר פון דיין מאן און דיינע קינדער? 

נינא. דו מיינסט עס דאָך נישט, ראלף עדגאר, 

ה ענד ערס אָן. זאָלסטו מיר מיין אלץ זיין, מוז איה דיר 
דיין אלץ זיין. 

נינא. דאָס װעסטו מיר אויך. 

ה ענד ער ס אָן,. דאן וועסטו מיט מיר אוועקנעהן פון דיין 
מאן און דיינע קינדער. 

נינא. איך יל אלעמען גליקליך מאכען, קיינעם נישט אומ" 
גליקליך. איך וװויל פרייד שטרויען ארום מיר, נישט טרויער און 
פערצווייפלונג. 

ה ענדערסאָן. אייז דיין מאן נליקליך ? 

נינא. אָבער נעװים! 
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הענדערסאָן. דו האָסט מיר נישט געענטפערט איף 
מיין פראנע. 

נינא. איך ליעב דיך, ראלף עדגאר. 

ה ע נ ד ע ר ס אָ ן. איך ויל דעם בעווייז. (וויל זי ארומ- 
נעמען.) 

נינא. נײַן. דעם בעויין װועסטו האָבען אין דיין דער- 
לייזונג, אין דיין שאפען-קאָנען. מיין ליעבע װעט דיר די קראפט 
געבען. 

הענדערסאָן (וי שיכור). איך וויל אונזער ליעבע בע- 
זיגלען, נינא. 

נינא. נעם דיך צוזאמען, ווער דיר קלאָר אין דיין געפיהל 
צו מיר. איך דארף נישט ניואנסע זיין, איך מוז דיר ווערען אַ 
נויטווענדיגקייט. 

הענדערסאָן. מיט דעם, װאָס דו ווילסט דיך מיר נישט 
געבען, ווילסטו מיר אַ נויטווענדיגקייט ווערען ? 

נינא. דו ליעב מיך נאָר שטארק, ליעב מיך גאנץ אליין 
און גלויב מיר, אז איך קאָן דיך אויפהעבען צו די הויכען, וועלכע 
דו ווילסט דערגרייכען -- 

הענדערסאָן. איך מוז אָבער וויסען, אז דו ליעבסט מיך. 

נינא. דו װעסט עס וויסען. 

ה ענ ד ער ס אִן.. ניין, איך װועל עס נישט וויסען, ווען דו 
וועסט מיך אויסווייכען, ווען איך על דיינע ליפּען אויף מיינע 
נישט פיהלען, ווען איך -- --- אַךְ, װאָס ! איך װוי? א קוס ! 

נינא (וייכט איהם אויפ). איך בעט דיך, בענעם דיך נישט 
מיט מיר, װוי דו האָסט זיך בענומען מיט מרס. ספּילבוירג און די 
אנדערע. 

ה ענדערסאָן. װאָס? פרס. ספּילבויר איז איהר 
נאָמען? אההה !... (ווענדט זיך צום טעלעפאָן-בוך.) 

נינא (שריט אויף). ראַלף עדגאר! 

ה ענדערסאָן (וענדט זיך אום, בעגעגענט איהר פויערפולען 
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פון שאפען איז מיר נישט בעשערט, איך קאָן בלויז אדאָפּטירען 
פרעמדע קינדער. 

נינא. און דו זוכסט זיך טרייסט, דו זוכסט בערוהיגונג, דו 
זוכסט פערגעסונג, און דו בעטרינקסט זיך מיט --- פרויען, 

הענדערסאָן (גאַנץ שפּראַכלאָז). נינא מארדען! 

ניג א. דו ביזט נישט נליקליך, ראלף עדגאר. 
הענדערסאָן. אזי האָט סיך נאָף קיין פרוי נישט 
געזעהן ! | 

נינא. דו מוזט געראטעװעט ווערען. דו מוזט פּראָדוקטיו 
ווערען. דו מוזט אַ גאָט ווערען. דו מוזט װאָס גרויסעס שאפען. 
דאָס װועט זיין דיין גליק און דיין דערלייזונג. 

הענדערסאָן. העהע.. וי זאָל דאָס געשעהן, נינא? 
ויא 

נינא (קוקט איהם אָן פול ברען, שווער אָטמענדיג), 

הענדערסאָן (פערואונדערם). האָסטו פאר סיר די 
רעטונג ? 

נינא. אָ. 

הענדערסאָן. און זי אין? 

נינא. איך! 

הענדערסאָן. דו? 

נינא. איך אליין. די ניואנסע נינא מארדען מוז דיר ווע" 
רען אלץ, דיין איינציגע ליעבע, דיין איינצינע ביינקעניס. 

ה ענ ד ער ס אָן. און דאָס װעט מיך פרוכטבאר מאכען ? 

נינא. איך װעל אויפוועקען אין דיין נשמה די אלע כחות, 
וועלכע שלאָפען אין דיר און האלטען-אויף דאָס שאפען, איך וועל 
דיך רייך מאכען, װוי דו ביזט עס נאָך קיינמאָל נישט געוועזען, 
דו רייכער. 

ה ענדערסאָן. ליעבסטו מיך, נינא ? 

נינא. דאָס איז מיין שיקזאל: צו בערייכערען, קרעפטען 
צו וועקען, פרוכטבאר צו מאכען. 
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ספּיל און אלע אנדערע פרויען, און מרס. בױירנספּי? און אלע אנ- 
דערע פרויען זיינען נישט נינא מארדען. 

נינא. איך בין הייסט עס א גרויסע אויסנאמע? 

הענדערסאָן. נין, אָבער אן אנדער ניואנסע. די אונ- 
צעהליגע ניואנסען, נינא, זיי זוך איך. זיי זיינען מיין פערלאנג, 
מיין צוציהונגס-קראפט. די ניואנסע נינא מארדען קאָן מיר קיין 
פרוי נישט געבען. איהר פּלאץ אין מיינע געפיהלען קאָן קיינע 
נישט פערנעמען. די ביינקעניס, וועלכע זי רופט אין מיר ארויס, 
קאָן קיינע נישט שטילען,. (ער נעמט וי אָן פאר די הענד און וויל זו 
צוציהען צו זיך.) 

גנינא (דרעהט זיך פון איהם אַװעק). ניין! (עסט זיך ווֹיע- 
דער אוין אין זוינע אויגען.) נינא מארדען וױ? מעהר זיין װי א 
ניואנסע ! 

הענדערסאָן. מעהר זיין? 

נינא. יאָ, איך יל דיר מעהר זיין, ראלף עדגאר. 

הענדערסאָן. האהא! 

נינא. דו לאכסט? 

ה ענדערסאָן. דו קענסט מיך נישט. 

נינא. איך קען דיך. 

הענדערסאָן. דאָס איז בלויז געזאָנט. 

נינא. ניין, איך קען דיך. איך ווייס, פון װאָס דו ליירסט. 
איך ווייס, פאר װאָס דו פערברענסט אזוי דיין קראפט אויף פרויען. 

ה ענדערסאָן. דו ווייסט עס ? 

נינא. דו וילסט זיין מעהר װוי א שוישפּיעלער,. עס ליעגט 
אין דיר אַ גרויסע ביינקעניס נאָך איינענעם שאפען. דו װאָלסט 
געװאָלט זיין א דיכטער, אַ גאָט און נישט אַ גאָט'ס שליח. 

ה ענדערסאַן. דאָס האָסטו באלד גוט געזאָגט. ,א גאָט, 
און נישט א גאָט'ס שליח." אליין שאפען --- אליין שאפען --- 
אליין שאפען, פון זיך ארויס, פון דער איינענער טיעפקייט פון דער 
נשמה און פאנטאזיע. אָבער איך בין אַ קינדערלאָזער, די קראפט 
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הענדערסאָן (נעסט אין זיך אויף איהר בליק אַ לענגערט 
וויילע און רעדט ענדליך אַרויס). נינא מארדען. 

נינא. נעפעלט אייך אזוי מיין נאָמען? 

הענדערסאֶן. נאָמען און אַלץ. 

נינא. האהא! | 

ענדערס אָן. איך ווייס דעם זין פון אייער אויפלאכען, 
נינא מארדען. דאָך זייט איהר נישט גערעכט. איך זאָג שטענריג, 
װאָס איך מיין. האָט איהר דען מיין נשמה ניט נגעפיהלט הינטעח 
מיינע ווערטער ? 

נינא. פון דער נשמה ארויס האָט איהר געזאָגט, אַז אייך 
געפעלט נינא מארדען, נאָמען און אַפְץ ? 

הענדערסאָן. יאָ. דאָך דאָס זיינען נישט מיינע 
ווערטער. 

נינא. װוי? 

הענדערסאָן (פיט אַ בעוונדער ווארימקייט, די אווגען. 
אָנגעשטעלט אויף איהר). א יך װאָלט געזאָגט: איך ליעב 
נינא מארדען, נאָמען און אַלץ. 

נינא. וורקליך.. אה, איך האָב גאָר פערנעסען: איף 
האָב אייך אַ גרוס צו בעשטעלען. 

הענדערסאָן. נעהט מיך איצטער נישט אָן. 

נינא. פון אַ שיינער, יוננער דאמע. 

ה ענדערסאָן. איך וייס. . 

נינא. מיט וװעמען איהר זייט ערסט נעועזען אין 
סענטראל פּארק. 

ה ענד ערס אָן. און וועמעס אדרעס איך האָב ערסט נע- 
זוכט אין טעלעפאָן-בוך. איך האָב דאָך אייך געזאָנט, איך ווייס. 
איהר אױטאָמאָביל איז געשטאנען פאר אייער טיר. 

נינא. פאר װאָס זייט איהר געקומען צו מיר, הענדערסאָן 4 

ה ענדערסאָן. וייל נינא מארדען איז נישט מרס. בוירנ- 
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נינא (בעווייזט זיך לינקס, בלויבט שטעהן אין טיר און בע- 
מראַכט איהם, װוי זי װאָלט איבערגעלעגט, װאָס צו טאָן). 

הענדערסאָן (בעמערקט זי). דאָ זייט איהר דאָך, נינא 
מאַרדען ! (װאַרפט אַװעק דאָס בוך און שטעהט אויף.) גוטען טאָג ! 

נינא (שמייכעלט איהם צו, גיוט איהם די האַנד). נוטען טאָג, 
הענדערסאָן ! אזוי פערטיעפט אין טעלעפאָן-בוך ? 

הענדערסאָן (קוסט איהו די האַנד). אן אדרעס געזוכט. 

נינא. העדע! א נישט געפונען. 

ה ענדערסאָן. און נישט געפונען. פון וואנען וייסט 
איהר עס ? 

נינא. אֶה, איך האָב געזעהן אין אייער זוכען, (זיי זעצען 
זיר.) 

ה ענדער סאָן, איחר זייט פערשטימט, נינא מארדען. 

נינא. איך בין פערשטימט, ראלף עדגאר הענדערסאָן. 

הענדערסאָן. אָבער איך האָב דערווארט צו נעפינען 
אייך ניט קיין פערשטימטע, לוסטינע, וויצינע, לעבען-שפּריצענדיגע 
נינא מאַרדען. ‏ פאר װאָס האָט איהר אייך נישט בעסער פֹאֶר- 
בערייט פאר מיר ? 

נינא. אֶה, איך בין לאנג נעשטאנען פאר'ן שפּינעל, האָב 
מיך אָנגעטאָן אין פארבען, וועלכע מאכען מיך װאָס שענער -- 
עטװאָס, װאָס איז מיר פערבליבען פון דזשאָרדזש סטוירן -- 
ארויפנעזעצט אויף מיר מיין שענסטען פּארוק --- נינא מארדען 
זאָל אויסזעהן ענטציקענד און פערפיהרעריש, ווען זי װעט אוים- 
נעמען ראלף עדנאר הענדערסאָן. 

ה ענדערסאָן. אן איחר זייט עס אױך, נינא. (לעגט 
אַרויף זיין האַנד אויף איחרע.) ‏ בעסטען דאנק, דאָך די אויגען ‏ 
פייערן נישט, ווייל איהר זייט פערשטימט, און מיר פעהלט דער 
פייערנלאנץ פון אייערע אויגען. 

נינא (בויגט זיך אָן און עסט זיך איין אין איהם מיט איהרע 
אויגען). 
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ה עלען. אֶה, אָבגעקיהלט נעװאָרען איז ער נישט, אָבער אַ 
ראנדעוואו איז א ראנדעוואו ! 

נינא (אויפגעלעבט). האָט ער דיר געזאָגט, װאָס פאר אַ 
ראנדעוואו ? 

-ח עלען. איך האָב געזעהן אין זיינע אױיגען, אַן מיט א 
פרוי, און איך האָב אויך געזעהן, אז ער איז נישט נערן אוועק- 
געגאנגען צו איהר, אז ער װאָלט בעסער געװאָלט בלייבען מיט מיר. 

נינא. דאָס האָסטו געזעהן אין זיינע אויגען? 

ה ע?ען א, יאָ. איך האֲב' עס אויך גוט געפיהלט. און 
ווען איך װאָלט געװאָלט -- --- אָבער איך האָב געפיהלט, אַז פֿאַר 
דאָס ערשטע מאָל איז עס געוועזען גענוג. און דאן האָב איך מעהר 
קיין צייט נישט געהאט.... װאָו, װאָו, וואָו, איך מוז שוין לויפען !... 
(וויל צו דער טיר.) 

נינא (װערט אויפמערקואַם אויף אַ גערויש אין דרויסען, 
איילט צו צום פענסטער און דאן שנעל צו מרס. ספּילבוירג). ווארט, 
העלען ! קום ארויס פון דאנען. קום, איך װעל דיך בעגלייטען. 
(פיהרט זי צו דער טיר לינקס.) 

העלען. דו וילסט נישט -- -- אה! -- -- וער?ָ 
(לאַכט, ביידע געהען אַרויס, דאָס צימער איז אַ וויילע לעריג.) 

אַ צימערמיידע? (עפענענדיג די טיר און אַרינלאָזענדיג 
הענדערטאָן 'ען),. מרס. מארדען װועט גלייך אריין, (פערשווינדט.) 

הענדערסאָן (טרעט אַרין ביז אין מיטען צימער, געהש צו 
צום מישעל, וויל עפעס נעמען אין האַנד, דערמאנט זיך עפּעס, געהמ"צו 
צום פענסטער און קוקט אַרויס. באַלד קערט ער ויך אום, זעצט זיך, 
קוקש זיך אַרום, בעמערקט דאָס טעלעפאָן"בוך ביים מעלעפאָן-טישעל, 
נעמט עס שנעל און העבט אָן צו בלעשערען, חזרנדיג: , בױרגספּיל.. 
בוירנספּיל... בױירגספּיל,,," בלייבט שטעהן אויף דער זייט, וואו דער 
נאָמען דאַרף זיין אַלפאַבעטיש, זוכט, זוכט,. זוין געויכט בעקומט אַן 
אונצופריעדענעם אויסדרוק, רעדט אַרויס), נישטאָ נאָר אין בוֹך.... 
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גינא. יאָ. 

העלען. איז עס ניט גאנץ וואונדערבאר לעבען איהם צו 
זיצען } זיין ארט און ווייזע, װוי ער ניט זיך צו פיהלען, זיין בע- 
יריחרונג, זיין כעקוקען דיך! אה ! און וי וויצינ ער אין! אה, 
איך וואונדער מיך נישט, װאָס אלע זיינען אזוי משוגע נאָך איהם ! 

נינא. וייטער. 

ה ע 5ען. יאָ, ווייטער. אֶה, איך האָב אזוי קיין צייט נישט ! 
מיר זיינען געקומען אין רעסטאָראן, זיך אוועקגעזעצט ביי א טישעל, 
געלאָזען זיך געבען אייזקרים - און--און--און עס איז געװאָרען 
אזוי הייס ! 

נינא. װאָס איז געװאָרען? 

ה עלען. היס. זעהר הייס. ער, הענדערסאָן, האַהאַהאַ..... 
אָבער איז ער געװאָרען הייס, האהאהא !... מען האָט געקאָנט 
לעבען איהם פערברענט וערען. און איצט האָט ער געװאָלט, 
איך זאָל איהם זאָגען מיין נאָמען און מיין אדרעס, האָב איך איהם 
געגעבען מיין נאָמען --- און ווייסטו, װוי ? בױרנספּיל, האהאהא |... 
איך האָב מיין נאָמען אומגעדרעהט. דעם אדרעס, האָב איך גע- 
זאָגט, װועט ער קריגען, ווען ער װעט ווערט זיין. דערוויילע, אוים 
ער וװויל, קאָן ער מיך טרעפען אויף מיין שפּאציר אין סענטראל 
פּאַרק. אָבער איז ער אומגעדולדיג געװאָרען ! 

נינא. וי האָט איהר זיך צושיידט ? 

ה עלען. אֶה, זעהר הייס ! 

נינא. איך מיין, פאר װאָס האָט איהר אייך אזוי שנעל 
צושיירט ? 

הע ?ען. אֶה, פּלוצלונג האָט ער א קוק געטאָן אויפ'ן זייגער 
און זיך אַ כאַפּ געטאָן, אז ער האָט אַ ראנדעוואו און מוז נאָך 
צוריק צו זיך אין זיין וואוינונג. 

נינא. אזי איז ער צוליעב דעם ראנדעוואו פּלוצלונג אב- 
נעקיהלט געװאָרען ? 
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ער זיך ניט און הייסט זיין שאָופער שטעהן בלייבען, און שפּרינגט 
ארויס פון זיין אויטאָ און געהט נלייך צו מִיר. נאטירליך, על איך 
נישט ענטלויפען. הייס איך דושאהנ'ען שטעהן בלייבען. און 
הענדערסאָן --- או-ו, װאָס פאר א מאן ! --- שפּריננט ארויף אויפ'ן 
טריט פון מיין אויטאָ, נאָך איידער עס איז שטעהן נעבליבען, און 
שטעלט זיך פאָר : , הענדערסאָן." לאַך איך און זאָג איהם : , איך 
ווייס,? זאָנט ער: ,דארף איך אייך דערקלערען מיין אויפֿ- 
פיהרונג ?* 

נינא. האָסטו איהם נישט געזאָגט דיין נאָמען? 

ח ע ? ע'ן. ווארט אויס, דו וועסט עס נאָך הערען. 

נינא. אלאָ, ווייטער. 

ה עלעןן. אֶה, איך על עס מאכען גאנץ דראמאטיש. ער, 
מיט אוינען װי שפּיזען (מאַכט נאָך זיין שטימע.): ‏ דארף איך 
אייך דערקלערען מיין אויפפיהרונג ?" איך: ,אֶה, געוויס !" -- 
איהר געפעלט מיר!" -- ,ווירקליך ?" --- , און אייערע אויגען 
זיינען געווען געדרוקטע איינלאדונגסדקארטען". -- , איז עס מענ- 
ליך?" -- ,אָבער איך װאָלט עס געטאָן אֶהן די איינלאדוננס- 
קארטען, וויי? איהר געפעלט מיר.". -- , אֶהן די איינלאדונגס- 
קארטען װאָלט איהר דעם וועג נישט געטראָפען," -- לאך איך. 
,נישט ריכטיג," זאָגט ער, ,עס װאָלט מיר נאָר אָנגעקומען א ביסעל 
שווערער." און ער זעצט זיך אריין לעבען מיר אין אויטאָ. , וואו- 
הין האָט איהר געװאָלט פאָהרען ?" פרעגט ער. ,אֶהן צוועק און 
ציעל, דעם שיקזאל איבערנגעבען -- אַ שפּאציר אין פּארל," ענט" 
פער איך. נעמט ער און הייסט דזשאהן'ען פאָהרען צום פארק" 
רעסטאָראן. בררר, איך בין פּאַף, ‏ איך ווער גאנץ שטום. און 
ווען מיר פאָהרען שוין, פרעגט ער, צי האָב איך אויף איהם קיין 
פאראיבעל נישט, װאָס ער האָט זיך ארייננעזעצט צו מיר אין 
אויטאָ אֶהן מיין ערלויבניס. , און אז איך האָב ?" --- , איז שוין 
צו שפּעט." אה! דו -- דו קענסט דאָך אַ ביסעל הענדערפאָן'ען. 
דו האָסט דאָך איהם שוין אַ מאָל נעטראָפען, יאָ ? 
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נינא. ואו האָסטו איהם בענענענט? 

ה ע 5ען. אין סענטראל פּארק. 

נינא. וען? 

ה ע 5 ען. אָט ערסט. איך קום דאָס ערסט פון איהם. שטעל 
דיר פאָר, מיר האָבען פערבראכט איבער א שטונדע צוזאמען -- 

נינא (מאַכט אַ בעוועגונג צו אַ שטול). 

ה ע ען. ‏ ניין, איך װע? מיך ניט צוזעצען. איך װוי? דיר 
עס דערצעהלען אויף איין פוס. בעט מיך ניט זיצען. איך האָב אזוי 
קיין צייט ניט. אֶה, הערסט --- ניין, קוק נישט אריין אין בוך ! 
אֶה, טיײיערע! --- הערסט, איך פאָהר אין סענטרא? פארק און 
פּלוצלונג זעה איך, הענדערסאָן פאָהרט אנטקענען. האָב איך נא- 
טירליך אויסגעשטעלט מיינע ביידע קוקער, אָט אזוי אָ, און נעם 
זיי פון איהם ניט אראָב. און ער דערזעהט מיך --- 

נינא. איהר זייט בעקאנט? 

ה ע 5ען. ניין. אָבער איך קען איהם פון טעאַטער און פון 
די בילדער -- 

נינא. און ער קען דיך נאָר נישט? 

ה ע 5 ע ן. יעצט קען ער מיך שוין ! 

נינא. אָבער פריער? 

ה עלען. דאָס האָבען מיר זיך צום ערסטען מאָל בענע- 
גענט ! װי ער האָט מיך דערזעהן, האָט ער אויסגעשטעלט זיינע 
קוקער --- זיינע ברענענדינע, דורכדריננענדע קולער ! --- און נישט 
אראבגענומען זיי פון מיר. או-ו, איז עס מיר דורכנעלאָפען, ווען 
מיר זיינען פארבייגעפאָהרען איינס פארביי דעם אנדערען ! פיין 
נאנץ געזיכט האָט זיך אָנגעצונדען, און איך קוק מיך אום און זעה, 
ער קוקט זיך אויך אום, און ער זאָגט עפּעס זיין שאָופער, קוקענדיג 
אויף מיר, און זיין שאָופער העבט אָן אויסקירעווען, הייס איך 
דזשאהנ'ען, ער זאָל זיך אויך אומקערען צוריק. פאָהרען מיר וויע- 
דער פארביי. יעצט האָט ער מיך נעגריסט. ענטפער איך איהם 
אָב זיין גרוס און לאך. און מיר קערען זיך װויעדער אום. פוילט 
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טא מי. טאָ זאָג מיר, װאָס פאר אן אױטאָמאָבי? איז איצט 
פֿאָרבײיגעפאָהרען אוים'ן גאס. 

נינא. אה, איך קאָן דיר זאָגען, װאָס פאר אן אױטאַמאָבי? 
עס װועט באלד צופאָהרען צו אונזער הויז. אַ גרויסער ברוינעה 
אױיטאַמאָבי? װועט צופאָהרען און פון איהם װועט ארויס אַ הויכער 
מאַן -- 7 

טאמי. אֶה, איך ווייס ווער ! 

נינא. ווירקליך? 

טאמי. פּאפא! פּאָס אױף!. הער! אן אױטאָמאָביל 
איז טאקע שטעהן געבליבען אונטען פאר דער טיר, (גיט זיך אַ לאָז 
צו דער הינטערטיר און פון צימער אַרויס,) פּאפּא! פּאפּא! פּאפֹּא! 

נינא (כאָפּט אויף גיך אַ קוק אין שפּיגעל, דריקטאָב אַן 
עלעקטרישען קנאָפּ, שטעלט זיך אין דער טיר און רופט אַרויס),. אַנֹנאַ, 
זאָגט דער מיסס, זי זאָל האלטען טאמי'ן ביי זיך. (מען הערט אַ 
פרויען-געלעכטער, נינא ציהט זיך צוריק אונצופריעדען, טופּעט מיט'ן 
פוס, מאַכט אונגעדולדיגע בעוועגונגען.) 

מרס העלען ס פּילבוי רנ (לויפט אריין מיט איממפּעם). 
אֶה, טייערע, איך קום צו דיר נאָר אויף א קורצע וויילע! אֶה, 
איך האָב נאָר קיין צייט נישט אויף אַ מינוט, אָבער איך האָב דיר 
געמוזט זאָנען, װאָס פאר אַ בעגענעניס איך האָב ערסט געהאט ! 
אֶה, װואָס פאר אן ערלעבניס ! וװאָס פאר אן ערלעבניס! שטעל 
דיר פאָר, איך האָכב בענעגענט -- אה! אה! 

נינא. נו דאָך! ועמען? 

העלען. תהענדערסאָנ'ען!! 

נינא. הענדערסאָנ'ען?! 

העלען. דעם גרויסען! דעם ערהאבענעם! דעם ואונ- 
דערבארען! דעם געטליכען ! 

נינא. הענדערסאָנ'ען.. 

העלען. ראלף עדנאר הענדערסאָן! דעם הערליכען! 
דעם --- 
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טא מי. איך װוי? זיין מיט דיר. איך בין מיט מיסס עליס 
געוועזען דעם נאנצען טאָג. 

נינא (אַרומנעמענדיג דאָס קינד). אָבער ווען איך ווע? דיר 
הייסען אוועקנעהן, וועסטו אוועקגעהן. 

טאמי. אָבער נישט יעצט. לאָז מיך זיצען ביי דיר פום- 
צעהן הונדערט און צוועלף טויזענד און דרייצעהן מינוטען. יאָ, 
מאמי ? 

נינא. וילסטו אזוי זיצען מיט מאמא ? 

טא מי. זעהר שטארק. איך װאָלט געװאָלט מיט דיר זיצען 
דרייסיג און צוואנציג און אכטצעהן און הונדערט שעה, 

נינא. אזי לאננ? 

טאמי. אֶה, נאָך פיעל לענגער! צעהן און-- 

נינא. ליעבסטו אזוי מאמא ? 

טאמי. אה, איך ליעב אזוי מאמא ! (נעמט זי אַרום) 

נינא. קוס מיך, ליעבליננ, און--- 

טאמי. די דרייצעהן און אַכטצעהן טויזענד מינוטען זיינען 
דאָך נאָך נישט פאָראיבער ! : 

נינא (דריקענדיג איהם שטאַרק צו זיך). או-או, דו טייער- 
סטער! -- --- דוּ טייערסטער! -- -- דו טייערסטער! -- -- 

טא מי. ואוהין קוקסטו, מאמא ? 

נינא (װי אויפגעוואכט). וואוהין איך קוק ? 

טאמי. דו האָסט עס נגעמאכט אזוי : , דו טייערסטער! -- 
דו טייערסטער ! -- --" ו 

נינא. יא, דיין מאמא האָט געקולט וייט, ווייט, ווייט, 

ט אמי. ואוהין ? 

נינא. צו דער טיר און אוֹיף יענער זייט טיר --- 

טאמי. די טיר איז דאָך פערהאנגען ! 

נ יינ א. און אראָב צוֹ דער נאסטיר און אין נאס אריין. 

טא מי. וי קאָנסטו עס ? 

נינא. אָט אזי. 
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א ליוו. װאָס האָב איך אייגענטליך אזוינס געזאָגט? 

נינא. אַ דאַנק דיר, װאָס דוֹ האָסט נאָך מעהר נישט נע- 
רעדט. טראָג דיך אוועק. איך בעגרייף גאָר נישט, וי אזוי האָם 
איך נעקאָנט אריינלאָזען זיך מיט דיר ווענען הענדערסאָן און ווענען 
מיינע געפיהלען -- -- 

אליוו. דו ווערסט אויך דעמאָניש. די בלוטארמע דאמע 
מיט דעם איבעררייכען הארץ, די דאמע מיט די נישטאויסנע- 
פאָרשטע נשמה-טיעפקייטען, די--- 

נינא. טראָג דיך אװעל! 

אליון (אויפשטעהענדיג). איך ווע? דיר טאָן די טובה. 
איך װע? מיך אװעקטראָנען און איבערלאָזען דיר עטליכע פרייע 
מינוטען צו קאָנצענטראציאָן. אָבער צוערסט וועסטו מיר דער- 
קלערען, װאָס , שאפונגסזוכט" איז. ביזטו זיכער, אז איך האָב זי 
נישט ?4 װאָס זיינען די סימפּטאָמען? אָרמער הענדערסאָן! 
קאָנסטו מיר נישט דאָ אין דער טיר--- 

ני נא. אדיע, אליוו. 

א ליון (צולאכט זיך, קוסט נינא'ן און פערשווינדם). 

נינא (שטעהט אַ װוילע אין דער טיר, פּערטרואַכט; באַלך 
געהט זי צו צום פענסטער און קוקט אַרויס), 

טאמי (ליפט האַסטיג אַריין און שטורמט צו איהר צו)., 
העללאָ, מאַמאַ ! 

נינא (ציטערט אויף). אֶה, דאָס איז געוועזען שלעכט פון 
דיר, האָסט מיך דערשראָקען. 

טאמי. איך האָב עס נישט געװאָלט. 

נינא. ואו איז מיסס עליס ? פאר װאָס האָט זי דיך גע- 
לאָזען אזוי לויפען ? | 

טאמי. איך האָב מיך אוועקנע'גנב'עט פון איהר. איך 
האָב דיך געװאָלט זעהן. : 

נינא. פיעבליננג! קוס מיך און נעה צו מיסס עליס. 
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גינא. פון וואנען זאָל איך וויסען? אָבער אזוי איז עס. 
וי עפּעס נאריש מוזטו דאָך זיין. און איך האס קאסטאניען, 

א ליוו. מיין בעסטען דאנק. ' 

ניגא. דו האָסט קיין אהנונג נישט, װאָס הענדערסאָן אין. 

אליוו. דאָס גיב איך צו. איך האָב גאָר אויך די געלעגענ- 
הייט נישט געהאט מיט איהם בעקאנט צו ווערען, בין איך אויף 
נישט געקומען אין דער לאגע פון איהם עראָבערט צו ווערען אָדעה 
איהם עראָבערן צו וועלען. פילייכט זאָל איך דאָ בלייבען, ביז ער 
קומט, און דו וועסט מיך איהם פאָרשטעלען ? 

גינא. דו טראָגסט דיך באלד אװעק פון דאנען. פינף 
מינוטען צו פיער ביזטו דאָ מעהר נישטאָ. 

אליוו. ער קומט פיער, הייסט עס. (קוקט אויף איהר 
בראפלעט-זויגער,) אֶה, האָב איך נאָך נאָר וועניג צייט יייקעוזארען 
פון דיר, װאָס הענרערסאָן איז. 

נינא. איך װעל עס דיר סיי וי סיי נישט זאָגען. אבער 
איך װעל מיך קאָריגירען: ניט ,װאָס הענדערסאָן איז", נאָר 
וויטס סיים אי ה פ אי : 

א ליוו. אֶה, ליירט ער פון עפּעס ? 

גינא. שטארק. 

אליוו. קרעבס? - שוינדזוכט ? טרונקזוכט ? 

נינא. שאפונגסזוכט. 

א ליוו, װאָס איז דאָס פאר אַ קריינק ? 

נינא (מיטאַ בליק אויפ'ן זייגער). יעצט טראָג דיך אֶב. 

אליוו. אֶה, עס איז דאָך מעהר וי פינף מינוטען צו פיער. 

נינא. איך ול פון דיד פריי זײַן, איך ווי? אויסלופטערן 
דאָס צימער נאָךְ דיר. 

א ליוו. ' דארפסט דיך צוגרייטען צו בעגעגענען דעם גרוי- 
סען מאן מיט דער גרויסער נשמה. 

נינא. דיינע בעמערקוננען זיינען אזוי באנאל װי גאסען- 
ליעדער, איך מוז קומען צו זיך. 
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גרויסע, פייערדיגע, דעמאַנישע נשמה, ארייננעמען זי נאנץ אין 
מיינע הענד, ווערען העררין איבער איהר. 

א ליוו. דאָס וועט דיר נישט געלינגען. 

נינא (האַרט). זיי נישט קיין ראָב. קארקע נישט. 

אליוו. אֶה, דו האלטסט אָבער וייט! 

נינא. איך האָב קיינמאָל נישט איבערגעלעבט, װאָס איך 
לעב יעצט איבער. מיין גאנצער ווילען איז אָנגעשטרעננט, וי צו 
היפּנאָטיזירען --- ענטשולדיג מיין אונגעדולד. 

אליוו. ער דארף באלד קומען? 

נינא (שאָקעלט מיט'ן קאָפּ אויף יאָ). 

א ליוו. דאָס װעט זיין צום וויפיעלטען מאָל? 

נינא. אונזער פיערטער צוזאמענקום. 

א ?יוו. װאָס האָסטו דערנרייכט ביז היינט ? 

נינא. אז ער קומט צו מיר -- מיך צו עראָבערן. אָבעח 
א י דָ װעל איהם עראָבערן. װועל איהם בייקומען. ער װעט 
גישט טריאומפירען איבער מיר, נאָר איך װוע? איהם מאכען פרום. 
און נוט װוי א לעמעשקע, ער װעט עסען פון מיינע הענד. איך מוז 
פיהלען, אז איך האָב איהם אָנגעטיילט מיט מיין רייכקייט, וי איך 
האָב אָנגעטיילט אל די אנדערע. 

א ?יוו. דו מיינסט, אז איך האָב דיך פערשטאנען ? 

נינא. איך מוז איהם װערען א נויטװענדינקייט. ער מון 
מיך וועלען ארום זיך אזוי אָפּט װי מענליך --- שטענדיג. ער מוז 
ווערען אויסגעפילט מיט ביינקעניס נאָךְ מיר, און די ביינקעניס 
מוז איהם טרייבען, טרייבען, טרייבען... 

א ? יוו. אין משונעים-הויז. 

נינא. צו גרויסע טאטען, צום שאמפען. 

א 5יוו. איז ער דיר נאָךְ נישט גרויס גענוג, דער גרויסער 
שוישפּיעלער ? 

נינא. דו ביזט דוֹם וי א קאסטאניע. 

א 5 י וו (לאכט). פאר װאָס עפּעס װי א קאסטאניע ? 


נינאַ'ס בודואַר, איין טיר אין דער הינטערװאַנד, אַ צווייטע לינקס, 
רעכטס פענסטער, 


נינא (נעמט-אויף מרס, אליוו אוירווין אין דער הינטערוואנד" 
טיר, צוקופט זיך מיט איהר), װוי געהט'ס, טייערסטע ? -- דו ביזט 
אָבער געקומען אויף אַ קליינע וויילע, אליוו. 

א?יוון. וװי? איך האָב גערעכענט צו פערברייננען מיט 
דיר --- | 

נינא. דאָס זאָג איך דיר נלייך אָן. דו זאָלסט עס וויסען. 
קאָנסט דיך צוזעצען, אָבער איך װעל דיך נישט בעטען אראָבצו- 
נעמען הוט און מאנטעל, וויי? איך װעל דיך באלד משלח זיין 
פון מיר, | | : 

א 5יוו. דו דערווארטסט -- 

נינא. נישט ארויסגערעדט. סיר פערשטעהען זיך שוין. 
(זיי זעצען זיך.) 

א 5 י וו וועמען ? 

נינא (פערגלאָצט די אויגען צום באַלקען). 

אליוו. האָב איך צופיע? געפרענט? געועהנליך בע- 
האלטסטו זיך דאָך נישט פון מיר. 

נינא. הענדערסאָן. 

א ליוו װער?! : 

נינא.. ראלף עדנאר תענדערסאָן. ניזטו אזוי איבער- 
ראשט ? 

א ליוו. דער פרויענפרעסער! ד ע ר קאָן דאָך ריין אי- 
רעאַ? נישט זיין. ד ע ר ועט דיר קיינמאָל נישט געהערען אין 
גאנצען. אויף אַ טאָג נישט. 

נינא. אָט דאָס איז, װאָס רייצט מיך. בינדען אֶט די 


אע די 
יי 
א 
ש ע 0 

0 11 

0 : 


פערוצ גע 


נינא. 

טאמי, איהר פינף-יעהריגער ווהן. 

סמרם א;יווה אוירורוין 

מרס. הװעלען פאילבוירג 

ראלף עדנאַר הענדערסאָן, אַ שוישפיעלער. 
אַ צימערמיידעל5 


צווייטער עפּיזאָר 
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סטוירן (העבט אויף איהר אויף די אויגען און קוקט זי אָן 
שאַרף און לאַנג). 

מיס העלען בוקמען (אין דער טיר). נינא! -- אֶח, 
ענטשולדיגט, מר. סטוירן ! --- נינא, קום דאָך איבערטאָן זיך. 

נינא. גלייך, העלען טייערע ! (שטעהט אויף, מאַכט אַ בע- 
וועגונג צו דער טיר, צו סטוירן.) איך קום צוריק אין צוויי חדשים 
אַרום. 

סטוירן. איך װעל צעהלען די טעג. 

נינא (גיט איהם די האַנד). די ערסטע זיצונג אויפ'ן דרי- 
טען טאָג נאָך מיין קומען. 

סטוֹירן. בעסטען דאנק. (קוסט די האַנד מיט אַ לאַנגען 
קוס,) 

נינא. אױף ויעדערזעהן, מר. סטוירן. (געהט אָב מיט אַ 
לאַנגען פערשפּרעכענדיגען בליק.) 

ה ע?ען. נודביי, מר. סטוירן. (לאַכט פיעלדייטיג, קיצלוג, 
בעגרייפענדיג.) | 

סטוירן (בעגללייט נינא'ן מיט ייט פערנאַנדערגעעפענטע 


אויגען). 
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װוי די ליעבע, וועלכע שטייגט אָן ביסלעכווייז. ‏ וי א גרויסע 
ביינקעניס. דאָס איז עטוואס, װאָס האָט דעם קינסטלער אין מיר 
אזוי אונגעהייער אָנגעשפּאָרענט, רייך געמאכט.... 

נינא (לאַכט). רייך געמאכט? 

סטוירן. א ונ ג ע ה יי ע ר ריך געמאכט, פליגלען 
געגעבען -- 

נינא. ריך געמאכט.. 

סטוירן. איהר גליבט מיר נישט4 דאָס קלינגט אייך 
אזוי אונגלויבליך? קאָנט איהר אין קינסטלער-אויגען לייענען סָ 
קאָנט איהר פיהלען דעם פּולס פון א קינסטלער, ווען ער פיהלט זיך 
בערייכערט און בעפליגעלט ? 

ג יינ א. מיין , רייך מאכען" הער איך יעצט צום צווייטען מאָל, 

ס טוירן. איך וואונדער מיך נישט. איך ווייס אויך, מען 
װועט עס אייך נאָך זאָגען און זאָגען, יעדער, װאָס --- 

נינא. האַהאַהאַ, איהר העבט אָן, וואו מיין מאן איז שטעהן 
געבליבען. 

ס טוירן. און איך ווייס אויך, אז דאָס בילד, װאָס איך 
געה פון אייך מאָלֶען, װעט זיין מיין מייסטערווערק. דאָס װעט 
נישט זיין קיין בלויז טעכנישע ארבייט, א װױירטואָזיטעט אין פאר- 
בען, נאָר א טעגליכע בעגייסטערונג, א טעגליכע בערייכערונג. 

נינא. איך האָב נאָך אייך נישט געזאָגט, אז איך װוע? מיך 
לאָזען מאָלען. 

פטוירן. וװי? 

נינא. איך וייס נאָך נישט, צו װעל איך עס. 

סטוירן דאָס מוזט איהר וועלען. 

נינא. איך האָב קיין געדולד נישט. 

סטוירןן. ניין, ניין, ניין! רעדט נישט אזוי.. 

נינא. און נלאַט, װאָס װעל א י דך האָבען דערפון ? 
װאָס פאר א שפּאַס װעט עס מ י ר מאַכען? 
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סטוירן. איך ועל אייך נישט לאנג האלטען. 
- מאר דען. אויף וויערערזעהן, סטוירן. - 
:| סטוירן. אױף וויעדערזעהן, מארדען! איהר'ט'אָך סיר 

ענטשולריגען. 

מארדען (!/(אָב). 

נינא. זעצט זיך, מר. סטױרן. װאָס האָט איהר מיך 
געזוכט ? 

סטוירן. איך װיל אייך מאָלען. 

נינא, איך פאָהר דאָך אוועק. 

סטוירן. איך מיין, ווען איהר װועט צוריקקומען. 

נינא. דארפט איהר אייך שוין יעצט פערווארענען ? 

סטוירן. איהר קענט די קינסטלער נישט. 

נינא. אין וועלכער הינזיכט? 

סטוירן. איהר האָט מיך היינט אריינגעבראכט אין דער 
גרעסטער שאפענדער שטימונג. עטוואס אין אייך האָט מיך, אזוי- 
צו-זאָגען, צורייצט, אויפגערעגט, אויפגעוועקט אין מיר די גאנצע 
שאפונגסלוסט, װוי איך האָב זי דאכט זיך נאָך קיינמאָל נישט פער- 
שפּירט. ווען איהר װאָלט נישט געדארפט אװעקפאָהרען --- אֶה, 
ווען איהר װאָלט נישט געדארפט אװעקפאָהרען! אָבער אזי. 
כאָטש וויל איך מיט אייך בעשטימען טאָג און שעה און פּלאץ, און 
דאָס װועט מיר געבען כח צו װאַרטען,. ביז איהד וועט קומען צוריק, 

נינא. דארף איך ויסען, װאָס אזוינס אין מיר האָט צו- 
רייצט און אויפגערענט דעם קינסטלער ? 
סטוירן. דאָס װעל? איך אייך ענטפערען מיט מיינע 
פארבען. " 

נינא. האָט איהר עס ביז היינט נאָר נישט בעמערקט ש 
מיר האָבען אונז געטראָפען א שיין פּאֶר מאָל, : 

פטוירן. דעם אמת געזאָגט, האָב איך שוין דאָס געפיה? 
דערפון אין מיר געהאט. אָבער היינט איז עס מיר נאנץ קלאָר גע- 
װאָרען. װאָס איז געלענען אין דער קנאָספּע, האָט זיך צובליהט, 
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נינא (פול לאַסקע). סיין אָרמער, טייערער דושעסי! 
(דויקט זיך צו איחם צו און דריקט אַרויף איתרע ליפּען אויף זיינע.) 

מארדען נעסט זי אַרום און קוסט וי לידענשאַפטליך). 
בעסטען דאנק. דו האָסט מיר פיעל געגעבען. דו האָסט א בעט- 
לער רייך געמאכט. איך האָב שוין מיין נרויסען טייל. 

נינא. ביזט אַ מערקוירדינער. איך האָב דיך גאָרנישט 
געקאָנט. און קיינער קען דיך נישט. דו ביזט פיע? מעהר, װי 
דאָס, פאר װואָס מען האלט דיך. 

מארדען. די נול האָט זיך צונעשטעלט צו אן איינס. 

נינא. האָב איך דיך ווירקליך אזוי רייך געמאכט? 

מארדען. דו ווייסט נישט, וי דו קאָנסט רייך מאכען ! 
מיט א װאָרט, אַ בליק, א בעריהרוננ. יעדער, װאָס -- --- 

נינא. דאָך נישט די, וועלכע זיינען ערשט אוועקגעגאנגען. 

מארדען. די האָבען מסתמא נעמװחט זיין לעכערדינע 

זעק, 

נינא. האַהאַהאַ.. 

מארדען. יעדער מוז פון דיר בערייכערט ווערען. יעדער, 
װאָס... 

דזשאָרדזש סטוירן (קומט אַריין). אֶה, פערצייאוננ, 
איך האָב נישט נעוואוסט --- (וויל צוריק.) 

מארד ען. עס מאכט נישט. איהר האָט אונז אפילו דער- 
מאָנט, אז מיר מוזען שוין פערשווינדען. 

סטוירן. פאר דאָס פערשוינדען האָכ איך מורא געהאט, 
און איך זוך אייך שוין ארום, מרס. מארדען -- 

נינא. מיך? ׂ 

סטוירןן. יא. איך וייס גאָרנישט, װי איך האָב אייך 
פריער פּערלאָרען פון מיינע אוינען. 

מארדען. איך על מיך געהן פאַרבערייטען, טייערע. 

נינא. יא, ליעבער. איך וי? נאָר אויסהערען, פאר װאָס 
מר. סטוירן האָט מיך געזוכט. 
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מארדען /(אַ ביסעל טרויעייג). הם -- ווירקליך ? 

נינא. איך האָנ עס דערקאָנט אין דיר. 

מארדען. דערפאר האָסטו אפשר איינגעװוילינט מיך צו 
נעמען ? 

נינ א. אֶה, דארפסט דיר נישט מאכען קיין געדאנקען. 

מארד ען. איך מאך מיר זיי אויך נישט. וְ 

נינא. עס איז אמת, איך ליעב מענער-געזעלשאפט, איך 
ליעב אויך דעם פלירט. עס איז דאָס זאלץ פון לעבען. 

מארדען לאַכט). נאָר נישט איבערזאלצען. 

נינא. איך וייס -- און דאָס איז מיין פילאָזאָפיע אין א 
נוס-שאָלעכטס --- יעדע פרוי קאָן קרינען יעדען מאַן, אָבער נישט 
יעדער מאן קאָן קריגען יעדע פרוי, און עס איז דאָךְ אינטערעסאנט 
דורכצונישטערן צווישען די מענער און אָנטרעפען אזעלכע, וועלכע 
איך װאָלט נ ע וואָ לט האָבען. 

מארדען. דאָס איז פיעל פערשפּרעכענדיג. 

נינא. אַ מאָל קאָן מען דורכגעהן דאָס גאנצע לעבען און 
נישט נעפינען קיין איין איינצינען. 

מארד ען. דאמאָלס לאננוויילינט מען זיך וי עס איז דורף 
מיט'ן מאן --- איך װויל עס האָפען... 

נ ינא. פוי, וי מיר האָבען זיך ביידע צורעדט ! 

מארד ען. ' האהא... אין דעם חתונה-אָווענד ביי'ם איינ- 
טריט פון דעם האָנינדחדש, האַהאַהאַ... מיר זיינען נייע מענשען 
אין אָנהעב פון צוואנציגסטען יאָהרהונדערט. סיר זיינען אֶריני- 
נאלען. 

נינא. נעם מיך ארום און גיב מיר א קוס. 

מאַורדען. דאָס ווילס טו פון מיר?! 

נינא. שטארק! 

מאוררען (אַנץ שווינהליג, מיט דער האַנד אויף דער שטערן). 
דאָס איז מעהר, װוי איך האָב דערווארט. 
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מארדען. אַ שאָד. איך װאָלט אויך נעװאָלט וויסען 
דעם ענטפער. : | 

נינא. דוװאָלסט געװאָלט? 

מארדען. ניין. איך מאך שפּאס. איך האָנ דיר דאָך 
קיינמאָל די פראנע נישט געשטעלט. 

ניננא. דו ווייסט, דו ביזט מיר באלד אַ רעטעניס. 

מארדעןן. אַ רעטעניס? נישטאָ דאכט זיך קיין איינ- 
פאכערער װי איך. אלץ קלאָר און דייטליך. איך האָב דיך נע- 
װאָלט פאר א ווייב, דו האָסט איינגעווילינט. איך האָב מיינס 
דערגרייכט און איך װעל --- (האַקט אָב און בלייבט זיצען מיט דעם 
בליק אָנגעשטעלט אין דער ווייט,) 

נינא. װאָס קוקסטו אזוי ? ואָס האָסטו געװאָלט זאָגען ? 
דזשעסי ליעבער, דערענדיג דאָך. 

מארדען שאַריבערטואָגענדיג אויף איהר דעם בליק מוט אַ 
לייכטען, טרויעריגען שמייכעל),. פילייכט זאָל איך עס דערענדינען 
מיט יאָהרען שפּעטער ? 

נינא. נאָט בעוואהר! דיין בליק און דיין נישט דער" 
ענדינטער זאץ וועלען מיך פערפאָלנען דורך דאָס נגאנצע לעבען. 
איך װעל אונרוהיג זיין. איך װעל מיך פיהלען, וי לעבען א 
געהיימניס. 

מארדען. האַהא... וי דו ווילסט... איך קאָן עס דיר 
דערענדינען. 

נינא. טו עס, דזשעסי, ליעבער! 

מארדען (אַרינקוּקענדיג איהר אין די אויגען, מילד און 
צאַרט),. איך האָב מיינס דערנדייכט און איך װעל --- נעמען אוֹיף 
מיר די קאָנסעקווענצען. 

נינא (גאַנץ ערשטוינט). די קאָנסעקװוענצען? ! 

מארדען (גטמוטיג). אֶה, אלץ דערקלערען און פער- 
נאנדערקייען װוי? איך דאָך נישט. 

נינא. איך -- פערשטעה -- דיך. 
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מאודען ((עעצט זיך צו לעבען איהר), 

נינא ((נעמט זיין האַנד). איך נעם דאָ נעמליך אבשייר 
פון דיינע געוועזענע קאָנקורענטען. (צו שעפער'ן.) ענדיג, װאָס 
דו האָסט געװאָלט זאָנען. (צו מארדען.) מר, שעפער האָט גע- 
װאָלט זאָגען זיין מיינונג וועגען דיר, ווען דו ביזט אריינגעקומען. 

מא ר ד ע ן (לאַכענדיג). זעצט פאָרט! זעצט פאָרט! 
איך בין געשפּאנט צו הערען. 

שעפער (צוֹ נינא'ן). וי זאָל איך דאָס אָנרופען ? 

נינא. ענדיג. דעם נאָמען וועלען מיר שוין צוטראכטען. 

מארדען. אזא פערלעגענהייט. די מיינונג מוז מסתמא 
נישט זעהר קיין גלענצענדע זיין. | 

שע פ ע ר. קומט, ווענדזשער, 

וו ענד ז שע ר. איך דענק אויך, מיר נעהען בעסער. 

מארדען אֶה, איך האָב ווירקליך נישט געדענקט אייך 
צוּ פערטרייבען. י 

שעפער. אַדיע! 

ווענדזשער. אַדיע, גליקליכע רייזע! (ביידע אָב.) 

נינא (ברעכט אויס אין אַ געלעכטער). ד י װעל איך שוין 
קיינמאָל נישט זעהן. 

מארדען (קוסט איהר האַנד). 

נינא. ביזטו צופריעדען? אויף די װועסטו נישט דארפען 
אייפערזיכטינ זיין. 

מארדען. ניין, אויף ד י נישט. 

נינא. וי דו האָסט עס געזאָנט! 

מארדען. האַהאַהאַ.. 

נינא. דו וייסט, זיי האָבען מיך געפרענט,. צו איך 
ליעב דיך. 

מארדען. און װאָס האָסטו זיי געענטפערט ? 

נינא. גראד ביזטו ארייננעקומען. 
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שעמפער (גאָב). איך האָב די געוועהנהייט מיינע הענד 
גוש צו וואשען. וְ + 

ניגא. פאראן מענשען, וועלכע קנע זייערע הענד קיינ- 
מאָל נישט ריין מאכען. 

שעפער (שריט אויף). דאָס אין א בעליידיגונג. 

נינא. איך האָב דיר געענטפערט אויף דיין טאָן. 

! שעם ער. איך האָב דיר געװאָלט זאָגען, אז דו האָסט דיף 

דאָס איינגערערט --- דאָס מיט דעם פפייש פון נקבות, אז דוֹ האָפט 
געליטען פון אַ בעזונדער בעריהרונג-האלוצינאציע. 

נינא. פילייכט, אָבער אייער בענעמעןזיך איז געװעוען 
אַזא -- -- 

ווענדזשער. און מר. מארדען? 

שעפער. דער טעמפּעראמענטלאָזער מענש! די איין- 
שטאַנג ! 

נינא. עס איז מיר, װוי ווען איך װאָלט געוועזען זיין ערסטע, 
זיין איינציגע און דער עיקר --- זיין גאנצע צוקונפט. איך בין ביי 
איהם קיין קאפּריז נישט, 

שעפער. אָבער ער ביי דיר. 

נינא. אוך נישט. 

ווענגדזשער. ליעבסטו איהם ? 

שעפער (גאָב). אך, װאָס, ליעבען! איהם ליעבען! 
יענער איז == - : 

דזושעסי מארדען (קומט אַרין, בלייבט אונענטשלאָסען 
אין דער טיר). : 

נינא. אֶה, קום אריין, דזשעסי! 

מארדען אַריינקומענדיג אין צימער). איהר'ט מיר ענט" 
שולדיגען, אָבער איך האָב געװאָלט דערמאָנען מרס. מאררען, אַז 
מיר דארפען שוין באלד פאָהרען. 

נינא. יא, דזשעסי ליעבער! מיר ועלען נאָר ענדינען 
אונזער געשפּרעך. קום זעץ זיך לעבען מיר. 
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גנינגא. פאר װאָס האָסטו נישט געבעטען? 

שע מע ר. פאר װאָס האָב איך נישט -- -- ? (מלייפט 
גאַנץ פערגליווערט.). 

גינא. ננו, פאר װאָס? ו 

ווענדושער (אַנגזאָם).. אויך איך האָב נישט געבעטען. 

נינא לאַכט), 

ווענדזשער. אן וען איך װאָלט געבעטען? 

שעפער. אֶה, זי האָט אייך נישט געליעבט, װוי זי האָט מיך 
נישט געליעבט. זי האָט זיך דאָך בלויז געלאָזט אָנקוסען און אליין 
אונז נישט געקוסט ! 

ווענדזשער. אן וען איך װאָלט געבעטען דיין האנר, 
נינא? 

נינא. דו װאָלסט זי דאָך נישט געקראָגען, ליעבער יונג, 
אוּן ער אויך נישט. 

ווענדז שער. פאר װאָס ? 

נינא. וייל איהר האָט מיך ביירע שלעכט געליעבט 

שעפער און ווענדזשער. שלעכט געליעבט?! 

נינא. איהר האָט מיך צו לייכט גענומען. וי אַ שפּיעפ- 
צייג. װי א מעטרעסע. וי בלויז א קיצעל. ווען איך האָב מיט 
אייך געפלירט, האָב איך אייך אויך געשטורירט אלס --- מיינע --- 
מעגליכקייטען. איך האָב אייך ביידען געלאָזט מיך קוסען -- 
,אייך ביירען" קליננט אונאנשטענדיג, וי ? האהא! אָבער װאָס 
האָב איך געזאָלט טאָן, אז איהר האָט מיך ביידע צו גלייכער. צייט 
אַטאַקירט ? --- איך האָב אָנגענומען אייער איינלאדונג צו בעזוכען 
אייך אין אייערע רעספּעקטיווע וואוינונגען, און איהר האָט זיך 
דאָרטין בענומען, איך מוז עס אייך יעצט זאָגען, גאנץ אונאנ- 
שטענריג. דער עיקר דו, ערנסט.. אָבער אַזוי האָב איך אייך דער" 
קאָנט. ווייסט איהר, װאָס איך האָב נעפיהלט אין אייערע בע- 
ריהרונגען ? דאָס פלייש פון די נקבות, וועלכע איהר האָט בע- 
ריהרט פאר מיר. 


290 נינאַ טאַרדען'ס ליעבעס דער חתונה-אווענה 


נינא (נאָכמאַכענדיג). , פאר װאָס ביזטו אריינגעקומען?" 
איך האָב מיר נעדאכט, אז איהר װועט דאָ רעדען וועגען מיר, האָב 
איך געװאָלט וויסען, װאָס איהר האָט דאָ גערעדט ווענען מיר. 

שע פ ער. וילסטו אונז נישט זאָנען, פאר װאָס האָסט דו 
די נגאנצע צייט געלאכט פון אונז --- פון מיר וי פון איהם ? פאר 
װאָס דוֹ האָסט נעמאכט מיך גלויבען --- 

נינא. דיך אזוי וי איהם. 

שעפער. אז דו ליעבסט מיך, או -- 

נינא. אז איך ליעב דיך? -- דאָס איז נישט אמת, 
מיין יונג, 

שעפע ר, נישט אמת ? 

נינא. דאָס האָסטו פון סיר קיינמאָל נישט נעהערט. 

ש ע פ ע ר. האָב איך דיך נישט --- (האַקט אָב.) | 

נינא. געקוסט? קאָנסט עס ארויסרעדען. פיליפ האָט 
מיך אויך געקוסט. 

ווענדזשער. אן װי! 

נינא. איך האָב מיך פון אייך ביידען געלאָזט קוסען -- 
אָבער האָב איך אייך נעקוסט ? 

שעפער און ווענדזשער (קוקען זיך איינער דעם 
צווייטען אָן און לאָזען אראָב די קעפ). 

נינא לאַכט אויף). 

שעפ ער. אָבער דו האָסט זיך געלאָזט קוסען און דו 
האָסט --- 

נינא. אֶה, כעזוכט דיך אין דיין וואוינונג, זאָנ עס ארויס. 
איך האָב איהם אויך בעזוכט. 

ווענדזשער. סיר דוכט, אז איך פיח? דאָרטין נאָך יעצט 
דיין אָטעם און דיין פארפיום, נינא. 

נינא. דו ליעבער, ליעבער יוֹנג! 

שעפ ער. האָב איך נישט געזאָלט נלויבען, אז ווען איך 
װוע? בעטען דיין האנד --- 


ווענדושער. איך האָב אייך פריער פערנעסען צו זאָנען, 
אז דער עיקר האָב איך ליעב געהאט צו קוקען אויף די, וועלכע 
האָבען מיך געשלאָנען. : 

שעפער. איך טיי? אָנער נישט אייערע נעפיהלען. ווילט 
איהר נישט מיט מיר? 

נינא. אֶה, ערנסט, נישט אזוי אונהעפליך און אונ- 
פריינדליך. 

שעפער. עס קאָן נישט זיין אונהעפליכער און אונפריינד- 
ליכער, וי דיין יעצטינער אריינקום אַהער. 

נינא. עס האָט מיך נעטריבען. 

שעפער. נעהנטער אֶנצוקוקען דיינע. אָפּפער.? צו 
לאכען זיי אין געזיכט? סמכבד צו זיין זיי צום לעצטען מאָל מיט 
דעם קיצעל פון דיין פלירט ? 

נינא. איז דאָס לעצטע דיר אונאנגענעם ? 

ש עפ ער. קומט, ווענדזשער. 

ווענדזשער. עס איז ד אִַ ך אינטערעסאנט צו וויסען, 
װאָס האָט זי געבראכט אהער. 

נינא. זעהסטו, פיליפ איז קלינער און פריינדליכער פאר 
דיר,. זעץ זיך, איך בֶעט דיך. 

שעפער (קקט זי אָן שאַרף, בייז, תאַלב פערעכטליך). 

נינא. היהי.. האָט איהר אייך עפּעס אמזירט? אין 
עס נישט שיין געוועזען, וי } וי האָב איך עפּעס אויסגעזעחן ? -- 
אָה, קוקט נישט אזוי אויף מיר ביידע ! 

ווענדזשער. איך ווארט, דוֹ זאָלסט אונז זאָנען, פאר 
װאָס דו ביזט געקומען. 

נינא. פערדריסט דיך, װאָס איך בין ארייננעקופען? 

ווענדושער. גייןן. 

נינא. דו זיסער יונג! 

שעפער ההאַוט און שטריונג). פאר װאָס ביזשו אריינ- 
געקומען ? 
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שע פּ ער. דערפאר זיינען מיר היינט דאָ. 

ווענדזשער. איך נליב אזוי. איך געוויס. 

ש ע פ ע ר,. ווייסט איהר װאָס ? לאָ'מיר זיך אָבטראָגען פון 
דאנען. (שטעהט אויף), קוסמט, מיר געהען צו מארטען --- 

ווענדזשער. דאָס איז א נוטער געדאנק. (שטעהט אויף,) 
ביי אן איינזאמען טישע? און שאמפּאניער --- =- 

נינא (קומט אַריין). שטער איך? 

ביידע (שטעחען גאַנץ איבערראַשט, קוקענדיג אויף איהר, וי 
נישט גלויבענדיג זייערע אויגען). 

נינא לאַכט). נא, נו, װאָס עפּעס אזוי, װי דעם אלטען 
האמלעט'ס גייסט װאָלט אייך איבערראשט ? דאָס בין איך : מרס, 
דזשעסי מארדען, געבאָרענע נינא מייערס, אין דעם אֶווענד פון 
איהר חתונה, אַ קליינע וויילע פאר איהר אִבפאֶהר אויף איהה 
האָניג:חדש. נו, װאָס שטעהט איהר און קוקט אזוי ? אָדער זעה 
איך אויס װוי א נייסט? זעצט זיך. אָדער איהר האָט געװאָלט 
אַוועקגעהן? עס מאכט נישט, בלייבט נאָך. סיר וועלען א וויילע 
אַ רעד טאָן, איך האָב אייך ביידען שוין לאנג נישט געזעהן -- 
זינט די גרויסע קאטאסטראָפע פון מיין פערלאָבונג מיט מיין יעצ- 
טיגען ערסט אָנגע'חתונה'טען הערר און הערשער. 

שעפער. מרס. דזשעסי מארדען, געבאָרענע נינאַ מייערס, 
איז עס צופאל אָדער נעזוכטער איבערפא? ? 

נינא. מין אריינקומען יעצט אהער? געזוכטער איבער- 
פאל. איך האָב בעמערקט, וי איהר ביידע זייט אהער פערשוואונ- 
דען, האָב איך גלייך גענומען מאנעוורירען, איך זאָל מיך קאָנען 
אריינשמונלען צו אייך. 

שעפער. צו װאָס ? 

נינא. אָט זעצט זיך. איך בעט אייך, נעמט פּלאץ. 

ווענדזשער (עצט זיך), 

שעפער צו וענדושער). זעהען מיר נישט אוױס, וי 
גרויסע נארען ? " 
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ווענדוזשער. דאָס האָב איך שוין געהערט פון פערשיע- 
דענע זייטען. קאָנט איהר בענרייפען ? : 

שעפער. אַ פריענקאפּריז. מיר זיינען געוועזען איהר 
קאפּריז אויף צו שפּיעלען זיך און פלירטען, ער איז איהר קאפֿריז 
אויף חתונה צו האָבען. 

ווענדזשער. צו פערבינדען זיך אויף דאָס גאנצע 
לעבען ? 

שעפער. וארט נאָך אָב, װי ד י פערבינדונג װעט 
אויספאלען. 

ווענדזשער. אפשר האָט זי ענטדעקט אין איהם זיי- 
טען, וועלכע זיינען נישט בעמערקט געװאָרען פון אייך און די 
אנדערע, וועלכע האלטען איהם פאר אַ נו9? 

שע פער. אֶה, אויב דאָס קאָן אייך טרייסטען -- 

ווענדזשער. זי איז מיר צו קלוג, זי זאָל חתונה האָבען 
מיט אַ נול. : " 

שע פ ע ר. אפשר דערפאר. 

ווענדזשער. עס װעט דאָך איהר אזוי לאננוייליג זיין. 

שע פע ר. האַהאַהאַהאַהאַ !... 

ווענדזשער. איער ענטפער איז מיר נישט בעזונדערס 
קלאָר. איהר ווילט דאָך נישט חושד זיין, אז זי װעט --- 

שע פ ע ר. אֶה, איך װויל זי נישט חושד זיין אין נאָרנישט 
און בין זי חושד אין אלץ. זאָנט מיר בעסער, וי אזוי זיינען מיר 
היינט דאָ. פאר װאָס זיינען מיר געקומען ? 

ווענדזשער. איינמאָל אלס איננעל האָב איך געהאט אַ 
געשלעג און בין שרעקליך צושלאָגען געװאָרען. מען האָט גע- 
מיינט, איך װעל מיט'ן לעבען נישט דורך. און דערנאָך האָב איך 
ליעב געהאט צו געהן צו דעם פּלאץ, וואו איך בין אזוי געשלאָגען 
געװאָרען, און שטעהן דאָרטין און ארומקוקען, און טראכטען, וי 
מען איז מיך בעפאלען, וי מען האָט מיך געשלאָנען, װי איך האָב 
זיך פערטיידינט. 
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ווענדזשער. האָט זי אונז ביידען, הייסט עס -- 

שע פ ע ר. אריינגעלענט אַ רינג אין נאָז און ארומגעפיהרט. 

ווענדושער. איז נישט מיין נאָז לענגער געװאָרען+ ! 

שעפ ער. איז נישט מיין נאָז דורכגעלעכערט ? (לאַנען, 
רויכערן, --- פאוזע.) איהר װועט דאָך מיר ענטשולדינען װאָס 
איך האָב אייך אָפּט געשיקט צום טייפעל? 

ווענדזשער. און איך דארף ביי אייך בעטען אום פער- 
צייאונג, װאָס איך האָב אייך אָפט געלאָזט דורכגעהן רעמזעלכען 
מהלך. 

שעפער. איהר זייט סיר געוועזען רער איבעריגסטער 
מענש אויף דער וועלט. 

ווענדזשער. אן איך האָב מיך געוואונרערט, װאָס די 
ערד טראָגט אייך. 

שע פ ע ר. זי איז געוועזען א זיס מיירעל. | 

ווענדזשער. איהר רעדט וי איינער, וועלכען עס פֿעהלט 
ענטוזיאזם. 

שעפער. איצט, אין ד ע ם מאָמענט -- גאַנץ נעוויס. 
איצטער האָב איך א ביטערען נאָכנגעשמאַק. קאָנט א י ה ר בע- 
גייסטערט רעדען ? 

ווענדזשער. איך קאָן כעגייסטערט שוויינען, אָבער אין 
מיר פיהל איך זי אזוי שטארק, אזוי שטארק -- 

שעפער. קענט איהר א י ה ם? 

ווענדזשער. דעם גריסען אונבעקאנטען? 

שעפער. דעם גליקליכען עראָבערער. 

ווענדושער. נין, איך האָב איהם קיינמאָל נישט נע- 
טראָפען,. פאר מיר איז ער װוי פון הימעל אראָבגעפאלען. קענט 
איהר איהם ? 

שעפער. זעהר גוט. 

ווענדוזשער. אן? 

שעפער. אַנאָרנישט. א ננוֹל, 


אַ גוויס, רייך ביבליאָטעקיצימער. --- ערנסט שעפעור און 
פיליפ ווענדושער קומען אַרײן. 


שעפ ע ר. דאָ קאנען מיר האָבען אונזער איינזאמקייט און 
אונזערע סיגארען, (גיט ווענדזשערן אַ פיגאר און נעמט זיך אוינע, 
פעררויכערן, לאָזען לאַנגזאַם אַרויס דעם רויך, קוקען זיך דערביי אָן. 
און לאַכען אויף.) 

ווענדזשער. פון וואנען האָט איהר געוואוסט, אז איך 
האָב געװאָלט לאכען ? 

שע פע ר. ‏ ווייל איך פיהל? דעמזעלבען קיצעל. 

ווענדזשער. דעמזעלבען קיצעל? ‏ 

שע פ ע ר. און דעמזעלבען שטאָך. 

ווענדזשער. דאָ שטעהען מיר ביידע -- ארױיסגעװאָן" 
פענע, אָבגעטרייסעלטע, בעזייטיגטע. וי זאָל איך עס זאָגען ? --- 
שנעל-אין-נאָזדמענשען. 

שע פ ע ר. און װי איז דאָס געקומען? איך האָב געזעהן 
די געפאהר פאר מיר נאָר פון אייער זייט. 

ווענדזשער. וי איך פון אייערער. און זי האָט אויס" 
געקליבען דעם גרויסען אונבעקאנטען. 

ש ע פ ע ר. און גראָד אין א מאָמענט, ווען איך בין געוועזען 
זיכער, אז איך האָב זי. 

ווענדזשער. האָט איהר אױיך געהאט ר ע ם מאַ- 
מענט ? : | 

שעפער. איך האָב געהאט דאָס פולע רעכט צו דענקען, 
אז זי איז מיינע. | 
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(אָטעמט שווער, אויפגערעגט, קוקט זי ווילד ליידענשאַפטליך אָן און רופט 
פלוצלונג אויס.) לעב אין פריעדען, מרים ! (איילט אַװעק.) 

מרים /אַ וילע שטיל שטעהענדיג). יעצט װעל? איך צו- 
שליסען די טירען. עס קאָן נאָך עמיץ אנדערס קומען. (געהט צו 
דער טיר, בלייבט שטעהן.) ניין, איך װעל מיך נישט פערשליסען. 
זאָלען זיי קומען. גאָט שיקט מיר זיינע נסיונות צו, איך על מיך 
פון זיי נישט פערשליסען. (זעצט זיך.) וי איז דער טאָג אָבער 
לאנג געוועזען ! ווען און װי האָט ער זיך אָננגעהויבען? אַ חלום ! 
א חלום ! איך האָב'ס פערגעסען! -- א לאַנגער, לאננער טאָנ! 
און איך בִין מיד. יעצט װועט נוט זיין שלאָפען! -- שלאָפען ! 
(שטעהט אויף און געהט צום בעט, נעמט אַראָב פון זיך דעם מאַנטעל, 
העבט אָן אראָבצונעמען פון זיך די שיך.) מען זאָנט, אז ער שלאָפט 
אויף דער הוילער ערד. זיינע תלמידים טוען עס אויך. מיין בעט 
איז צו ווייך. -- --- איך האָב פאר אייך קיין מורא נישט, מיינע 
קיסענס, איהר דערמאָנט מיך אָן נאָר נישט. אָבער איך וװועל אויף 
אייך נישט שלאָפען. איך על דאָך נישט ליענען ווייך, ווען ער 
ליענט הארט. איך שמייס אייך גלייך פון בעט ארוים. -- -- 
ניין -- איך לעג מיך אויף הוילער ערד. דעם מאַנטעל בלויז ווע 
איך מיר צוקאָפּענס לעגען. (געהט נאָך פאָרנט און לעגט זיך אויף 
דער ערד.) אך, די גליעדער זיינען מיד! דאָך די געדאנקען לויפען 
מיר דורך דעם קאָפּ און טרייבען דעם שלאָף פון מיר. --- וי װאָלט 
איך געװאָלט איה ם יעצט רעדען הערען! וואו איז ער יעצט ? 
ווער האָט דאָס גליק יעצט איהם צו הערען ? -- -- אך, קאָן איף 
איהם יעצט נישט הערען, קאָן איך אָבער זיין מיט נאָטס װאָרט. 
(שטעהט אויף, געהט צו צום שראַנק און נעמט ארוום א פארמעט, נעמט א 
ברענענד ליכט און שטעלט אויף דער ערד ביי זיך צוקאָפּענס, לעגט זיר 
אוועק און העבט אָן צו ליויענען.) אין אָנהעב האָט נאָט בעשאפען 
דעם הימעל און די ערד... 
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נעמאכט, יעצט מוזטו דיך פון זיי בעפרייען. בעזיעג אין דיר די 
תאזות -- -- 

מוים. אן ביזט נעקומען צו מיר! 

אליעזר. עס האָט אן אינערע שטימע צו מיר געזאָגט: 
געה צו דער פערפיהרערישסטער פון אַלֶע פרויען, לאָז דיך פון 
איהר גאנץ שיכור מאכען און רייס דיך דאן פון איהר אוועק. דאָס 
וועסטו דיך פון דיינע שוואכקייטען אוועקרייסען, דיין נצחון אי- 
בער דיר אליין װעט זיין אן ערבות דיר אויף ווייטער. איך האָב 
געפאָלגט דער אינערער שטימע און בין אוועק צו דיר, דאָך האָ- 
בען מיך געוויסע צווייפעל דעם גאנצען וועג בענלייט. איך האָב 
צו לאנג מיינע שוואכקייטען נאָכנענעבען, צו לאנג האָבען די 
תאוות מיך בעהערשט. 

מרים. מיין נלויבען, וועלכען איך האָב היינט געפונען, 
פילט מיך מעהר אויס, װוי דיך דיין טעטינקייט. איך האָב קיין 
צווייפעל נישט. : 

אליעזר. איך װאָלט געװאָלט אין דיין הארצען אריינ- 
קוקען, פּרובען דיינע געדאנקען. ביזטו ווירקליך אזוי זיכער און 
ריהרען זיך אין דיר קיין צווייפעל נישט ? ערניץ טיעף אין דיר 
העבען די תאוות נישט אויף זייערע קעפּ, װוי די שלאננען פון זייע- 
רע הוילען? ברענען זיי דיך נישט דורך מיט זייערע גרינע אויגען 
אוּן קאָכט די זינד אין דיר נישט אויף ? דערמאָן א י ך דיר אָן 
נאָר נישט? װעק אי דך נאָר נישט אין דיר אויף ? 

מרים. געה, אליעזר. 

אליעזר. געהט נישט דורך א זיסער שוידער איבער דיין 
לייב, וויי? דו דערמאָנסט דיך אונזער ערסטען צוזאמענקום, און 
ליענט דיר נישט נאָך אין די נליעדער אונזער לעצטער? היינט 
אין דער פריה איז עס דאָך געוועזען -- --- בלויז היינט אין דער 
פריה ! אך, וי האָט דער טאָג פאר אונז זיך אָנגעהויבען! נע- 
דענקסטו דעם פריהמאָרנען ? דו האָסט געיובעלט אין מיינע אָרמס 
און וי האָסטו מיך געליעבט ! װוי רוהיג דו הערסט עס ! ווייב ! --- 
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מאכסטו שפּאס ? העב נאָר דיינע קלוגע אויגען אויף און לאָז מיף 
זעהן רי פּונקען, וועלכע שפּריצען לוסטיג פון זיי. 

מרים (תעבט אויף די אויגען, קוקט איהם אָן רוהיג, פרעמר, 
פערקלערט), 

אליעזר. מרים! -- -- די אױגען מאכען נישט קיין 
שפאס! -- -- און פּלוצלונג אויף איינמאָל, אָהן קראפּטאַנווענ- 
דונג ? וי האָסטו אזוי לייכט איבערגעריסען די שטריק, וועלכע 
האָבען דיך געהאלטען צו דיין לעבען ? 

מרים. דאָס זיינען קיין שטריק נישט געוועזען. 

אליעזר. דיין וענוס-גלויבען? 

מרים. איך האָב איהם מיר אליין בעשאפען. יעצט אין 
ער טויט אין מיר. 

אליעזר. דאָך די תאוות, וועלכע זיינען אין דיר געזעסען, 
האָבען זיי דיך דען נישט בעהערשט און האָבען זיי דען נישט אונ- 
טערגעיאָכט דיין ווילען ? האָסטו דען דורך זיי נישט געמוזט טאָן, 
װאָס דו האָסט געטאָן ? 

מרים. איך וייס נישט מעהר, צו האָב איך דאָס געמוזט. 

אליעזר. בייזטו גאנץ זיכער, דו װוועסט מעהר דיך צו דיין 
זינדעןדלעבען נישט אומקערען ? 

מרים. קיינמאָל נישט מעהר! קיינמאָ?ל נישט מעהר! 
א שטארקערער האָט יעצט זיין מאכט איבער מיר, אן איהם שארף 
איך מיין ווילען. 
| = אליעזר. או זיכער און אֶהן צווייפעל געהסטו איבער אין 
אַ ניי לעבען ! -- -- זעה --- ווען דו ביזט היינט אריינגעקומען צו 
אלעקסאנדערן, האָב איך נלייך פערשטאנען דיין מיין און ארויס- 
געוואונקען אלע פריינד פון צימער, דו זאָלסט בלייבען מיט איהמ 
אליין, איך האָב געוואוסט, דו וועספט מפסתמא איהם בעזיענען, 
און זיין שטריינגקייט װעט דאן געבראָכען ווערען. דאָס איז געווען 
נעמיין פון מיר און נידערטרעכטיג, און איך האָב צו מיר געזאָנט : 
דיינע שוואכקייטען האָבען דיך צום פעררעטער פון דיין פריינר 
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אלעקסאנדער (עטעמט אַוויס), נישט מעהר)-- נישט 
מעהר! --- : 

אליעור. העב נאָר דיינע אוינען אויף צו מיר. 

אלעקסאנדעו. הא, איך קאָן עס! נאָךְ קאָן איך עס ! / 
אֶה, גאָט !... (רייסט זיך ארויס.) | 

אליעזר (קוקט איחם נאָך). אן אייזערנער יונג. און איה 
וויל עס אויך פערזוכען צו זיין. וועמען װעט עס שווערער פאלען ? 
ער איז שטענדיג הארט געוועזען, איך מוז מיך ערסט פערהארטע- 
ווען. ווער איז דאן דער שטארקערער ? ווי מיינסטו, מרים ? 

מרים. איך פערשטה דיף קוים. 

אליעזר. װעסט עס גלייך פערשטעהן. הא, שטע? וויין 
אויפ'ן טיש, פון דעם בעסטען און דעם שטארקסטען, זיין ריח אליין 
זאָל שוין בעטרונקען מאכען. און שטעה נישט אזוי ווי אוועקצו- 
געהן. נעם דעם מאנטעל פון דיר אראָב, און די איבערינע קליירער, 
וועלכע בעהאלטען פערברעכעריש דעם שענסטען פרױיען-קערפּער. 
איך ווי? פון די שיכור ווערען. זאמע? אָן דיין נאנץ פייער אין 
דיינע אויגען, בריינג ארויס דעם גאנצען רייץ פון דיינע גליעדער. 
איך װויל שיכור ווערען פון דיר ! קום, מאך עס שנעל און זעץ דיך 
אויף מיינע קני, נעם מיך ארום מיט דיינע נאקטע אָרמס... װאָס 
שטעהסטו, װי צו אייז פערגליווערט ? מרים, הערסטו מיךט 
מרים ! | 

מרי ם. האָסטו גערעדט צו מיר? 

אליעזר. װי? 

מרים. איך האָב דיך נישט געהערט. 

אליעזר. דו האָסט סיך נישט נעהערט? 

מרים. די מרים, וועלכע האָט דיך גערארפט דערהערען, 
איז נישטאָ דאָ מעהר. 

אליעזר. װאָס זאָל דאָס בעדייטען ? 

מרים. קין מאַן װעט מעהר מיך נישט בעריהרען. 

אליעזר. דער גנוצרי! -- -- מיינסט עס ערנסט? 
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מרים. איך בײַט דיך, אלעקסאנדער, אין נאָמען פון גאָט, 

אין נאָמען פון אונזער פאָלק... 
אלעקסאנדער. לאָז נאָט און אונזער פאָלק! דו האָסט 

מיין נשמה-רוה צושטערט, דו האָסט מיר מיין זיכערהייט גע" 
- רויבט,. וי דלילה ביזטו געקומען צו מיר און מיר מיין קראפט צו" 
בראָכען. איך בִין נישט מעהר איך. דוֹ האָסט מיינע נגעדאנקען 
פון זייער נלייכען װעג אראָבנעפיהרט... 

מרים. דו זיי סיר מוח?! איך בעט עס דיך פון טיעפען 
הארצען,. איך בין שלעכט געוועזען... 

אלעקסאנדער. אוו איך וי? ווערען שלעכט! איך בין 
ווילר ארומגעלאָפען אין מיין צימער און אין די גאסען און אויף 
די וועגען אויסער שטאָדט. האָב נעקעמפּפט מיט מיר, און אט 
שטעה איך דאָ! האָסט וויין אין שטוב, לאָמיר טרינקען. איך 
בין נאָך קיינמאָל שיכור נישט געוועזען, וויין איז קיינמאָל איבער 
מיינע ליפּען נישט אריבער, זאָל יעצט אלץ געבראָכען ווערען ! --- 
דו שטעהסט און ציטערסט! דיין קרבן שרייט צו דיר נאָך דיר! 
ניב מיר יעצט דיינע אוינען, גיב מיר דיינע בליקען! שארפער 
זיינען זיי פון שפּיעזען, שטארקער פיעל פאר וויין.. דעק מיר דיין 
ברוסט אויף, גיב מיר דיין נאקעטקייט ! אה, ווייב ! (ער העבט 
זי אויף אויף זיינע ארמס און טואָגט זי צום בעט.) וְ 

מרים (שויט אויף). העלף מיר, נאָט, אין מיינע נויטען! 

אל?עקסאנדער (וארפט זי פּלוצלונג אַװועק פון זיך, ווילד 
אויפשרייענדיג). ניין! ניין! ניין! (מיט וװוילדער בעוועגונג לאָזט 
ער זיך צו דער מיר,) 

אליעזר (קמט אֵַויין, בלייבט שטעהן גאַנץ ערשטוינט). 
אלעקסאנדער ! 

מרים (שעפּטשעט אַרויס). איך דאנק דיר, גאָט! 

אַלכעקסאַנדער (קעסמפּפט שער מיט זיין אָטעם). 

אליעזר., דוֹ-- דאָ? ---- אויפנערעגט -- ווילר -- -- 
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אלעקסאנדער. וװאָס זאָל מען וועלען ביי דיר, זונה ? 

מרים. עס איז געוועזען אַ מאָל אַ זונה מרים -- -- איז 
זי אַ מאָל געוועזען ? -- -- אַ בייזער חלום איז עס געוועזען אין 
איהר לעבען. די, וועלכע שטעהט יעצט פאר דיר, איז קיין זונה 
נישט. : 

אלעקסאנדער. עס נגעהט מיך וועניג אָן, װאָס דו זאָגסט 
מיר. איך בין דאָ דיינע פריידען צו געניסען, דו גרויסע פריידענ- 
בריינגערין. 

מרים. איך האָב גרעסערע פריידען דערקאָנט און אַ גרע- 
סערען פריידענבריינגער... 

אלעקסאנדער. איך קען דעם סוף פּסוק, דערצעה? מיר 
ווייטער נישט. זונה, וועסט מיך מיט דיינע פרומע ווערטער נישט 
פערטרייבען. עס שמעקט נאָך וויין דאָ ביי דיר אין צימער, און 
וויינגלעזער, נישט אויסנעטרונקען, שטעהען אויפ'ן טיש. איך 
קען דיינע פריידען און דיינע פריידענבריינגער. דו וועסט זיך פון 
מיר נישט ארויסדרעהען. דו האָסט א פייער אָנגעצונדען אין מיר, 
דו מוזט עס לעשען. ' | 

מרים. דעם ויין, וועלכען דו זעהסט, האָב איך נישט גע- 
טרונקען. איך בין אין דער היים נישט געוועזען, ווען מענער האָ- 
בען זיך דאָ פערזאמעלט... 

אלעקסאנדער, רעד נישט פיעל. איך גלויב דיר נישט 
קיין װאָרט. 

מרים. ביי װאָס זאָל איך דיר שווערען? 

אלעקסאנדער. איך נלויב דיין שבועה נישט מעהרער װוי 
דיין װאָרט. איך ווי? דיך האָבען און דו װעסט מיר מוזען נעהע- 
רען, און זאָל אויך זיין, אז דו ביזט דורך א נס נאנץ פּלוצלוננ 
פרום נעװאָרען. 

מרים. ועסטו דו ברויכען געוואלט ? 

אלעקסאנדער. וען דו װעסט מיט גוטען מיר נישט 
וועלען געהערען. 
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חוֹ?דה. װעסטו בלייבען דאָ? ארי 
ציהען אין א נייע שטאָדט, וואו מען קען דיך 
מרים. פאר װאָס פרעגסטו דאָס ? 
חו?דה. אין א פרעמדער שטאָדט | 
ניי לעבען אָנצוהעבען. : 
מוים. דאָס נייע לעבען איז אין אונ 
װעל געהן, וואו ער װועט געהן, װעל? זיין, ווא 
געהער צו איהם, איך בין זיין ריענסט. 
חולדה. דארף איך זיין לעבען דיר, . 
מרים. ועסט מיר זיין אַ ליעבע שוֹ' 


דיך היטען, מרים. | 
מרים. געה מיט פריעדען, חולרה. 
חוֹל?לדה (געהט אַװעק). | 
מרים (אַ ויילע פערזונקען אין געדאַנ 
אָנהעבען... דאָס האָט זיך לאנג שוין אָנגעהוי. 
אלט אין איהם... האָב איך ווען אן אנדער 9 
איך האָב נישט קיין געדעכטניס פאר דאָס 
טרוימט יאַהרענלאנג און פּלוצלונג בין איך 
דעם חלום אין גאנצען פערגעסען. דארף אי 
דער שטאָדט ? (קוקט זיך ארום.) אויך פון 
ערגיץ ווייט... ערגיץ ווייט אין נאָט... מיט 
ער איז מיין ווענווייזער. ער איז מיין פיה 
קלאַפּ מיט אַ טיר, שנעלע טריט, זי שוידערט אוי. 
וויל מיך דאָס אן מיין חלום דערמאָנען ? ! 
אלעקסאנדער (קומט האַסטיג אַרי. 
! עמי צען). 
מרים. אלעקסאנדער?! 
אלעקסאנדער. איך! 
מרים. װאָס ווילסטו דאָ ביי מיר ? 
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דיר פערגעבען. דיין גלויבען האָט דיר נעהאָלפען. געה מיט 
פריעדען." ו' 
| חו?דה (בעועגענדיג די ליפּען, װוי נאָכרעדענדיג די ווערטער, 

חזר'ט איבער אִין עקסטאז). דיינע זינד זיינען דיר פערגעבען. דיין 
נלויבען האָט דיר געהאָלפען. געה מיט פריעדען. 

מרים (פערדעקט זיך דאָס געזיכם). 

חולדה (פאלט איהר אויפ'ן חאלז). דו גליקליכע, איבער- 
גליקליכע ! 

מרים (אָך אַ וויילע שווייגען). וי זעה איך אויס, חולדה ? 
איך על אין קיין שפּינעל מעהר נישט אריינקוקען. בין איך אלט 
געװאָרען ? בין איך געװאָרען יונג? עס דוכט מיר אויס, איך בין 
יעצט גרוי, אָבער עטװאָס זינגט אין מיר, און דאָס זיינען פריה- 
לינגס-טענער. -- --- בין איך מרים פון מנדלה ? וער האָט מיף 
אזוי פּלוצלונג אומגעביטען ? געבענשט זאָל זיין זיין נאָמען פון 
היינט און אייבינ ! 

הולדה. געבענשט זאָל זיין זיין נאָמען!;.. מרים, איך 
געה און שאף מיר זאַלב פון דעם בעסטען סאָרט און געה צו איהם. 
דו האָסט די פיס געזאלבט איהם, איך װועל דעם קאָפּ איהם זאלבען. 

מרים. טו עס נאָר, חולדה, טו עס נאָר. 

חולדה. פמיר וועלען דאן אויך די זינד פערגעבען ווערען, 
מרים ! . 
מרים. נישט פאר דיין זאַלב, חולדה, און נישט פאר דאָס 
זאַלבען. דיינע זינד זיינען דיר שוין פערגעבען װוי די מיינע. דער- 
פאר קאָנסטו איהם דאָך אזוי ליעבען. ו 

חולדה. נאָט זאָל דיף דערפרעהען, וי דו דערפרעהסט ' 
מיך,. איך געה יעצט צו איהם, ער װעט עס מיר נעוויס זאָגען. 

מרים. װאָס ער װעט דיר זאָגען, װעט דיר וואויל טאָן. 

חולדה. נאָר נאָךְ איין פראנע, מרים. 


מרים. פרעג, חולדה. 
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מרים. דאָס האָט זיך נעטאָן פון זעלבסט. איך בין גע- 
פאלען פאר איהם אויף די קני, בענאָסען זיינע פיס מיט מיינע 
טרערען, אָבגעווישט זיי מיט מיינע האר, אוו געקוסט זיי און נע- 
זאַלבט זיי מיט רער זאַלב. מיין הארץ איז מיר אין מיר צונאננען 
און איך האָב דּי טרערען אבשטעלען נישט געקאָנט, און אויך נאָר 
גישט געװאָלט. איך האָב געפיהלט, אז איך וואש מיט זיי ארויס. 
די אלטע מרים, און אן אנדערע, פריי פון זינד און שולר, פערנעמט 
איהר פּלאץ. ׂ 

חולדה. און דו האָסט ווירקליך אֶהן דעם שלעכטען נע- 
דאנק -- ? : 

מ ר י ם. דאָס דארפסטו מעהר נישט פרעגען. ערסט שפּע- 
טער אין נאס איז מיר אויפגעקומען דאָס בעוואוסטזיין, אז זיינע 
פיס האָבען נישט איין מאָל אַ ציטער נעטאָן אין מיינע הענד און 
אויך נישט אונטער מיינע קוסען, און זיין קול איז געבליבען נלייף. 
און רוהיג. אָבער תיכף האָב איך מיך פערשעמט פאר דעם גע- 
דאנק און פּערנאָסען טרערען פון חרטה. 


חולדה. גאָט זאָל דיך דערפאר בענשען, מרים. יעצט זאָג 
מיר אָבער, ווען און װוי האָט ער דיר נעזאָנט, אז דיינע זינד זיי- 
נען דיר פערגעבען. 
| מרים. מיט א משל האָט ער דאָס ארויסנעבראכט, ווענ- 
דענדיג זיך צו שמעון'ען. פון א מלוה האָט ער דערצעהלט און 
זיינע צוויי בעלי-חובות. דער איינער איז איהם שולדיג נעוועזען 
פינף הונדערט דינאר, דער אנדערער נאָר פופציג, און ביידען האָט 
ער זיי זייערע חובות נעשיינקט, ווען זיי האָבען זיי איהם נישט 
נעקאָנט בעצאָלען. ווער פון דִי ביידע װועט דעם מלוה מעהר 
ליעבען ? דאָך דער, וועמען ער האָט מעהר געשיינקט. און װייפֿ 
איך האָב איהם אזויפיעל? ליעבע ארויסגעוויזען, האָט ער ארויס- 
נעדרונגען, אז מיינע פיעלע זינד זיינען מיר פערגעבען. און ער 
האָט זיך געװוענדט צו מיר. און מיר געזאָנט: , דיינע זינד זיינען 


אַקט 8 מרי'ס פון טגדלה 109 


בדעה צו בעטען, אז אלע זאָלען ארויסנעהן, איך ווי? בלייבען מיט'ן 
לעהרער אויג אויף אויג. אָבער וי איך האָב איהם דערזעהן --- -- 
(שוידערט אויף.) 

ח ו ? ד ה וװאַרפט זיך פאַר איהר אויף דו קני). 

מרים (פיהרט זיך מיט דער האַנד איבער שטערן און געווכט), 
האָב איך דאָ ערסט גערעדט 4 האָט נישט א שלעכטער טאָן אריינ- 
געקלונגען אין מיינע רעד ? איך גלויב, איך האָב אויף א וויילע 
זיין געשטאלט פערגעסען. 

חולדה (בעהאַלט איהר געזיכט אין מרים'ס שויס), 

מרים. ער האָט הארציג עפּעס גערעדט, די רעכטע האנד 
אויפגעהויבען צום הימעל. א ווארמקייט האָט פון איהם ארויס- 
געשטראלט, און זיינע אוינען האָבען מיט געטליכער גוטסקייט 
געלויכטען. א נאנצער ליעבע-שטראָם האָט זיך פון זיי געצוינען 
און פערפלייצט און דורכגעדרונגען זיינע צוהערער. אין איין מאָ- 
מענט האָב איך מיך דערמאָנט אלץ, װאָס איך האָב געהערט פון 
זיינע רעד אוֹן דרשות, און איך האָב גלייך געוואוסט, ער װועט 
דעם ליפּעןדקוס מיר נעבען און דאָך זיענער בלייבען. און ווען ער 
האָט מיט זיינע אונענדליך גוטע אוינען ביי מיר געפרענט, װאָס 
איך װויל, האָט מיין זיענעסבעוואוסטזיין מיך פּלוצלונג נאניץ פער- 
לאָזען, מיין הארץ האָט אָנגעהויבען אין מיר צו ציטערן, און מיינע 
הענד האָבען זיך מיר אראָבגעלאָזען צו דער ערד. א שרעק איז 
מיך בעפאלען --- צי האָט ער מיין שלעכטע כונה נישט ארויס- 
געלייענט? ! -- די שעמעוודינקייט איז וויעדער אויפגעשטינען 
אין מיר. און אָנשטאָט צו שטעהן פאר איהם אלס העזה'דינע 
פערפיהרערין, האָב איך מיך געשטעלט הינטען צו זיינע פיס מיט 
אראָבגעלאָזענע אויגען און אַ געבראָכענעם הארץ. + אין שטראָמען 
האָבען זיך ביי מיר די טרערען ארויסגעריסען, און איך האָב קיין 
אנדער וואסער נישט נעברויכט זיינע פיס צו וואשען. 

חולדה (איפהעבענדיג דעם קאָפּ). ‏ די פיס האָסטו איהם 
דאָך געוואשען ! 
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מערב-הימע? ביים זונאונטערגאנג, און האָבען נישט מיינע אויגען 
שארפע קליננען געװאָרפען ? 

חו?ד ה. דיין געזיכט איז געווען אין דיין מאנטעל פער- 
הילט, אָבער דיינע אוינען האָבען אויסגעדריקט מורא. 

מרים. עס האָט די מענער-פערשליננערין אין מיר נע- 
שריען, און מיינע פּולסען האָבען זיענעסבעוואוסט געקלאפּט. האָסטו 
דען מיין הארץ-קלאפּען נישט געהערט, און האָסטו נישט געזעהן, 
וי הויך מיין ברוסט האָט זיך געהויבען ? 

ח ו ? ד ה. איך מיין הארץ האָט שטארק געקלאפּט, ווען 
איך בין נאָהנט צונענאנגען צו איהם, און אויך מיין ברוסט האָט 
מעכטיג זיך געװאָרפען. 

מרים. אך, עטװאָס איז געוועזען אין מיר גענען מיין גאנג, 
עטװאָס פון מורא און פּחר. דאָך איך האָב געװאָלט זיעגען ! איף 
האָב געװאָלט זיענען ! איך האָב עמרם'ען פון זיינע תפלות ארויס- 
געריסען מיט וואשען איהם די פיס, און דאָס האָב איך נגעװאָלט 
יעצט אויפ'ן לעהרער אױיספּרובירען. 

החולדה. איך האָב געזעהן אין דיינע הענד אן אלעבאסטער- 
פלאש מיט זאלב. 

מרים. דאָך באלד האָב איך מיין עראָבערונגס-פּלאן גע- 
ענדערט. אויף איהם דארף איך שטארקערע מיטלען אָנווענדען, 
האָב איך מיר געזאָנט, און בעשלאָסען ארויסצוקרינען ביי איהם אַ 
קוס מיר אויף די ליפּען. װאָס איך װועל זאָגען, האָב איך געוואוסט, 
און װאָס ער װעט מיר ענטפערען און װאָס איך װע? וויעדער זאָגען. 
ער װועט מוזען דעם קוס מיר געבען, ער װועט פון מיין ווערטער-נעץ 
נישט ענטרינען. און װע? איך זיינע ליפּען אויף מיינע האָבען -- 
אה, וװוע? איך דאָס דאמאָלס זיענען ! 

ח ו ? ד ה. גאָט, אה, גאָט! 

פמרים. זי א לויבינטע גרייט אָנצופאלען אויף איהר רויב, 
שלאנק און בויגיג אין קערפּער, מיט פינקלענדינע אויגען און גע- 
שארפטען ווילען, בין איך ארייןן צו שמעונ'ען. איך האָב געהאט 
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בעגלייט איהם ביז צו דעם פרוש שמעונ'ס הויז. איך האָב דיך גע- 
זעהן : אריינגעהן צו שמעונ'ען און דיר מקנא געוועזען און דיף 
געבענשט. | 

מרים. װאָלסטו געוואוסט, מיט וועלכע געדאנקען איך בין 
צום לעהרער געגאננען, דו װאָלסט מיך נישט געבענשט. 

חול?דה. האָסטו דען געקאָנט נעהן צו איהם סמיט שלעכטע 
געדאנקען ? 

מרים. פיט זעהר שלעכטע, חולדה. 

חולדה. נאָט! און ער האָט דאָך דיין לענען נע- 
ראטעוועט. 

/-מרים. און וען? װי בענעמען מיר אונז מיט נאָט, וועל- 

כער האָט אונז דאָס לעבען געגעבען ? 

חו?ד ה. וועלכע שלעכטע געדאנקען האָסטו געהאָט, מרים ?! 

מורים. נאָך אַ מאָל צו פּרובען איהם. 

חולדה. איהם צו פּרובען?! 

מרים. לוסט אין איהם אויפצואוועקען, מחהשבות זרות 
אויפצוהעבען אין איהם. 

ח ולדה. און דיינע זינד זיינען ריר פערנעבען ? 

מרים. אזוי האָט ער געזאָנט. 

חולדה. פאר װאָס האָסטו עס וויעדער געװאָלט, מרים 9 

מרים. איך האָב א גלױיבען אין מיר נעהאט, חולדח. 

חולדה. איך --- פערשטעה -- דיך. דוֹ האָסט נאָך אמאָל 
פערזוכען נגעװאָלט, צי וועסטו איהם בעזיעגען. 

מרים. האָסטו דאָס אונטערטענצלען אין מיין גאנג ניט 
בעמערקט, און האָסטו נישט געזעהן, װוי שלאנגענארטיג מיין קער- 
פּער האָט זיך בעוועגט ? | 

חולדה. דינע פיס זיינען גענאנגען שטילע מיושב'רינע 
טריט, און דיין קערפּער איז געוועזען צוזאמענגעדרעהט, וי דיף 
װאָלט נעפראָרען. 

מרים. האָבען מיינע באקען נישט געפלאמט, וי דער 
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די דאָרט... גאָט זאָל דיך בענשען, מרים, און דיך היטען. פריע- 
דען מיט דיר! (געהט אַרויס.) 

מרים (אטעמט פריי אויף). 

חולדה (שטיל). דארף איך אויך אוועקנעהן, מרים ? 

מרים. וילסטו װאָס פון מיר, חולרה? / 

חולדה. איך על אויך ארויסווארפען מיינע מתנות, מרים. 

מרים. ואויל דיר, חולדה. 

הולדה. איך בין דיר שטי? נאַכגעגאננען דעם גאנצען וועג, 
מרים. : 

מרים. דאָס וייס איך, חולדה. 

חוֹל?דה. איך האָב דיך געװאָלט עפּעס פרעגען, אָבער איך 
האָב דיין שטילקייט צושטערען נישט געװאָלט. 

מרים. דאָס איז געוועזען שיין פון דיר. 

חולדה. דינע אױנען זיינען געווען פערויינט, און איה 
האָב אויך געוויינט. פאר װאָס האָסטו געוויינט, מרים ? -- -- 
האָט ער דיר האַרגעס װאָס געזאָנט ? : | 
מרים. ער האָט מיר געזאָגט, אז מיינע זינד זיינען מיר 
פערגעבען. 

חולדה (ברעכט אווס אין טרערען). 

מרים. אָבער איך האָב נאָך פריער געוויינט. 

חו?דה. דיינע זינד זיינען דיר פערגעבען! לאָז מיך א 
קוס טאָן דיין האנד, מרים ! 

מרים. ווי? עס נישט, חולדה, װעל איך מיך פרייער פיה- 
לען מיט דיר. | 

חולדה. דיינע זינד זיינען שוין פערגעבען.. 

מרים. ביזט געוועזען ביים לעהרער? 

חולדה. נין. 

מרים. פאר װאָס ביזטו ביי איהם נישט נעוועזען ? 

חולדה. איך האָב נאָך אלץ דעם מוט אין מיר נישט נע- 
פונען, אָבער איך בין איהם נאַכנעגאנגען דעם גאנצען טאָג און 


3 וי עי מע 
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מרים. פיל דיר אָן די קעשענעס. עס איז הפקר, 
איזבל. װי? דארף איך, מרים ? (מעסט ויך אָן עשליכע 
פינגערלער.) 
מרים (קערט זיך אָב פון איהר), 
איזבל. עס איז דאָך הפקר, זאָגסטו, אָרער האָסטו שוין 
חרטה? (טוט זיך אָן אַן ארמבאַנד.) 
מרים. װאָס װילסטו נאָך פרעמדע אונווירדיגע מתנות האָ- 
בען ? ווארף אויך דיינע פון דיר אוועק. 
איזבל. איך דאנק דיר פאר דער עצה. איך האָב נאָך נישטן 
קיין לוסט א בעל:תשובה'ניצע צו ווערען. פוי, די לופט דאָ העבט 
אָן צו שמעקען נאָך קרבנות און נאָך קטרת! איך װער דער" 
שטיקט ! איך לויף אװעק! 
ערסטער. דו נעם מיך מיט. איך געה מיט דיר. 
צווייטער. און איך װיל אויך זיין דיין גאסט. איך 
האָב דעם אֶווענד פרעהליך אָנגעהויבען און וויל איהם פרעהליך ענ- 
דיגען. איך נעם נאָר מיט מיין וויין, (צו מרים'ן.) דו דארפסט 
איהם דאָך נישט האָבען ? 
ערסטער. איך נעם אויך מיינעם מיט. 
ד ריטער. דאָס איז אפילו מיין וויין, קאָנסט איהם אָבער 
נעמען. 
-איזב? (ָנפּאַקענדיג זיך מיט ציערונג). א גוטע נאכט 
אייך, צדקניות ! אייער תשובה איז טאקע א גוטע זאך געוועזען --- 
פאר מיר! האהאהא! (איילט אַרויס.) 
ערסטער. נישט אי שנע?ל -- -- מיינע פיס זיינען 
מיר... 
צווייטער (אנטערשטופענדיג איהם). אה, מרים! אה, 
פּערל !... אה, תמצית פון אונזער וויין !... (געהען ביידע ארויס,) ! 
דריטער (ענשפערנדיג מרים'ס בליק). איך געה גלייך 
אוועק. איך האָב בלויז נישט געװאָלט ארויסגעהן צוזאמען מיט 
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דריטער. װאָס איך האָב ווען געשיינקט, נעם איך נישט ‏ 
צוריק. 

מוים. נעם'ס דאָך יעצט. איך װעל עס סיי וי סיי נישט 
בעהאלטען. איהר קאָנט וויסען לאָזען, מרים פון מנדלה ניט צוריס 
אלע מתנות, וועלכע זי האָט ווען בעקומען. זאָל יעדער קומען נאָך 
דער זייניגער, אז נישט זאָל ער זי זוכען אויף דעם נאָהענטסטען 
בערגע? מיסט. 

איזב?. זי איז משונע! 

ד ריטער (צו איזבל'ן). דו פאלסט באלד אין חלשות. ' 

איזב? (צום צוייטען, וועלכער זוכט נאָך אַלץ, אָנצייגענדיג 
איהם אויף אַ האַלזבאַנד). דאָס איז זיכער דיינער. 

צווייטער. דאָס איז ער, מיינסטו? איך נלױב, דוֹ 
האָסט ריכטיג געטראָפען. יאָ, דאָס איז ער נאנץ נעוויס. 

ערסטער (צו איזבל'ן). קאָנסטו אויך פיעלייכט פיין 
רינג דערקענען ? 

איזב??. דאָס װעט מיר זיין א לייכטע זאך. (קוקט זיך 
איון, נעמט אַרויס אַ רינג.) איז דאָס נישט דער ? 

ער ס ט ער. - אַזױ שיין איז מיינער נישט... " 

איזבל. אך, דיינער איז עס נאנץ נעוויס. דו האָסט נע- 
שמאק, דאָס זעהט מען נלייך דיר אָן. און רייך ביזטו אויך גאנץ 
נעוויס. 

עוס טער. יאָ, דאָס איז מיין רינג. איך דערקען איהם 
יעצט. 

איזב?. איהר האָט ביידע אייערע מתנות נישט דערקאנט, 
וויי? די אוינען זיינען אייך פערצוינען פון דעם פיעלען וויין. אפשה 
האָט איהר נאָך מתנות איהר געגעבען און קאָנט אייך נישט דער- 
מאָנען יעצט ? זאָל איך אייך העלפען אויך אין דעם ? זאָל איךף 
אויפפרישען אייער זכרון ? 

ערסטער (צו מרים'ן). הא, װאָס מיינסטו? איך האָב 
דיך איינמאָל בלויז בעזוכט. נעדענקסט, דו האָסט א שנעפֿ.. 
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טרינקט איהר אויך, אויב איהר ווילט נישט אין אייז פערוואנדעלט 


ווערען. 


מרים. איך װאָלט געװאָלט יעצט בלייבען גאנץ אליין. 

איובל. דאָס מיינט מען אייך, איהר מענער. זוכט אייך 
פון היינט אָן און ווייטער אן אנדער אָרט פאר אייער לוסט און 
פרעהליכקייט. : 

מרים. דו האָסט מיינע װערטער גוט דערקלערט. 

ד ריט ער. 5מיינסט עס ערנסט, מרים ? 

ערסטער. איך גלויב אין איהרע וװוערטער נישט. איך 
האָב אין די ווערטער פון א זונה קיינמאָל נישט געגלויבט. 

מרים. נישט קיין זונה רעדט צו אייך יעצט. איך ויפ 
אליין בלייבען. 

ד ריט ער. קומט, מיר האָבען דאָ מעהר נישט װאָס צו 
טאָן. 

צווייטער. איך לאָז מיך פון דאנען נישט פעריאָנען. 
איך ברויך געוואלט. 

ערסט ער. איך לאָז מיך אויך נישט אװעקרערען פון 
דאנען. איך האָב איהר אַ. רינג געשיינקט, א זעהר קאָסטבארען 
און רייכען. 

מרים. דאָס האָסטו גוט נעטאָן, מיך אויף מיין זונה-גאָבו 
צו דערמאָנען. דו קריגסט דיין רינג נלייך צוריק. (שליסט אויף 
אַ שראנק, נעמט אַרויס אַ קעסטעל מיט ציערונג און עפענט עס אויף.) 
דערקען דיין רינג און נעם איהם דיר צוריק. (צום צווייטען.). קוק 
אויך אריין --- --- פיעלייכט האָסטו מיר װאָס געשיינקט. 

צווייטער. אַ האַלזבאנד האָב איך דיר. געדענקסט דאָך, 
אַ האלזבאנד מיט... ו 

מרים. איך נליב דיר. קלייב דיר אויס דעם בעסטען. 

צווייטער. נין, איך װי? נאָר מיינעם. 

מרים (צנם דריטען), שטעה דו נישט אזוי פון ווייטען. 6 
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מרים (קומט אַרײין, שטיל, געלאַסען, איינגעוויקעלט אין איהה 
מאַנטעל. מען זעהט נאָר די פערוויינטע אויגען, וועלכע זי העבט אויף 
פערוואונדערט אויף איהרע בעזוכער. הינטער איהר געהט חולדה, אויך 
איינגעוויקעלט און אויך מיט פערוויינטע אויגען, נאָכמאַכענדיג מרים'ן 
אין אַלע איהרע בעוועגונגען). 

ד י ד ר יי (שרייען אויף). מרים! 

ערסטער. אה, תמצית! / 

צווייטער. אה, פּערל! 

ד ריטער וצו אייבל'ן). איך גליב, דו ביזט גערעכט. 

מרי ם. װאָס טוט איהר דאָ? ווער האָט אייך נערופען? 

ערסטער און צווייטער. אה, מרים! אה, פּערל.. 

ימרים,. וער האָט אייך גערופען? װאָס טוט איהר דאָ ? 

צווייטער. זעהסטו דען נישט? דו זעהסט דאָך! מיר 
טרינקען וויין און זיינען פרעהליך. 

ער ס טע ר. סיר יום-טוב'ן דיין רעטונג. קום און טרינק 
מיט אונז. 

מרים. איך דאנק אייך פאר אייער פריינדליכקייט. ביי 
מיר אין שטוב אָבער ווערט נישט מעהר געטרונקען. 

צווייטע ר. וערט נישט מעהר געטרונקען? ! העי, דער 
שפּאס איז גוט ! 

איזב?. דו זעה דאָך נאָר די צנועה אן. זי האָט דאָך שוין 
פערוויינטע אויגען. און זעהט די אנדערע אָן, די חולדה ! אִי, מיר 
ווערט נישט נוט אויף זיי צו קוקען. האָט איהר קרבנות שוין נע- 
בראכט און קטרת שוין גערויכערט ? 

מרים (קוקט זי שטום אָן). 

איזבל. אי ך וװע? דיין בליק אויסהאלטען און פאר 
דיינע אווגען מיך נישט דערשרעקען. קוקט, מענער, יעצט איהר 
אין די אויגען. וועקען זיי אין אייך די תאוה נישט אויף? ברדר, 
איך פריר, איך פריר... איך מוז מיט וויין זיך גלייך דערווארמען. 
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אלע דריי. פֿערלאָרען? ! מרים'ען?! 

איזב?. זי איז פאר אייך אזוי נוט וי נעשטאָרבען. 

ערס ט ער. בררר... דאן מוז איך טרינקען שנעל!.. 

צווייטער. פאר מיר איז וועניג וויין דאָ, אזא בשורה 
צו פערטרינקען ! רעד, דו שלעכטע צנג, װאָס וייסטו פון 
מרים'ן! : 

דריטער.- טרינק נאָך וויין און בעגייסטער דיך צו דעם 
אָנזאָג. | 

איזב?. זי האָט זיך מיט דעם נייעם נביא ארויגגעלאזען. 

ערסט ער. ספיט דעם נייעם נביא ? = 

איזבל. ספיט דעם נוצרי, וועלכער האָט זי היינט פון זי- 
כערן טויט געראטעוועט. זי האָט דעם גאנצען טאָג פון איהם נע- 
רעדט און אויף איהם פערנאנדערנעפרעגט זיך. יעצט איז זי וויע- 
דער ביי איהם. 

ד ר י ט ע ר, ווארום איז זי דען פאר אונז פּערלאָרען 9 

איזב? נאָך קיינע פון מיינע חבר'טעס איז ניט געקומען 
צוריק צו איהר פריערדינען לעבען, בעקענענדיג זיך מיט איחם. 
פרומע ווייבער זיינען דאָס געװאָרען, צנועות מיט פערוויינטע 
אוינען פון פיעל תשובה-טאָן, היילינע נשמות, פון וועלכע עס 
ווערט מיר איבעל. בררר !... וויין אויף ניך! 

צווייטער (שכור). טויט דעם פערפיהרער, וועלכער 
נעמט ביי אונז די פריידענווייבער אוועק. 

ערסטער. טױט! טױט! צ 

דריטער. איך בין נאָך נישט פערצוייפעלט. איך קען 
די מרים. די תאוה זיצט אין איהר צו פיעף, אז אין איין טאָג 
זאָל זי זי פערליערען. א 

איזבל. קערווארם דיך נישט א וועסט זי יֶעצט 
דערזעהן, וועסטו נִלוִִך פּערפּראָרען קע באטש דיין בויך איז 
יעצט אַ גאנצער קעלטער. טי ) : 

צווייטער. אה, מרים! קרוין 


אה, וויין ! 
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שא וע 
אָבער װאָס טוט איהר דאָ ? וי קומט איהר נאָר אהער? האָט 
מרים אייך אהער בעשטעלט ? 

ערסטער. פרים! : 

צווייטער. אך, מרים! אה, פּער? פון ירושלים.. 

דריטער. מיר זיינען נעקומען איינצינווייז און נישט- 
נגערופען, אלס טרייע פריינד פון דער מנדלה'ער, צו יום-טוב'ען 
איהר רעטונג. זי איז נישטאָ, יום-טוב'ן מיר אֶהן איהר, און יעצט 
וועסטו אונז העלפען די שמחה צו פערנרעסערען. און איידער דו 
טוסט אויף דיין מוי? אן אנדער װאָרט צו זאָגען, מוזטו דיין נאָר- 
געל דורכשוויינקען מיט איין נלאָז און א צווייטען. (גיסט אָן אַלע 
פיער.) 

איזב? איך פו.. 

דריטער, נין, נישט רעדען, צוערסט טרינקען. 

איזב?. איך ויל.. 

דריטער. איך שלאָג דיך אויף דאָס מויל, רערסטו פאר'ן 


;- טרינקען. (זיי טרינקען.) און גלייך נאָך איינס. (גיסט אָן.) 


ערסטער. אה, מרים! 

צווייטער. פּערל? פון ירושלים.. 

דריטער. שטי? זיין! טרינקען! (זי טרינקען. צו 
איזבל'ן.) יעצט קאָנסטו רעדען. 
| איזב?. איך מוז אייך אַ שלעכטע בשורה אָנזאָגען און 
אייך די נאנצע שמחה פערשטערן. 

ערסטער. דאן שוייג בעסער און הער נישט אויף צו 
טרינקען. 

צווייטער. אַ שלעכטע בשורה און נוטער ויין זיינען אַ 
גרויסע סתירה, און די קאָן איך נישט צולאָזען. 

ד ריטער. מיין סמאָנען קאָן אלץ פּערטראָנען. און צו אַ 
שלעכטער בשורה איז נוטער וויין װוי א רפואה צו אַ מכה. 

איזבל. איהר יום-טוב'ט מרים'ס רעטונג, און איהר האָט 
זי פּערלאָרען. 
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ערסטער. אך, מרים! א, מרים! ואו ביזטו, דו אונ- 
פערגלייכליכע ? א, מרים, דו תמצית פון אונזער וויין ! א, פּֿער? 
פון מגרלה... 

דריטער. דאָס איז א בעליידינונג! זי איז די פּער? פון 
ירושלים, און אויך אין רוים װאָלט זי געווען אן ערסטע. 

ערסטער. איז גוט! אה, פּער? פון ירושלים און קרוין 
פון רוֹים... 

צווייטער. רױם דערמאָן נישט. רים האָט מיר מיין 
פאָטער געטויט און צוויי ברידער. 

ערסטער. איך קאָן זי אָבער יעצט נישט מעהר פעך- 
קלענערען. ווייסטו עטװאָס גרעסערעס פאר רוים ? 

צווייטער. דו ביזט אַ רימעריקנעכט! דו דערמאַנסט 
מיר מיינע צינזען. 

ד ריטער. לאָז רױים פאלען און נעם אױף די גאנצע 
וועלט. 

ערסטער. א, פּערל פון ירושלים און קרוין פון דער גאנז 
צער װעלט! -- -- -- איך האָב א לויבגעזאנג געװאָלט מרים'ען 
זינגען, האָט מיך דער אבל אָבער גאנץ צומישט. 

דריטער. דו נעם דעם לױף פון אָנהעב, מיר וועלען דיך 
אונטערשטופּען. 

ערסטער (העבט אָן, די אַנדערע זינגען איהם נאָך). מרים, 
אָ, מרים, דו תמצית פון אונזער וויין... (איזבל קומט אַרײין, די 
ליעבהאָבער שפּרינגען אויף און שרייען.) אה, פּערל פון ירושלים... 

איזב?. עס איז א סעודה דאָ גאר אֶהן דער בע?-הבית'טע וו 

ערסטער פפאַלט אויף זיין ויץ). נישט זי! 

צווייטער.. איך װעל מיין קאָפּ באַלר מיט אש בע- 
שטרויען און טרויערן איבער איהר נישט-קומען. 

דריטער. דאָס איז איזב?, א וייב פון וייבערלאנר! 
קום, איזב?, און טרינק מיט אונז מיט. 

איזבל. צויי מאָל װעל איך מיך נישט לאָזען בעטען. 
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עוס טער (אַ קלאַפּ טוענדיג אין טיש), עס איז צום הימעל 
שרייען ! ' 
צווייטער. דער ויין װאָלט מיר אנדערס גאָר געשמעקט. 
ד ריט ע ר. סיר וועלען אונזערע טרערען לויפען לאָזען און 
אונזער פערדרוס דערטרינקען אין אונזער ויין. (גיסט אָן. זיא 
טרינקען) יעצט וויינען מיר. (זיי העבען אָן צו ויינען.) יעצט 
ווישען מיר אונז אב די טרערען און, ווייל זי איז נישטאָ, וועלען 
מיר פון איהר רעדען. (צום ערסטען) וי לאנג קענסטו די מרים ? 
(צום צווייטען.) און דו ביזט אָפּט נגעוועזען איהר בעזוכער ? 
ערסטער. אך, לאנג צוריק איז עס געוועזען. איך בין 
געשטאנען אויף אן עק נאס און זי איז פארבייגעגאנגען. , דו ביזט 
שיין,* -- האָט זי צו מיר געזאָגט  ---‏ אָבער זעהסט אויך נאריש 
אויס," און א שנעל געטאָן מיר אין נאָז. אין יענעם אַווענד האָב 


איך זי צום ערסטען מאָל בעזוכט און -- -- אך! -- -- אויך צום 
לעצטען מאָל איז דאָס געוועזען. זי האָט געזאָגט, זי װעט נאָך מיר 
שוין שיקען. 


צווייטער. אוך איך קאָן פון אן איינצינען בעזוך בלויזן 
שפּרעכען, ווייל איך בין א זעלטענער נגאסט אין ירושלים. איף 
האָב זי אָנגעטראָפּען ביי מיין לעצטען ירושלים-בעזוך, און איך 
בין דאן געווען אן אב?. אָבער אז איך האָב זי דערזעהן, האָב איף 
מיין אבלות נלייך פערגעסען. 

ד ר יט ער. דאָס נלויב איך דיר. איך האָב זי צום ערסטען 
מאָל דערזעהן אין א לוסטיגער געזעלשאפט און נישט געקאָנט 
מיינע אוינען אוועקרייסען פון איהר. זי האָט מיך קוים בע- 
מערקט, אָבער פּלוצלונג האָט זי אויפגעהויבען אויף מיר איהרע 
ימים-אוינען און אייננעקוקט זיך שטארק. א שמייכעל איז ער- 
שיענען אויף איהרע ליפּען, און זי האָט נגעזאָגט : , זעהט דער מאן 
נישט וי א שמשון אויס? אויב נישט קיין שטאַדטטױער, מיף 
װאָלט ער געוויס אװעקטראָגען געקאָנט." איך האָב זי אויפנעהוי- 
בען און אװעקגעטראָגען. 
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צווייטער. זאָג דריי מאָל וויין. אויך איך בין מיט ליו- 
דינע הענד נישט נעקומען. מיין האנד איז מיר יעצט נאָך שווער 
פון דעם שווערען קאָרב, וועלכען זי האָט געהאט צו טראָנען. 

ד ריט ער. דאן מאכען מיר א סעודח, וי הורדוס האָט אזא 
קיינמאָל נישט געהאט. אָבער ואוו איז די בעל-שמחה'טע ? אי 
זעה זי אלץ נאָך נישט. 

צווייטער. אוך איך האָב זיי נאָדך נישט געזעהן. 

עוסטער. און איך האָב זי נעזוכט אפילו אוים'ן דאך. 

ד ריט ער. דאן איז זי איבערהויפּט אין דער היים נישטאָ! : 

צווייטער. אין דער היים נישטאָ? 

ערס ט ער. נישטאָ ! ואו אָבער קאָן זי זיין ? 

דריטער. ביי מרים'ען איז עס שווער צו וויסען. זי איז 
אַ פוינעל מיט א סך נעסטען. אָבער מיר וועלען אונז די שמחה 
נישט פערשטערען. מיר טרינקען איהר געזונדהייט איהר אונטער 
די אוינען. דעם וויין, וועלכען מיר האָבען געבראכט, וועלען מיף 
צוריק נישט טראָנען, און נישט-געטרונקען וועלען מיר איהם אויך 
נישט לאָזען. מאכען מיר אונז דאָ גאנץ היימיש. די גלעזער אָנ- 
געפילט, און אױסגעפּאקט זאָלען ווערען אונזערע קערב:' -- -- 
אזוי ! שנעלער בלויז, איך ווער דורסטיג שוין. איך ניס אַן די 
גלעזער. לחיים ! (זיי טרינקען.) אה, גוט! דער ויין טוט גוט. 
א צווייט גלאָז גלייך איז זעהר ‏ נויטינ. (גיסט אָן, זיי טרינקען.) 
און װאָס דענקט איהר פון אַ דריטען אִהן אן אָבשטע?? (גיסט אָן.) 

ערפטער. גיס נאָר אָן. איך בין אין טרינקען שטארק. 

צווייטער. ביים טרינקען אִיז מיר דאָס אויפהערען נאָר 
פּיינליך. 

דרי ער. דאָס איז גוט. אוי האָב איךף אייך ליעב. 
(זיי טרינקען.) דאָס רוף איך אָנטרעפען אויף רעכטע מענשעןן. 
אלזאָ, מיר קעלטערן ווייטער. (גיסט אָן, זיי טרינקען.) נא, וי 
פיהלט איהר אייך ? גאר אנדערע מענשען, װי? אַ שאָד, װאָס 
מרים איז נישטאָ יעצט. 


186 מרים פון מגדלת אַקט 8 


צווייטער. פאר װאָס לאכסטו נישט? 

ערסטער ככאָפּט דעם צוויימען פאַר'ן האַלז),. נלייף דריס 
איך פון דיר ארויס דאָס ביסעל לעבענס-אטעם. 

דריטער. עי עי, וען צוויי שלאָנען זיך, האָב איך פיינט 
צוּ שטעהן פון ווייטען ! (ווארפט זיך אַרוין צווישען זיי און רייסט 
זיי פערנאַנדער, אָבווארפענדיג איינעם אין איון זייט, דעם אַנדערען אין 
אַן אַנדער זייט.) יעצט זאָנט מיר, װאָס קאָנט איהר אייך נישט 


צוטיילען. 
ערסטער. איך בין צוערסט געקומען, דארף ער אהער נישט 
אריין. אע 
צווייטער. בין איך ארייננעקומען, מוז ער מיר גלייך 
פערשווינדען. 


דריטער.. און איך ווארף אייך אלע ביידע אויף דעם מיסט 
ארויס. אָבער װאָס זאָגט מרים ?. זי האָט דאָך פיינט צו שוויי= . 
נען. זעהט זי גלייכגילטיג אייער קאמפּף צו און זאָגט קיין װאָרט 
נישט? זאָל דער שטארקערער זי האָבען ? אַי, דאן בעזיץ איך זי 
גאנץ נעוויס. 

ערסטעו. און דו הער אויף מיט דיין נאוה, זי קאָן ריר 
שלעכט בעקומען. 

צווייטער. װאָס האָסטו איבערהויפּט אריינצומישען 
זיך? ביזט מיר דאָ נישט וועניגער איבעריג װי ער,. 

דריטער. זעהט נאָר, ביידע יעצט אויף מיר! נאָר רוהיג, 
פריינד! איך האָב א לוסטיגע חברותא זעהר ליעב, און מרים האָט 
זי אויך נישט פיינט. מיר ווילען צוזאמען איהר רעטונג גוט בע- 
טרינקען. איך האָב וויין געבראכט פון דעם בעסטען פאָרט, און 
פערבייסען אויך א סך. | 

ערסטער. אױך איך האָב ויין געבראכט, און מיינעח 
איז געוויס נישט שלעכט. דאָ שטעהט ער -- קאָנסט איהם 0 
פערזוכען. | 

דריטער. נוט! דאָפּעלט וויין מאכט די שמחה נרעסער. 
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איך ניב אויף דיר א בלאָז, פליהסטו דאָך ארויס, קאָפּ אראָב און 
פיס ארויף, דורך דעם שפּעלטע? פון דער טיר. 

צווייטער. דיין קאָפּ איז -- װאָס זאָג איך ‏ קאָפַּ"! -- 
דער מאָנען, וועלכער זיצט אויף דיינע פּלייצעס, האָט זיך ייט 
פערנאנדערגעצוינען פון דעם אויסגעטרונקענעם וויין, דערפאה 
ביזטו ביי דיר אזוי גרויס געװאָרען. פּערשטעהסט דערפאר אויך 
נישט, װאָס איך רעד צו דיר. איך װעל עס דיר מוזען קלאָר מאכען 
אויף מיין פויסטשפּראך. 

ערס ט ער. דו רוח, ארויסגעטריבען פון א נפל, דו מפּיל- 
קינד, דיין פויסט האָט אַ שפּראך, וי דיין שפּראך אַ פויסט. ביידע 
ווארטען זיי פאר שוואכקייט אויף א טראָפּען פון מיין וויין און 
ערסט דאמאָלס וועלען זיי בלויז שרעקען די קינדער אין די גאסען. 

צווייטער. דאן מוז איך דיך אָבער גלייך בעקאנט מא- 
כען מיט מיין בערעדעוודיגקייט, און דיין שפּראך װועט ווערען אַי ! 
און אִי ! און וועה ! און העלף ! וי ווילסטו עס ? אין זיצען אָדער 
שטעהן ? דו שטעה בעסער אויף, איך בריינג דיך דאן צום זיצען 
און באלד גלייך אויך צום ליעגען. 

עוסטער. פאַר לאכען. איך בין קיצעלדיג ‏ איך פיהל 
שוין דיינע שטרויעלעך און העב שוין אָן צו לאכען. דו ווארף דיף 
בעסער נלייך אליין אַרױס. פּערשפּאָר דיי טרחה מיר, דערפאר קאָנ- 
סטו דיר אויך נעמען אַ טרונק וויין... (גיט איהם אַ גלאָז וויין.) 

צווייטער (שטמייסט דאָס ווינגלאָז צו דער אויסענטיר). 
דער וויין געהט צוערסט --- (כּאַפּט דעם ערסטען.) דערנאָך געהסטן 
דו.-. | 

דריטער ליעבהאָבער (אין דער טיר, מיט אַ קאָרם 
אויפ'ן אָרם, געטראָפען פון דעם גלאָז), אַ-או! אַ-או! איך בין קיין 
מזבח נישט און וויין ווערט אויף מיר נישט גענאָסען. איך גיס 
דעם וויין אין מיר. װאָס טוט זיך דאָ ? איז עס הענער-שטרייט ? 
וואו איז די הון ? טשיפּ, טשיפּ, טשיפ... 

עוסטער (צום צוייטען). דו לאָזט מיך נלייך אֶב. 


דריטער אַקט 


מרים'ס צימער. 


ערסטער ליעבהאָבער (שטעהט אין דער זייטען-טיר 
טיט אן אָנגעצונדענעם ליכט אין דער האַנד). מרים ! מרים! ביזטו 
דאָ? האָסטו דיך בעהאלטען? איך האָב וויין א סך געבראכט, 
דעם נס, וועלכער איז דיר נעשעהן, צו פערטרינקען. און איך האָב' 
פרוכטען פיעל געבראכט און פריש און זיס געבעק, דאָס טרינקען 
צו פערבייסען. רייצט עס דיך נישט ?4 וילסט דיך אלץ נאָך נישט 
בעווייזען? ביזט אפשר ברוגז, װאָס איך בין געקומען אונגערו" 
פען? -- -- אך, איך רעד דאָך בלויז צו די פיער ווענד! זי אי 
אין שטוב ניטאָ. (שטעלט אַרין דאָס ליכט אין דעם היינגלייכטער.) 
די שטובטיר איז נגעוועזען אָפען, ווא --- -- שא, עמיץ קומט. 
דאָס קומט זי געוויס. איך בעהאלט מיך שנעל,.. (עס קומט אַרין 
דער צווייטער ליעבהאָבער מיט אַ קאָרב אויפ'ן אָרם,) עי, אַ מאן נאָך ! 
וועלכער רוח האָט דיך געבראכט ? איך דארף דיך דאָ וי אַ קרעץ 
אויף דעם קליינעם פיננער פון מיין לינקען פוס. 

צווייטעהו. עי, װי פריינדליך! אזוי בעגענענט מען 
מיך נעוועהנליך נישט. ווען איך קום אריין, שטעהט דער אנדערער 
אויף און נעהט מיט שלום-גרוס אוועק. 

ערס ט ע ר. און איך שמייס דעם אריינקומענדען ארויס. 
ווען איך בין דאָ, הייסט עס : ליעבער פריינד, עפען די טיר פון 
יענער זייט נישט אויף, אז נישט עפענסטו זי אויף פון ד ע ר זייט 
און מיט'ן קאָפּ. 

צווייטער. סיט דיין קאָפּ, דאָס טו איך נאנץ געוויס. 
דו שטעל דעם וויין אוועק און טראָג דיך שנעל ארויס. 

ער סטע ר. דו מוילוואורף, דו מויזענעק, דו פערזעהעניס, 
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פייער. איך בין די זיעגערין! קיין מאן -- -- אך, יע נ ע ר 
נאָך ! --- --- דאָך צום צווייטען פּאָל װועט ער נעשטרויכעלט ווע- 
רען -- -- פּאַר װאָס ליענען זיינע בליקען מיר אין די אוינען ? 


און זיין שטים, פאר װאָס קלינגט זי מיר אין די אויערן ? פַּאַר װואָסּ 
ריהרט ער אלץ אויף אין מיר מיט שרעק? -- ניין, איך װעל 
קעמפּפען --- --- איך װעל זיין שטארק -- -- איך געה צו איהם ! 
עי, האָ, װעט עס זיין א קאַמפּף! 
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קיין ערקוויקונג 4 זיינען מיינע האָר נישט ווייכער זייד, און שמע- 
קען זיי נישט וי דער לבנון ? 


עמ ר ם (ווי ער װאָלט זי און זיד וועלען אריבערשרייען). ,א ריין 
הארץ שאף מיר, נאָט, בעניי אין מיר אן אמת'ן נייסט. פערווארף 
מיך נישט פון דיר און דיין היילינען נייסט נעם נישט אוועק פון 
מיר. קער מיר אום צוריק די פרייד פון דיין הילף און א װאָל- 
טעטינער גייסט זאָל מיך אונטערשטיצען, זינדיגע װעל? איך ריינע 
וועגען לערנען, רשעים זאָלען זיִך אומקערען צו דיר,..ײ 


מרים. עס ציטערען ביידע פיס דיר און קאלט זיינען זיי 
געװאָרען, װי מיינע פיננער װאָלטען אייז געוועזען. זאָל איך זיי 
דיר אָנווארמען ? איך דריק זיי צו צו מיינע בריסט, וי צווישען 
יונגע טויבען צוויי וועלען זיי זיך דערווארמען... 


עמרם (קועכצט אויף, וויל ווייטער בעטען, שפּרינגט אויף און 
צושרייט זיך). א שרפה אין דיר, עמרם! א שרפה אין דיר, 
עמרם! (צו מוים'ן.) לאָז אב ! (גאַנץ וילד, אויפהעבענדיגן 
שטיינער פון דער ערד,) ‏ איך פערשטיינינ דיך! דו ביזט פון שטן ! 
דיין טויט זאָל דאָ זיין ! 


מרים (וילד אויפלאַכענדיג, סמיט די הענד בעשיצענדיג יי 
געהט שנעל צום שטעגעל און ארויף באַרג). 


עמרם ווילד, מיט צוגעמאַכטע אויגען, וואַרפט איהר נאָך : 
שטיינער), איך פערשטייניג דיך ! איך פערשטייניג דיך!. (אַװעק- 
װואַרפענדיג דעם לעצטען שטיין, לאָוט ער זיך אַראָב קראַפּטלאָז אויף זיין 
געלעגער און פערבאָרגט זיין געויכט אין די הענר.) 


מרים בליבט שטעהן אויפ'ן פערקער און בעטראַכט איהם). 
דו פיעלנעפּײיניגטער, לייכטער רויב ביזטו געוועזען אין די הענר 
פון דער מענערבעזיעגערין מרים פון מגרלה. נישט דיין נייסט, 
צוגעקערט צו גאָט, און נישט דיין נאָז, וועלכער האָט נעפיהלט 
אין מיר דעם ריח פון נבלה, האָבען דיר נישט געהאָלפען פון דעם 
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דאָס וואסער דאָ ביי דיר אין קרוג שטעהט וי אָננענרייט פאר 
מיר. איך נעם עס גלייך און ריינינ דיך און מיך. : 

עמרם. נאָט, איז דאָס דיין ווילען? שיקסט ד ו דאָס 
זי צו מיר ? שטארק מיך, נאָט, און גיב מיר קראפט גענונ. דו 
ווילסט דאָך נישט, איך זאָל נעשטרויכעלט וערען, און אָנשטאָט 
אַ שטראָפער צו זיין, זאָל איך נאָך ציון'ס זינד פערמעהרען. איך 
וויל איהר גלויבען, זי איז דאָך א טאָכטער פון דיין פאָלק. און 
טו איך יעצט איהר ווילען, דאן זעהסטו דאָך מיין הארץ, אז איף 
טו עס בלויז, אום איהר נשמה צו ראטעווען. פּאנצער מיך, בע- 
שיץ מיך, לאָז צו מיר נישט צו קיין שלעכטען נעדאנק און קיין 
שאָטען נישט פון אַ מחשבה זרה. (ער נעמט פון אַ װוינקעל אַ דיק 
פּאַרמעט.) 

מרים (שטעלט זיך פאר איהם אויף די קני). די רייניגונג 
פון דיינע פיס זאָל זיין די ריינינונג פון מיין נשמה און פון מין 
פּערשטאָפּטען הארץ. (וואַשט איהם די פוס.) 

עמרם (הענט אָן צו לייענען). ,װער עס זיצט אין דער 
פּערבאָרנענהייט פון דעם אויבערסטען און נעכטינט אין דעם שאָטען 
פון דעם אלמעכטינען, דער זאָגט צו גאָט : מיין שוץ ביזטו און 
ביזט מיין פעסטוננ, נאָט, אויף וועלכען איך פערלאָז מיך. װאָרום 
ער ראטעוועט דיך פון אן אָנגעשטעלטען נעץ און פון א טויטליכער 
מגפה.. סמיט זיין פעדער כעשיצט ער דיך, און אונטער זיינע פלי- 
נעל וועסטו זיך בעשירמען ; שילד און שירם איז זיין אמת.." 

מרים (אאָוט פערנאַנדער איהרע האָר און העבט אָן צו ווישען 
מיט זיי זיינע פיס). 

עמום'ס (שטימע ברעכפ. ער בלייבט שטעהן, וי ער װואָלט 
פּערלאָרען דעם פּלאַץ, וואו ער האָט געלייענט). 

מרים. דיין פוס האָט אויפנעציטערט.. פאר װאָס האָט 
דיין שטים זיך אָבגעריסען ? פיהלסטו די בעריהרונג פון מיינע 
הענד ? זיינען זיי נישט צארט, וי די הויט פון א יונגען קינר ?) 
טריפען מיינע הענד נישט מור, און זיינען מיינע פינגער נישט 
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מיינע נייע עברות נעמען אויף דיר ? דו װועסט אין זיי שולרינ 
זיין. 

עמרם. געה אועק פון מיר, פערפיהרונג ! איך װעל מיך 
אין אן אױינען-שפּיעל מיט דיר נישט אריינלאָזען. 

מרים. דו האָסט גאָט געבעטען, ער זאָל נאָך שווערערעס 
ארויפלעגען אויף דיר. פילייכט שיקט מיך גאָט צו דיר און וויל, 
דו זאָלסט אויפשטעלען מיין נשמה. און איז דיר אונמעגליך 
גאנץ, מיר אין די אוינען אריינצוקוקען, װויל איך עס דיר פייב- 
טער מאכען ; דו לאָז מיך וואשען דיינע פיס. 

עמרם. װי?! 

מרים. לאָז מיך וואשען דיינע פיס, אויסוואשען לאָז מיף 
דיינע וואונדען. דו נעם אַ היילינען ספר, די תורה נעם און לערן 
זי פאר מיר. פערטרייב דיר דורך דאָס לערנען יעדע מעגליכקייט 
פון א מחשבה זרה, און איך װוע? טאָן מיין ארבייט. און װועט 
דיין פוס אין מיינע הענד נישט א ציטער טאָן, װועל איך וויסען, 
אז די שלאנג, וועלכע איז אין מי ר געזעסען, איז צוטראָטען גע- 
װאָרען, און קוסען װעל איך די ערד, אויף וועלכער דו טרעטסט. 
דיינע פיס נאָר װויל איך, און זאָלען דיינט אויגען דיר דיינע העפֿ- 
פער זיין. 

עמרם. רעדט גאָט אין דיר, אָדער רעדט אין דיר דער 
שטן ? 

מרים. װאָס טוט דער צווייפעל און דאָס פרענען יעצט? 
איך װויל פון דיר א קלייניגקייט און ניב אין דיינע הענד דאָס 
שווערסטע געוועהר. איז דען די תורה נישט פּאַנצער גענוג פאר 
דיר, און איז נישט גאָטס װאָרט דיין גרויסער שוץ ? איך לאָז פון 
דיר יעצט נישט אֶב, דו װעסט מיך פון דיר נישט פערטרייבען. 
מיין נשמה שרייט נאָך רעטונג, און דו ביזט דער פעלזען, אָן װעפ- 
כען מיין בייזער גייסט מוז זיך צושלאָגען. דו העב די תפילות 
אָן, בעשווער דעם רוח אין מיר, טרייב ארויס פון מיר די טומאה. 
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און ניט איינער איז דורך זיינע אויגען געשטרויכעלט געװאָרען. 
איך װוע? אין דיינע אויגען נישט קוקען. דו ביזט פון שטן. 

מרים. דאָך איינער --- -- (פּערכאַפּט זיך.) איז עס גאנץ 
אונמעגליך אריינצולוקען אין די אוינען פון אַ פרוי און נישט קומען 
אויף מחשבות זרות. 

עמ ר ם. דאָס װאָלט הייסען, גאָט צו פּרובען. ן 

מרים. און ווען נאָט װויל דיך דערמיט פּרובען ? 

עמרם. נאָט פּרובט זיינע גערעכטע מיט דעם אליין שוין, 
װאָס ער האָט די פרוי בעשאפען. זי איז דער יצר הרע, זי איז די 
אייבינע פערפיהרונג. איך קוק זי אָבער נישט אָן ! איהר ריח איז 
מיר דער ריח פון נבלה, איהר שטים איז מיר צואווידער, אין 
נאנצען איז זי פאר מיך אן אונריינער טאָפּ, און איך בין פון דער 
זינד געראטעוועט. 

מוים. וי דארף איינער פרום און ריין זיין, ער זאָל קאָנען 
גלייכגילטיג אָנקוקען א פרוי, אפילו די פערפיהרערישסטע, און 
זאָל דעם יצר הרע נישט דערזעהן און נישט די פערפיהרונג ? 

עמרם. װאָלט איינער דאָס געקאָנט, ער װאָלְט דאָך נאָט 
גערייצט. איינמאָל װועט עס איהם געלינגען, דאָס צוייסץ מאָל 
וועט ער געשטרויכעלט ווערען. 

מרים. דאָס צוייטע מאָל װעט ער געשטריכעלט 
ווערען ? ! 

עמרם. װאָס האָפטוֹ דיך דערפרעהט ? די רשעות האָט 
אויפגעשריען אין דיר. + 

פֿרים. אך, דו מוזט מיר העלפען! דו מזט מיר העל- 
פען! -- -- פערשטויסטו מיך פון דיר, קער איך מיך וױדער 
אום צו מיינע זינד. איך ווע? זאָנען, אויך דער פרומסטער קאָן 
נישט ביישטעהן מיר, אויך ד ע ר נישט, וועמעס פייב איז אֶב- 
געשוואכט פון תעניתים ! ווענוס האָט מיר פון איהר קראפט נע- 
געבען, און איהר װועל איך דיענען פון היינט און אייבינג. ווילסטו 
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אויגען. װעסטו אויסהאלטען מיין בליק און קיין מחשבה זרה 
װעט אין דיר נישט אריינקומען, און דיינע אוינען, פרום און ערנסט, 
מיט נאָטס פייער אין זיי, וועלען צוויננען מיך מיינע אוינען אראָב- 
צולאָזען פאר דיר, בין איך געראטעוועט. דאן זינג איך ,,ה59* 
פריי פאר גאָט און לויב איהם הויך פאר'ן נגאנצען פאֶלָק. 


עמרם. איך האָב שוין עטליכע מאָל דיין געזיכט מיט 
מיינע בליקען בעריהרט, און װאָס דו האָסט אויפנעוועקט אין מיר, 
איז נאָר עקע? און כעס. איך זעה אין דיר א װאָרים ווערט צו- 
טראָטען צו װעהען, דִי שאַנדע פון דער מענשהייט. מיינע אויגען 
מאכען זיך מיר א פאר מוְאָוסקייט, און מיין נאָז איז פו? פון דעם 
ריח פוֹן נבלה. שא 

מרים אה | איז גוט, און פרייד פילט אָן מיין הארץ ! 
איך האָב קיין טעות אין דיר נישט געהאט, נאָט האָט מיך געפיהרט 
דעם ריכטינען וועג. ‏ דו ביזט דער ריכטינער מאן, וועלכער קאָן 
מיך בעפרייען פון מיר אליין,. איך פיהל, דער בייזער נייסט וועט 
באלד פון מיר ארויס, און מרים פון מנדלה װועט אנהעבען נאָט 
צו דיענען מיט איהר נאנצען הארצען און וועזען. קום, דו היי- 
לינער, קום, דו גבור אין ישראל, און דערשטעך מיט דיינע שארפע 
שפּיזען-בליקען דעם בייזען נייסט אין מיר. טויט איהם אין מיר ! 
איך ווי? געראטעװועט ווערען! איך װיל געראטעוועט וערען! 
(מאַכט אַ בעוועגונג וי אויפצונעמען זיינע בליקען.) 

עמרם. עס איז א זינד צו קולען אויף.א נקבה. וי קאָן 
איך מיט א זינד ריינינען א נשמה ? איך על סיך בעפלעקען, 
און א בעפלעקטער על איך דעם כח נישט האָבען דיין בייזען 
גייסט צו טויטען. 

מרים. עס איז די זינד א קליינוגקייט בלױוֹ נעגען רער 
גרויפּער מצוה, וועלכע דו וועסט דיר פערדיענען. 

עמרם.. ווער ביזטו צו מעסטען, װאָס גרויס איז און װאָס 
קליין ? עס זײַנען די אוינען שטענדיג נעוועזען פיהרער צו עברות 


י 
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מרים. גאָט וויל מיין טויט נישט. אויך מיין מאן האָט 
מיט זיין שװערד מיך געװאָלט דערשטעכען און פערפעהלט 
זיין ציעל, און היינט אליין בין איך שוין עטליכע מאָל געראטע- 
וועט געװאָרען פון טויט. עס איז דיר בעשערט מיין נשמה צו 
ראטעווען. 

עמרם. װאָס דו ווילסט איז הפקרות. דיך האָט דער שטן 
צו מיר נעשיקט, דו זאָלסט מיך פערפיהרען. 

מרים. דו פיהלסט דיך שטארק גענוג אין גאָט און האָסטן 
פאר דעם שטן מורא ? 

עמרם. אויך דער שטארקסטער זאָל זיך אָבהיטען פון אַ 
זאך, װאָס קאָן איהם בריינגען צו אן עברה, און טעגליך בעט איף 
אין מיינע תפלות, איך זאָל אָבגעהיט ווערען דערפון. 

מרים. עס זיצט א בייזער גייסט אין מיר, און דו קאָנסט 
איהם ארויסטרייבען. בעפריי מיך פון דעם שלעכטען געדאנק, 
װאָס בעוועלטינט מיך. טוסטו עס, בין איך נגעראטעװועט, און דו 
האָסט אויפגעשטעלט א נשמה אין ישראל. | 

עמרם. עס רעדט דער שטן סיט רדיינע לעפצען! דו 
ביזט געשיקט פון איהם מיך צו פערפיהרען ! 

מרים. דערמאָן דעם שטן נישט, איך רעד צו דיר נישט 
אין זיין נאָמען. בענעמסט זיך װוי א נביא און זעהסט די צוקונפט פון 
א פאָלק, און װוייסט נישט, װאָס עס טוט זיך אין הארצען פון אַ 
פרוי. איך שווער דיר, היינטיגער טאָג קאָן מיין לעצטער טאָג זיין 
אין מיינע זינד, און ווענינ בעלי-תשובות וועלען מעהר טאָן וי 
מרים פון מנדלה. העלף מיר נאָר, און קיין בעסערע זאך קאָנסטו 
נישט אױפּטאָן אין די אוינען פון גאָט הייסט עס דאָך, אז ווער 
עס שטעלט אויף איין נשמה אין ישראל, איז נלייך וי ער װאָלט 
אויפנעשטעלט די גאנצע וועלט. | 

עמרם (געפייניגט). װאָס וילסטו, זאָל איך טאָן ? | 

מרים. פּאנצער זיך מיט דיין נאנצער פרומקייט, טו דיף 
אריין מיט דיינע נעדאנקען אין נאָט, און קוק מיר אריין אין מיינע 
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נערויכט ביי זיי זייער רוה און צושטערט דעם פריעדען פון זייעז 
נשמה. און איך האָב מיר געזאָנט אין מיין הארצען : האָט מיף 
גאָט בעשאפען, איך זאָל א קללה זיין אין לעבען אָדער אַ ברכה 
אויף דער וועלט ? און איך האָב אויסגעמאכט ביי מיר, איך דארף 
נישט זיין קיין קללת. ‏ . 

עמרם. שױדערט; איהר הימלען! 

מרים. איך האָב אָנגעהויבען צו פיהלען, אז איך בין גע- 
באָרען געװאָרען די מענער צו בעגליקען, און ווענוס איז געװאָרען 
מיר מיין גאָט. 

עמרם.. ועה, װאָס איך הער ! ערד, פערשלינג זי ! פעל- 
זען, בעגראָבט זי אונטער אייך ! 

מרים (אָך אַ קליינעם געשפּאַנטען שווייגען). די ערד האָט 
איהר מוי? נישט אױפנעטאָן, און די פעלזען שטעהען שטארק. 
גאָט װויל מיין טויט נישט. 

עמרם. שרעקליכע, װאָס ביזטו נעקומען צו מיר?! 

מרים. דו זאָלסט מיך ראטעווען פון מיר אליין. עס האָט 
נעלעבט אין מיר או גלויבען, אז קיין מאן קאָן מיר נישט ביישטעהן. 
איך בין אלמעכטינ, און א בליק פון מיינע אויגען מאכט יעדען 
מאן זיך צאפּלען אין מיין נעץ. און דער דאָזינער נלויבען האָט 
מיך אלץ מעהר געטריבען אויף דעם וועג פון זינד. ער האָט גע- 
וועקט מיין לוסט און איז געוועזען מיין גרעסטע פרייד. דאָס איז 
געווען די פרייד פון אַ וואלדפייער, ווען עס זעהט קיין סוף נישט 
צו זיין פערצעהרונג. דאֶךְּ זאָל דער גלויבען אין מיר געבראָכען 
ווערען, דאן בין איך מעהר די זונה נישט, דאן בין איך נישט מעהה 
קיין זינדינערין. דו ביזט דער מאן, וועלכער קאָן אין מיר מיין 
גלויבען ברעכען. דו ביזט שטארק אין נאָט און ביזט דער איינ- 
צינער, וועלכער האָט אויף מיר זיין האנד אויפגעהויבען מיט אַו 
שטיין און דעם שטיין אויך נעװואָרפען אויף מיר. 

עמרם. פאר װאָס איז מיין װאָרף אזוי שוואך געוועזען 
און האָט דיך נישט נעטויט! 
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ארויסנערעדט די שרעקליכע ווערטער: ,נעהער מיר, אָדער איף 
טוט מיך!' -- ,איך טאָר נישט," האָב איך איהם געענטז 
פערט, , איך בין אן אשת-איש." דאָך ער האָט מיך נישט גע- 
װאָלט הערען און פאר סמיינע ווערטער האָט ער פערמאכט זיינע 
אויערן. ,געהערסטו מיר נישט, טוט איך מיך און גלייך דאָ פאַר 
דיינע אויגען." און ער האָט אויפגעהויבען צו זיין ברוסט זיין 
שווערד, דאָס דאָפּעלטגעשליפענע. װאָס האָב איך געזאָלט טאָן ט 

עמרם. דו פרענסט ?! דו אונפערשעמטע! 

מרים. איז אשת-איש מעהר פאר שבת?' 

עמרם. ביזטו געקומען מיך צו פערלאכען און דיין זנותו 
ביי מיר צו היילינען ? ! 

מרים. איך דערצעה? דיר, וי איך בין געװאָרען, װאָס 
איך בין. 
| = עמרם. דו אויסוואורף, עס האָט אין דיר די לוסט נע- 
רעדט און די תאוה האָט דיך צו זינד געטריבען. ווען ער װאָלט 
צו דיר געקומען און דיר געזאָגט: גיס ניפטיג וואסער דיר אויף 
דאָס נגעזיכט, דיינע שיינע אוינען זאָלען בלינדע לעכער ווערען, 
דיינע ווייסע באקען זאָלען וי פון פייער אויסגעגעסען ווערען. 
פערניכט דיין שיינהייט אָדער איך טויט מיך !--װאָלסטו דאָס נע- 
טאָן און דאָס מענשענלעבען געראַטעװעט ? דו האָסט נאָר געטאָן, 
נאָך װאָס דיין זינדיג הארץ האָט געביינקט און װאָס דיין זינדיגען 
נוף איז אנגענעם געוועזען. 

מרים. אך, ער איז געוועזען יונג און שיין און קרעפטינ... 
/ עמרם. אַהא! 

מרים. און איך האָב נישט געװאָלט, עס זאָל דורך מיר אׂ 
בליהענד לעבען פערניכטעט ווערען. 

עמרם. דו ביזט די זנות אליין! 

מרים. און דאן זיינען אויך געקומען אנדערע מענער מיט 
פערצווייפלונג אין זייער הארצען און ווילדקייט אין זייערע אויגען 
און האָבען געשאָלטען מיך און מיין שיינהייט, וויי? זי האָט אַװעס- 
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מרים. און אויך בשונג מעהר. עס האָבען תורחה-ווערטער 
מיך פערפיהרט. | 

עמרם. דו לעסטערין, װאָס װעסטו מעהר נאָךְ זאָגען?! 

מרים. פמיין פאָטער איז געוועזען א גרויסער תורה-לערנער 
אין מגדלה און א פרומער מאן, וועלכער איז פרום גענאנגען אין 
גאָטס וועגען. און פון איהם האָב איך נעהערט, אז קיין מצוה 
שטעהט נישט העכער פאר אַ מענשענלעבען. שבת, האָט ער נע- 
זאָגט, איז פון די מצוות די גרעסטע, און דאָך איז אַ מענשענלעבען 
בילכער פיע? פאר שבת, און געהט עס א מענשענלעבען צו ראטע- 
ווען, הערט דער שבת אויף, | יש 

עמרם. פון הלל'ס תלמידים! א גריסער נאָרטען איז 
אונזער תורה, און אום איהם אבצוהיטען מוז מען בויען אַ צויםן 
ארום אַ צוים,. הל? אָבער און זיינע תלמידים האָבען אָבנגעשוואכטט 
די צוימען און עס האָבען זיך ארייננעריסען אין אונזער לעבען 
אזעלכע שרעקליכע בעשעפעניסען, וי דו! 

מרים. דעם מענשענס לעבען איז דעה יסוד פון דעם 
גאנצען בנין גאָטס, האָט ער געלערנט. און ,ליעב דעם אנדערן 
וי זיך אליין" איז דער הויפּט-פּונקט פון דער תורה. 

עמרם. הלל! הלל! -- דאָך װאָס האָט עס מיט דיינע 
שווערע זינד צו טאָן ? : 

מרים. דו װעסט עס הערען נלייךף. עס האָט מיך נאָט 
געבענשט מיט שיינהייט -- -- ' 

עמרם. נעבענשט?! 

מרים. אוו יאֶהרענלאנג האָב איך געלעבט און איהם גע- 
לויבט פאר זיין בענשונג. ער זאָל דאָך געלויבט ווערען דערפאר, 
װאָס ער האָט אָבנעטיילט פון זיין שיינהייט א חלק צו אַ בשר ודם ? 

עמרם. נאָט, װי זי שפּאָט ! 

מרים. אָבער באלד איז איינער געקומען צו סיר, מיט 
טויט אין זיין הארצען און מיט טויט-געוועהר אין זיין האנד, און 
מיט געבעט האָט ער זיך נעװאָרפען פאר מיר און הארצרייסענה 
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מרים. נאָט יל נישט דעם טויט פון דעם רשע. ער ויל 
נאָר, ער זאָל אויפהערען צו זינדינען,. העלף מיר, ראטעווע סיך, 
און איך בין קיין זינדיגערין נישט מעהר. 

עמרם. גאָט האָט אָנגעזאָגט, אז די פרוי, וועלכע שענרט 
איהר מאנס געלענער, מוז געטויט וערען. וילסטו געראטעוועםט 
ווערען פון דיר אליין, דאן טו דיר אָן א כח און נעה ארויס אין 
מיטען מארק, שריי אויס, אז דו ביזט חייב מיתה, און לאָז דיך 
פערשטייניגען. און ווילסטו תשובה טאָן און טאָן נאָך גאָטס נע- 
באָט, דאן נעה און נעם אויף זיך זיין שטראָף. 

מרים. פערשטויס מיך נישט פון דיר. תשובה פו? אין 
הארצען שטעה איך יעצט פאר דיר, און עס איז אין דיין האנד צױ 
בריינגען מיך צו אַ נייעם לעבען. עס זאָלען אלע אויף מיר ווייזען : 
זי איז געווען א שווערע זינדיגערין, אָבער גאָט האָט איהר הארץ 
אומגעקערט צו גוטען און יעצט געהערט זי אין גאנצען צו איהם, 
און נאָטס מעשים וועלען דורך דיר בעוואונדערט ווערען, און 
געהייליגט װועט ווערען זיין נאָמען. 

עמר ם. וי שטארקער נאָך וועט ווירקען דיין טויט שטראָף, 
וועלכע דו וועסט מיט גוטען ווילען אויף דיר נעמען ! 

מרים. איך וװיל נישט שטארבען, נאָר לעבען און דער" 
צעהלען די מעשים פון גאָט. גאָט קאָן מיך בעשטראָפען, אָבעץ 
דעם טויט גיט ער מיך נישט איבער. עפען אויף די טויערן פון פרומ- 
קייט, איך װוע? אריין אין זיי און גאָט דאנקען." 

עמרם. װער ביזטו, װאָס דו האָסט אַ צונג פול מיט נאָטס 
ווערטער און א נשמה שווער טריפענדיג פון זינר ? | 

מרים. פון גאנצען הארצען רוף איך צו דיר: ראטעווע 
מיך פון מיר אליין! דו וייסט גאָרנישט, װי טיעף איך זיץ 
אין זינד ! 

עמרם. אשתאיש און זונה ! 

מרים. דאָס איז דער קלענסטער טייל בלויז. 

עמרם. דער קלענסטער בללוין?! 
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פאָלגט. - איך זאָל א פעל פון חיות אָנטאָן אויף זיך און צווישען 
וויסטע פעלזען וואוינען, און איך, דער מפונק פון קינדהייט אָן, 
טראָג א שווער פעל אויף סיר און הויז צווישען גרויע שטיינער. 
נאָט דער האר, לעג אויף מיר נאָך שווערערעס ארויף און איה 
װעל עס טאָן. נאָר ראטעווע דיין פאָלק, בעפריי דיין לאנד, מאך 
נישט חרוב דיין הויז! האלט אויף דאָס פערניכטענדינע שווערר 
און ציה צוריק דיין נקמה-נעמענדינע האנד! (פערדעקט דאָס גע- 
זיכט מיט ביידע הענד און בלייבט וי פערגליווערט.) 

מרים. וי הייליג איז דער מאן! איז נישט נאָט דאָ 
ארום איהם ? דארף איך דאָ מיינע שיך נישט אראָבנעמען, ווייל 
הייליג איז דער אָרט ? --- ער טראָגט נאָך די וואונדען אויף זיך, 
וועלכע ער האָט פריער אין מיין הויז נעקראָגען. דארף איך איהם) 
נישט פאלען פאר די פיס און בעטען ביי איהם מחילה ? -- וי 
ווערט מיר מאָדנע אזוי צו מוט! װאָס שטעה איך נאָך דאָ ? 
װאָס װויל איך דאָ פון איהם ? װאָס זאָל איך איהם זאָגען און 
װאָס זאָל איך מיט איהם רעדען? וי קאָן איך יעצט וועלען דעם 
אזוי נגעפּיינינטען נאָך מעהר פּיינינען? וי קאָן איך האָפען רא 
אויף זיעג ? -- אך, באלד ווי? איך עס, דער דאָ זאָל מיין זיענער 
זיין. דאן ייד איך יענעם אוֹיס. -- דאן -- מיידר -- 
איך --- יענעם --- אויס. ---- יענעם ----(לויפט פּלוצלונגן 
אַראָב און ואַרפט זיך פאַר עמרם'ען אויף די קני.) ראטעווע מיף! 6 

עמרם (ציטערט אויף, נעמט אַראָב די הענד פון געזיכט, קוקט 
אָן פערוואונדערט די קניענדיגע, דערקענט זי און שרייט אויף). די 
זינדינגע אשת-איש ! 

מרים. יא, די זינדינע אשת-איש קניט יעצט פאר דיר אי 
נעט דיך, דו זאָלסט זי ראטעווען פון זיך אליין ! 

עמרם. געה -- און לאָז -- דיך -- פערשטייניגען! 

מרים. ניין, נישט דאָס! 

עמרם. נעה און לאָז דיך פערשטיינינען. און דו און דאָס 
נגאנצע אידישע פאָלק זיינען געראטעוועט פון דיר ! 


עוהויי סע סצענע : 


אַ הויל צווישען הויכע פעלוזען. אַ שמאָל שטעגעל, װאָס דרעהט זיך 
בארג אַראָב פון לונקס נאָך רעכטס, פיהרט צו איהר. 
עמרם (זיצט אויף אַ שטיינערנעם געלעגער, קלאַפּט זיך אין 
קאָפּ און אָטעמט שווער). מעהר קאָן איך נישט! מעהר קאָן איך 
נישט! -- ערגער וי אין סדום, שלעכטער וי אין עמורה! טו 
דיין ווילען, נאָט, איך דארף דיך מעהר נישט אִבהאלטען! דיינע 
געזעצען האָבען זיי פערמיאוסט, פון דיינע געבאָטען האָבען זיי 
זיך אבגעקערט, דיינע אָנזאָנען טוען זיי נישט, דעם בונד מיט 
דיר האָבען זיי צושטערט. שטראָף זיי זיעבען מאָל זיעבען פאה 
זייערע זינד ! ציה נישט ליינגער, גאָט צבאות, מאך דעם סוף װאָס 
גיכער! שיק אראָב דיין נקמה-שווערד און פערטיליג זיי פון אונ- 
טערן הימעל! (בלייבט זיצען אונטעכטיג, באַלד ציטערט אויף זיין 
קערפּער פאר געוויין.) נאָט מיין נאָט, בין איך נישט צו שטריינג 
געוועזעןן? דו גרויסער געדולדינער, שטראָף מיין בייזע צונג, 
אָבער נישט דיין פאָלק. ‏ דו האָסט סדום פערדארבען נישט גע- 
װאָלט, ווען דו װאָלסט דאָרטין נאָר צעהן צדיקים נגעפונען. און 
ווען די זינד פון ירושלים זיינען אויך גרויס, האָב איך דאָך בלויז 
אַ לינען געזאָגט, אז זיי זיינען גרעסער פון פדום. וועסטו נישט 
דיין שטאָדט ראטעווען צוליעב די צדיקים, וועלכע וואוינען אין 
איהר? נאָט פון ישראל, זעה, דיין קנעכט קניט פאר דיר און 
שיקט צו דיר זיין תפלה מיט טרערען און תחנונים. 
מרים (בעוייזש זיך אויבען אויפ'ן שטעגעל און געהט לאנג- 
זאם אראָב, רעכטס אויפ'ן פערקער בלייבט זי שטעהן און קוק אַראָב צו 
עמרם'ען). 
|| עמרם. האָסט מיר געהייסען, איך זאָל מיין רייך הויז 
פּערלאָזען, מיין ווייב און מיינע קינדערּ, און איך האָב דיך גע- 
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מרים. איך ויל געוויסהייט. 

אלעקסאנדער. וי קאָן איך זי דיר פערשאפעןן? 

מרים. העב אויך דיינע אויגען און קוק אין מיינע נלייף 
אריין, ביז עס װעט זיין נענוג פאַר מיר. ו 

אלעקסאנדער (מיט האַס). אין דיינע אויגען קוקען! 
(עגבוירט זיך אַריין אין איהר מיט די אויגען.) 

מרים. יא, יא, אָט אזוי! אָט אזוי! זאמע? צוניף 
דיין נאנצען כעס, נעם צונויף דיין נאנצען האס, דערהיץ דיך ביז 
צו ווילרקייט. 

אלעלקסאנדער. אֶה, דאָט בין איך שין! 

מרים. פערגרעסער עס, אוי2 דאָס איז דיר מענליך, 

אלעקסאנדער. אן דאן וװעסטו אוועקנעהן? 

מרים. א גליבען צו דערהאלטען אָדער א גלויבען צוֹ פער- 
ליערען, אויב דו װעסט מיך אַיפריער נישט דערשטעכען. 

אלעקסאנדער. רעטעניס איבער רעטעניס! 7 

מרים. מרים פון מנדלה איז שוין לאנג א רעטעניס גע- 
וועזען. (טרעט נעהנטער צו, אַז ער מוו פיהלען איהר אָטעם.) 

אלעקסאנדער (קוקט איהר פעסט אין די אויגען, דריקט 
די ציין און קרעמפּפט די פינגער). 

מרים (שפּרייט די ארמס פערנאַנדער, ווי צום אומארמען. 
איהר מאַנטעל רוקט זיך אַראָב, איהר ברוסט העבט ויך שטאַרק פו| 
שטארקען אָטמען, ליידענשאַפטליך), יעצט שטארבען! יעצט דורב- 
שטאָכען װערען! אלעקסאנדער! העב דאָך דיין האנד אויף!.. 

אל?לעקסאנדער (שוידערט אויף, העבט אָן שער צו אָממען, 
ווערט וואקליג און שרויט פּלוצלונג אויף, ליידענשאַפטליך, ווילד, מים 
שרעק און טרערען). מרים! (ווארפט זיך אויף דאָס בעט און צו- 
וויינט זיך.) 

מרים (מיט נצחון). אההה! (העבט שנעל אויף איהר סאַנ- 
טעל און ציהט זיך צוריק צו דער טיר.) דער איז מיין זיענער נישט וַ 
די צֵאֶל איז מיט איינעם ווינצינער געװאָרען ! 
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פרים. 6 
אלעקסאנדעיר (פן צווישען די ציינער). יעצט -- וועל 
-- איך --- אָבער,.. 
מרים. גוט, איך װעל מיך אויפדעקען פאַר דיר און דו צו- 
טרימער מיך, װי דו האָסט די נאקטע געטין צוטרימערט, . / 
אלעקסאנדער (שפּרינגט אָב מיט שרעק). טו עס נישטו 
מרים. אן אז איך װעל עס? 
אלעקסאנדער. װאָס וילסטו פון מיר?! 
מרים. דער שטאַרקער אלעקסאנדער װועט דאכט זיך וויינען 
באַלד. 
אלעקסאנדער. פאר כעס! פאר גרימצאָרן! (וארפט 
זיך צו איהר מיט די פויסטען.) צוטרימערן וועל איך דיך! 
מרים (װיל זיך אויפרעקען). טו עס נאָר! טו עס נאָךר! 
אל?עקסאנדער (אָפּט זיך פאַר'ן קאָפּ). 
מרים. באלד האָב איך, װאָס איך זוך. 
יאלעקסאנדער (שפּעט אַרויס). געה! 
מרים. באלד בליז האָב איך עס. 
אלעקסאנדער. װאָס זאָל דאָס אלץ הייסען? װאָס 
זאָל דאָס אלץ בעדייטען ? 
מרים. איך קען איינעם, וועלכער האָט זיך פאר מיין 
נאקעטקייט נישט דערשראָקען, און פאר וועמעס בליקען איך האִם 
נעמוזט אראָבלאָזען מיינע בליקען פערשעמטערהייט. מען האָט 
מיר געזאָגט, אז דו ביזט אויך אזא איינער. מען האָט מיר געזאָגט, 
אַז אויך אויף דיר האָט דער יצר הרע גאָר קיין שליטה נישט. ביזטו 
אזא איינער ? | 
אלעקסאנדער. װאָס געהט עס דיך אֶן? 
מרים. איך מוז וויסען, ווער פון אונז איז דער שטארקע" 
רער: דו צו איך ? : 
אלעקסאנדער. האָסט גענוג געזעהן פון מיר. מאַף 
דיר דעם ענטפער אויס, וי דו ווילסט. 
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אלעקסאנדער (טאפּעט מיט זיין פום). דעק צו דיין 
ברוסט ! ? 

מרים. ועסטו מיר אן ענטפער נעבען? 

אלעקסאנדער. רער! 

מרים. פאר װאָס האָסטו מיך פריער נישט דורכגעשטאָ- 
כען, ווען איך האָב מיין ברוסט אָבגעדעקט פאר דיר ? --- איך מוֹז 
עס וויסען. דו ביזט בעקאנט פאר זעהר מוטיג, און פאר אַ רוי- 
מער-ברוסט װאָלסטו געוויס דיין האַנד מאַכטלאָז נישט אַראָבגע- 
לאָזען. --- איך מוז עס וויסען. 

אלעקסאנדער (קוים װאָס ער רעדט אַוויס). איך האָב 
נאָך קיינמאָל קיין נאקטע פרויענברוסט נישט נעזעהן. 

מרים. האָסטו קיינמאָל, אויך צופעלינ, קיין זונה נישט 
געזעהן ביי איהר פענסטער ? 

אלעקסאנדער. איך האָב קינמאָל אהינצוֹ נישט 
געקוקט. 

מרים. האָסטו סטאטוען נישט געזעהן, און בילדער אויך 
נישט, רוימישע און גריכישע ? 

אל?עקסאנדער. איך האָב אַ ווענוס-סטאטוע נעזעהן. 

מרים (ענטציקט). יאָ?! 

אל?עקסאנדער (קקט איף). װאָס וילסטו וייטער 
וויסען ? 

מרים. ביזטו אויך פאר ווענוס אבגעשפּרוננען? 

אלעקסאנדער. איך האָב די וענוס מיט מיין האנר 
צוטרימערט. 1 

מרים. פאר װאָס ביזטו שטעהן געבליבען פאר מיר? 

אלעקסאנדער (שוייגט). 

מרים. וייסט, איך בין א ווענוס-דיענערין. 

אלעקסאנדער. איך ווייס, דו ביזט די טומאה אליין. 

מרים. און אלע מענער מוזען זיך פאר מיר בוקען. 

אלעקסאנדער. ביזטו אפשר דערפאר נעקומען צו מיר שַ 
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אלעקסאנדער שטמאַמעלט קוים ארויס). זונה ! (קּער 
זיך אָב פון איחר,) 

מרים. דיין האנד האָט זיך דאָךְ אראָבגעלאָזען. 

אלעקסאנדער. װאָס ביזטו געקומען צו מיר? 

מרים. אַ רעטעניס צו זוכען און אן ענטפער אויף א רע- 
טעניס. באַלֶד האָב איך, װאָס איך זוך. 

אלעקסאנדער. דאן געה דאָך. 

מרים. איך האָב עס נאָך נישט גאנץ. 

אלעקסאנדער. רעח סיר קלאָר, װאָס דו וילסט. 

מרים. איך דארף עס מיר קלאָר מאכען, נישט דיר, און 
ביסלעכווייז ווערט עס מיר. 

אלעקסאנדער. פאר װאָס האָסטו מיך א קע א 
צו זוכען ביי מיר, װאָס דו זוכסט ? 

מרים. דו ביזט נישט דער איינצינער. 

אלעקסאנדער. דאן נעה דאָך צוֹ די אנדערע! 

מרים. האָב נאָר געדולד. 

אלעקסאנדעה (טאפעט-אויף וילד מיט'ן פוס. קערם 
זיך אום צו דער װואַנד, שטעהענדיג ביום רוה-בעט). 

מרים. אזוי װעט עס ליינגער דויערן. 

אלעקסאנדער. איך רוף דעם קנעכט אריין -- -- 

מרים. ער זאָל דיר העלפען אין דיין שוואכקייט. 

אלעקסאנדער (קאָפּט מיט'ן פוס). 

מרים (נאָך אַ קליינעם שווייגען). איך בין מיד פון היינ- 
טינען טאָנ, דארף איך מיך צוזעצען ? אָדער מאָג איך מיך אויף 
א קליינע וויילע אריינלעגען אין דיין בעט? 

אלעקסאנדער (דערעהט זיך האַסטיג אום). זונה, דאָס 
וועסטו גאנץ געוויס נישט ! 

מרים. דאָך -- דו האָסט דיך אומנעדרעהט. 

אלעקסאנדער (אַנץ הייזעריג). יעצט אָבער געה! 

מרים. איך וװיל דיך עפּעס פרענען. 
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דיין שווע?ל אריבערנעטראָטען. טויט מיך, אָדער איך ווע? זאָנען, 
אלעקסאנדערס האַנד האָט זיך נישט אויפגעהויבען געגען דער שׂיי- 
נער מרים, ווען ער האָט זיך נעהנטער צוגעקוקט צו איהר. 

אלעקסאנדער. דער זונה'ס זינדען-מױ? װעט עס קיי" 
נער קיינמאָל נישט נלויבען. 

מרים. איך װעל נאָךְ זאָגען, אוֹ ער האָט מורא געהאט צו 
קוקען איהר אין די אויגען, איהרע בליקען זאָלען זיין הארץ נישט 
פערוואונדען . 

אלעקסאנדער. דאָס װעסטו?! (ער טועט נעהנטער צו 
און עגבוירט זיך אַריין אין איהר מיט די אויגען, זיי שטעהען ביידע 
אַ וויילע שטיל,) 

מרים. יעצט האָסטו נעדארפט נעמען דיין קינזשא? און 
דערשטעכען מיך. אזוי פיעל האס און פעראכטונג אין דיינע 
אוינען. דערשטעך מיך דאָך, ' 

אלעקסאנדער. נעה און זאָנ יעצט, אז איך האָב מורא 
געהאט פאר דיינע אויגען. אָבער געה שנעל און פערלאָז מיין הויז. 

מרים. איך װעל זאָגען, אז א דיקען שלייער פון כעס און . 
בייזקייט האָט ער וי אַ פּאנצער ארויפגעלעגט אויף זיינע אויגען, 
אָבער צולעצט זיינען זיינע בליקען דאָך נישט אזוי שארף געוועזען 
וי אין אנהעב. וועל איך א לינען זאָנען ? --- דו שווייגסט ? -- 
איך װעל זאָגען, אַז אלעקסאנדער'ס האנד האָט זיך נישט אויפ- 
געהויבען מיך צו טויטען, כאָטש ער האָט זיך אזוי בעריהמט, ער 
וועט עס טאָן. איך וע? זאָגען, אז אלעקסאנדער, וועלכער איז 
אזוי בעקאנט מיט זיין צניעות, איז בלויז א צבועק. 

אלעקסאנדער. אצינד אָבער פערמאך איך וירקליף 
דיין טמא מוי? אויף אייביג ! (כאַפּט אַוויפ זיין קינזשאל,) 

פרים (דעקט אווף איחר ברוסט). טו עס נאָר! 

אלעקסאנדער (בלייבט שטעהן, װוי געבלענדט), 

מרים. נו? 
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פערענטפער זיי נישט, זוך קליגערע פאר מיר. געה פון מיין 
הויז. סיינע אויערען זיינען פערמאכט פאר דיינע סודות. 

מרים. פאר װאָס פיהרסטו נישט אויס אויף מיר, װאָס דו. 
האָסט געזאָגט? נעם מיך פאר מיינע האָר -- זעהסט, איך לאָז 
זיי פערנאנדער --- און שלעפּ מיך ארויס אין גאס, אין מיטען 
מארק, און טויט מיך. 

אלעקסאנדער. קאָנסטו צויי טויטען שטארבען? 

מפרים. ניין. 

אלעקסאנדער.' ווען איך זאָל דיך טויטען פאר דיין 
פערברעכען, װאָס דו ביזט אריבערגעטראָטען מיין שוועל, װוי זאָל 
איך דיך טויטען פאר דיין זנות און פאר דיין פערפיהרען אונזערע 
בעסטע מענער ? 

מרים. שטראָף מיך פאר מיין גרעסטע עברה. 

אלעקסאנדער. דיינע עברות שרייען אלע גלייך צוֹם 
הימעל. ְ 

מוים. דאן דערשטעך מיך פאר דאָס פערברעכען, װאָם 

איך בין בענאנגען גענען דיר. | 

אלעקסאנדער. װאָס ביזטו נעקומען רייצען סיך? 
נעה דיין וועג ! 

מרים. האלט, װאָס דו האָסט נעזאָנט. 

אלעקסאנדער. געה פון מיר! איך קאָן עס נישט! 

מרים. דו קאַָנסט עס נישט? אוך דיין האנד העבט זי 
נישט אויף גענען מיר ? 

אלעקסאנדער. זי האָט זיך שוין איינמאָל אויפנע- 
הויבען. דו ווייסט עס גוט אליין. 

מרים. פאר װאָס קאָנסטו עס יעצט נישט? 

אלעקסאנדער. איךף האָב אליעזר'ן נישט בעשטראָפט 
און קאָן אויך דיין בעשטראָפער נישט זיין. 

מרים. איך פערדיען דעם טויט פיעל מעהר. איך בין די 
פערפיהרערין, װי דיין מויל אליין האָט עס געזאָגט, און איך האָב 


: 
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אלעקסאנדער. דאן געהען זיי מיך גישט אָן, און איך 
ווי? זיי אויך נישט וויסען. 

מרים. דאָך, דו װעסט מוזען אויסהערען מיך. 

אליעזר (וינקט צו די אַנדערע און רוקט זיך ארויס פון טיר. 
די אַנדערע געהען איהם נאָך). 

אלעקסאנדער. איהר געהט נישט אװעק! איך בלייב 
נישט אליין מיט איהר! איהר גלויבט דאָך נישט.. איך געה 
מיט אייך ! 

מרים (פערשטעלט איהם די טיר). דוֹ געהסט נישט אוועק ! 
דו געהסט נישט אװועק! (דעקט אויף איהר געזיכט.) 

אלעקסאנדער (שפּרינגט אָב). דו?! 

מרים. איך. 

אלעלסאנדעו. דאָ ביי סמיר?! 

מרים. דאָ בי דיר. 

אלע קס אַנדער. דאָס איז מעהר, וויפיעל דו האָסט געקאָנטן 
פערברעכען. איך נעם דיך פאר דיינע האָר און שלעפּ דיך ארויסו 
אין מיטען גאס, אויפ'ן מיטען מארק, און מיין קינזשא? אין דיין 
טריפ'ער ברוסט זאָל עדות זאָגען, אז איך האָב דיך צו מיר נישט 
איינגעלאדען. 

מרים. טו עס. איך ווארט אױף דיר. 

אלעקסאנדער. זונה און טאָכטער פון אַ זונה ! 

מרים. מיין מוטער שילט נישט, 

אלעקסאנדער. פערשאָלטען דער בויך, וועלכער האָט 
דיך געבאָרען ! 

מרים. אזי יונג און אזוי שטריינג. 

אלעקסאנדער. װאָס ביזטו געקומען צו מיר? װאָס 
זוכסטו דאָ ביי מיר ? 

מרים. אַ רעטעניס. 

אלעקסאנדער. איך פערניב קיין רעטעניסען נישט און 
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זיין שנעלע רפואה. וילט איהר דעם פיינד בעזיעגען, מוזט איהר 
אלע אייערע כחות זאמלען, גאָרנישט אָן א זייט פערשווענדען -- --- 

דער קנעכט (קומט אַרײן; צו אַלעקסאַנדער'ן). א פרוי 
שטעהט דרויסען און װוי? מיט דיר רעדען. 

אלעקסאנדער. אַ פרוי? צו מיר? 

שטימען אַ פרוי? 

אלעקסאנדער. איך האָב מיט איהר נישט װאָס צו 
רעדען. ' 

דער קנעכט. זי זאָגט, זי מוז דיך זעהן. 

אלעקסאנדער. מו איך דען, וען זי מון? איך האָב 
מיט פרויען נישט צו טאָן. נעה זאָג איהר.... 

מרים (קומט אַרוין, דאָס געזיכט פערדעקט, נאָר די אויגען 
שיינען ארויס). זאָג עס מיר אליין. (בעוועגונג. די ליעגענדיגע 
זעצען זיך אויף. דער קנעכט רוקט זיך אַרויס.) 

אליעזר (שפּרינגט אויף, מאַכט אַ טריט צו טרים'ען, האַלט 
זיך אָבער צוריק). 

'אלעקסאנד ער. װאָס ביזטו אריינגעקומען, ווען איך 
האָב נאָך דיר נישט געשיקט ? ! 

מרים. איך האָב קיין געדולך נישט געהאט צו ווארטען. 

אלעקסאנדער. װער ביוטו? װאָס דארפסטו דאָ 
ביי מיר ? 

מרים. דאָס קאָן איך דיר זאָגען נאָר אוֹיג אויף אויג. 

אלעקסאנדער. מינסט דאָך נישט, איף זאָל מיינע 
פריינד אוועקשיקען.... 

מרים. דאָס מיין איך גאנץ געוויס. 

אלעקסאנדער. דאן קאָנסטו געהן צוריק! איך האָב 
מיט דיר קיין סודות נישט. 

מדים. די סודות זיינען אין גאנצען מיינע און מיר אליין 
נונע. 
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ערסטער קנאי. װעט אױך נישט נעפינען. 

אליעזר. און אז מיר אלע זאָלען נאָכטאָן דיר און אויס- 
טאָן זיך פון זיך אליין --- 

שמעון. דאָס דארף ער גאָר נישט וועלען. 

אליעזר. אך, וועלען מאָג ער שוין! 

שמ עון. וען ער איז פארבעך-בלינד און דערקענט קיין 
פארבען נישט, דארף ער נישט פאָרדערען, אַז אלע ארום איהם זאָ- 
לען קיין פארבען נישט דערקענען. ווען ער איז טויב און מוזיק 
דערפרעהט איהם נישט, דארף ער נישט וועלען, אז קיינעמס הארץ 
זאָל זיך נישט דערווארמען פון שיינע פיעדעלטענער. און וען 
זיין הארץ, צום ביישפּיעל, איז צו פרויען קאלט, ווייל דער חוש 
פון פרויענליעבע ליגט טויט אין איהם, קאָן ער די פאָרדערונג נישט 
שטעלען ,אז אויך מיר זאָלען אייזיג זיין צו פרויען. 

אליעזר. ער קאָן און דארף, שמעון. נאָר מיר -- -- -- 

שמעון ניין, ער קאָן פון קיינעם קיין קרבן נישט פאָר- 
דערען דאָרטין, וואו איהם קאָסט נאָר קיין קרבן נישט! 

שטימען. ריכטיג! ריכטינ! 

אלעקסאנדער. בין איך נישט פלייש און בלוט } 
שלאַנט אין מיר נישט קיין ווארם הארץ ? בין איך פון אן אנדער 
שטאָף, װי איהר ? פאר װאָס איז מיין הארץ צו פרויען קאלט, 
און מיין זין איז אָבנעקערט פון אלע תענונים ? איך נגעהער אין 
גאנצען צו מיין פאָלק און לעב מיין לעבען נאָר פאר אונזער לאנד. 
דאָס נגאנצע פייער/אין מיר ברענט פאר אונזער בעפרייאונג און אלע 
תענוגים זיינען מיר פערבאָטען. קאָן איך מיך אונזער ציע? אין 
גאנצען אוועקגעבען, פאר װאָס זאַָלט איהר נישט קאָנען? סיר 
שטעהען טענליך אין מלחמה, וי קאָנט איהר נאָכגעהן נאָך אייערע. 
שוואכקייטען ? ווען איהר זייט קראנק, האָט איהר אין קאָפּ נאָר 
אייער קראנקהייט און װי זי שנעל צו היילען. אונזער פאלק איז 
קראנק, און נאָר זיין קריינק דארפען מיר אין זינען האָבען און 
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וויסען, וועלכע שוואכען אונז די כחות אב. אליעזר האָט הייס 
בלוט און שיינע פרויען מאכען עס נאָך הייסער. 

דויטעך קנאי. דער עיקר נאָך, די שיינע מרים פון 
מנדלה. 

אליעזר (קעכצט אויף). אך, יא! 

אלעקסאנדער. אוו איז היינט שיער נישט אומגעקומען. 

אליעזר. דאָס װעט זיך מעהר מיט מיר נישט טרעפען. 

דויטער קנאי. װעסט צו פרויען מעהר נישט געהן? 

אליעזר. נין, איך על וייטער די טיר נישט לאָזען 
נישט-פּערשלאָסען. 7 

אלעקסאנדער. אבטלין יאָנט נאָך כבוד זיך אוֹן ווערט 
אין כעס לייכט. ביי דער קלענסטער געלעגענהייט ציהט ער שוין 
זיין שווערד גענען אונזערע אייגענע. 

אבט ליון. וילסטו, פּערשטאָפּ איך אויך דיר נלייך דאָס 
מויל ! | 

א?עקסאנדער. שמעון ליעבט נאָר נישט זעלטען א 
טרונק צו טאָן מעהר, וי פיעל זיין קערפּער קאָן פּערטראָגען. 

שמעון. פערנאכלעסיג איר צוליעב דעם מיין פליכט ? 
ווער קאָן מיר אזא פאָרוואור* מאכען ? 

אלעקסאנדער. איהר האָט עס קיינער נישט ביז יעצט, 
אלע האָט איהר אייערע פליכטען טריי געטאָן. און דאָך --- קעמפּ- 
פער מיט שוואכקייטען דארפען בלייבען אין דער היים, מיט זיי 
געהט מען אין מלחמה נישט. פריער אָדער שפּעטער וועלען זי 
מוזען אן אונגליק ווערען. 

אליעזר. דו וילסט בלייבען גאנץ אליין, שיינט'ס!! 

אל?לעקסאנדער. איך װעל מיר אויסזוכען חברים אֶהן 
שוואכקייטען, אָדער איהר וועט אייך מוזען נאנץ פערנעסען, וי 
איך האָב מיך פערנעסען. 

אליעזר. חברים אֶהן שוואכקייטען, אלעקסאנדער, וועסטו 
ליירער לאננ מוזען זוכען. 
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אליעזר. וען דו וועסט זעהר וויציג זיין. 

אלעקסאנדער. דאָך איך האָנ מיך נישט גענען איהם 
אליין געװאָלט ווענדען, נאָר אנקלאנען האָב איך אייך אלעמען 
געװאָלט. 7 

שטימען. אלעמען?! 

א ?עק ס אנ ד ער. אַדלעמען... /יא, אלעמען. זיין פער" 
ברעכען איז אייער אלעמענס פערברעכען. 

ערסטער קנאי. דאָס וערט שין אינטערעסאנט. 

אליעזר. זינדינע, צו מיר שנעל אין מיין ווינקעל! 

אל?עקסאנדער. דו וועסט מיך מיט דיין שפּאס נישט 
אָבהאלטען פון רעדען. 

א ליעזר. דאָס וויל איך נאָר נישט. דו רעד דיך אויס, ‏ 
איך װעל שוין רוהיג זיין. איך ווייס, וואוהין דו ציעלסט, און עס 
איז וויכטיג, דאָס זאָל איינמאָל אױסגעשפּראָכען ווערען. מאך 
עס קורץ נאָר, אויב דו קאָנסט. 

א?עקסאנדער. איך װעל עס סמאכען קירצער, וי דו 
דענקסט. -- איהר אלע ווילט,אייך אין אונזער גרויסען קאמפף 
נישט נאנץ פערנעסען. עפּעס טראָנט איהר אלע אין זיך איבער 
אונזער זאך -- -- 

אליעזר. קירצער און דייטליכער: סיר אלע האָבען 
מענשליכע שוואכקייטען. 

א?עקסאנדער. און אין דעם ליעגט די גרעסטע סכנה 
פאר אונז, מיט דעם פער'משפּט איהר אונזער זאך צום טויט, אונ- 
זער קאמפּף צו א זיכערער מפּלה. אונזער פיינד איז גרויס און 
שטארק, און מיר זיינען ווינציג. מיט װאָס קאָנען מיר איהם בע- 
זיעגען, אויב נישט סיט אויפנעהן נאנץ אין דעם קאמפּף סמיט 
איהם ? עס פּאסט דעם רוימער שוואכקייטען צו האָבען און זיינט 
שוואכקייטען נאָכצוגעהן און נאָכצוגעבען, און װאָס מעהר ער 
וװועט זיי האָבען און װאָס מעהר ער וועט זיי נאָכנעבען, אלץ בע" 
סער איז פאר אונז. מיר אָנער טאָרען פון שוואכקייטען נישט 
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האָט איהר זיך דאָך געוויס אהער פערזאמעלט. האָט איהר מיין 
שטראָף שוין אָבנעטראַכט? אָדער האַלט איהר נאָךְ אין מיטען 
משפּט'ען ? -- אָבער הייסט דאָס משפּט'ען? זיצען שופטים 
דען אזוי? זיצט אזוי א סנהדרין 4 ווייסט איהר נישט, אַז די 
הויפּטזאך ביי א משפּט איז דאָס זיצפלייש און דער עיקר איז נאָר, 
וי מען זיצט ? 

אנבטליון. ער שפּאסט, ער מאכט צו נארען אונז. 

אליעזר. נין, איך בין יעצט זעהר ערנסט, נישט וע- 
ניגער פאר אייך. צוזעצט אייך נלייך אין האלבען קרייז, מיר זאָ- 
לען קאָנען שארף אָנקוקען זיך. דאָס איז דאָך זעהר וויכטיג. דאן 
קלייבט א קטיגור אויס און בעשטימט אויך א סנינור. זאָל איך 
אליין מיין מליץ יושר זיין אָדער ווי?ל זיך וװער אָננעמען פאה 
מיר ? 

צווייטער קנאי. דאָס האָט שמעון שוין געטאָן. 

אליעזר. שמעון? א דאנק דיר, ברודער, לאָז דיין האנר 
דיר דריקען. איך ווייס, גאָט האָט דיך געבענשט מיט א שארפער 
צונג וי מיט א שארפען שווערד. דאָ קאָן איך רוהיג זיין. --- און 
ווער איז מיין אָנקלאָנער געוועזען? שמאי'ס תלמיד נאנץ געוויס, 
דער געבאָרענער קטינור ! 

אכ טליון. איך וינש, איך װאָלט דיין תליון אויך נע- 
וועזען, אשת-איש'ניק ! : 

אליעזר (מאַכט צו איהם אַ בעוועגונג, האַלט זיך אָבער איין, 
שמייכעלט אָב און ווענדט זיך צו אלעקסאנדער'ן). נא, און דו, מיין 
ליעבער אלעקסאנדער? יעצט ביזטו נישט אליין -- | 

צווייטער קנאי. נראָד ביזטו אריין, ווען ער האָט 
אונז געװאָלט דערקלערען דיין זינד, וי גרויס זי איז, און װי שווער 
איז דיין פערברעכען. : 

אליעזר. דאן בין איך געקומען צוֹ דער רעכטער צייט. 
יעצט זעץ איך מיך שטי? דאָ אין מיין זינדיגער-ווינקעל און הער, 

אלעקסאנדער. און לאכסט! 
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מען זאָנען אויף די געפיהרטע ! סיר מוזען אָבוואשען פון אונז 
דעם פלעק, מיר מוזען צייגען, אז מיר זיינען נישט איינס מיט 
איהם... 

שמעון. און אָבראמען איהם פון ועג צום גרעסטען פער- 
ננינען פון די רוימער און די רוימער-קנעכט. זיי ווינשען לאנג 
שוין אליעזר'ס טויט, און קיין גרעסערען געפאלען װועט מען זיי 
נישט קאָנען טאָן. | 

שטימעןן. ריכטינ! ריכטיג! ו 

ערסטער קנאי (ליעגענדיג אויף אַ רוה"בעט). ווער עס 
וויל אליעזר'ס טויט, איז אונזער פיינד ! 

אבטליון (שפּרינגט אויף),. מיינט מען אפשר מיר+ 
ווער האָט עס געזאָנט ? 
| ערסטער קנאי (אויפפעצענדיג זיך). ווער עס ויל 

אליעזר'ס טויט, איז אונזער פיינד ! 

אבטליון (כאפּט זיך פאר זיין קינזשאל),. דאָס בעצאָה? 
איך דיר גלייך! 

ערסטער קנאי (שפּרינגט אויף). גוט, דו קום אהער 
נאָר, בעקומסט ביי מיר דעם אויסגאָב ! 

שמ עון. רוהיג! די קינזשאלען אין די גארטלען! (צו 
אבטלוונ'ען.) האָסטו בעטראכט, װאָס דו האָסט געװאָלט טאָן ? 
באלד װאָלט מען געזאָגט : פּאסט-אויף, די קנאים וועלען זיך אליין 
אויסשלאכטען ! און די פרייד פון אונזערע פיינד װאָלט געוועזען 
פאַר פול, 

אב ט ליון. איך װעל נישט לאַָזען מיך בעליידיגען! 

אלעקסאנדער. יעצט זעה איך גענוי, אין װאָס אליעזר'ם 
זינד בעשטעהט און וי זי דארף גע'משפּט ווערען. יעצט זעה 
איך זי טיעפער פיעל, און זעה זי אין איהר נגאנצער גרוֹיס. יי 
זיין פערברעכען איז -- -- 

אליעזר (קומט אַריין). דאָ בין איך. בין צו אייער משפּט 
געקומען, אייער שטראָף אויף זיך צו נעמען. מיך צו משפּט'ען 
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אויספיהרען געדארפט. מיר האָבען אונז פּנחס'ן גענומען פאר א 
ביישפּיע?, וי אהרן'ס אייניקעל ווילען מיר קנאים זיין. האָט ער 
געווארט אויף א משפּט, ווען ער האָט זמרי'ן אָנגעטראָפען מיט 
דער מדין-פרוי ? ער האָט זיין שפּיעז נאָר אויפגעהויבען און ביי- 
דען גלייך דערשטאָכען. | 

אלעקסאנדער. איך האָב אֶן פּנחס'ן געדאכט און דאָך 
דעם קינזשאל אראָבגעלאָזען. 

ש מ עון. און האָסט אויך נוט געטאָן. וער איז געוועזען 
זמרי, סלוא'ס זוּהן ? : 

אנטליון. א נשיא איז ער געװעזען אין דעם שבט 
שמעון. 2 

שמעון. דאָך מיר קענען בלויז זיין זינר, נישט זיינע 
מעשים טובים. אָבער דינאי'ס זוהן -- -- 

אבטליון. סיט היינטינען טאָג האָט ער זיך אליין צו" 
שטערט. 

שמעון. דאָס מוז ערסט גע'משפּט ווערען. 

שטימעןן. גערעכט! גערעכט! -- שמעון איז גערעכט! 

שמעון. דאָס מוז אֶבגעװואָגען און אָבנעמאָסטעןן ווערען. 
אין אונז אלעמען לעבט אליעזר'ס גייסט, ער איז אונזער קאָפּ, און 
דער ווילען איז ער, וועלכער פיהרט מיט אונזער האנד. איז ער 
מיט היינטיגען טאָג אזוי שעדליך און איבעריג אונז געװאָרען, אז 
ער מוז פון װעג שנעל אָבגעראמט ווערען ? 

איב ט ליון. דאָס איז ער גאנץ בעשטימט ! ער האָט זי דך 
געמאכט צו שאנד און שפּאָט און א ונ ז אראָבגעצויגען אין זיין 
שמוץ. זעהט, װעט מען זאָגען, זעהט די רעטער פון אונזער פאָלק, 
די בעפרייער פון אונזער לאנד. זייערע געדאנקען זיינען זנות, 
און ביי זונות פערבריינגען זיי זייערע טעג און פערשווענדען זייער 
קראפט. רוים קאָן רוהיג פון זיי שלאָפען, ווייל אידען אליין וועלען 
זיי צושלאָגען אין די הייזער פון אשת-איש'ען. וועה אונז, װאָס 
ער איז נאָך א פיחרער ! ווען דער פיהרער איז אזוי, װאָס זאָל 


צווייטער אַקט 
עוס טע ס צענ ע 


ביו אַלעקסאַנדער ן. --- אַ גרופּע קנאים, שטעהענריג, זיצענדיג, ליעגענ- 
דיג אויףה רוה-בעטען. אבטליון און שמעון זיצען ביי אַ טיש, 
אַלעקסאַנדער שטעהט פאַר זיי. 

אלעקסאנדער (דערצעחלענדיג אוופגערעגט). ..און איך 
האָב דעם קינזשא? צוריק אראָבנעלאָזען. איך האָב אליין זיין 
שופט נישט געװאָלט זיין. ו 

אבטליון. דו ביזט געוען צו איהם צו שוואך. 

א 5ע ס ס אנד ער. ער איז מיין בעסטער פריינד און איז 
געווען מיין לעהרער, 

אבכטליון דאָס זיינען נישט קיין ווערטער פון א טרייען 
קנאי, און נישט די רעד פון א רעכטען איד. 

שמעון. דו ביזט צו שטריינג, אבטליון. 

אבכטליון. זיין משפּט און זיין פּסק, זיי שטעהען פעסט 
אין דער תורה. ער האָט מיט אן אשת איש געזינדיגט. (פראַ- 
מעסט-שטימען. לאַכען.) | " 

שמ עון. דו זעהסט, דו ביזט דער אײיַנצינער צוישען 
אונז, וועלכער װאָלט פאר אשת-איש'עריי אליעזר'ן געטויט. 

אבכבטליון. עס איז די תורה טויט אין אייערע הערצער, 
און נאָטס װאָרט לעבט נישט מעהר אין אייך. : 

שמ עון. מיר וועלען זיך מיט דיר, דעם אלטען שמאי'ם 
תלמיד, אין נאָטספאָרכטינקייט נישט מעסטען. סיר זיינען דער 
עיקר קנאים, און אונזער קאמפּף איז געגען די רוימער און געגען 
די רוימער-קנעכט. | 

אב ט ליון. ערסט רעכט האָט אלעקסאנדער די שטראָף 
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מרים (אָך אַ לאַנגען שװייגען). האָב איך א טעות נע- 
האט? איז אליעזר גערעכט ? (שטעלט זיך און טיר.) ווער קומט 
נאָך מיך צו טויטען, מיך צו פערניכטען } קומט עמיץ װיעדער ? 
(נאָך אַ וויילע שטילען ואַרטען, געהט זי אָב פון דער טיר.) ווענוס, 
ביזטו נישט אלמעכטיג ? -- --- איך גיב מיך נאָך נישט אונטער ! 
איך װויל נאָך קעמפּפען ! איך ול נאָך קעמפּפען !... ' 
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די ענטלויפער). גאָטס קללה אויף אייף ביידען, פערפלוכט זאָלט 
איהר זיין פון דור צו דור! כרות-יאַהרען זאָלט איהר האָבען, 
וי איהר בריינגט כרות-יאָהרען אויף אונזער פאָלק און אונזעה 

ו י װ 
לאנד! ן 


אליעזר,. דו געהסט מיר גלייך אוועק אָדער... 


עמרם. יא, טױט מיך, און מיין בלוט זאָל שרייען אויף 
אייך צום הימעל, אויב מיינע קללות דערגרייכען נישט אהין ! 

אליעזר (אינשטעקענדיג זיין שוועהר). גיין, איך וועל 
דיך פאר א קדוש נישט מאכען, דו ביזט דאָך בלויז א נאר, (העבט 
איהם אויף און פערשווונדט מיט איהם, מען הערט עמרם'ס זיך דער" 
ווייטערנדיגע קולות, אַ װוייטע טיר ווערט שטאַרק צוגעקלאַפּט, שטמוו- 
נער פאלען אין די ווייטע טיֹר. דאַן ווערט שטיל,) 


אליעזר (קומט צוריק). דער עמרם פאסט, דאכט זיך, 
זעקס טעג אין ואָך און איז נאָך אזוי שווער. דאָס האָט ער נאָך 
אלץ פון דעם קעסט ביי זיין רייכען טיש. -- --- נאַ, וועט נאָך עמיץ 
אנדערס לומען ? עס האָבען זיך אָנגעהויבען צו שיטען די, וועלכע 
ווילען זיך א מצוה פערדיענען אין דיין טויט, וי זיי װאָלטען גע" 
װאָלט דיין טעות דיר בעווייזען. יעצט קאָן איך נישט אוועקגעהן 
מעהר פון דיר, און װאָלט דאָך געװאָלט אלעקסאנדער'ן אויפזוכען. 

מרים. קאָנסט רוהינג געהן. 

אליעזר. שליס אלע טירען צו. פערשפּרעכסטו מיר לִן 
און וועסטו א קוס מיר געבען צום אבשייר ? 


מרים. וילסטו א קוס אִהן נשמה אין איהם ? 


אליעזר. איך וי? סיר די איךדער-פריה'דיגע נישט 
פערדארבען. אָבער דו פערגעס, װאָס דו האָסט היינט געהאט, און 
קום צו זיך איך בין ביי דיר אין אַוענד וויעדער און וויל מיין 
הייסע מרים האָבען. בלייב אין פריעדען,. (געהט אַװעס.) : 
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פערדיענט. משפּט בעסער נישט, כדי דו זאָלסט נישט גע'משפּט 
ווערען. | ו 
עמרם. װער ביזטו, װאָס דו נעמסט דיך אויס, די תורה 
אזוי צוּ שוועכען? וען עס זאָל געפיהרט װערען נאָךְ דיינע 
ווערטער, װאָס װעט ווערען מיט אונזער תורה ? וואו וועסטו נע- 
מען די קראפט אויף צו צוויננען די אידען צו טאָן גאָט'ס געבאָט, 
און די מאכט צו האלטען זיי אין צוים ? 
אליעזר. דאָס פרענ, וועמען דו װוילסט, נישט מיך. איך 
בין דער יעניגער, וועלכער האָט מיט איהר דאָס אשת-איש-געבאָט 
געבראָכען, און איך ברעך אויך דאָס געבאָט פון בעשטראָפען. זי 
זאָל מיר נישט בעריהרט ווערען, אוּיב אייך איז אייער לעבען ליעב, 
אויב איהר ווילט נישט האָבען צו טאָן מיט מיר, | 
עמרם. פערשטייניגט זיי ביידען! (זיינע לייט רינגלעף 
איהם ארום און האַלטען איהם צוריק.) 
איינער (שעפטשענדיג) דאָס איז אליעזר! 
צווייטער. דער זוהן פון דינאי! | 
דריטער. מיר געהען בעסער אוועק! ' 
עמרם (ריפט זיך פון זיי ארויס). פאר איהם האָט איהר 
אייך דערשראָקען, פאר נאָט האָט איהר קיין מורא נישט! טוט 
נאָט'ס געבאָט ! פערשטיינינט זיי! פערשטיינינט זיי! (ווארפט 
איין שטיין אויף מרים'ען און גליוך נאָך איינעם אויף אליעזר'ן.) 
מסרים (בליבט רוהיג שטעהן, ניט אַראָבנעמענדיג די אויגען 
פון עמרם'ען). 
אליעזר (אויסוייכענדיג דעם שטוין, כְּאַפּט אָן עמרם'ען, 
העבט איהם אויף און ווארפט אויהם אַרויס פון טור. דאַן ווענדט עה 
זיך צו די איבעריגע מיט'ן בלויזען שווערד). ‏ און איהר אלע, גלייך 
ארויס, איך זאָל אייך מיט מיין שווערד נישט אונטערטרייבען און 
לױפֿען װעט איהר מוזען דאן אויף אלע פיער. פערשווינדט ווא 
שנעלער ! (זיי העבען אָן צו ענטלויפען.) 
עמרם (מיט אַ פערבלוטיגטען געויכט, שטופּט זיך דורך דורף 
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ווילסטו האנדלען מיט איהר נאָך דעם דין, מוז איך געטויט װע- 
רען גלייך מיט איהר. א מאן, וועלכער זינדיגט מיט אן אשת- 
איש, מוז שטארבען, דער זינדיגער מיט דער זינדיגערין. , 

אלעקסאנדער (קקט איהם אַ וויילע שארף אָן און לאָוט 
אראָב דעם קינזשאל), איך וויל אליין דיין שומט נישט זיין. מיר 
וועלען מיט דיר נאָך רעדען. (איילט ארויס,) 

אליעזר (שװער אויפאָטמענדיג). ‏ ה"הם! איך געה נאָך 
איהם. איך װעל נישט לאָזען לאנג זיי ווארטען, זיי זאָלען נישט 
מיינען, אז איך האָב פאר זייער משפּט מורא. -- --- איבריגענס, 
דו האָסט געזעהן דעם אלעקסאנדער, און דאָט איז איינער, ועפ- 
כער װאָלט געוויס געקאָנט דיר ביישטעהן. זיין האנד האָט נישט 
געציטערט, ווען ער האָט אויפגעהויבען אויף דיר זיין קינזשאל, 
און קאָנסט זיכער זיין, ער װאָלט געוויס דיך דורכגעשטאָכען. וי 
יונג ער איז, און שטארק און היציג, איז ער א נזיר. פאר איהם 
לעבען קיין פרויען נישט, און קיין איינע קאָן זיך נישט בעריהמען, 
אז זיין אויג האָט נערוהט אויף איהר א גאנצען אויגענבליק. ער 
האָט נאָר איין ציעל פאר זיך אין לעבען, און איין געדאנק האָט 
אהם אויסגעפילט. דאָס איז -- -- (א גערויש פון א סך שטומען.) 
ווער זאָל עס ווייטער זיין ? (כאַפּט זיך פאַר זיין שווערד.) 

עמרם (ליפט אַריין מיט עטליכע מענער הינטער איהם), 
וואו איז די אשת-איש ? פערשטיינינט זי ! 

אליעזר (שטעלט זיך איהם ענטקעגען). װואָס װילסטו דאָ? 
ביזטו דער, וועלכער פיהלט זיך פריי פון זינד ? 

עמרם. חזר אונז ניט איבער דאָס שװינדעל-װאָרט פון 
דעם נוצרי ! פריי פון זינד איז נאָך קיינער קיינמאָל ניט געווע- ‏ 
זען. אויך משה איז עס נישט געוועזען, און דאָך האָט גאָט אויף 
סיני איהם פאר אונז דאָס געזעץ איבערנגעגעבען, אז אן אשת-איש 
זאָל נעטויט ווערען. 

אליעזר. װען דו פיהלסט דיך נישט פריי פון זינד, ווע- 
לען מיר פריער אויסנעפינען, וועלכע שטראָף האָסטו שוין לאַננ 
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מיט פרומע מענער, וועלכע װאָלטען דיך פאר דיין זינד פּערשטיי- 
נינט. דער נוצרי האָט דיך נאנץ געווים... 
אלעקסאנדער (ריסט זיך אריין אין צימער, לה 
אליעזר'ן און גיט אַ טראָט צוריק). דו לעבסט?! 
אליעזר. וי דו זעהסט. וי קומסטו דאָס צו פרענען 4 
אלעקסאנדער. איך האָב געהערט, דו ביזט טויט, מען 
האָט דיך דאָ דערשלאָגען. 
אליעזר. דו האָסט געהערט, וייזט אויס, אַ יט 
קלאנג. | 
אלעקסאנדער. החלאי װאָלט ער געוועזען אמת ! 
אליעזר. האהא! 
אלעקסאנדער. הלאי װאָלט איך דיך א טױיטען דא 
געפונען! 
אליעזר. דאָס זאָגט מיין בעסטער פריינד? 
אלעקסאנדער. וװוען איך װאָלט א טויטען דיך געפונען, 
װאָלט איך געוויינט און ביטער דיך בעקלאָגט. דאָך דיין לעבען 
אין שאנר... | 
אליעזר (שטרינג). דאָס זאָלסטו נישט זאָגען! 
אל?עקסאנד ער,. ועה, אז איך דארף דיך דאָ געפינען! 
אליעזר, װי האָסטו... עס ברענט אין מיר אצינד... איך װאָלט גע- 
קאָנט יעצט וויינען... שרייען... פערניכטען װאָלט איך... (אָטעמט 
שווער, זיין ווילדער בליק פאלט אוויף מרים'ען. ער דריקט צונויף די 
פויסשען און שיפּעט ארויס.) זונה, און דיך האָט מען נישט פער" 
שטייניגט ? ! זיינען קיין שטיינער נישט געוועזען אין ירושלים סָ| 
האָבען אָבגענומען ביי איהרע איינוואוינער די הענד ? 
מרים {רוהיג). פיהלסט דו דִיך פריי פון זינד, טו דו עס, 
אלעקסאנהער. איך װעל עס! גליך אױפ'ן אָרט 
װועסט דו מיר, זונה, דיין טריפ'ע זעעל אויסהויכען! (כאפּט 
אַרויס זיין קינזשאל און ווארפט זיך צו איהר,) ו 
אליעזר (שטעלט זיך צווישען איהם און מרים'ען) שטעה זִ 
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אליעזר. אזי זינדיג האָב איך דיך נישט נעזעהן ‏ עס 
גרוילט מיר באלד פאר דיר. 

מרים. זינד ברייננט צו זינד, אליעזר. איך האָב נאָט פון 
מיר פערשטויסען, אָבער ווענוס האָט אין מיר געלעבט. און איף 
האָב געגלויבט, ווענוס האָט פון איהר קראפט מיר אָבגעטיילט און 
פאר א מענער-בעזיעגערין מיך געמאַכט. איך בין געבאָרען געוואָ- 
רען, אין די מענער ליידענשאפט צו וועקען. קיין מאן זאָל מיר נישט. 
קאנען ביישטעהן, און װוער עס קוקט אריין אין מיינע אוינען,. מון 
גלייך דערשפּירען דעם שוידער פון דער לוסט. און דאָ קומט דער דאַ- 
זינער מאן און קוקט מיך אָן מיט אויגען, ווֹי ער װאָלט אין מיר, 
דער ווענוס-פרוי, די נקבה נישט געזעהן, בעזיעגט מיך, בעשעמט 
מיך און צורייסט אין מיר מיין גלויבען. ו 

אליעזר. דו האָסט געלעבט אין דאָפּעלטען טעות. ‏ עס 
טראָגט אין זיך יעדע פרוי אן אויפרענער פאר מענער... 

מרים. עס איז די מדרנה, וועלכע מאכט מיך פאר מיך, 

אליעזר. און די מענער האָסטו בעאורטיילט נאָך דיינע 
בעזוכער. דער נוצרי איז זיכער נישט דער איינצינער מאן, װעל- 
כער האָט געלאָנט דיר ביישטעהן. 

מרים. עס האָבען אָפּט פרומע פּרושים אױיסגעשפּײט פאר 
מיר, און גאָטספאָרכטינע תורה-לערנער האָבען אויסנעמידען מיין 
וועג. איך האָב אָבער אין דעם אױסשפּײעניס הארץ-קלאפּעניס 
פערנומען, און מיידט מען אויס דעם וועג, פאר וועמען מען האָט 
נישט מורא ? 

אליעזר. זי שפּייען אויס פאר יעדער זונה, און פאר יע- 
דער פרוי וועלען זיי אויסמיידען דעם וועג. וויי? אין יעדער פרוי 
זעהען זיי די מעגליכע פערפיהרונג, און יעדע פרוי איז זיי אן אָנֵ- 
שיקעניס פון דעם יצר הרע. 

מרים. ויעדער איז דאָס די מדרגה, אליעזר. 

אליעזר. און דאָך... און דאָך... אונזער פאָלק איז רייך 
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כער ברוסט, נאנץ שיכור פון דיין ליעבע -- -- אוֹן אזוי אויפ- 
געװועקט צו וװערען! עה צו די עזות-פּנים'ער! דו רוף מיר 
זייערע נעמען אֶָן, און היינט נאָךְ וועלען זיי פון מיר זייער לוין 
בעקומען. און ווייסטו זייערע נעמען נישט, בעשרייב מיר זייערע 
געזיכטער, און איך על זיי שוין געמינען. וייסטו זיי? -- -- 
פאר װואָס אזוי פערקלערט 4 -- -- ואוהין קוקסטו? װאָס 
זעהסטו? -- -- קום דאָך צו דיר. ווילסטו א קוס מיר געבען ? 
פוז דיינע קוסען, וועלכע זיינען זיסער מיר פאר וויין ? 

מרים (ציהענדיג די וערטער). אליעזר, ווער איז דעה 
דאָזיגער מאן ? : 

א ליער. דער נוצרי ? דער נייער נביא ? דיין בעזיעגער, 
וי דו מיינסט ? | 

מרים. װער איז דער דאָזינער מאן ? 


אליעזר. איך קען איהם נישט, אָבער איך האָב מיך שוין 
געװאָלט מיט איהם בעקענען און אויף אן אופן, פאר איהם נישט 
זעהר אננענעמען. ער האָט געזאָגט, מען זאָל דעם קייזער געבען, 
װאָס געהערט דעם קייזער. אזוי רעדט אַ רוימער-קנעכט, און 
בעשטראָפט מוזען ווערען אזעלכע לעהרער. אָבער דיין רעטונג... 

מרים. וער איז דער דאָזינער מאן ? 

אליעזר. ער אז, װי וייט איך ווייס, פון דעם אלטען 
הלל'ס תלמידים, און ענטוויקעלט ביז צום לעצטען פּועל יוצא די 
גוטסקייט-לעהרען פון דעם גרויסען עניו. מענשען-ליעבע איז דער 
עיקר פון דער תורה אוֹן -- -- | 

פרים. װער איז דער דאָזינער מאן, וועלכער האָט מיך אזוי 
בעזיענט און בעצוואוננען? איך האָב געהאט א וענוס-גלויבען 
אין מיר צונויפגעשטעלט... פ 


אליעזר. אַ וענוס-גלויבען? !.. 
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נישט. יעצט, דאכט זיך, קאָן איך געהן צו איהם, (געהט לאַנגואַם 
אַרויס.) ' 

איזבל. דאָ איז שוין די צווייטע. ווען עס זאָל ווייטעה 
אזוי נעהן, בלייבט יהודה אֶהן זונות, און װאָס וועלען אזעלכע 
העלדען וי אליעזר טאָן ? + 

אליעזר. פרעה דיך, זונה, דו װעסט בלייבען אֶהן קאָן- 
קורענץ ! : 

איזבל. אה, דאָס מוז איך געהן דערצעהלען ווייטער, און 
לאַכען װע? איך, װי איך האָב שוֹין לאַנג אזוי נישט געלאכט. א 
גוטען טאָג אייך ביידען ! זעצט אייך ביידע אויף דער ערר, שלאָגט 
אייך אין הארצען און טוט תשובה אויף אייערע זינד. ניצט אויס 
די געלעגענהייט, ווייל צו זינדינען איז אייך סיי װוי סיי היינט 
פערנאננען דער אפּעטיט. האהא! (געחט אַװעק.) 

אליעזר. די פענסטער דארף מען אויפרייסען און רייניגען 
שנעל די לופט. פוי, די האָב איך קיינמאָל אויסשטעהן נישט גע- 
קאָנט. זי איז מעהר וי א זונה און אַ רשות הרבים. זי איז אן 
עקעל, װוי גוט, װאָס זי איז אוועק! -- אך, און דו לעבסט, ביזט 
נישט געטויט, איך האָב דיין סקילה נישט אויף מיין געוויסען!ָ 
דו זאג מיר בלויז, ווער זיינען געוועזען אונזערע אָנפאלער און וי 
הייסען דיינע אנקלאָנער,. איך װועל די צבוע'קעס, וועלכע האָבען 
פאר איינענע זינד נישט דערװוענט זיך די האנד אויף דיר אוים- 
צוזעבען, פאר זייער אָנפאל גוט בעצאָלען. איך האָב נאָך קיינ- 
מאָל קיין קלאפּ נישט געקראָגען, אויף וועלכען איך זאָל נישט 
ענטפערען מיט צעהן צוריק, און װאָס זיי האָבען מיר געגעבען אין 
מיין חלום, װעל איך הונדערטפאך זיי אומקערען אויפ'ן װאָהר, 
זייערע לינדס-קינדער זאָלען עס געדענקען. וי האָב איך נוט גע- 
שלאָפען נאָךְּ אונזער ליעבע-נאכט, --- ניין, ליעבע-פריהמאָרגען, 
װאָרום דער מאָרגענשטערן איז העל שוין אויפגעגאננען, ווען איך 
בין היינט צו דיר געקומען און פאר אונגעדולד די טיר געלאָזען 
נישט פּערשלאָסען ! וי האָב איך זיס געטרוימט אויף דיין וויי- 
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צולאָזען, וי איך װאָלט אין דער זוז אריינגעקוקט. איך ווער רויט, 
זיינע בליקען דרינגען מיך דורך, שטעכען דורך מיין הארץ! און 
איך ! איך, מרים פון מגדלה, האָב דערפיהלט, אַז איך העב מיך אָן צו 
שעמען ! איך, מרים פון מגדלה, האָב מיך פערשעמט! צום 
ערסטען מאָל אין מיין איצטיגען לעבען זיינען מיינע באקען בע- 
דעקט געװאָרען מיט דער רויטקייט פון דער אינערליכסטער שע- 
מעווריגקייט !- 
איובל? לאַכט). מערקוירדיג! 
חולרה. אליהו! אליהו! | 
מרים. פערשעמט און דערשלאָנען, וי א קליין, בעשטראָפט 
מיידעלע, בין איך נעשטאנען פאר איהם, נאנץ קראפּטלאָז צו מא- 
כען א בעוועגונג אונטער זיינע בליקעןדשטראלען. װוי פינגער זיי- 
נען זיי אריין צו מיר אין הארץ און נשמה און אלץ דאָרטין איבער- 
געקערט. מיין שטאָלץ איז גאנץ פערשוואונדען, מיין זעלבסט- 
בעוואוסטזיין האָט זיך אָבגעטאָן. איך האָב געװאָלט מיך צונוים- 
נעמען און דעם שטומען קאמפּף נאָך אַ מאָל פּרובירען. איך בין 
מרים פון מגדלה ! איך בין א כהן נדול פון דער ליעבע ! איך בין 
די זיעגערין-ווייב ! העלף מיך, אלמעכטינע ווענוס { -- -- == 
איין רגע נאָר -- --- --- און איך בין וויעדער צוריקגעזונקען אין 
מיין נישטיגקייט און שעמעוודינקייט. וויפיעל האָט עס געדוי" 
ערט ? מינוטען ? שטונדען ? װאָס איז די צייט אין טאָג? דאַ 
זאָגט ער מיר -- אך, די שטימע! די שטימע! -- גנעה, -- 
זאָגט ער פעסט און דאָך מילד און צארט, --- געה און זינדיג וויי* 
טער נישט מעהר." און געבראָכען און פערשעמט בין איך אוועק" 
| געגאנגען פון איהם. | 
איזב? (לאַפענדיג). נו, און דוֹ וועסט איהם פאָלגען ?| 
עס זעהט מיר אויס. 


ח ו ?ד ה (ווי פאַר זיך, ווענדענדיג זיך צו דער טיר, גאַנץ פער- 
קלערט),. יעצט האָב איך, דאכט זיך, מעהר פאר איהם קיין מורא 
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חולדה אַראָבלאָזענדיג ‏ די צונויפגעלעגטע הענר). דאָס 
האָסטו נאָך איצט געװאָלט ? | 

מרים. ער מוז אויפהעכען צו מיר זיינע אוינען און אוים- 
שרייען אין זיך פאר הונגער צו מיר, וי א הירשין נאָך דער וואסער- 
קוואל, און איך בין געשטאנען פאר איהם, וי ווענוס אליין װאָלט 
פערפיהרערישער פאר איהם נישט געשטאנען. און אָט האָט ער 
זיך אויפגעשטעלט און אויפנעהויבען זיינע אוינען. צוערסט האָט 
ער זיך ארומנעקוקט, װוי ער װאָלט געזוכט דעם גאנצען עולם. און 
דאן האָט ער אָנגעשטעלט זיינע אוינען אויף מיר, מיט פרעמרע 
בליקען, װי נישט פון דער וועלט נאָר. הווייב, --- האָט ער גע- 
זאָגט --- וואו זיינען זיי, דיינע פּערללאָנער ? האָט דיך קיינער 
נישט בעשטראָפט ?" , קיינער נישט, מיין האר," האָב איך גנע 
ענטפערט און שטארקער איינגענעסען זיך אין איהם מיט מיינע 
אוינען, ‏ , װע? איך דיך אויך נישט בעשטראָפען," האָט ער גע" 
זאָגט. און איך האָב ביי מיר געטראכט: יעצט! יעצט! איף 
האָב געמאכט א טריט צו איהם, װוי צוֹ בעדאנקען איהם. אָבער 
איך האָב בלויז געװאָלט, ער זאָל מיין קערפּער זעהן אין זיין בע- 
וועגונג, דער ריח פון מיין הויט זאָל דעם אָטעם איהם בענעמען, 
און דאָס פיינע ציטערן פון מיינע אָדערן זאָל דאָס הארץ איהם מא- 
כען שפּרינגען. שארף און שטריינג האָט ער אָנגעשטעלט אויף 
מיר זיינע בליקען, און אין מיר האָט עס אויפגעשריען פאר ענט- 
ציקוננ. יעצט! יעצט! וער װעט אויסהאלטען וועמעס בלי- 
קען ? אה, באלד װעט ער אראָבלאָזען די זיינינע, די אָנגעצונדענע 
לוסט װאָס שנעלער צו בעהאלטען, און איך על איהם זאָגען : 
, פריעדען מיט דיר. איך הייס מרים פון מנדלה !" און אין נעפיה? 
פון גרויסען זיעג, װעל איך מאיעסטעטיש-שטאָלץ פון איהם אוועק- 
געהן און גאוה'דיג ארויפקוקען צום הימעל? פאר נצחון. אָבער 
פּלוצלונג -- --- פוי ! פוי ! -- --- פּלוצלונג האָב איך דערפיהלט, 
אַז מיינע אויגען ווערען מיר שוואך --- װוי דורכגעברענש װאָל- 
פען זיי מיר געװאָרען ! מיינע בליקען העבען זיך מיר אָן אראָב- 
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געזיכט. די בלייכע באלען האָבען וי פלאמען אויפגעפלאקערט, 
די טיעפע אויגען האָבען בליצען פון זיך געװאָרפען, און די שטימע, 
העל און שטארק, אין אָנהעב היי זערינליך, האָט די הערצער אויפ- 
געשוידערט. 

חולדה. װאָס האָט ער געזאָנט?! װאָס האָט ער גע- 
זאָנט ? ! : 

מרים וי זי װאָלט געװאָלט נאָכרעדען די שטימע). ער 
אונטער אייך איז אֶהן זינד, דער זאָל ווארפען אויף איהר דעם ער- 
סטען שטיין ! 

אליעזו. אַח-ה-ה! ואונדערבאר! דאָס האָט ער גוט 
געזאָגט ! 

חולדה (גאַנץ אויסער זיך פאר התפּעלות, פּאַטשט מיט די 
חענד). אה, דער גרויסער נביא ! ער איז אליהו! ער איז אליהו ! 
(פאַלט אויף די קני, לעגט צונויף די הענד, ווי אין געבעט, מוט אַ 
ברווטען גליקליכען שמיויכעל אויף איהר געזוכט.) : 

איזב? (צואַכט זיך). די איז נאָר משונע נעװאָרען|}! 6 

אליעז ר. ווייטער, מרים, ווייטער ! | 

מרים. און ער האָט זיך וויעדער איינגעבויגען און אָנגע- 
הויבען צו שרייבען אויף דער ערד. 

אליעזר. אָבער דו? אָבער דיינע אָנקלאָנער?. זייערע 
הענד האָבען זיך נישט אויפנעהויבען ?... 

- מרים. ענטלאָפען זיינען זיי,. די אלטע און די יונגע, די 

נכבוד'ינע און די. שפל'ע, ביז צולעצט בין איך געבליבען מיט 
איהם אליין. איך בין נישט אוועקנעגאננען און האָב אויך נישט 
אויפנעטאָן מיין מויל פון העפליכקייט צו דאנקען איהם. - איך בין 
נאָר פון דעם איין פערלאנג אויסגעפילט געוועזען, ער זאָל זיינע 
אויגען אויפהעבען צו מיר און בעגעגענען זיך מיט מיינע בליקען. 
דאָס האָט אין מיַר געברענט, צונױפֿגעדריקט מיר מיינע ציינער 
און מיינע פיננער וועה געקרעמפּפט. דער מאן איז נישט-נעוועהנ- 
ליך, ער מוז פערשפּירען מיין מאכט. 
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ליפּען, דאָך זיין געזיכט איז געבליבען רוהיג און נאָר זיינע טיעפע 
אוינען האָבען די שאלה ארויסנעפאַרדערט. און עס זיינען ארויס 
פאר איהם מיינע פיהרער מיט אזעלכע רעד : , לעהרער --- האָבען 
זיי געזאָגט, --- די דאָזינע אשת-איש איז געכאפּט געװאָרען אין 
איהר זינד. משה האָט אונז אָננעזאָנט, אז אזא מוז פערשטיינינט 
ווערען; װאָס זאָנסט דו ?" און איך האָב אָנגענרייט מיינע אוי- 
גען און אויפנעשטעלט זיך אין מיין גאנצער גרויס און העזה. 
האלב-נאקעט וי איך בין, האָב איך מיין קערפּער נישט פערדעקט 
און די נאקעטע ברוסט נאָך העכער אויפנגעהויבען. צו מלחמה שנעפֿ, 
דו פּרעדינער פון דער הימעל-מלוכה ! אויף צום שטומען שטרייט, 
דו שיסער מיט תורח-ווערטער! וי װועסטו באלד מבולב? ווערען, 
און דיינע קני וועלען ציטערען פאר געהיימער לוסט ! העב דיינע 
טיעפע אוינען אויף, איך מוז קוסען זיי מיט מיינע!... אָבער עף 
האָט זיך נאָר איינגעבוינען און אָנגעהויבען צו שרייבען עפּעס אויף 
דער ערד. װאָס זאָל עס זיין ? ווייס ער די סכנה, וועלכע שוועבט 
איבער איהם פון מיינע אוינען ? װויל? ער אויסמיידען מיין בליק ק 
איך האָב בעזיענט מיין נייגירינקייט און מיך איינגעהאלטען נאָב- 
צוקוקען זיין שרייבענדיגער האַנד. דאָס איז א תרופה ביי איהם 
מיינע בליקען אבצושוואכען, און די װעט איהם נישט געלינגען, 
און איך האָב מיינע אוינען נישט אבגעווענדט פון זיין געזיכט. 
עס האָט געברענט אין זיי דאָס נאנצע פייער פון גיהנום, און איך 
האָב איהם מיט זיי נע"שרפ'עט. איך מוז צוציהען זיין בליק אויף 
מיר, ער מוז אויף מיר א קוק טאָן. איין מאָמענט נאָר אוינ אין 
אויג, איין מאָמענט נאָר שטומער מאַזדאון-ווייב-קאמפּף! אָבער ער 
האָט זיך אויפגעהויבען און מיך נישט אָנגעקוקט. ער האָט נאָר 
מיט א דורכדרינגענדיגען בליק בעקוקט דעם עולם פאר זיך. און 
עס איז געוועזען, װי בייטשען װאָלטען זיך אויף זיי ארויפנעלעגט, 
און זיי האָבען זיך אלע וי צונויפנעקארטשעט. און דאן האָט ער 
אויפגעטאָן זיין מוי? און ארויפגערעדט --- אך, די שטימע וװעל 
איך קיינמאָל נישט פערגעסען און נישט דעם אויסדרוק פון זיין 
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חוֹל?דה. אֶה, דער נייער נביא!.. דערצעהל דאָך, ר 
צעח?, וי איז דאָס צוגעגאנגען. : 

מרים. דאָס ויל איך אויך, איך יל עס פאר מיר אליין, 
איך ווי? אין עפּעס קלאָר ווערען, עפּעס בעגרייפען... 

חולדה. אה! אה! 

איזב?. הער דו דאָך מיט דיין התפּעלות אויף! לאָן זי 
שוין דערצעהלען. 

חולדה. אאָ, יאָ, מרים טייערע, מיין איינצינע! 

מוים (אָר אַ וויילע שווייגען). ווען איך האָב דערוואוסט, 
אז מען פיהרט מיך צו דעם גלילי, האָב איך אין מיר געלאכט. װאָס 
איז מיר דער איינער, און מאָג ער זיין א לעהרער און א נביא ? 
איך קען אזעלכע הימעל-פּרעדינער, און נישט איינמאָל שוין האָב 
איך מיין מאכט אויף זיי פּרובירט. איך האָב זייער פרומקייט 
וי שפּינװעבס לייכט צוריסען, און זייער שטראָפענדיגע צונג פאר 
א ליגנערין געמאכט. און ווען דער נלילי איז אויך איינער פון 
גאָטס געטרייסטע, איך װעל איהם דאָך בעזיעגען, אונטער מיינע 
בליקען װועט זיין צונג וי אָבנענומען ווערען. זיי וועלען איהם 
אויפזידען זיין בלוט, װוי די שטראלען פון דער תטוז-זון, מבלבל זײַן 
זיינע רעיונות וי אלטער וויין, און מאכען איהם צו פערגעפען די 
תורה און משה'ן און נאָט, 

חולדה. אֶה װעה! אֶה װעה! 

מרים. ער איז געוועזען אין בית-המקדש, און א גרויסער 
עולם האָט זיך צונעהערט צו זיינע רעױ. גלאָזט דורך, לאָזט 
דורך! --- האָבען מיינע פיהרער הויך געשריען. --- , מיר קומען 
מיט א הארבער שאלה." דער עולם האָט זיך פערנאנדערגעטיילט 
פאר אונז, און ער האָט איבערנעריסען זיינע רעד און אָנגעקוקט 
אונז מיט צוויי גאנץ מערקווירדינע אוינען. פון ערנעץ ווייט און 
טיעף האָבען זיי געקוקט אויף מיר און מיינע נעגלייטער, און עס 
איז געוועזען, װוי ער װאָלט די הארבע שאלה שוין געוואוסט. אַ 
צארטער, פיינער איראָניע-שמייכע? האָט דורכגעשוועבט אויף זיינע 
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טויט געפיהרטע, נאָר אלס הערשערין און בענליקערין. איין בליק 
פון מיינע אויגען װעט זיי בעזיענען, װועט אוועקנעמען זייער ווילען, 
וועט אבשוואכען זייערע הענד. איך בין דִי איינציגע פרוי, הער 
גאנצער נקבה-מין, די ווענוס און די ליעבע. די מענער וועלען זיך 
נישט דערוועגען מיך צו פערניכטען. סמיט שרעק וועלען זיי אִב- 
טרעטען פאר מיר און מיט ברענענדיגער לוסט אין אלע זייערע 
גליעדער, און וועלען זיי מיך אויך פערשטיינינען, װעט עס זיין 
אין לוסט-עקסטאזע, פון מיר ווילר אויפגעשטורמט. דאָס איז דער 
פּאסענדסטער טויט פאר מיר... | 

אליעזר. מרים! " 

איזב?. איך האָב געוואוסט, דו ביזט פערנארט אין דיר. 
דאָך אז דו ביזט עס אזוי ווייט, האָט זיך מיר אפילו נישט גע" 
חלום'ט. 

מרים. סמען האָט מיך געהאלטען פון ביידע זייטען פאר 
מיינע נאקעטע ארמס, און דאָס איז געווען די תאוה'דיגסטע אום- 
ארמונג. זיי האָבען זיך געשלאָנען, ווער עס זאָל מיך פיהרען, און 
יונג און אלט, זיי האָבען אלע עס געװאָלט. 

אליעזר. האָבען זיך די הענד מיט שטיינער אויפגע- 
הויבען ? : 
מרים. אזי ווייט איז עס נישט געקומען. מען האָט מיך 
אַוועקגעפיהרט צום נייעם נביא. : 

חולדה. ע ר האָט דיך געראטעװעט! 

איזב?. אונטער דער מאכט פון דיינע בליקען? 

מרים. מיינע בליקען זיינען צושמאָלצען געװאָרען אונטער 
זיינע, װי שטאָל אין א נרויסען פייער. זיי זיינען צוקלאפּט נע- 
װאָרען אָן זיינע, וי שפּיזען אָן א שטארקען פּאנציר. און בעשעמט 
און צובראָכען האָבען זיי זיך אומגעקערט צוריק אין זײערע שיי- 
דען, און איך האָב פאר איהם אראָבנעלאָזען מיינע אויגען. 


איוב?. ד ע ם מפאן מוז איך נעהן מיר אֶנזעהן! 
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מרים. פיעלייכט װאָלסטו אויפנעהערט דאן זינדיגערין 
צו זיין. 

איזבל. אך, הערט דאֶךְ אויף פון איהם! דערצעה? דאָך 
בעסער, װי ביזטו ניצו?ל געװאָרען, װי האָסטו דיך ארויסגעדרעהט. 

אליעזר. איך װאָלט געקאָנט דיך אויפהעבען יעצט אויף 
מיינע הענד און שרייען הויך פאר גרויסער פרייד איבער דיין רע- 
טונג, כאָטש איך שעם מיך, װאָס נישט איך בין געווען דיין רעטעף 
און דיר נישט בייגעשטאנען אין דער מינוט פון טויטנעפאהר. 
| = מרים. איהר רעדט אלע, װוי איך װאָלט אין טויטגעפאהר 
געוועזען, און איך האָב דעם טויט נאָך פאר מיינע אויגען נישט 
געזעהן. 

איזבל. װי? אין די הענד נישט פון דער ווילדער מאסע ? 

מרים. נין. איך בין גאנץ רוהיג מיט זיי געגאנגען, בין 
קיין איין מאָמענט פערצווייפעלט נישט געוועזען, און שרעק און 
מורא זיינען געוועזען ווייט פון מיר. 

אליעזר. דאָס איז דיר עהנליך! 

חולדה. דו האָסט געוואוסט פון דעם נייעם נביא? / 

מרים. איך האָב צוערסט גאָר נישט געוואוסט, אז מען 
פיהרט מיך צו איהם, אָבער איך האָב געגלויבט אין מיר, אין מיינע 
אויגען, אין די קראפט פון מיינע בליקען. נאָר איין פרייען מאָ- 
מענט אויף אריינצוקוקען די מענער אין די אויגען און איך בין גע- 
ראטעוועט, און זאָל עס זיין אפילו אין דעם מאָמענט, ווען זיי ווע- 
לען אויפהעבען אויף מיר די טויטליכע שטיינער. 

איזבל. אן וי, ווען דו װאָלפט דעם פרייען מאָמענט 
נישט בעקומען ? ' 

מרים. קיין מאן װאָלט נישט אראָבגעלאָזען אויף מיר זיין 
שטיין, איידער ער װאָלט א קוק געטאָן מיר אין געזיכט. און איך 
בין געגאננען מיט א שמייכעל אויף די ליפּען, און עס איז מיר גע- 
וועזען, װי איך װאָלט צום טאנץ געגאנגען. איך האָב מיך געזעהן 
שטעהן אין מיין האלב-נאקעטקייט, נישט אלס געפאנגענע און צום 
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ח ולד ה. פמען האָט זי זִשֶך אוועקגעפיהרט צום נייעם נביא ! 

איזב? (צולאכט זיך). 

אליעוזר. בייטו ביים זינען, ווייב? / ועט דיין נייער 
נביא זיך אָננעמען פאר אן אשתּ-איש 4 ער װעט זי שי 
נאָכ'ן דין. 

חולדה. ער האָט שוין נעלאָזען א פּאָר מאָל מחל? שבח 
זיין אויך. 

אליעזר. מיינסטו, ער װעט געפינען א היתר אויף אשת 
איש'עריי ? האהא! דאן וער איך זיין אָנהעננער נלייך און 
באלד, כאָטש איך האָב מיר דעם היתר שוין לאנג אליין געמאכט. 

חו?ד ה. איך ווייס נישט, װאָס ער װועט טאָן. איך ווייס 
נאָר, אז זי װועט נישט געטויט ווערען. איך ווייס נאָר -- -- -- 

מרים (קומט אריין, שטיל, טרוים-וואנדלעריש,. דאָס לאנגע 
האָר צואווארפען און צושויבערט איבער'ן רוקען, דאָס העמד אראָבגע- 
לאָזען איבער אוין אקסעל, בארפיס), 

אליעזר (פריידיג איבערראשט). פרים ! ו' 

איזבל. זעה, אָט איז זי טאלע! : 

חולדה. פרים! (אין עקסטאָוע.) זי לעבט! זי לעבט! 
דער נייער נביא האָט. זי געראטעוועט, צום לעבען אומגעקערט 
דער נייער נביא -- -- -- 

מרים. קענסטו דעם נייעם נביא ? 

חולדה. ניין. איך קען איהם נישט. בין אויך נאָהענט 
לעבען איהם נישט נגעשטאנען. אָבער מיט איהם איז פו? די נאנצע 
שטאָדט, און איך האָב א סך פון איהם געהערט. ער טוט גרויסע 
וואונדער אויף, און זיינע רעד געווינען איהם אלץ מעהר צוהערער 
און הערצער, 

מרים. פאר װאָס ביזטו ביי איהם קיין מאָל נישט גע- 
וועזען ? 

חולדה. איך האָב מורא. איך פיה? סיך פאר א גרויסע 
זינדינערין. איך שעם מיך. 
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אליעזר. פון מײַנע ארמס אועקגעפיהרט וערען צום 

טויט און איך זאָל זי נישט פערטיידינען... 
איובל. דו גרויסער העלד! זיינען אויך מאנסבי? נעוע- 

זען צווישען די, וועלכע האָבען דיך היינט געשלאָגען, אָדער זיינען 
עס געוועזען בלויז ווייבער ? 

אליעזר. דו שלאנגענצונג, ניב נאָך צו דיין שפּייענטס 
צו מיין שאנד און שמערץ ! 

איזב?. ויפיעל הרונים האָסטו היינט אועקגעלעגט ? 
אין צעהנדלינער אָדער אין הונדערטער ? דו גרויסער אליעזר, זוהן 
פון דינאי ! העי, ווער װויל זעהן דעם קנאים-פיהרער נאָך דער 
גרויסער מלחמה, וועלכע ער האָט היינט געהאַלטען?! דאָ ליגט 
ער שטאָלץ און מוטיג --- פונקען שפּריצען זיינע אויגען -- -- -- 

אליעזר. שריי נאָר, שריי נאָר, דו הוי? פון פוילניס !; דו 
טוסט מיר גוט! (שפּרינגט אויף.) איך פיהל, מיינע כחות זאמ- 
לען זיך. נלייך װעל איך דיר דיין שנויץ פּערשטאָפּען. 

איזבל. אה, דיינע כחות זאמלען זיך! קוסט די ?וסט 
אויך צו דיר צוזאמען מיט די כחות ? ווילסטו מיך אפשר גלייך 
פערהערען אין דער קונסט צו ליעבען ? אפשר בעזיץ איך זי נאָך 
מעהר װוי מרים ? אפשר וועט די הויל? פון פוילניס בעננעדינט זיין 
פון דיר בעשפּייט צו ווערען און דיך דאָך צוציהען ? 

אליעזר. וייב, ביזט גאנץ אויסער זיך. נעה און לאָן 
פון דיר ארויסטרייבען דעם בייזען רוח. מיינע הענד זיינען מיה 
צו ריין אוֹן =+ -- -- 

חולדה (ליפט אריין, פרעהליך פאטשענדיוג מיט די הענד). 
מען האָט זי אוועקגעפיהרט צום נייעם נביא! זי לעבט! זי 
לעבט ! 

אליעזר. קומט מרים גליית אהער? איז זי אויפ'ן וועג ? 
(טוט זיך שנעל אָן.) 

חול?דה. איך האָב מרים'ען נישט געזעהן. 

איזבל. פון ואנען װוייסטו, אז זי לעבט? 
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פעחלט אויך דיר אין נגאנצען. עטװאָס, װאָס אין אין גאנצען 
מרים'ס. : 

איזבעל. דו שויינ שוין בעסער און לאָו דאָס רעדען 
איהם. ער װעט נישט גליקליכער זיין פאר דיר אין קלאָרקײיט. 

אליעזר. זנה, דו װעסט מיך טאקע שווער פערשטעהן. 
דאָס איז פאר דיין וועזען, װוי פארבען פאר א בלינדען. 

איזבעל. פערגעס נאָר דיין שווערען קאָפּ נישט, דו גבור 
אין ישראל. רעד געלאסענער. 

אליעזר. דו װילסט נישט הערען, עס איז דיין שאנד. 
ווייסט דו, װאָס הייסט זונה זיין און אין ליעבע אויפנעהן נאנץ ? 
אין איהרע ארמס פלעגט מען גאנץ פערגעסען, ווער זי איז, און 
די לאסקעס פון דער ריינסטער פרוי זיינען הארציגער נישט געווע- 
זען. ווען איך בין געגאנגען צו איהר, האָב איך געטראכט, וועמען 
װעל איך בעגעגענען ארויסגעהענדיג פון איהר, און דאָס האָט מיך 
גערייצט. אָבער איין בליק פון איהרע אויגען האָט מיך פערטרא- 
גען ווייט פון וועלט און מענשען, און איך האָב די פארגיינגער נישט 
געדענקט. איהר יעדע בעוועגונג, איהר יעדע בעריהרונג, איהר 
קוס, איהר בליק, איהר רעדען -- דער גרעסטער נחת רוח פאר 
גייסט און קערפּער. אך, װאָס מען האָט זי אװועקגענומען פון 
מיינע ארמס צו די שטיינער, איז באלד א טרייסט פאר מיר. בין 
איך איהר ערסטער און איהר איינציגער נישט געוועזען, בין איף 
דאָך געוועזען איהר לעצטער. איך קאָן מיך ריהמען, איך בין גע- 
וועזען דער לעצטער, וועלכער האָט אױסגענאָסען די רייכע ליעבע- 
קװואַל פון מרים פון מגדלה. דאָך, אַז זי זאָל אוועקגעפיהרט ווערען 
צום טויט... : 

חול?לדה (שפרינגט אויף). אך, איך װע? דאָך פויפען און 
זעהן, וואו און װי, (איילט ארויס.) ' 

איזב? (שריט איהר נאָך.) דו היט זיך בליז און פאל 
אליין נישט אונטער אונטער דעם הויפען שטיינער. 


, 
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און קוים האָב איך די אויגען אויפגעעפענט און דערזעהן פאר זיך 
אן עולם, בין איך געפאלען, פערלאָזען פון מיינע זינען. אה, 
דריי מאָל פערפלוכט, װאָס איך קאָן נאָך איצט צו מיר נישט קומען. 
מען װעט זי טויטען געוויס ! מען װועט זי טויטען געוויס ! 

איזב?. הולדה, זעה, ער איז דאָך פערצווייפעלט! חולרה, 
זעה, ער זאָגט נישט: גאָט זיי דאנק, מיט אַ זונה וועניגער אין 
ישראל! ו ו 

אליעזר.. ס ר י ס'ען װעלען זיי טױטען,. וייב! 
מרים'ען ! 

איוב?ל. איז מרים דען קיין זונה נישט געוועזען? 

אליעזר. װאָס ווייסטו פון מרים'ען, נקבה ? 

איזב?. אֶהאָ! : 

אליעזר. איז דאָס דיין נאנצער ענטפער, בין איך צו- 
פריעדען. דו ווייסט אליין, דו קאָנסט דיך מיט איהר נישט פער- 
גלייכען. : 

חולדה. איך האָב זי שטענדיג געהאלטען איבער מיר און 
שטענדיג איהר אין די אויגען אריינגעקוקט. איך האָב געװאָלט 
איהר נאָכטאָן, און ווייס, איך בין אין דעם נישט נליקליך געוועזען. 

אליעזר. דו ביזט אַ טרייע נשמה. 

איזב?. א גריסער נאר! 

חולדה. דוֹ אליין האָסט איהר מקנא געוועזען און שטילער- 
הייט איהר נאָכגעמאכט. | 

אליעזר. די קאץ דער לויבינטע. עס איז א כ י ש | ף 
געלעגען אין דער מרים... 

איזב?. אַ כישוף! האַהאַהאַ! פאַר אייער איינעם איז 
גענוג נאָר ווייב צו זיין. 

אליעזר. אַ ואונדערבארער רייץ... 

חולדה. עטװאָס... עטװאָס... 

איזבל. וט געזאָגט! 

חולדה. עטװאָס, װאָס איך האָב נישט אין מיר און װאָס 
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איזב?, דארף איך זיינע /ואונדער האָבען? ועלען 
זיינע דרשות מיר דאָס לעבען רייכער מאכען אין גענום ? 

חולדה. מען זאָגט, ער איז א ל י ה |... 

איזב?. ער לענט דיר טיעף אין זינען, שיינט'ס מיר. 
װאָס רעדסטו אזויפיעל פון איהם ? האָסט ד ו שון זיינע 
דרשות געהערט 4 | 

חהולדה. נין, איך האָב מורא נעהאט. איינמאָל נאָר בין 
איך פון ווייטען געשטאנען, און געציטערט אין מיר האָט יעדער 
אבר, אָבער איך האָב מיר א סך געלאָזט דערצעהלען... 

איזב?. דערצעהל סיר נאָר נישט איבער. זעה, אליעזף 
האָט זיינע אוינען אויפגעעפענט. | 

אליעזר (אורומקוקענדיג זיך). וואו איז מרים ? 

חולדה. זי איז -- - -- -- 

איזבל. פמען האָט זי אוועקגעפיהרט. 

אליעזר (זעצט זיך שנעל אויף). אוועקנעפיהרט ? װער?! 

איזבל. נ, די, וועלכע האָבען דיך געשלאָנען. 

אליעזר. האָב איך'ס נישט נע'חלום'ט! -- וואוהין האָט 
מען זי אוועקנעפיהרט ? 

איזבל. איהר איהר שטראָף צו טאָן. 

אליעזר (איפשפרינגענדיג און אַרומקוקענדיג זיך נאָך זיינע 
קליידער). דאָס זאָל נישט געשעהן ! 

איזבל. עס װעט שוױן זיין צו שפּעט. | 

אליעזר. אה, מיין קאָפּ! פערפלוכט! עס שוינרעלט. 
מיר אין די אויגען. (פאלט אוופ'ן בעט.) 

איזבל. זעה דעם העלד! דעם לעבענסרעטער! 

אליעזר. אבגרונד און ניהנום! איך האָב שוין שווערע 
וואונדען לייכט פּערטראָגען. און גראָד יעצט... 

איזב?. האָסט דאָך נאָר קיין וואונד נישט ! 

א ליעזר. מען האָט מיר אין טיעפען שלאָף א קלאפ אין 
קאָפּ געגעבען --- בין אויפנעשפּרוננען נישט טויט נישט לעבעריג -- 
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חול?דה. זי איז געוויס שוין טױט יעצט. אונטער שטיי- 
נער גאנץ פּערשאָטען. װאָלט איך נישט מורא געהאט, װאָלט איך 
געלאָפען זעחן. | 
איזבל. װאָס איז צו זעהן? פריער אָדער שפּעטער װע- 
לען זיי זיך אויף אונז אויך דערמאנען, און מיר וועלען עס אליין 
דערלעבען. 

חו?דה. אך, רעד נישט אזוי ! זאָג עס נישט ארויס אין 
אַ בייזער שעה. 

איזב?. אך, װאָס! די קאץ האָט ליעב צו נאשען און 
נעמט די שטראָף אויך אָן פאר גוט. דו ווייסט, װאָס עס קומט 
פאר אשת-איש'עריי, און זינדיגסט דאָך. 

חולדה. מין מאן האָט מיך פערלאָזען און קומט נישט 
מעהר צו מיר. - 

איזבל. ביזט דאָך נישט ווענינער אשת-איש, וי איך און 
מרים, װאָס מיר האָבען אונזערע מענער פערלאָזען. ווייסט עס 
גוט אליין און װוי? דיך נישט אונשולדיג מאכען. 

חולדה. איך מיין, איך ווייס אליין נישט. 

א יזב ?. עס ציהט אונז צו דער זינד, און שטראָף האָטן 
נאָך קיינעם נישט אָבגעהאלטען פון פערברעכען. די צעהן געבאָט 
--- ער האָט זיי גאנץ ווען אויסגעהאלטען? סדום און עמורה 
זיינען אומגעקומען, דער מבו? האָט אָבגעשװויינקט אלץ, װאָס האָט 
געלעבט אויף דער ערד --- דאָך נייע דורות זיינען אויפגעשטאנען 
צו אלטע און נייע זינר. 

חולדה. האָסטו דעם נייעם נביא פּרעדיגען געהערט ? 

 '‏ איזב?. איך װעל מיך היטען. נביאים זיינען קיינמאָל 
נישט געוועזען קיין-געזעלשאפט פאר מיר, און זייער קרייז האָב 
איך שטענדיג אויסגעמידען. פלאננווייליגקייט איז די איינצינע 
זינד, פאר וועלכער איך האָב מורא. 

חולדה. עס לויפט די גאנצע שטאָדט איהם הערען, און 
וואונדער דערצעהלט מען פון איהם איבער וואונדער. 
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פון דינאי ? די הענד אראָבגעלאָזען, דאָס געזיכט טויט-בלייך. 
אויף וועלכען שלאכטפעלד ביזטו דאָס געפאלען, גבור פון יהודה שָּו 
איך פיה?, איך װאָלט אין נאָז איהם יעצט געשנעלט. 

חולדה. דו וועסט דיך נישט דערוועגען. טרעט אָב, ווען 
דו ווילסט מיר נישט העלפען. אויך יעצט איז ער אליעזר דער זוֹהן 
פון דינאי, און איין שוואכע מינוט מעקט זיין שטארקייט נאָך 
נישט אויס. 

איזב?. אַ טױטער לױב! װאָס איז אַ טױיטער לב ? 
איך האָב נישט איינמאָל שוין אַ טויטען לויב מיט מיין פוס גע- 
קלאפּט. : 

חולדה (ארינלעגענדיג אליעזר'ן אין בעט). ער ליענט 
בלויז אין חלשות. וואו האָט ער נאָר געקראַנען פון זיי דעם קלאפ שָ 
איך זעה אויף איהם קיין סימן נישט. וילסטו מיר נישט העלפען 
אויפמינטערן איהם ? 

איזבל. דאָ שטעהט נאָך וויין נישט אויסנעטרונקען. ניס 
איהם אין מוי? אריין, װועט ער שוין וואך ווערען. נעברויך קיין 
וואסער נישט, ער קאָן זיך נאָךְ בעליידינען. פיעלייכט קאָן עס 
איהם נאָך פערשאטען. איך על איהם אָבער דריקען פאר דער 
נאָז, איהם װעט עס שמערצען, מיך װועט עס פרעהען. . 

חולדה (גיסט איהם דעם וויין אין מויל אריין און רייבט 
איחם די ברוסט, אָבשטויסענדיג איזבל'ן),. דוֹ ריהרסט איהם נישט 
אָן. דו ביזט זעהר שלעכט. . 

אליעזר (אָטעמט שווער אויף), 

חולדה. ער קומט צו זיך! ער קומט צו זיך! 

איזבל. װאָס פאר א טיעפער קרעכץ! אױיך ך'ך! 

אליעזר. אֶה װעה, דער קאָפּ! 

חולדה. דער לאָפּ טוט איהם וועה. איך לעג איהם 
וואסער צו. 

איזבל. וװײן! -- נא, דער װעט שױן לעבען. אָבער 
מרים... : 


ערסטער אַקט 


אַ גרויס צימער און מרים'ס הויז, אויף דער ערד ליעגט אליעזר האַלב- 

נאַקעט, אַ גערויש פון אַ סך שטימען דעהווייטערט זיֹך, איזכל און 

חולדת שטעקען אַריין די קעפּ אין דער אַריינגאנגסטיר, קוקען זיך פאָר- 
זיכטיג ארום און טרעטען ארוין אין צימער, 


חו?דה. אליעזר איז עס, דער זוהן פון דינאי. 

איזב?. אלעזר איז עס געוועזען. זעה, וי בלייך ער איז. 
זיי האָבען איהם געטויט. 

חולדה. ער לעבט, ער אָטעמט. 

איזב?. זיי האָנען איהם נישט גאנץ דערשלאָנען, 
הייסט עס. 

חו?דה. לענען מיר איהם אין בעט אריין. 

איזב?. דאָס בעט איז יעצט נישט ווייכער וי די ברעטער, 
אויף וועלכע ער ליעגט. 

חו?דה. איך מאך דאָס בעט צורעכט, איך מאך איהם גלייך 
אַ ווייך געלעגער,. (זי העבט אויף דאָס בעטגעװאַנד, װאָס ליעגט צו- 
שטרויט איבערן צימער, און לעגט עס ארוון אין בעט.) יעצט קום און 
העלף מיר, איהם אין בעט אריינצולעגען. 

איזבל. אך, קראנלקע מענער האָבען מיין הארץ קיינמאָל 
נישט געהאט.. זאָל ער ליענען, וואו ער ליענט. ער האָט זיין 
שטראָף פערדיענט. פאר װאָס האָט ער זיך געלאָזט דערטאפּען? 

חולדה (העבט אליעזר'ן). קום, זיי גוט, און לאכען וועסטו 
פון איהם שפּעטער. (שלעפּט איהם.) 

איזב?. איז דאָס אליעזר דער העלד ? איז דאָס דער זוהן 


פּערואַנען: 


מרים פון מנדרל?לה 
איזבל, 
חולדה, 
אליעזר, דער זוהן פון דינאי, קנאים-פיהרער. 
אלעקסאנדער, 

אבטליוןן, 

שמעון, קנאים. 

ערסטער, 

צווייטער, 

עמרם. 

ערסטער, 

צווייטער, וִ אוּד פון עמרם'ס עולם, 

דריט ער, 

ערסטער ליעבהאָבער. 

צווייטער ליעבהאָבער. 

דריטער ליעבהאָבער, 

דער קנעכט אלעקסאנדערס. 

קנאים, אידען. 


וּ איהרע פריינדינען. 
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מרים פון מגדלה 


דראמע אין דריי אקטען און פיער סצענען. 
(יוני --- יולי, 1911) 
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מיט אונז אין זיין. ווייבער-הויז אוועק. (די סאָלדאטען רינגלען זי 
ארום,) ) 
אבישג (שריט דערשראָקען אויף, לאָזט אראָב דעם קאָמּ און 
צואוויינט זיך). איך האָב געװאָלט דוד'ס אלמנה בלייבען. 
בניהו (צו די סאָלדאטען). פיהרט זי אװעק! 
אבישג. זי מוחל מיר, אדניהו! (געהט אװועק מיט די 
סאָלהאטען גאַנץ געבראָכען.) 
אדניהו (פול בינקעניס). אבישנ! (מאכט אַ בעועגונגן 
נאָך איהר.) 
בניהו (פערשטעלט איהם דעם וועג. זיי קוקען זיך אָן, בניתה 
לעגט ארויף זיין האַנד אויפ'ן שווערד). 
אדניהו. דו וועסט דאָס טויט-אורטייל? אויספיהרען. דוֹ 
שרעקסט מיך נישט, בניהו. דער טויט איז מיר א נוטער גאסט. 
איך וויל דיך ריין וואשען --- דו וועסט קיין מאָרד נישט בענעהן, 
וועסט א גוטע זאך מיר טאָן. װאָס איז דאָס גאנצע לעבען מיר ? 
ב ניהו, אין נאָמען פון דעם קעניג... (דערשטעכט איהם,) 
אדניהו (פאלט). גוט אזהי... אבישנ.. (שטארבט.) 
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א דנ יח ו, שלמה האָט מיך צום טויט פעראורטיילט ! 
אבישג (דערשראָקען און פול רחמנות). אההה! -- 
אד ניהו. דאָס זאָל איהם נישט געליננען, ווען דו ווילסט 

די מיינע זיין, אבישג, קומסטו מיט מיר, העב איך דאָס פאָלק 

אויף !... יואב און אביתר זיינען מיט מיר... און די אלע, וועלכע 
האָבען מיר טרייהייט געשװאָרען, זיי וועלען זיך אומקערען צו 

מיר. קומסטו מיט מיר, אבישנ ? וילסטו מיין קענינין זיין4 6 

אב ישנ (מאַכט צו די אויגען אין טיעפען ליידען). 
אדניהו. פאר װאָס שוויינסטו, אביש'? אין דיין האנד 

ליענט מיין רעטוננ. --- ווילסטו די מיינע ווערען ? --- פון טויט- 

שרעק שטייג איך דאמאָלס צו קענינ-הערליכקייט ארויף, פון טיע- 

פּער קבר-פינסטערניס צו ליכטינער נלילקליכקייט... פאר װאָס 

שוויינסטו, אבישג 9 / | 
אבישנ. אההה.. 
א דניהו. זאָג מיר, אבישג... 
אב ישנ (שאָקעלט ביטער מיט'ן קאָפּ.) 
אדניהו (שייטאויף). אבישנ! 
אבישנ. דו ביזט מיר פרעמד, אדניהו. 
אדניהו. אהה! 
אבישנ. איך האָב קיין ליעכע נישט פאר דיר, אין מיין 

הארץ פערנעמסטו נישט קיין אָרט... 
אדניהו. דאָס איז מיין טויט-אורטייל. ' 
אבישנ. אחה, אדניהו!.. עס טוט סיר וװעה.. ראטעוע 

דיך, אויב דו קאָנסט... דאטעווע דיך, וי דו קאָנסט... אֶהן מיר... 
אדניהו. איך דארף קיין רעטוננ נישט!.. איך דארף 

דאָס לעבען נישט |... 
אבישג. אֶה, זאָנ עס נישט, אדניהו!... (בניהו דער זוהן 

פון יהוידע קומט ארויס מוט פיער סאָלדאטען.) ו 


בניהו (צו אַבישג). דער קעניג לאָזט דיר זאָנען, דו זאלסט 


ז; 
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װאָלט געװאָלט זי זעהן אױסגעטאָן פון דור'ס שיין און קעניגליכען 
נלאנץ. װילסטו מיר נוטער זוהן זיין און מיין פערלאנג מיר נישט 
אָבזאָגען : ניב זי אדניהו'ן פאר א ווייב. 

שלמה. אההה!.. 

בת שבע. דו האָסט פון דיין פאָטער אזויפיע? אָבנע'- 
ירש'נט, פערנין איהם כאָטש די קליינע ווינציגקייט. 

שלמה. דאָס האָט ער דיר נעהייסען זאָגען. די קליינע 
ווינציגקייט! זאָל גאָט מיר אזוי טאָן און נאָך מעהר, וי דאָס 
וועט אדניהו'ן זיין לעבען קאָסטען. ו 

בת שבע. דאָס װועסטו מיר נישט טאָן ! : 

שלמה. דאָס מוז איך מיר טאָן ‏ עס טאָר קיינער נישט 
לעבען, װאָס האָט זיינע אוינען אויפגעהניבען אויף דער, וועלכע 
שלמה האָט זיך אויסגעוועהלט. און אויסערדעם --- אדניהו האָט 
געקאָנט זיין שטאָלץ פערבויגען און מיר טרייהייט האלטען, אָבער 
די ליעבע װעט איהם זיכער צום אויפשטאנד טרייבען. ער טאָר 
נישט לעבען מעהר. וי נאָט לעבט, וועלכער האָט מיך אויפגעריכט 
און ארויפנעזעצט אויף דעם שטו? פון מיין פאָטער דוד, אז נאָך 
היינט װועט אדניהו געטויט ווערען. ((איילט אַװעק צוריק דורך דעה 
הינטערוואַנד-טיר,) ִׂ 

בת שבע (אָך איהם). ‏ שלמה! שלמה! (האָס יו 
שטעתט אַ וויילע לעדיג.) 

אדניהו (קומט אַרין פון לינקס מיט יא טריט און 
אַן אַראָבגעלאָזענעם קאָפּ, אין מיטען צימער בלייבט ער שטעהן יי 
רען, דאָס געזיכט בעהאַלטען און די הענד). 

אבישנ (קומט אַרויס פון דער מיטעלטיר). װאָס אין יש 
געשעהן, אדניהו ? : 

אדניהו (ציטערטאויף, נעמט אַראָב די הענד פון געווכם)} 
אבישנ ! : 

אבישג. מיט פייער-אוינען איז שלמה דורכגעלאַפען, א 
נאָך איהם בת שבע גאנץ אויפגערעגט, פערצווייפעלט... 
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בת שבע. איך האָב אדניהו'ן בליז אליין דאָ געפונען, 
און ער האָט צו מיר פון דיר גערעדט מיט די ווארמסטע געפיהלען. 

שלמה. הם.. 

בת שבע. איצטער אָבער װוי? איך מיט דיר װאָס רעדען. 

ש?מה קפערבויגט זיך פאר איהר). וילען מיר זיך נישט 
צוזעצען? זעץ דיך, מוטער, און איך זעץ מיך לעבען דיר. (זי' 
זעצען זיך,) ‏ װאָס איז עס, װאָס מיין מוטער וויל מיט מיר רערדען לִי 

בת שבע. אַ קליינע בקשה װווי? איך בעטען פון דיר און 
דו זאָלסט מיר אין איהר נישט אֶבזאָגען. 4 

שלמה. בעט, מוטער, איך װעל דיר נישט אֶבזאָנען. 

בת שבע. זאָל אבישנ פון שונם אוועקגעגעבען ווערען 
דיין ברודער אדניהו פאר א ווייב. ו 

שלמה (מיט אינגעהאַלטענעם כעס). פאר װאָס בעטסטו 
נאָר אבישנ פון שונם פאר אדניהו'ן? בעט פאר איהם אויף די 
מלוכה. ער איז מיין עלטערער ברודער, בעט זי פאר איהם און 
פאר אביתר דעם כהן און פאר יואב'ן צרויה'ס זוהן. 

בת שבע. איך בעט גאָר נישט פאר איהם, איך בעט פאר 
מיר, | 

שלמה. פאר דיר? 

בת שבע. איך ויל נישט, אבישנ זאָל דיין ווייב זיין און 
קעניגין ווערען. : 

שלמה. דיין קלוגער זוהן איז נאָך נישט קלוג גענוג דיך 
צו פערשטעהן. 

בת שבע. דאָס איז פרױיענאַרט, און ווייבעריש איז, װאָס 
איך פיה?. איך האָב מיך געפיהלט שטארק געקריינקט, װאָס אין 
די לעצטע טעג פון דוד דיין פאָטער איז זי געוועזען לעבען איהם, 
עס האָט א געפיהל? פון קנאה מיך אויפנעגעסען, און טיעף אין האר- 
צען האָב איך זי געשאָלטען. וי קאָן איך צוזעהן יעצט, זי זאָל 
װויעדער אזוי דערהויכט ווערען ? און איך װאָלט אפילו נישט גע- 
װאָלט, אז דור'ס נאָמען זאָל אייביג שיינען איבער איהר. איך 
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אדניהו. איך -- אליין? -- איך האָב מיך נאָך נישט 
פערדיענט געמאכט ביי איהם, איך זאָל פון איהם װאָס בעטען. 

בת שבע. און וען שלמה פרענט מיך: ,האָט אדניהו 
דען נישט געזעהן, מיט וועלכע אוינען איך האָב אבישג אָננע- 
קוקט 4" -- | : 

אדניהו (שריט אויף). האַאַיאַ! האָבען יואב און 
אביתר ריכטיג געזעהן! 

בת שבע. װאָס זאָל איך אויף דארויף ענטפערען? 

אדנ יהו. װאָס זאָלסטו---אויף דארויף ענטפערען ? -- -- 
זאָג איהם -- -- זאָנ איהם, ער האָט פון דעם פאָטער אזויפיעפ 
אָבנגע'ירש'נט, זאָל ער מיר די קליינע ווינציגקייט פערנינען. 

בת שבע. די קליינע וינצינקייט.. האַהא... זי איז די 
שענסטע אין גאנץ ישראל, און שלמה איז אויך א זוהן פון דוֹר... 
האהא... װאָס װועסטו טאָן, ווען שלמה וועט אָבזאָגען און אבישנ'ן 
דיר נישט געבען פאר א ווייב ? 

אדניה. טאָן?.. האַ;.. קאָן אדניהו װאָס טאָן9.. 
דוד'ס זוהן, וועלכען חנית האָט איהם געבאָרען, האָט איבערגענו- 
מען פון איהם בלויז דעם גרויסען ווילען, אָבער נישט די קראפט 
צו טאָן,. איך על -- -- 

שלמה (בשוייזט זיך אין דער הינטערװאַנד-טיר), 

אדניהו (ריסט איבער זיינע רעד, קוקט איהם אַ וויילע אָן, 
פערבויגט זיך פאר איחם און בת שבע"ן און געהט אַרויס נאָך לונקס). 

שלמה. איז ער פון מיר ענטלאָפען ? : 

בת שבע. ער האָט צו דיר די ברידערליכסטע געפיהלען. 
נאָר האלט ער זיך נאָך אזוי שולדיג גענען דיר, 

שלמה. עס איז א קומעאון-געהן אהער אין צימער. יואם 
און אביתר, אדניהו, אבישנ, דו... ' 

בת שבע. אוך מיך האָט אהער זייער קומען-או-געהן 
ארויסגעפיהרט. 

שלמה. האָסטו װאָס ארויסגעפונען ? 
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בת שבע. קומסטו צו מיר מיט שלום אין דיין הארצען ‏ 

אדניהו. מיט שלום, בת שבע, און מיט גרויסער אכטונג. 
איך װויל דיך בלויז װאָס בעטען... 

התם טסבע רה 

אדניהו. דו ווייסט, אז מיינע איז נעוועזען די מלוכה און 
צו מיר האָט' גאנץ ישרא? צוגעווענדט די אוינען, איך זאָל קיניגען. 
דאָך האָט זיך עס געענדערט און די מלוכה איז מיין ברודערס, פון 
נאָט צו איהם נענעבען. און איצטער האָב איך צוֹ דיר אַ בקשה, 
אֶם, זאָג מיר אין איהר נישט אֶב. 

פת שבע רעה 

אדניהו. בעט שלמה'ן, דעם קענינ, ער זאָל דיר נישט 
אָבזאָגען און נעפּען מיר אבישנ פון שונם פאר א ווייב. | 

בת שבע. נט. איך װעל בעטען פאר דיר ביי דעם 
קענינ. : | 

אדניהו. וי דאנק איך דיר! ו 

בת שבע. דאָך -- -- ו 

אדניהו (בעאונרוחיגט). דו איבערלעגסט זיך? האָסטו 
שוין חזרטה ? 

בת שבע. איך ויל אין עטװאָס קלאָר װערען און מוז 
ענטפּערס האָבען אויף פראגען, וועלכע דער קעניג קאָן מיך פרעגען. 


אדניהו. דו ביזט אזוי קלוג, שלמה'ס מוטער --- וׂ 


בת שבע. איך װיל ד יינ ע ענטפערס האָבען. פאר 
װאָס ווילסטו, איך זאָל דעם קענינ בעטען ? ווען אבישג װוי? דיין 
ווייב זיין, שטעהט דיר ווער אין וועג ? 


אדניהו. זי איז א טייל פון דעם קעניגס ירושה, זי גע- 


הערט דעם קעניג, און קיינער אֶהן דעם קענינס צושטימונג קאָן זי 
פאר א ווייב נישט נעמען. 


בת שבע. פאר װאָס ווילסטו אליין נישט בעטען זי פון 
קענינ ? : 


ו 
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צו אייך װאָלטען געוועזען גרויס, װוי די חסדים פון נאָט, וועלכע 
ער האָט בעוויזען מיין פאָטער דוד, 
יואב. אָבער וויי? דו ווילסט קיין קעניג אויף דוד'ס אָרט 

נישט ווערען, דארפסטו אונז נישט דאנקען,. מאָנסט אונז אפילו 
שילטען. ווען דו װאָלסט געזעהן, װי שלמה איז אונרוהיג געוואָ- 
רען, ווען. אבישג איז ארויס אהער צו דיר ? איינמאָל נאָך דעם) 
אנדערן איז ער פון זיין אָרט אויפגעשפּרונגען, זיינע אויגען צום 
ארויסנאנג צונעװוענדט, און פלענט ער אַריבערטראָנען זיי אויף 
מיר, איז מיר געוועזען, װוי ער װאָלט מיך דורכגעשטאָכען, דורב- 
געברענט. דו קאָנסט דיין סוף שוין וויסען. 

אדניהו. דאָך איך װע? נישט װערען קעניג. דוד'ם 
שבועה צו בת שבע'ן מוז מיר הייליג זיין. אזוי וויל אויך אבישג. 

אביתר, עס האָט שוין שלמה ארויסגערעדט פון איהר. 

אדניהו. װאָס?! דו לייגסט, כּהן! האָסט נישט גע- 
זעהן, מיט וועלכע אויגען זי האָט מיך אָנגעקוקט און וויפיע? װוי- 
דערווילען צו שלמה'ן איז אין זיי געלענען. האָסט נישט געהערט, 
װי זי האָט מיין נאָמען ארויסגערעדט און וי העסליך שלמה'ס 
נאָמען האָט ארויסגעקלונגען פון איהרע ליפּען. - 

יואב. קום, אביתר, מיר מאָנען זיך אויסזוכען א ווינקעל 
ביים מזבח. עס איז דער איינצינער אָרט, וואו מיר קאָנען נאָך 
אפשר זיכער זיין פון שלמה'ס שווערד און שטראָף. אויך דיר, 
אדניהו, װי? איך עס בעצייטענס ראטען. דער מזבח האָט פיער 
ווינקלעך. קאָנסט אויך אבישנ אהינצו ברייננען. (אָב סים 
אבותר'ן.) 

אדנגיהו. האַהאַ!.... (שווייגט אַ וויילע, דערנאָך העבט עה 
וויעדער אָן.) װואָס טאָן ?... װאָס טאָן ?4... װאָס טאָן 1... 

בת שבע (קומט ארויס פון דער הינטערװואַנדדטיר און קוקט 
אָן פאָרשענד דעם זי נישט זעהענדיגען אדניהו), ' 

אדניהו (בעטערקט זי באלד און כאַפּט זיך עפּיס). אההה!.. 
(לאָזט זיך צו איהר.) דיך האָט נאָט אליין צו מיר ארויסגעשיקט. 
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אע ןע ןייו ייו וו ןא (י 6 
א אָבער איך וי דיך נישט פערלירען, און נאָר אלס קעניג 
קאָן איך דיך מיר זיכער מאכען. יואב זאָגט, ער קאָן איצט דאָס 
גאנצע פאָלק צואווענדען צו מיר... 

אבנישג. מיך פֿערלירסטו דאן בעשטימט. איך װועל נישט 
זיין די ווייב פון איינעם, וועלכער שטעהט-אויף געגען דור'ען. 

אדניהו. איך בין דיר דאָך נישט צואווידער, דיך שרעקט 
דאָך נישט, מיין ווייב צו ווערען. 

אבישג. נישט איצט... נישט איצט.. 

אדניהו. דאָך איך מוז װאָס טאָן ‏ איצטער, אָרער עס 
װועט זיין צו שפּעט. זאָל שלמה האָנען די מלוכה, א י ך ויל 
דיך בלויז האָבען. ווילסטו מיר נישט העלפען ? 

אבישנ. איך נעה צום טויטענבעט. 

אדניהו (פערשטעלענדיג איהר דעם וועג מיט אויסגעשפּרימע 
ארמס). איך װאָלט איין קוס נאָר געװאָלט דיר געבען. 

אבישג. נײין. עס ברענען נאָך דוד'ס קוסען אויף מיינע 
לִיפַּען. 

אדניהו. איך װעל? דיך אויסלערנען דוד'ס קוסען צו 
פערגעסען. (לאָזט איחר דעם וועג.) 

אבישג (געהטאָב). 

אדניהו (קוקט איהר נאָך ענטציקט, בעגויסטערט, באַלד דער- 
מאָנט ער זיך און ווערט אונגעדולדיג). װאָס טאָן ?,.. װאָס טאָן ?... 
װאָס טאָן 3... 

יואב און אביתר. (קומען ארויס), 

אדניהו. אה, בעסטען דאנק אייך, װאָס איהר האָט 
ארויסגעשיקט צו מיר אבישנ. לאָזט מיך דריקען אייער האנד. 
דאָס על איך אייך קיינמאָל נישט פערגעסען. ווען איך װאָלט 
קעניג געװאָרען אויף דוד'ס אָרט, װאָלט איך אייערע שטולען גע- 
שטעלט לעבען מיינעם. איך װאָלט געוועזען פו? מיט דאנק צו 
אייך, װי אַ מילנרוים מיט זאפט און קערנער, און מיינע חסדים 
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דו האָסט מיין נאָמען וי אין געזאננ ארו קע קאר אלא ווילסטו 
נישט ווערען מיין ווייב ? 

אבישנ. איך בין קעניג דוד'ס ווייב געוועזען. 

אדניהו. וילסטו וייטער קעניגין זיין? איך האָב 
שלמה'ן פּערשפּראָכען, יעדען קענינ-נעדאנק פון מיר ארויסצושלאָ- 
נען --- ווילסטו, איך זאָל מיין פערשפּרעכען נישט האלטען ? 

אבישנ (מיט געויין). איך קאָן נישט.. איך קאָן נישט 
וועגען דעם איצט רעדען, וועגען דעם איצט טראכטען, מיט טרויעח 
אין מיין הארצען, פול מיט טויטליכער ביינקעניס נאָך קעניג דוֹר. 

אדניהו. און פאר דיר שטעהט יעצט דער יוננער דוֹר... 
ניין, ניין ! פערנעס עס! אדניהו שטעהט פאר דיר, דוּר'ס זוהן, 
גאנץ בעטרונקען פון דיר, לעכצענדיג נאָך דיר, אין גרויסען שרעק, 
אז ער װעט דיך פערלירען. אה, דו וועסט שלמה'ס ווערען ! 

אבישג. נין! ניין! 

אדניהו (מיט פערצוייפלונג). דו וועסט עס װערען! 
דו וועסט עס ווערען ! ער איז קעניג, האַר איבער לעבען און טויט 
פון זיינע אונטערטאנען, הערשער איבער יעדען ווילען. אֶה, פאר 
װאָס בין איך געווען אזוי שוואך! פאר װאָס האָב איך פריעח 
נישט געוואוסט, וועלכען רייכטום דוד האָט ביי זיך. איך בין דער 
עלטערער, מיר געהערט די ירושה. איך מוז קעניג זיין! 

אבישג. עס איז געועזען דוד'ס ווילען, שלמה זאָל זיין 
יורש זיין. | | 

אדניהו. דאָס איז געוועזען בת שבע'ס ווילען. 

אבישג. איך בין ביי דוד'ס בעט געשטאנען, ווען זי איז 
געקומען צו איהם פאר שלמה'ן צו בעטען, און דאָס זיינען געוועזען 
דוד'ס ווערטער צו איהר : ,וי איך האָב דיר געשװאָרען ביי יהוה 
דעם גאָט פון ישראל, אז שלמה דיין זוהן װועט קיניגען נאָך מיח 
און זיצען אויף מיין שטול, אזוי װעל איך עס טאָן, " דוד'ס שבועה 
דארף דיר הייליג זיין. 

אדניהו. דו זאָנסט מיר, װאָס איך האָב מיר אליין גע- 
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מיר געווירקט. איך האָב טרינקען נישט געװאָלט און בין בע- 
טרונקען געװאָרען. און אַ בעטרונקענער האָב איך נאָרנישט מעהף 
געװאָלט, וי נאָר מעהר און מעהר אלץ טרינקען. 

אבישנ. איך ויל? צום טױיטעננעט צוריק. וילסט דו 
נישט אהין ? | 

אדניהו. איך װעל די ך בלויז זעהן. 

אבישג. דאן בלייב דו דאָ. 

אדניהו. א דיך נישט זעהן מעהר? : 

אבישנ. איך ויל צו קעניג דוד געהן. 

אדניהו. קעניג דוד איז טויט, באלד איז ער אויך בענראָ- 
בען. וילסטו נישט אדניהו'ס ווייב ווערען ? 

אבישנ. איז איצט די שעה דערפון צו רעדען? האָסט 
קיין אכטונג נישט פאר מיינע טרערען. איז דיין װעהטאָג אין דיה 
פערטויבט, פערטויבט מיין װעהטאָג מיך, און איך קאָן פון נאָר- 
נישט יעצט נישט רעדען, האָב פאר גאָרנישט איצטער קיין געהער 
נישט. | 

אדניהו. איך מוז עס איצטער וויסען. אבישנג, וילסטו 
מיין וייב װערען אָדער שלמה'ם ? ' 

אבישג. שלמה'ס?! " 

אדניהו. האָט עס דיך אזוי דערשראָקּען? דו געה אריין 
און זעה בלויז צו, מיט וועלכע אויגען שלמה קוקט דיך אֶן. 

אבישג /ָטעמט אויף דערשראָקען).. 

אדניהו. ועמעס ווייב ווילסטו ווערען ? 

אבישג. איך ויל? קיינעמס ווייב נישט ווערען. איף בין 
אין דוד'ס שויס געלעגען. | ( 

אדניהו. שלמה װעט ביי דיר נישט פרענען, װאָס דו 
ווי?סט. 

אבישנ. אִההֹה!.. 


אדניהו. אבישנ, א י דך האָב דיך נישט דערשראָקען. 
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אבישנ. אדניהו. 

א דנ י הו. וי גוט מיין נאָמען האָט נעקלונגען אויף דיינע 
ליפּען,. אזוי ארויסנערעדט מיין נאָמען האָט אפילו נישט מיין 
מוטער, פון וואנען ווייסטו, איך בין אדניה'? האָסט מיך בּיז 
היינט דאָך נישט געזעהן. 

אבישג. איך האָב דיך שוין געזעהן: ווען דו ביוט אלס 
קעניג פאר דעם פּאלעץ דורכנעריטען. 

אד ניהו. אֶה, אין דעם נארישסטען טאָג פון מיין לעבען ! 

אבישג. דו האָסט זעהר שיין אויסנעזעהן. אזוי, זאָנט 
מען, האָט דוד אויסנעזעהן, ווען ער איז יונג געוועזען. דערפאר 
בין איך אויך צום פענסטער צונענאננען דיך אָנצוקוקען. 

אדניהו. האָסט דעם יונגען דוד אין מיר זעהן געװאָלט ? 

אכישנ. וייל איך האָב דעם אלטען אזוי געליעבט. 

א דנ י הו. װי װאָלטסטו דעם יונגען שוין געליעבט! 

אבישג. דאָס ווייס איך נישט. 

אדניהו. אן קוקסט מיך אָן, װי דו װאָלטסט עס יעצט 
געװאָלט דערוויסען. דאָך איך בין נישט דער יונגער דוד, איך בין 
אדניהו. פערגעס עס נישט, איך בעט דיך. קוק אדניהו'ן אָן מיט 
דיינע זונענאוינען און נעם זיך אָן מיט איהם, וי ער איז פו? נע- 
יװאָרען מיט דיר. איך האָב דיך היינט צום ערסטען מאָל געזעהן --- 
איז עס מעגליך, אז איך האָב דיך ערסט היינט צום ערסטען מאָפּ 
געזעהן ? --- און קאָפּ און הארץ זיינען פון דיר אויסגעפילט נע- 
װאָרען, װזי איך װאָלט קיינמאָל נישט געהאט קיין אנדערע געדאנ- 
קען, קיין אנדערע געפיהלען. 

אבישנ. אוו דו ביזט דאָך געשטאנען ביים טויטענבעט פון 
דיין פאָטער. : 

אדניהו. איך האָב מיין פּאָטער הייס געליעבט און שטארק 
געאַכט, בין צו זיין טויטענבעט מיט טרויעריגען הארץ געקומען 
און מיט טרערען אויף די אויגען. אָבער װוי שטארקער וויין, װועפ- 
כער מאכט פערגעסען יעדע טרויער, אזוי האָט דיין אָנבליק אויף 
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אבישנ װאַרומקוקענדיג זיך), יואב האָט מיר צונעםלי- 
סטערט, עס ווארט דאָ עמיצער אויף מיר, װאָס װוי? מיך נויטיג 
זעהן. 

א דניהו (קומענדיג צו זיך, לאַכט-אויף), האזאַ ! 

אבישג. ביזטו עס, וועלכער האָט נעװאָלט מיך נויטינ 
זעהן ? 

אדניהו. איך האָב יואב'ן אזא שליחות צו דיר נישט 
איבערגעגעבען. | ' 
אבישג. דאן איז דאָס אן אנדערער געוועזען, וועלכער 
האָט זיך נישט דערווארט אויף מיר. | 

א דניהו. קיין אנדערער איז דאָ נישט געוועזען. 

אב ישג. פילייכט דאָרטין, אין דעם פאָרצימער. 

אדניהו. ואב האָט א ה ע ר דיך דאָך נעשיקט. 

אבישנ. האָט יואב --- שפּאַס מיט מיר געטריבען ? 

א דניהו, ניין, ער האָט אמת דיר נעזאָנט. עס האָט ראַ 
עמיצער געווארט אויף דיר, װאָס האָט שטארק נעװאָלט דיך זעהן, 
האָסטו בעמערקט, וי איך האָב צו דער טיר געאיילט ? דאָס האָט 
מיך געטראָגען דיך נאָךְ א מאָל צו זעהן. 

אנישנ. וי קאָנסטו אזוי רעדען ? 

אדני הו. האָב איך שלעכט נערעדט ? 

אבישנ. דוֹ זינדיגסט געגען קעניג דוד. 

אדניהן. וען איך װאָלט דיך נעזעהן ביים פאָטערס לע- 
בען, װאָלט איך אפשר די אוינען מיר בלינד געמאכט, איך זאָל דיך 
נישט זעהן מעהר. איך װאָלט מורא נעהאט פאר זינדיגע נעדאנ" 
קען און פאר נאָךְ זינדינערע מעשים. אָבער דוד איז טויט, האָבען - 
מיינע אוינען זיך דערלויבט אזויפיעל צו טרינקען פון דיין שיינ- 
הייט, ביז איך בין נאנץ שיכור נעװאָרען. אבישג, ווייסטו, ווער 
איך בין ? | 

אבישנ. אדניהו. 

אדניהו (פיט צוגעמאַכטע אויגען). זאָנ עס נאֶךְ אַ מאָל, 
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אדניהו. מיינסט, אז איך -- אז איך האָב אין אבישנ'ן 
מיך פערליעבט ? פאר װאָס פון אלץ און אלעמען האָסטו זי אליין 
דערמאָנט ? 

יואב. מיך האָט זי נישט בענעפּעלט און אביתר'ן האָט זי 
צום שלאפוואנדלער נישט נעמאכט. אָבער די שענסטע מיירעל 
אין די גרעניצען פון ישראל וועט דיינע זיין, ווען דו וועסט קעניג 
ווערען. 

אדניהו. אַהחה, זי זאָל דיר אַ בייטש זיין, מיך אונטער* 
צוטרייבען, מיך אויפצורייצען, איך זאָל מיך איהר צוליעב לאָזען 
אין גאלאָפּ צום קעניגס שטו?ל! איך בין ביים זינען נאָך. איך 
לאָז מיך נישט פערפיהרען. איהר אלטע פוקסען ! איך זאָל אייער 
רעטונג זיין פון שלמה'ס צאָרן. װאָס ארט אייך דאָס װאָרט, װאָס 
איך האָב שלמה'ן געגעבען ! 

יואב. טו, וי דו פערשטעהסט. איך האָב דוד'ען געדיענט 
און געװאָלט יעצט דיענען מיר דעם ליעבסטען פון אלע זיינע זיהן. 
עס װועט מיך פרעהען, מיין שיקזא?ל מיט דיינעם גלייך צו טיילען. 
איך בין אַלט --- מיך אַרט נישט, ווי איך װעל מיין לעבען שלי- 
סען. און איך בין נישט פערליעבט -- האָב נישט װאָס צו פערלי- 
רען, אביתר, מיינסטו נישט דאָסזעלבע ? קום, אלטער פוקס --- 
דאָס האָסטו פאר דיין טרייהייט. זיי צופריעדען, עס האָט געקאָנט 
אן ערנערע חיה זיין. קום, מיר וועלען נאָך ווארפען א לעצטען 
בליק אויף דעם טויטען דוד און אָבשליסען דערמיט דעם גרעסטען 
טייל פון אונזער לעבען. װאָס ס'וועט ווייטער זיין, זאָל אונז גאנץ 
גלייכנילטינ זיין. (ביידע אָב צוריק דורך דער הינטערװאַנדטיר,) 

אדניהו (לאַכט אויף, צושטרויט, אויפגערעגט, מאַכט אַ פּאָר 
שרוט איבער'ן צימער, לאָוט זיך צו דער הינטערװואַנדטיר, איבערלעגט 
זיך, בלייבט שטעהן, געהט זיך וויעדער דורך איבער'ן צימער און לאָזט 
זיך ענדליך וויעדער צו דער הינטערוואַנדטיר). 

אבישג (קומט איהם אַרויס ענטגעגען). 

אדניהו (טרעטאָב, װי געבלענדט), 
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מיינסטו, שלמה האָט פערגעסען, אז דו האָסט פאר א קעניג זיך 
דערקלערט ? ער װעט נישט פּערטראָנען אזא איינעם לעבען זיך. 

אדניהו. מיין ברודער שלמה װעט האלטען זיין װאָרט, 
ווען איך װוע? ס י י | װאָרט האלטען. איך װוי? קיין קעניג 
נישט זיין. איך װויל דעם קעניג א טרייער ברודער זיין. 

יואב. זאָגסטו זיך אב ? 

אדניהו. איך זאָג מיך אֶב. 

יואב. פון אלץ? | 

אדניהו. פון -- װאָס הייסט, פון אלץ? ' 

יואב. פון אלץ, װאָס האָט בעלאנגט צו דור'ען. אלץ, 
װאָס איז געוועזען דעם קעניגס, װועט דעם נייעפּ קעניגס יי 

א דני הו. װי דען אנדערס ? 

יואב. אבישג, צום ביישפּיעל. 

אדניהו. װאָס -- אבישנ? 

יואב. זי װעט דעם קעניגס זיין. 

אדניהו. שלמה'ס? 

יואב. וען שלמה װעט קעניג בלייבען. 

אדניהו. זי איז דאָך נישט קיין קענינס זינעלריננ, פון 
איין קענינס פינגער אראָב, אויף דעם אנדער קעניגס פיננגער ארויף. 
פילייכט װי? זי נאָר נישט שלמה'ס זיין. 

אביתר. האַהאַ!. 

יואב. דאָס װייסטו גוט. ווען דער קעניג װעט זי וועלען, 
װאָס מאכט איהר ווידערווילען אויס ? האָט מען נאָך איהר ווילען 
נעפרעגט, ווען מען האָט זי צו דור'ען גענומען ? 

אדניהו. דארף שלמה זי דאָך וועלען ! 

אביתו. א, צו שלמה וװעט זי װעלען! וייסטו נישט, 
וי שלמה איז צו פרויען ? - זאָל איך דיר װאָס דערצעהלען ? פער" 
שפּאָר עס מיר, דעם אלטען מאן און כהן. | 

יואב. דו האָסט דיינע אוינען פון איהר נישט אָבגעווענדט 
און נישט בעמערקט דערפאר, װי שלמה האָט אויף איהר געקוקט. 
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פיננער, און די אייזינע קעלט פון פאָטערס קערפּער האָט מיר 7 
טויט ביז אין טיעפסטען הארץ בעריכטינט. 

יואב. און דוֹ ביזט געזאַלבט -- 

אדניהו (ציטערט אויף). דערמאָן מיך נישט וועגען דעם ! 

אבניתר. איך אליין האָב דיך געזאַלבט. 

אדניהו. איך נעדענק עס גוט. איך געדענק אויך, ווי 

אלע זיינען זיך פון מיר צולאָפען, װי מען האָט נאָר דערהערט, אז 
דער קענינג האָט אויסגעקליבען שלמה'ן פאר זיין יורש. 

יואב. אָבער דוד איז טויט, און דאָס פאָלק װועט אומקעה- 
רען זיך צו דיר. דו ביזט בעליעבט, און דו ביזט דער עלטערער. 

אדניהו. איך נליב עס דיר נישט. און װאָלט איך'ס 
דיר געגלויבט, איך שטרעק ד אַ ך נישט אויס מעהר מיין האנד 
נאָך דעם קעניגס שטול. איך װעל נישט געהן געגען מיין פאָטערס 
ווילען. : 

יואב. דאָס איז נישט גנעוועזען מעחר זיין ווילען. דאָס 
איז געוועזען דער ווילען פון בת שבע'ן. שלמה'ס מוטער האָט עס 
אין איהם אריינגערעדט. 

אדניהו. זי האָט איהם דערמאַנט, װאָס ער האָט איהר 
לייננגסט פּערשפּראָכען. אֶה, הער מיר אויף דערמיט! שלמה איז 
קעניג, און איך האָב טרייהייט איהם געשװאָרען, און דאָס נאנצע 
פאלק איז הינטער איהם. 

יואב. דאָס פאָלק! דאָס פאָלק װועט פון איהם ענטלוי- 
פען, װוי דאָס איז ענטלאַפען פון דיר. ווילסטו, בריינג איך עס 
דיר צוריק --- ט ר ייב איך עס דיר צוריק. | 

אדניה זאָל איך מיט גוואלד מיר נעמען דוד'ס שטופ 0 
זאל איך מיט בלוט דעם וועג צו איהם בעפלעקען ? 

יואב. שלמה אָבער װעט איהם מיט בלוט בעפעסטינען. 

אדני הו. מיין ברודער? מיט בלוט ? 

יואב. מיט ריין בלוט, מיט מיין בלוט, מיט זיין בלוט. 
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יואב (גנב'עט זיך צו צו אדניהו'ן פון דער זייט, ווי ער װאָלט 
זיך געהיט, מען זאָל איהם פון דעם אַנדער צימער נישט בעמערקען). 
אדניהו ! --- אדניהו ! 

אדניהו וי אויפגעװאַכט, לאָזט אָב דעם טעפּיך און קוקט 
זיך אום). וֹ 

יואב. װאָס איז מיט דיר? האָסטו אונז פערגעסען? 

אדניהו. אנישג -- דאָס איז דאָך א ב י ש נ? די 
אינגסטע דאָרט, די.,, ? 

אביתר (אנגעלדולדיג). און מעהר געהט דיר איצט 
נישט אָן ? 

אדני הז. ווי? -- איז דאָס אבישנ. די שענסטע אין 
גאנצען לאנר. 

יואב. קום צו זיך. פערנעס זי יעצט. סיר האָבען וויכ- 
טיגס איבערצורעדען, אדניהו. 

אדניהו. אַך, יאָ. דו ביזט נערעכט. איך האָב'ס האלב 
געוואוסט, האלב פערנעסען. איך האָב עפּעס געדענקט : דו האָסט 
מיר צוגעפליסטערט, איך זאָל ארויסקומען נאָך דיר און אביתר'ן. 
דאָך װי א נעפּע? װאָלט מיין מארך בעדעקט און מיך צום שלאָף- 
וואנדלער געמאכט. אונקלאָר האָט עס מיך נעצוינען ארויס פון 
צימער, און אונקלאָר האָט עס מיך געצוינען צוריק אריין. --- 
איז --- דאָס איז ז י. אבישנ. פון שונם. 

יואב. אדניהו! 

אדניהו. אַך, יאָ! אַךְ, יאָ! (לאַכט איבער דעם פער- 
צווייפעלט-אונגעדולדיגען אביתר.) ביזטו אָבער אונגעדולדיג, כהן ! 
--- נו, װאָס איז דאָס וויכטינס ? | 

יואב. דער קעניג דוד איז טויט.. ו' 

אדניהו (טרויעריג). יאָ, טוט דער קענינ. מיין פאָטער 
איז געשטאָרבען. נישטאָ מעהר דוד. איך האָב מיינע אויגען 
נישט נעװאָלט נלויבען, האָב איך ארויסנעשיקט שלוחים מיינע 


119 אי ר 5 יה 


מיט דוד'ן, ווען ער איז ענטלאָפען פון שאול'ען, מיט איהם צוזא- 
מען נע ונד געוועזען אין וויסטען מדבר. נעליטען הוננער און 
היץ און קעלט און קריינק. פון דוד'ס וועגען אלץ, פאר דוד'ם 
גרויסקייט, פאר' דור'ס זיכערהייט -- -- אך, דיר דארף איך עס 
נישט דערצעהלען. דו ווייסט דעם אָנהעב -- האָסט איהם מיט- 
געמאכט. קענסט די פאָרטזעצונג --- ביזט אין איהר נעוועזען. 
און איצט ביזטו מיט מיר אין דעם פּערדראָסינען סוף. 

אביתר. מיר האָבען געדארפט זיין קליגער. מיר האָבען 
געדארפט קענען אדניהו'ן און מיט איהם זיך נישט פערבינדען. 
האָבען מיר נישט געהאט קיין אנדערן פון דוד'ס זיהן ? אביניל'ם 
זוהן, צום ביישפּיעל... 

יואב. עס איז פילייכט, ווייל דוד האָט אדניה'ן אזוי נע- 
ליעבט און אין אלץ איהם נאָכנעגעבען. אַך, יאָ, א ליעבער יוננ 
איז ער שוין, ווייס גאָט. דאָס לאנד װאָלט נליקליך געוועזען אונ- 
טער איהם. און װוי װאָלט מיין עלטער געבענשט געװועזען! -- 
ווען ער װאָלט נאָר מעהר האריץ געהאט, מעהר פעסטקייט און מעהר 
שטאָלץ. 

א בֿית ר. ווען ער װאָלט אזוי לייכטזינינ נישט 6 

יואב. װאָס איז ער דאָרט געבליעבען? 

אנית ר. האָסטו דען נישט בעמערלט? ער האָט זיינע 
אוינען נישט אָבגעווענדט פון אבישנ, האָט אלץ און אלעמען פער- 
געסען. 

יואב. הם.. אבישנ... פילייכט... פילייכט... 

אביתר. װאָס האָסטו אָבגעטראכט ? 

אדניהו (קומט אַרויס אויף הינטען פון דער הינטערװאַנד- 
טיר, װוי ער װואָלט נישט געקאָנט אָברייסען זיך פון עפּעס אַ זעתונג, 
און בלייבט שטעהן אין דער עפענונג װווי פערגליווערם). ו 

יואב (בעמערקט איהם און צייגט אביתר'ן אויף איהם מיט אַ 
טרויעריגען שמויכעל און קאָפּשאָקלען). 

אביתר (גאָצט פערצווייפעלט מיט די אויגען). ו 


אַ צימער אין דוד המלך'ס פּאַלעץ,. טעפּיך-טירען אין דער הינטערװאַנר 
און לינקס. 
יואב און א ביתר (קומען ארויס פון דער הינטעהװאַנד* 
טיר, צושטרויט, פּערטראָגען. אָבגעהענדיג עטליכע טריט, קוקען זיי זיה 
אום מיט אומגעדולד, װי זיי װאָלטען אויף עמיצען געווארט, וועלכעף 
דאַרף ארויסקומען פון דערזעלביגער טיר דער עמיצער בעווייזט זיך 
נישט, און זייער אומגעדולד שטייגט). 
יואב (אין גרויסער אומגעדולד). װאָס קומט ער נישט 
ארויס ? װאָס איז ער דאָרט נעבליעבען ! ' 
אניתור. ער האָט זיך דאָרט פערקוקט, דער נאַר! -- אך, 
דאָס איז געוועזען אן אומנליקליכע מינוט פאר אונז ביידען, ווען 
מיר האָבען זיך מיט איהם אריינגעלאָזען. מיר ביידע אלטע נאַרען. 
װאָס האָבען מיר אין איהם דערזעהן ? זיין שיין געזיכט האָט אונז 
פערפיהרט. : 
יואב. האַ! אַ כישוף איז עס געוועזען, א פערבלאַנדזשע- 
ניס פון נעפיהלען. ווייס נאָט, איך האָב דעם יונג פון שטענדינ 
זעהר ליעב נגעהאט. זיין שיין געזיכט --- ניין, אבשלום איז שענער 
געוועזען, און דאָך האָב איך מיט מיינע איינענע הענד געהאָלפען 
איהם צו טויטען. אָבער אין אדניה'ן איז מיר אלץ ליעב, וי אין 
שלמה'ן איז מיר אלץ פערהאסט. 
אנית ר. וי האַָס איך דעם ! 
יואב. ער איז אונז ביידען צוֹ קלונ. ער דארף אונז ביידען 
נישט האָבען. דאָס איז א שווער געפיה?. איך האָב געהאָלפען 
דוד'ס הויז נרויס און שטארק צו מאכען, מיין גאנץ לעבען האָב 
איך מיין רוקען געהאלטען אונטער דוד'ס װאָגען, און װוי דער אונ- . 
טערטעניגסטער קנעכט געשטופּט איהם אין פאָראויס. געליטען 
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טראנעדיע אין איין אַקט. 
(18--22 יוני, 1910.) 
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נאָך דיר װעט א שארפער שפּיץ מיר זיין, װאָס װעט מיך נישט 
לאָזען איינשלאפען און נישט איינגעפראָרען ווערען. ווערסט דו 
אָבער מיין ווייב, דאן ביזט דו מיר א נעטראָפּענע רעטעניס, און 
װאָס װועט דאן דעם קעניג דוד ווארמען ? 

אבישג. אֶה, קעניג, איך יל אויך אלס דיין ווייב דיין 
אייביג פייער זיין. 

דוד. דאָס ויל איך אויך, דו זאָלסט מיין אייביג פייער 
זיין. דאָך דאן מוזט דו מיר גרויסע ביינקעניס בלייבען, קיינמאָ?ל 
נישט דערפילונג ווערען. 7: | 

אבישנ. בינקעניס -- דערפילונג -- מיין קעניג, איף 
ווייס נישט, װאָס דו מיינסט. | 

דוד (קוסט זי ליידענשאַפטליך). דו ריינע! | 

אבישג. דאָך דו װעסט מיך נישט אוועקשיקען פון דיר ? 

דוד. ניין. דוֹ האָסט עס פון מיר געהערט. איך װועל 4 
צובינדען צו מיר און זיין צו דיר צוגעבונרען. 

אבישג. וי א מאן איז צו זיין ווייב ? 

דוד. וי אַ מאן צו זיין ווייב און שטארקער. | 

אבישג. דאן בין איך דאָך דיין ווייב! דאן בין איך דאָך 
דיין ווייב ! 

ד וד. מיין אונבכעריהרטע, אונבעפלעקטע, מיין אייביג 
פייער, װאָס טאָר נישט אויסגעלאַשען ווערען. 

אבישג (אין עקסטאַזע). האַ-אַיאַ, בין איך דאָך דעם קענינ 
דוד'ס ווייב ! (העבט-אָן צו טאַנצען ווילד און ליידענשאַפטליך.) 

דוד. טאנץ, דו ריינעת! טאנץ, דו הערליכע! שיט הייסע 
קויהלען אין מיר מיט די בעוועגונגען פון דיינע יונגע גליעדער. 

אבישנ (טאַנצט װילדער און ליידענשאפטליכער, זיך אלוין 
צוזינגענדיג). | 

דוד (שפּרייט אויס די אָרמס, ,ציהט פערנאַנדער די ברוסט 
שטאַרק אָטמענדיג), דערפאר דאנק איך דיר, גאָט, און צו יט 
נאָמען טו איך זינגען ! 
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דוד. איך בין מיין לעבען-לאנג געוועזען פייער און בעווע" 
גונג און האָב געמיינט, איך װע? דער סנה זיין, וועלכע ברענט 
און ווערט נישט פערברענט. וי דו, האָב איך אליין נענלויבט, אז 
איך קאָן אלט נישט ווערען, און מיין קערפּער װעט לייכט פער- 
טראָגען די שווערע משא פון די יאָהרען. דאָך זעה --- דיין העלד 
איז אלט און קאלט, קעניג דוד'ס יוגענד און קראפט זיינען וי 
דער מאָרגען פערפלוינען און װי דער פריהלינג. נאכט איז יעצט 
און ווינטער, מען דעקט מיך מיט בגדים צו און עס ווארמט מיך 
נישט, און דער גאנצער לעבענסמוט האָט מיך פערלאָזען. דו 
ביזט געבראכט געװאָרען מיך צוֹ ווארמען. דיין וייבליכקייט, 
די יונגע, הערליכע, זאָל מיין מענליכקייט צו נייער קראפט אוים" 
וועקען, דיין גרויסע יונענד זאָל מיך פעראינגען. דאָס אין שנעל 
געשעהן, דאָך האָט זיך פּלוצלונג אויפנגעטאָן פאר מיר; נאָר דער 
פעורלאנג נאָך דיר קאָן מיך ווארם האלטען. 

אבישג. דער פ ער ?א ג ג נאָך מיר --- װאָס זאָל עס 
בעדייטען ? 

דוד. עס איז, וי ווען א שווערע רעטעניס ווערט דיר פער- 
געבען. דוּ געהסט ארום און טראכסט און טראכסט, און קאָנסט 
קיין רוה דיר נישט געפינען אין זוכעניס נאָך דעם ענטפער. עס 
פאלט דיר אָב די לוסט צום עסען, און ביי נאכט ווערט דער שלאָף 
פּערװאָגעלט פון דיינע אוינען. אלץ אין דיר איז אָנגעשטריינגט, 
דו פיה?סט די אָנגעשפּאנטקייט אין יעדעם גליעד. דאָך טרעפסטו 
ענדליך די שווערע רעטעניס, ווערט דיר לייכט אין קאָפּ און האר- 
צען, די אָנגעשפּאנטקייט לאָזט דיך אב, און אן אָבגעלאָזענקײט 
צולעגט זיך ברייט אין דיר. ' 

אבישג. דו פערניסט אַ שווערע רעטעניס מיר -- װאָס 
זאָל איך מיט איהר מאכען ? ' 

דוֹד. ד ו ביזט זי ס י ר. דער פערלאנג נאָך דיר װועט 
אלע קרעפטען אין מיר וועקען, װועט אויפהיצען מיין בלוט, וועט 
דעם האמער אין מיין הארץ מעכטינער בעווענען. די ביינקעניס 
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אלט! קעניג דוד האָט זיין פייער און זיין ווארמקייט געפונען ! 
(טראָגט זי צום בעט, פּלוצלונג בלייבט ער שטעהן, מאַכט די אויגען צו, 
טראַכט, לאָזט זי ביסלעכווייז אַראָב, עפענט אויף אויף איהר די אויגען, 
רוקט זי אָב פון זיך, האַלטענדיג זי אויבען ביי די אָרמס, און זאָגט 
ענדליך אַרױיס.) יא, אזוי זאָל עס זיין. 

אבישג דערשראָקען). װאָס איז דען מיין קעניג? 

דוד (אָך אַ וויילע שווייגען). דו ועסט מיין ווייב נישט 
ווערען. 

אבישג. האָב איך מיך מיט װאָס פערזינדיגט, מיין קע- 
ניג? האָב איך מיך שלעכט און מיאוס אויפנעפיהרט ? וװעסטו 
מיך אוועקשיקען פון דיר? אֶה, וואוהין זאָל איך מיין שאנדרע 
טראָגען ? וואו זאָל איך מיך בעהאלטען מיט מיין חרפּה ? 

דוד (ציהט זי ליידענשאַפשליך צו און דריקט זי). גיין, דױ 
וועסט מיך נישט פערלאָזען, דו װעסט זיין מיט מיר. טאָג און 
נאכט וועסטו ארום מיר זיין, מיך צוזעהן און מיך ווארמען, דו 
וועסט מיר די זון זיין, װאָס װועט מיט איהרע שטראלען מיר די 
אוינען אויפעפענען אין דער פריה, און דו װעסט זיין די לעצטע, 
וועלכע דער שלאָף אויף מיינע אוינען װעט פון מיר בעהאלטען. 
וואו איך װעל אויסשטרעקען מיין האנד, זאָל דער סאמעט פון 
דיין לייב מיר באלזאם גיסען דורך מיינע פינגער, דער דופט פון 
דיינע האָר זאָל פון היינט אָן און ווייטער די איינציגע בשמים 
זיין, װאָס וועלען דערמינטערן מיר מיין הארץ, און דיין ליפּעןדקוס 
זאָל דער שליסעל צו מיינע ליפּען זיין. נאָר װעסט דו מיין ווייב 
נישט ווערען ? 

אבישג. אֶה, איך בין עס נישט וירדינ ? 

דוד. זוך די סיבה נישט אין דיר, דו הערליכע. קעניג דוח 
האָט דיך שפּעט געטראָפּען. יעצט דערווענט ער זיך נישט, ראָס 
גאנצע גליק אויסצוגעניסען. : 

אבישג. איך בין צו נאריש, מיין קענינ, איך פערשטעה 
דיך נישט, 
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יעצט ווייס איך, פאר װאָס ער האָט מיך אזוי שיין געמאכט. אֶה, 
קעניג דוד'ס ווייב צו זיין ! 

דוד (קוקט זי אַ װויילע אָן, מיט שטארקען אָטעם, דעהווארמט), 
גיב מיר א קוס, דו שענסטע פון די טעכטער ! ' 

אבישג (מיט צוגעמאַכטע אויגען, ליידענשאַפטליך, שטרעקש 
אויס צו איהם איהר קאָפּ און ליפּען). אֶה! (גיסען זיך צונויף אין אַ 
לאַנגען קוס.) 

דוד. באלד נלויב איך אויך, אז קעניג דוד אין נישט 
אלט. --- קום, איך וװויל יעצט יום-טוב'ען מיין חתונה מיט דיר. 
דער וויין שטעהט אָנגעגרייט --- קאָנסט דו טרינקען, דו זיסע? 

אבישג. און װעל איך שיכור ווערען, שטעהט דאָס בעט 
נישט ווייט. 

דוד. אַה -- האַהאַ !;. טרינק, דו פלאם, און צינד מיך מעהר 
נאָך אָן ! | | 

אבישנ. אֶה, קעניג, וי בין איך נליקליך! וי קלאפּט 
מיין הארץ, און מיינע פּולְסען פיהרען אויס א ווילרען ייג 
טאנץ! (טרינקט שנעל.) 

דוד (לידענשאַפטליך). דן! (כאָפּט זי אַרום, בויגט איחה 
איין דעם קאָפּ צום נאַקען און קוסט וי שנעל אויף די ליפּען, הערט 
פּלוצלונג אויף.) זאָג מיר, האָט ער פון דיינע קוסען שױן ‏ 
גענאשט ? ' 

אבישנ. נײין, זיי זיינען אלע איפבעווארט געװאָרען 
פאר דעם קעניג. : 

דוד. און האָסט קיין ביינקעניס נאָר נישט אין דרין 
הארצען ? 

אבישג. בינלקענים? 

דוד. נאָך עמיצען, װאָס איז שיין און יונג און הערליך. 

אבישג פפערשעמט), בלון נֹאֶךְּ דיין אומארמונג. 

דוד (העבט זי װויעדער אָן צו קוסען און מיט זיינע ליפען אויף 
איהרע העבט ער זי אויף אין זוונע אָרמס). קעניג דוד אין נישט 
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דוד. סמיט אַ גרויסען גרויען באָרד און גרויסע גרויע 
ברעמען ? 

אנישג. מיין פאָטער האָט דיך מיט איינינע יאָהר צוריק 
נעזעהן, און ער האָט דיך דאן מיט שטאָלץ און פרייד בעשריעבען 
אין קרייז פון זיין הויזיגעזינד און זיינע פריינד. מיר האָבען פון 
זיין מוי? מיט נרויסער שפּאנונג דיי גרויסקייט און שיינהייט נע- 
זויגען און איהם מקנא געוועזען, װאָס ער איז דער גליקליכער נע- 
וועזען דיך צו זעהן. און פון זיינע ווערטער האָב איך דיך איינגע- 
פּרעסט אין מיין זכרון, און קלאָר האָט אין מיר דיין בילד נגעלעבט. 

ד ו ד. סיט די ווייסע האָר, מיט די קנייטשען אין געזיכט, 
אלט און קאלט --- 

אבישג. אלט און קאלט?! 

דוד. מיט אלע זיעבצינ יאָהר אויף מיינע שולטער ? 

אבישנ. וװער צעהלט דען קעניג דוד'ס יאָהרען! קעניג 
דוד איז --- קעניג דוד! ניטאָ קיין העלדישערען מאן פוֹן איהם 
אין נאנץ ישרא? און ניטאָ פאר איהם קיין אינגערען. דרייסיג 
גרויסע העלדען צעהלט דוד אין זיין חיל אָן, און אלע דרייסיג 
קומען צו איהם נישט. זיינע פיס זיינען גלייך ווי הירשען, זײי 
טראָגען איהם אויף גרויסע הויכען. זיינע הענד זיינען געלערנט 
צו מלחמה, און װי אייזערנע בויגענס זיינען זיינע אָרמס -- -- 

דוד. העהע -- -- וייסט דו, פאר װאָס מען האָט דיך 
אהער געבראכט ? 

אנישג. איך זאָל א דיענסט זיין ביי מיין קעניג. 

דוד. א דיענסט נישט, נאָר א ווייב. 

אבישג (אין עקסטאזע). אֶה! (פערדעקט זיך דאָס געזיכט,) 

דוד. ביזט דו דערפרעהט ? ביזט דו דערשראָקען ? 0 
אַראָבנעמען איהרע הענד פון איהר געזיכט.) 

אבישג (אלוין אַראָבנעמענדיג די הענד). אֶה, וי דאנק איך 
נאָט, וװאָס פון אלע טעכטער ישראל'ס בין איך די אויסגעוועהלטע ! 
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אבישנ. וװעמען װעט עס דען נישט פרעהען, דעם קענינ 
דוד'ען צו זעהן ? 

דוד (אָבלאָזענדיג איהר קאָפּ). גוט צו הערען! דאָך איך 
ווי? ד יי ן פרייד הערען. 

אבישנג. פון קינדהייט אָן בין איך געוואקסען מיט דיין 
נאָמען אין מיינע אויערען, און דיינע מעשים האָבען מיט וואונדער 
אָנגעפילט מיין זעעל. װוי איך האָב נאָר אויסגעלערנט , טאטע- 
מאמע" צו זאָנען, האָב איך שוין אויך נעשטאמעלט , קעניג דור", 
אוּן װי נאָט האָט מען מיך נעלערנט אויך דיך צו ליעבען און צו 
פירנטען. ‏ : 

ד וד. צו פירכטען ? 

אבישנ. אן צו ליעבען. 

ד וד. װאָס האָסט דו מעהר ? 

אבישנ. נעליעבט. 

דוד. דו קליינע חנפ'ערין, דו זאָנסט דאָך מיר דעם אמת 
נישט. 

אנישנ. איך זאָנ דעם אמת דיר, מיין קענינ. דו ביוט 
מיין העלד געוועזען, דו ביזט געווען מיין גבור. ביים טאנץ האָב 
איך פון דיינע זיענען פיע? נגעזוננען, און ביים שפּיעל דיינע ליע- 
בעס פאָרדערצעהלט. דיינע פיינד בין איך געווען דער גרעסטער 
שונא, דיינע פערפאָלגער האָבען מיך אויסגעלערנט קללות צו גע- 
ברויכען. מיט דיינע שמערצען האָב איך מיטנעוויינט, אָבער מיט 
דיינע פריידען האָב איך מיטגעיובעלט, און העכער און פרעהליכער 
און נשמה'דינער פאר אלעמען האָב איך געקאָנט שרייען: דור, 
קענינ פון ישראל, לעבען זאָל ער אייבינ ! 

דוד (גלעט זי א וויילע איבער'ן קאָפּ). וי האָסט דו דיר מין 
פאָרגעשטעלט ? : 

אבישנ. אָט וי דו ביזט.. װי איך האָב דיך יעצט נע- 
טראָפען, - ' 
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די דיענער (ציהען זיך אויס אויף די געזיכטער, שטעהען 
אויף און געהען ארויס), 

חושי. אויך איך, מיין קעניג, װועל דיר א גנוטע נאכט יעצט 
ווינשען. איך האָף, מיין וואונש װעט אויך מקוים ווערען און די 
נאכט װעט נוט דיר זיין, (צו אבישג.) דו ווייסט, דו שיינע, װאָס 
דיך האָט אהער געבראכט --- 

דוד (וי אויפגעװאַכט פון זיין קוקען, אונגעדולדיג). געה, 
חושי ! דיין צונג וואקסט דיר לאנג און לענגער, און פון איין נאַ- 
רישקייט געהסט דו צו אַ גרעסערער נאָך איבער. געה אין 
פריעדען ! 

חושי (מיט פערבויגונג). זיי מיר מוח?, מיין קענינ! 
גוטע נאכט דיר און פריעדען מיט דיר און פריעדען דער, װאָס איז 
מיט דיר, (געהט ארויס.) 

רוד (קוקט אָן אבישג, װוי פריער, און העבטיאָן צוצוגעהן צו 
איהר), 

אבישג (אָזט זיך אַראָב לאנזאם אויף די קני און העבט אויף 
די הענד, װוי צום געבעט, איהר געזיכט איז גאַנץ פערקלערט, התלתבות'- 
דיג, און איהרע ליפּען בעוועגען זיך). 

דוד (ערשטוינט). דו טוסט תפילה, אבישנ! דו קניסט! 

אבישג. איך דאנק יהוה'ן, װאָס ער האָט מיך געבראכט 
דיך צו זעהן מיט מיינע אויגען ! 

דוד. ווירקלי? פרעהט עס דיך אזי ? 

אבישג. אֶה, קעניג, דארפסט דו עס גנאָר פרעגען? 

דוד (העבט זי אויף). קום שטעה אויף און זעץ זיך לעבען 
מיר און דערצעה? מיר, פאר װאָס פרעהט עס דיך אזוי. (נעמט זי 
ארום און פיהרט וי צו זיין שטול, וואו ער זעצט זיך אַװעק און זעצט 
זי איין ביי זיך צו פוסען, צוטוליענדיג זי האַרט צו זיינע קני. ער 
נעמט אוהר קאָפּ צווישען זיינע הענד, בויגט איהם ארויף און קוקט זיף 
אין איהר איין.) נו, זאָג מיר, פאר װאָס האָסטו דיך געפרעהט. 
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ד ווד. איך על איהם זיינע אויגען -- == 

חושי (קומט אַרין, אַריינלאָזענדיג פאר זיך אבושג), 

דוד (האַקט אָב זיין בייזער, ווי געבלענדט און איבערראַשט פון 
אבושג), 

אבישג (ויל זיך אויסציהען אויפ'ן געויכט). 

חושי (האַלט זי אָב). ענטשולדיג מיר, מיין קעניג, װאָס 
איך האָב זי אריינגעבראכט אונגעפרעגט. איך האָב נישט געװאָלט, 
דו זאָלסט מיין װאָרטיאָרמקײט צום שפּאָט פון קליינע קינדעה 
מאכען. 

יהוֹידע. יעצט זעהסט דו, מיין קענינ! 

דוד (אָך אַ וויילע שווייגען, װוי אויפגעוואכט פון זיון ער- 
שטוינונג). יעצט -- זעה -- איך. 

יהוידע. האָב איך זי דיר איבערטריבען מיט מיין 
שטומקייט ? | 

ד ו ד. איך האָב נישט געוואוסט, אַז מיין לאַנד איז אזוי רייך. 

יהוידע. איך האָב דעם גאנצען וועג נעזוכט ווערטער, מיין 
בעוואונדערונג איינצוקליידען, דאָך --- 

חושי. גענוג! סיר ועלען לאָזען דעם קענינ אליין זי צו 
בּעוואונדערן,. ע ר וװעט די ווערטער שוין געפינען, די שענסטע 
און התפּעלות'דיגסטע. פיעלייכט קומט ארויס ביי איהם אַ נייער 
געזאנג, א גייער שיר המעלות. געה, יהוידע, דו האָסט דיין פליכט 
זעלטען גוט דערפילט. 

יהוידע. נאָט האָט מיר דעם וועג בעוויזען און מיר מיינע 
פיס געלענקט. 

חושי. און דער קעניג װעט נאָט'ס חסד דיר קענינליף 
בעלוינען. 

יהוידע (ציהט זיך אויס אויפ'ן געזיכט). זֵיי נעבענשט, 
מיין קעניג ! (שטעהט אויף און געהט ארויס אויף הינטען.) 

חושי (צו דער װואַך). געהט אויך איהר און האלט שמירה 
פאר דער טיר. 
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יהוידע. זיי מוח? מיר, מיין קענינ! דיין קנעכט ויל 
נישט בענעהן ליין נאָטלעסטערונג. 

דוד. חושי, געה דו און טו א קוק, און קום צוריק און זאָג 
זי מיר. 

ח ושי. איך בין שוין ווירקליך אויך געשפּאנט. (געהט צוּ 
דער טיר,) 

יהוידע (צום אַועקגעהענדיגען חושי). אֶה, חושי, דו 
געהסט א קוק טאָן אין דער זון,. זיי פאָרזיכטיג מיט דיינע אויגען. 

דוד. דו ביזט דאָך נאָך אויך נישט בלינד געװאָרען. 

יהוידע. דאָך. איך על מיין איינען ווייב מעהר נישט 
קאָנען זעהן. 

דוד. דו מאכסט מיף אָבער ניינירינ נאנץ בעזונדערס. 
וואו האָסטו זי געפונען ? 

יהוידע. אין שונם. 

ד ו ד. וי הייסט זי ? 

יהוידע. אבישנ איז איהר נאָמע. 

דוד. יונג? 

יהוידע. דער פריהליננ איוז קיינמאָל נישט אזוי יוננ 
געוועזען. | 

דוד. איהרע ליפּען? 

יהוידע. וװוען דו װעסט דיינע ליפּען קאָנען אוועקרייסען 
פון זיי, װועסטו וויסען, אז דו ביזט ווירקליך אלט. 
י דוֹד. היך?. קליין? 

יהוידע. אֶה, פרענ מיך נישט, מיין קענינ! איך נלויב, 
זי איז הויך גענוג, זי זאָל פון דיר די גאנצע וועלט פערשטעלען, 
און קליין נגענוג, דו זאָלסט זי קאָנען אויפהעבען אויף דיינע אָרמס 
מיט א דאנק צו גאָט, װאָס דו האָסט זי דערלעבט. 

דוד. וואו איז חושי שוין ? 

יהוידע. נעם איהם נישט פאר אומנוט, קעניג, ווען ער 
קאָן זיך נישט אָבוװוענדען פון איהר. 
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אריין. נעמט פון מיר די בנדים און די דעקען צו, (סיט דער הילף 
פון די דיענער קריכט ער אַרויס פון די פיעלע דעקען און שטעהט אויף.) 
איך װויל מיך פריי בעווענען, מיינע פיס בעפרייען. פון זייעה 
שטייפקייט. איף װוי? נישט, זי זאָל זיך דערשרעקען פאר מיין 
אלטקייט, און מיין אָבגעשפּאנטלײיט זאָל איהר בלוט צו אייז פער- 
גליווערן. טוט כיך קעניגליך אָן. (די דיענער ווארפען זיך נאָך 
די קליידער,) זאָל א קענינ זי בענעננען. און זאָל זי זעהן, איף 
בין קרעפטיג נאָך, איך בין נישט קיין מת, װאָס מוז אין דער ערד 
שוין ליגען,. (די דיענער העבען-אָן איהם אָנצוטאָן.) קעניג דוך 
דארף נאָר שותפות מאכען מיט דער יונענד, און ער איז דער נגאנ- 
צער דוד, פו?ל וואדמקייט און לעבען, פול בעווענליכקייט און שירה. 
געהט רופט מיר אריין יהוידע'ן אליין. 

דער דיענער (געהש אַרוים), 

ד וד. איך װוי?ל איהם אויספרענען. איידער איך זעה זי, 
װוי? איך זי מיר פאָרשטעלען, און ער זאָל מיר דאָ העלפען. איף 
ווי?ל וויסען, צי קאָן די ווירקליכלייט מיין פאנטאזיע אריבעריאָנען. 
איך ווי? זעהן, צו איז מיר מיין פאָרשטעלוננס-קראפט מיט די 
יאָהרען אָבנעשוואכט נגעװאָרען. 

יהוידע (קומט אַרין און ציהט זיך אווס אויפ'ן געזיכט), 

דוד. שטעה אויף, יהוידע, און זאָנ מיר, װאָס דו האָסט 
מיר נעבראכט. וי זעהט זי אויס, וי אין איהר געשטאלט, אין 
װאָס בעשטעהט איהר שיינהייט? . 

יהוידע (ועלכער האָט זיך געהאַט אויפגעהויבען, פאַלט 
וויעדער אויף זיין געוּיכט). 

דוד. שטעל דיך אויף און שטעה, האָב איך דיר געזאָגט, 
און רעד און ענטפּלעק מיר די רייכקייט פון דעם אוצר, װאָס דו 
האָסט אויסנעזוכט פאר מיר. 


י ה וי דע . אֶה, קענינ, איך האָב קיין װערטער נישט! 
דוד. איך זאָג דיר, דו זאָלסט זי מיר ארומדערצעהלען ! 
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ד ווד,. פאר װאָס האָסט דו נישט נעזוכט צו דערווארמען 
מיך מיט גאָט'ס װאָרט ? יהוה איז שטענדיג מיין ליכט געוועזען : 
יהוה האָט שטענדיג מיין פינסטערניס בעלויכטען. ער איז געווען 
מיין שטארקייט, זיין װאָרט איז מיר געוועזען מיין גאנצע לע- 
בענסקראפט. פאר װאָס האָסטו ביי איהם נישט געזוכט קיין 
ווארמקייט פאר מיר, ביי איהם, װאָס האָט מיך שטענדיג געמונ- 
טערט און נעווארמט ? 

חושי. עס האָט יהוה דיך קיינמאָל נישט פערלאָזען און 
שטענדיג טראָגסטו אין זיך יהוה'ס װאָרט, און דאָך ביזט דו קאלט 
געװאָרען און דיינע אברים ציטערען פון פראָסט. און װאָלסטוֹ 
געװאָלט זיך מיט נאָט'ס װאָרט דערהיצען, האָסטו געזאָלט נישט 
מיך, נאָר גד און נתן, די נביאים, רופען. 

דוד. דו ביזט א צוויפפיהרער, צו פרויען ציהט דין 
הארץ און ווייכער לינען דיר אין קאָפּ. | 

חושי. אן בין דער ריכטיגסטער רופא צו דיין שוואכ- 
קייט. דער מ א | דוד איז אלט און קאלט, דער סמ א | דור 
מוז פעראינגט און דערווארמט ווערען. 

דוד. דאן שאף מיר די רפואה ש נ ע ל. 

חושי. געדולד, מיין קענינ! 

דוד. נעדולד! און מיינע טעג זיינען פיעלייכט נעצעהלט, 
דער טויט לויערט הינטער מיין רוקען. איך װויל נישט פון אלטער- 
שוואכקייט שטארבען ! 

אַ דיענער (קומט אַריין און ציהט זיך אויס אויפ'ך 
געזיכט), 

דוֹד. װאָס איז ? װאָס בריינגסטו מיר פאר א בשורה ? 

דער דיענער. יהױדע איז געקומען. 

חּושי. יהױדע! ' 

דער דיענער. או האָט מיט זיך געבראכט -- -- -- 

חושי (איילענדיג צו דער טיר). די רפואה יונג און שיין! 

דוד. שטעה, חושי, ווארט! בריינג זי סיר נאָך נישט 
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דו קאָנסט די שענכטע רוהיג צו מיר ברייננען. איך על זי בע- 
וואונדערען און נאָך א שענערער ווייטער ביינקען. 

חושי. זאָל יעדע איינע די שענסטע אין דיינע אוינען זיין. 

דוד. װי דו דרעהסט דיך אויס, דו כיטרער חושי! -- 
דאָך פאָרלויפינ האָסטו נאָך איינע נישט. איך האָב מורא, זי 
ווילען נישט צום אלטען קאלטען קעניג קומען. זיי האָבען זיך בע- 
האלטען, דיינע שענסטע, וי פון אַ גרויסער שטראָף, וי פון א 
גרויסען אומנליק. --- דו... קומען דיינע שלוחים אליין, וי זיי זיי- 
נען אוועק, װע? איך דיך בעשטראָפען. און איך זאָג דיר גלייף 
דיין פּסק אָן, זיי איהם וויסען : קומען דיינע שלוחים אֶהן איינער, 
וועלכע זאָל מיך ווארמען, קאָנסט דו נעהן און, וי דיין אלטער 
געננער אחיתפל, מיט אַ פליישביין זיך דערווערנען. 

ח ו ש י. איך ווייס, מיינע שלוחים וועלען זייער שליחות 
ריכטינ שוין דערפילען. דאָך אויס פאָרזיכטינקייט װועל איך מיך 
יעצט פערשווערען, פון היינט אָן זאָל קיין ביסען פלייש איבער 
מיינע ליפּען מעהר נישט קומען. 

דוד. האַהאַ. -- -- וי קומסט דו איבערהױיפּט צו דיין 
עצה ? פאר װאָס האָסטו קיין מלחמה נישט אויכגעזוכט פאר 
מיר, וועלכע זאָל מיך אויפרייצען און אונטערווארמען? איף 
װאָלט נאָכגעיאָנט נאָך מיינע פיינד און זיי פערטיליגט, איך װאָלט 
נישט אומגעקערט מיך, ביז איך װאָלט זיי נישט פערניכטעט. איך 
װאָלט זיי אומגעבראכט און צושמעטערט. זיי מוזען פאלען אונ- 
טער מיינע פיס. פאר װאָס האָסטו מיט מלחמה נישט געװאָלט 
מיך שטארקען ? יט קאמפּף נישט קרעפטינען מיינע אָדערן? 

חושי. עס הערשט שלום צווישען דיר און אלע ארומיגע 
פעלקער, אויף וועלכע דיין שרעק איז אָנגעפאלען, און יהודה און 
ישרא? רוהען פריעדליך אויף זייער ערד. װאָלט איך נישט נע- 
זינדיגט גענען גאָט און פאָלק, ווען איך װאָלט דיך צו מלחמה צו- 
געטריבען ? און אויסערדעם --- שיקסט דו אין מלחמה שוין לאנג 
בלויז דיינע אויפזעהער אויפ'ן חיל. 
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זעהר קלוג דיין געדאנק, אָבער ביז... ביז ז י וװעט אויפגעזוכט ‏ 
ווערען, װעל איך פערפראָרען ווערען. 
חושי. לאָז דער געדאנק וועגען איהר דיך דערוויילע ווארם 
האלטען. 

דוד. יא, יא... דער געדאנק... פון רי שענסטע... 

ח ושי. פון די שענסטע אִין די גרענצען פון ישראל. 

דוד,. פאר װאָס שוין נישט ר י שע נ ס ט ע?ֿ 

ח ושי. דאָס װאָלט נישט קלוג געווען פון מיר. 

דוד. נישט קלוג פון דיר ? 

חושי. ועמען ווע? איך זוכען, װען די ש ע גנ ס ט ע 
וועט דעם קעניג אויפהערען צו ווארמען ? 

דו ד. האַהאַ... קלונער חושי ! 

חושי. פון די שענסטע איינע זאָל זי זיין, און מיר וועלען 
קאָנען רוהיג בייטען. 

דוד. ביז ענדליך די שענסטע פון אלע.. 

חושי. די בעקומסט דו קיינמאָל נישט. 

דוד. וי?ז 

חושי. מיט ד ע ר וװע? איך דיך רייצען בלױין. דאָס 
רייצען װועט דיך ווארם האלטען און יאָגען דיר די ?עבענס-כחות. 

דוד,. און איך זאָל שטארבען און די שענסטע נישט האָבען 
אױסגענאָסען ? 

חושי. װאָס װעט זיין דיין לעבען דיר, ווען רו האָסט די 
שענסטע אויך שוין אױיסגענאָסען ? : 

דוד. יא, יא. דו רעדסט טריי, מיין טרייער חושׂי. דאָך 
נישט קלוג, העהע, נאָר נישט קלוג. בענרייפסט דו דען נישט, איך 
ווע? קיינמאָל דיר נישט גלויבען, אז איך האָב די שענסטע שוין 
נעהאט ?4 איך על דענקען, ערגעץ-וואו לעבט די שענסטע, אלער- 
שענסטע נאֶך, נאָר האָבען דיינע שלוחים ז י נישט געפונען. 
איך װעל דענקען, די שענסטע איז ערסט געבאָרען געװאָרען, און 
ווען זי װועט ווערען גרויס, על איף נישט זיין מעהר. זעהסטו, 


דאָס שלאָפצימער פון קעניג דוד, נאַכט, דאָס צימער איז בעלויכטען 
פון פיעל ליכט, פאַר אַ מיש, אָנגעשטעלט מיט געטריינק און שִפּיוז, 
אויף אַ גרויסען שטול זיצט דער קעניג, איינגעדעקט מיט אַ סך קלוו- 
דער, די אויגען צוגעמאַכט, װווי ער װואָלט געשלאָפּען, פאַר איהם שטעהט 
חושי דער אַרכער, ביי דער טיר און הינטער דעם שטול שטעהען דושעלן 

דוד (עפענט ענדליך אויף דו אויגען און קוקט אָן דעם אַרכער, 
מיד, אָבגעשפּאנט און טרויעריג), 

חושי (מיט פערבויגונג). װאָס בעפעהלט מיין קענינ ? 

דוד. נאָך נישטאָ? האָט זיך קיינע נאָך נישט אָבגעזוכט ? 
וויל קיינע מיך נישט דערווארמען ? 

חושי. נאָך איז קיינער פון די שלוחים נישט צוריק- 
געקומען. 

דוד,. דער קעניג דוד לעבט נאָר נאָך אין די מיידרעלשע נע" 
זאננען, אין װאָרט און ליעד בין איך נאָך העלד און גבור. מיינע 
פיס זיינען גלייך וי הירשען, זי טראָגען מיך אויף גרויסע הויכען. 
מיינע הענד זיינען געלערנט צו מלחמה און װוי אייזערנע בויגענס 
זיינען מיינע אָרמס. מיינע טריט זיינען גרויס און ברייט און 
מיינע קנעכעל ציטערען קיינמאָל נישט -- האַהא --- עס קלינגט 
גוט דאָס ליעד, דאָך ווי? קיין איינע זיך נישט לעגען אין מיין שויס, 
וי אין דעם שויס פון א טויטען. 

: ח וושי. איך האָב בעפּאָהלען פון די שענסטע אויסצוזוכען, 

און דאָס נעמט צייט, 

ד וד. העהע, פון די שענסטע -- -- 

חושי. דו זאָלסט בעסער זיך דערווארמען. 

דוד, יא, יא... דיין עצה, ארכער, איז געוועזען גוט, און 


אי | 


פּערואַנעו: 


הוד. 

אב ישג. 

חושי דעו אוכעה 
יהוידע. 

דער דריעבעה 
וואַכסאָלדאטען 
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נאָך אין קערפּער ? ווער פון אייך וויל שווינדליג מאכען אייער. 
מאן? ----- ניין! ניין! געהט! איך װי? אליין יעצט זיין, 

די ווייבכ ער ההעבען אָן אַרויסצוגעהן מיט טיעפער פער- 
בויגונג אין אומגעקעהרטער אָרדנונג, װוי זיי זיינען געקומען). 

מיכ? די לעצטע, בלייבט נאָך שטעהן ביים טעפּיך, קוקט אָן 
דוד'ן מיט קאָפּשאָקלען, צולאַכט זיך מיט חוזק און געהט אַוועק). 

דוד (זיצט אַ וויילע גאַנץ איינגעגראָבען אין טראָן און זעהט 
יפיעל עלטער אווס. דאַן פּאַטשט ער אין די הענד). 

דער דיענער (קומט אַריין און ציהט זיך אויס אויפ'ן 
געזיכט). 

דוד. שיק מיר חושי'ן אריין. 

דער דיענער (שטעהט אויף און רוקט זיך אַרויס), 

דוד (געהט אַראָב פון טראָן און העבט אָן אַרומצוגעהן איבער'ן 
צימער, װוי עס װאָלט איהם געפראָרען). 

חושי (קומט אַריין אין הינטערגרונד, מיט טיעפער פערבוו- 
גונג). האָסט געװאָלט װאָס, מיין קעניג ? 

דוד. חושי, מיר איז קאלט. 

חושי (מיט אַ לוסטיגען שמייכעל אויף די ליפּען און אין דוי 
אויגען, טראָגט לאַנגזאַם די האַנד צום באָרד), 
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דוד. מזיק וויל איך. הייס אויפשפּיעלען צום טאנץ, ווילר 
און הייס און ליידענשאפטליך. איה װי? א וילר-פייערדינען 
טאנץ זעהן. 

דער דיענער (שטעהטאויף און רוקט זיך אַוויס). 

די קעבסווייבער ו(ינען דעהויילע אויפּגעשטאַנען, 
אָבער זיונען גאַנץ איבערראשט פון דער איינלאַדונג און שטעהען גאַנץ 
פּערלאָרען. --- הינטער'ן טעפּיך העבט אָן אַ ווילדע טאַנץדמוזיק). 
דוד (צו די קעבסוייבער). נו? װאָס אזוי פערצאָנט טַ 
טאנצט ! תע אל 

די קעבסווייב ער. אֶה, קענינ! 

דוד. ‏ טאנצט, ווען איך האָב אייך געהייסען! 

די קעבסווייבב ער (געהען אַראָב פון דער פלאַטפאָרמע 
און העבען אָן צו טאַנצען. צוערסט אונענטשלאָסען, ביסלעכווייז פער" 
געסען זיי זיך און געהען איבער אין פוֹיער און ליידענשאַפט). 

דוד (קוקט-צו זייער טאַנץד און קערפּער"בעוועגונגען מיט 
הונגעריגע, פערשלינגענדיגע בּליקען. פּלוצלונג שפּרינגט ער אויף). 
הערט אויף! הערט אויף! סיר וװוערט נאנץ שווינדליג! גֶעהט! 
אבשלום האָט אייך נעשענדעט און איהר זייט טויט פאר מיר ! 
געהט, איהר האָט צום לעצטען מאָל געטאנצט פאר אייער קעניג ! 

די קעבסווייבער (ציהען זיך אויס אויף רו געזיכטער). 
אֶה, קעניג ! 

ד וד. איהר זייט מיר א גרויסער שאָד, איהר יונגע ווייבער. 
דאָך דאָס מוז זיין. ‏ איהר קרינט פאר זיך א בעזונדער היים, און 
מיך װועט איהר מעהר נישט זעהן. געהט -- אלמנות חיות ! 

די קעבסווייבער (געהען אַװעק נאָך רעכטס מיט איונ" 
געהאַלטענעם געוויין). : 

דוד. אַ שאָד אזויפיע? יונגע ווייבער! די נונה, און פועה, 
און מרומית --- װאָס פאר א הערליכקייט! -- יא. --- נו, יעצט 
בין איך מיט אייך אליין געבליבען. ווער פון אייך האָט יונענר 
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דער יונגער דוד, נישט מעהר דער בלאָנדער העלד. (שטעהט אויף.) 
דאָך! (ציהט זיך אויס, שטעלט אויס דו ברוסט און געהט אַואָב די 
טרעפּ מיט פעסטע שריט, מיט געשיקטער, יוגענדליכער בעוועגונג שטעלט 
ער זיך פאר די ווייכער.) דאָך -- בין איך נאָך מאן! דאָס גרויע 
האָר ביי מיר איז נאָך .קיין אייז און שניי נישט. איך בין נאָך 
נישט פערנליווערט און פּערפּראָרען. מיין הארץ און בלוט, זיי 
ברענען נאָך מיט א זודינען פייער, און אלערליי פערלאננען רוישען 
נאָך אין מיר. 

מיכל. זײיט פרעהליך, קענינ דוד װעט זיך נעמען נייע 
ווייבער ! 

ד וד. דו האָסט'ס געזאָנט. פאר די לעצטע יאֶהר האָב איף 
מיך נישט פעראיננט, און העב עס אָן צו פיהלען. אבשלום, דער 
האָט מיר פיעל נעקאָסט, העהע... א פיינד פון מיין איינענעם הויז, 
וי דער נביא האָט מיר פּערשפּראָכען. דאָס איז דער פּריז, וועל- 
כען איך האָב פאר דיר בעצאָהלט, בת שבע. 

בת שבע. בין איך איהם נישט ווערט געוועזען? 

דוד. האַהאהא! דו ביזט! דוֹ ביזט!.. אֶה, איך דאנק 
אייך אלעמען פאר די גרויסע פריידען, וועלכע איהר האָט מיר 
פערשאַפט, און איך דאנק אויך נאָט, װאָס ער האָט אייך מיר אין 
מיין װועג געשיקט -- אַ הערליכער בוקעט פון בלומען. דאָך -- 
דאָך נלייך אויך וי די שענסטע בלומען זייט איהר שוין פערוועלקט 
געװאָרען. אָבער איך בין נעבליבען דער פליקער. סמיט גרויע האָר 
און קנייטשינען געזיכט -- דאָך אלץ נאָך פליקער, בלומענרייסער, 
אֶה, איך בין נאָך מאן, און װויל ליידענשאפט און פייער ארום זיך, 
איך ווי? מיין מאן-צייט אין לוסטינקייט פערברייננען. פיינע 
יונגע קעבסווייבער, איך לאד אייך איין צום טאנץ. (ער לויפט 
צוריק ארויף אויף זיין טראָן, שטעהענדיג דאָרטין, פּאַסּשט ער אין די 
הענד צום צייכען.) 

אַ דיענער (קוסט אַרײן דורכ'ן טעפיך אין הינמערגרונה 
און ציהט זיך אויס אויפ'ן געזיכט). 
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מיכ?. יעצט וילסטו וויציג ווערען. דאָס איז דיין ענט- 
פער מיר. און איך זאָל דיך נישט -- -- 

דוד. פעראכטען? רעד'ס ארויס ! 

מיכ? (דרעהט אַװעק דעם קאָפּ). 

דוד. האהא! אוויפיעל שיינהייט האָב איך איהר געזאָלט 
אלס קרבן בריינגען --- אה, װאָס װאָלט איך דאן פּערלאָרען ! יערע 
איינצינע פון אייך איז פאר מיר געוועזען דער אָנהעב פון א נייעם) 
לעבען, יעדע נייע ליעבע אַ נייער פריהלינג, פול אויפלעבונג און 
געזאנג. אביגיל, דו געדענקסט ? ביים ערסטען בליק אויף דיר 
האָב איך מיין הארץ פּערלאָרען. דיין נאָמען אליין האָט מיך שוין 
צוגעצוינען, און פון דיינע אויגען זיינען שטראלען וי פייערשטריק 
ארויסגעגאנגען און האָבען מיך צו דיר צוגעצוינען, צוגעבונדען. 
איך האָב מיך אוועקרייסען נישט געקאָנט און -- נישט געװאָלט. 
גאָט האָט דיך און מיך צונויפגעבראכט --- װוי האָט מיכל געקאָנט 
דאָ שטעהן צווישען ? און װוי שיין ביזטו געוועזען, אחינעם --- די 
שענסטע בלום ביזטו געוועזען אין יזרעאל. האָב איך דיך געקאָנט 
לאָזען אוננעפליקט ? איך װאָלט אַ זינד בעגאנגען. און דו, 
מעכה, דו וואונדערשיינע קעניגס טאָכטער -- -- -- דו האָסט 
מיר אויך דעם שענסטען זוהן געגעבען. 

מעכה (צואויינט זיך). 

דוד. ויין נישט, ויין נישט. דיין זוהן איז שוין גענוג 
בעוויינט געװאָרען. פאר װאָס ביזטו אין טרויער אהער געקומען 9 
אויך דו, אחינעם, װי קומסטו צום אלטען טרויער-קלייד? דאָס 
אלטע מאכט דיך עלטער נאָך. -- אֶה, מאמעס! מאמעס! -- 
אויך דו, בת שבע, דו אויסברוך פון מיין ליידענשאפט, ביזט בלויז 
מאמע יעצט. 
| בת שבע. און באָבע שוין, מיט אייניקלעך א סך. דאָך 
ערלויב מיר דיר צו זאָגען : אויך דו ביזט איננער נישט געװאָרען. 

דוד. האַהא... בין נרוי, גאנץ נרוי. נרוי דער באָרד, דער 
קאָפּ נרוי, קנייטשיג דאָס געזיכט. אֶה, יא, איך בין נישט מעהר 
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דוד. און קומט אֹיהר אייך צונויף, צוטיילט איהר די ירוֹשה. 

אביני?. דארפסט נישט ביטער װערען, קעניג. דאָס איז 
צום ערסטען מאָל --- 

דוד. רוהיג, אביגיל, ‏ פערענטפער קיינעם נישט און גאָר- 
נישט. רוהיג, טויב, יעצט פיהר איך דאָס װאָרט. (קוקט אָן די 
ווייבער מיט אַ ביטערען שמייכעל אויף די ליפּען.) מאמעס! -- איף 
זעה אלטע מאמעס נאָר פאר מיר, וואו זיינען מיינע ווייבער ? 
מאמעס ! מאמעס! װאָס זייט איהר סיר ?4 װאָס בין איך אייף ? 
איך בין גענאנגען צו אייך און האָב אייערע יאָהרען פערגעסען. 
און פּלוצלונג --- אזויפיעל אלטקייט ! און אזויפיעל קעלט! דאָס 
זייט איהר, וועלכע האָט מיר אזויפיעל פריידען פערשאפט און 
שטאַרקער מיין הארץ געמאכט מיר שלאָנען ?4 מיכ?, וי זעהסטו 
אויס ! אלט און צו אייז פערגליווערט. 

מיכ?. איך וינש, איך זאָל שוין טויט זיין. דאן בין איך 
בעפרייט פון מיין רערנידערונג. 

דוד. דיין דערנידערונג ? 

מיכ?. א גאנץ וינצינער טייל אין דור'ס לעבען צו הייסען. 

דוד. און דו האָסט געװאָלט זיין מיין אלץ. 

מיבל. מיכל, קענינ שאו?'ס טאָכטער, האָט זיך אין איהר 
ליעבע נישט געװאָלט טיילען אפילו מיט נאָט. 

דוד, יא, יא. -- דאָך ביזטו אוועק צו פּלְטי דעם זוהן פון 
ליש דעם גלים'ער. 

מיבכ? (מיט כעס). דו ווייסט אלֵיין, מיין פאָטער האָט מיך 
איהם אוועקגעגעבען ! און אויסערדעם == * 

דוד. אויסערדעם 4 -- 

מיכ?. האָסטו דיך שוין געהאט פערפיהרט מיט אנדערע 
צוויי, (צייגט אָן אויף אביגיל און אחינעם,) 

דוד. ביידע גרויסע שיינהייטען. װי האָב איך געקאָנט זיי 
דורכלאָזען פאר מיר ? 
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אביגיל. אֶה, קעניג, יעצט איו עס שטיל, פערגעס איך 
דו דאָס שרייען און לאָז אונז פרעהען זיך מיט דעם אומקעהה 
צוריק אהיים. 

ד וד. דאָך איך בין ניינירינ. דארף איך מיין ניינירינקייט 
נישט שטילען ? - זאָל איך נישט וויסען, װאָס איך יי 

אביניל. אֶה, קענינ! 

דוד. זאָג דו עס מיר, בת שבע. 

בת שבע. אַ נארישקייט בלויז, מיין קענינ. א נאריש 
װאָרט איז ארויסגעזאָגט געװאָרען. דארפסט נישט האָבען קיין 
פאראיבעל. 

דוֹד,. די הקדמה איז גוט. יעצם בין איך נייניריג נאָף 
מעהר. בין א י ך געועזען די אורזאך פון די קולות ? איז דאָס 
נארישע װאָרט נענען מיר נעפאלען 4 (פּראָטעסט-בעוועגונג פון בת 
שבע'ן, אביגיל'ען און נאָך עטליכע.) רעד ווייטער, בת שבע, האָסט 
אויסנעצייכענט אָנגעהויבען. 

בת שבע. אױך איך בין צווישען די שרייערקעס נישט 
געוועזען זייד הי ריד 

דוד (אנגעדולדיג). ‏ דאָך! דאָך! אביטל, דיין שטימע 
איז עס געוועזען. זאָג מיר, װאָס מוז איך אזוינס וויסען. 

אביטל. עס האָט חנית אָנגערופען אונזערע זיהן איהר 
אדניה'ס קנעכט. | 

דוד. דאָס איז א בעליידינונג. נאנץ נעוויס. וי קומסטו, 
חגית, דאָס צו זאָנען? זיינען זייערע זיהן נישט מיינע זיהן ? 
זיינען זיי מיר ווענינער װוי אדניה ? 

חגית. מיר אז ער פיעל מעהר. 

עגלה. זי זעהט אין איהם דעם יורש פון דיין טראָן. 

דוד. אזוי ? -- אזוי. --- יעצט ווייס איך אלץ. יעצט 
שטעל איך מיר די נאנצע זאך צוזאמען. -- איהר זעהט מיך א 
טויטען שוין -- 

די ווייבער. אֶה ניין} 
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אביגיל, אתינעם און מעכה, שפּרינגען אויף מיט קולות און ליארם און 
טרעטען צו חגית צו). קנעכט ?! -- דעם קעניגס זיהן?! -- די 
העזה ! --- זי איז משונע ! --- זי רעדט וי איינע פון דעם מארק ! 
-- דאָס מוז דער קעניג וויסען ! | 

אביני? (שטעהטאויף און פּרואװוט זיך די ווייבער צו בע- 
רוהיגען און פערנאַנדעהנעמען). שטי? דאָך, שוועסטער, זייט דאָך 
רוּהינ ! 

דוד (קומט אַריין אין תינטערגרונד דורך אַ פערנאַנדערגע- 
עפענטען טעפּיך, בלייבט שטעהן און בעקוקט די גרופּע שרייערקעס.) 

די קעכסווייבער (בעמערקען איהם און ציהען זיך 
אויס פאר אותם אויף דו געזיכטער, פּלוצלונג װוערט שטיל, די ווייבעס 
האָבען בעמערקט דעם קעניג,. זיו טרעטען אָב שנעל יעדע צוֹ איהר בע- 
טעל און לאָזען זיך אַראָב אויף די קני און ציהען זיך אויס אויף די 
פּנום'ער, מיכל און בת שבע בלייבען שטעהן מיט אַ טיעפער פער- 
בויגונג), 

דוד (געהט לאַנגזאַםס אָב פוֹן שעפּיך). שטעהט אויף! 
זעצט זיך ! 

די ווייבכ ער (שטעהען אויף און צוזעצען זיך; די שרוו- 
ערקעס --- פערשעמט, פּערלאָרען, מיט אַראָבגעלאָזטע קעפּ). 

די קענבסווייבער (בלייבען אויף זייערע קני). 

דוד (געהט אַרויף אויף זיין טראָן, זעצט זיך און בעקוקט די 
ווייבער). אזוי האָט איהר מיך אֶבגעווארט? איז דאָס אייער 
אויפנעם ? װאָס איז געווען דאָס שרייען ? װאָס איז דאָס אזוינס, 
װאָס איך דארף וויסען ? -- רעד דו, מיכל ! 

מיכ? (שטאָלץ). מיך האָסטו נישט געהערט. איך בין 
צווישען די שרייערקעס נישט געוועזען. 

חגית. האָט בלויז צום שרייען אויפנערייצט. 

דוד (צו חגית). דיך האָב איך נישט געבעטען רעדען. (צו 
אביגול. ) װוילסטו מיר נישט זאָנען, װאָס דאָס שרייען איז נע- 
! וועזען ? 
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חגית. דו מאך נאָר נישט קיין טעות. מיין אדניהו איו 
יעצט דער נאָהנטסטער יורש פון דעם קעניג'ס טראָן. 

אביניל. דו האָסט מיין כלאב גאנץ פערנעסען, שוועס- 
טער חנית. ער איז נאָך אמנונ'ען דער עלטסטער. דאָך װאָס 
דארפט איהר אייך ש וי | טיילען. דער קעניג לעבט נאָך. און 
דאָס זייט וויסען: וװעמען ע ר װעט ועלען, יענער וועט קענינ 
זיין נאָך איהם. יי 

בת שנע. דאָס דענק אי ן. 

ח ג ית. פיין אדניהו. איז נישט מיאוסער פאר אבשלום'ען 
און נאָך אבשלום'ען קומט איהם דער טראָן. 

אב יט?. וען פאר שיינקייט זאָל מען קרוינען, דאן מוז 
מיין שפטיה קעניג זיין. 

עגלה. איך נליב, אז יעמאָלט קומט מיין יתרעם'ען די 
קרוין. 

מיכ? (טריעריג). האהא, װי מען טיילט זיך מיט מיין 
פאָטער'ס ירושה, און איך, די עקרה, קאָן קיין װאָרט נישט אַרינ- 
רעדען. האהא !... (צו די אַנדערע ווייבער.) ‏ װאָס שוויינט איהר ? 
איהר האָט דאָך אויך זיהן און שיינע. (צו איינער לעבען אביטל,) 
בת-שוע, דו: שמוע מוז קעניג זיין! (צו אַ צווייטער לעבען בת- 
שוע.) און דו רוף יבחר אויס ! (צו דער דריטער.) און דו : אלישע 
דאָך געוויס ! (ווענדט זיך נאָך לינקס,) און פאר װאָס נישט נפנ 
אָדער יפיע? אלישמע? אלידע? אליפלט? שטעהט, מאמעס, 
פאר די רעכט פון אייערע זיהן ! איהר זייט אלע נלייך דעם קע- 
ניגס ווייבער, און אייערע זיהן זיינען דעם קעניגס זיהן, די אֶב- 
שטאמונג פון דוד'ס לענדען! האהא! 

בת שוע. נאטירליך, ווען חנית װעט אויפשטעלען איהה 
אדניהו... 607 

חנגית (מיט שטאָלצער פּעראַכטונג). אייערע זיהן זיינען דאָך 
בלויז קנעכט ביי מיין אדניחו. 

די ווייב ער (מיט דער אויסנאַם פון מיכל, בת שבע, 
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קעניג אריינקומען. לאָזט די טויטע רוהינ שלאָפען אין זייערע 
קברים. דאָס געשעהענע װועט איהר נישט אונגעשעהען מאכען. 
יהוה'ס ווילען איז דאָך אויך דערביי געוועזען. און איך זאָנ אייך, 
איהר האָט נישט געדארפט אהער אין טרויער קומען. 

מעכה (ויעדער זיצענדיג). מיין אבשלום ! מיין אבשלום ! 
מיין זוהן ! מיין איינציגער!. ז י י | נאָמען ועט אייביג זיין 
פערשאָלטען!! דער שענסטער מאן איז ער געוועזען אין גאנץ 
ישראל, ער האָט אין שיינהייט צו זיך קיין גלייכען נישט געהאט. 
פוֹן די פים ביז'ן קאָפּ איז קיין איין פעהלער אין איהם נישט גע- 
וועזען, יעדעס נליעד אין איהם איז געוועזען אַ לויבנעזאנג צו גאָט. 
זיין האָרוואוקס --- ער האָט נאָך ווען אזא נעזעהן? אָבגעשאָ- 
רען, האָבען זיינע האָר צוויי הונדערט שקל געװאָנען נאָך דעם 
קעניגס װאָג. און ער איז טויט ! 

א חינעם. וי זאָל איך שוין מיין אמנונ'ען בעקלאַנען ?} 
ווען ער װאָלט געלעבט, װאָלט ער אלס בכור דעם קעניגס טראָן 
נע'ירש'נט און קעניג געװאָרען איבער יהודה און ישראל. 

בת שבע (לאַכט אויף). האַהאַ! 

מעכה. פמיין אבשלום איז ביים קענינס לעבען קעניג שוין 
געװאָרען. 

א חינעם. דער מורד! בעריהם דיך נאָר דערמיט פאר 
דעם קענינ, ווען ער וועט קומען. 

ח נית (צו בת שבע'ן). דו האָסט אויפגעלאכט, שוועסטעה 
בנת שנע. -- װאָס מיינט דען דיין נעלעכטער? פאָנ איך'ס 
וויסען ? 

בת שבע. אזי זיך אין געדאנקען. 

ח גית. דו האָסט זיי שלעכט פערבאָרנען, דיינע נעדאנקען. 
איך קען זיי. | | 

בת שבע. װאָס טוט דיין פרעגען דען, שוועסטער חנית ש 

ח ג ית. דו דענקסט, דיין שלמח װועט קעניג ווערען. 

בת שבע. איך דענק מיר, װאָס איך דענק. ש 
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מיך נישט פרעהען מיט דעם אומקעהר. סיך קאָסט ער מיין זוהן, 
מיין אבשלום. 

א חינעם. און אויך סיר פרישט ער אויף די וואונדען. 
מיין אמנון שטעהט מיר אויף פאר מיינע אויגען. 

מעכה (ביטער אויפלאכענדיג). אויף ד ע ם נאָךְ קלאָגען ! 

אחינעם. אױף ד ע ם?! ער איז געוועזען דער ערסט- 
געבאָרענער זוהן פון קעניג דוד און אין קיין פאָטערזפערפאלנער 
נישט געוועזען ! 

מעכה. דער פערגוואלטיגער פון מיין טאָכטער! 

אהינעם. ער האָט עס געטאָן אין רויש פון ליידענשאפט, 
פער'כשופ'ט גאנץ פון דיין טאָכטער'ס שיינהייט. דאָס האָט ער 
געהאט אין זיין בלוט פון זיין קעניגליכען פאָטער. דאָךְ װאָס זיין 
מערדער, דיין אבשלום, האָט געקאָנט טאָן, מיט קאלטען בלוט, גע- 
טריבען פון נקמה און װידערשפּענסטיגקײיט, דאָס בעווייזען דיה 
די דאָזיגע צעהן טרויערינע געשטאלטען. (די קעבסווייבער קאָר- 
טשען זיך נאָך מעהר איין.) ווען מיין זוהן --- --- 

מעכה. די סיבה פון אלע צרות איז דיין זוהן. אן אויס- 
וואורף איז ער געוועזען און וי אן אויסוואורף האָט ער געהאנ- 
דעלט, 

אחינעם (אויפשטעהענדיג, שטרענג) ‏ דו וועסט מין 
טויטען זוהן, דעם קעניג'ס ערסט-געבאָרענעם, נישט רופען אויס- 
וואורף, הערסטו ! : 

מעכה. ער האָט מיר מיינע צוויי קינדער פערניכטעט. 
מיין תמר פינסטערט יעצט נאָך אָב איהר לעבען און מיין אבשלום 
--- מיין אבשלום --- 

אחינעם ויעדער זעצענדיג זיך). ער האָט זיך אליין בע- 
גראָבען, דער אויפשטעהער גענען פאָטער און קעניג. זיין נאָמען 
וועט אייביג זיין פערשאָלטען. 

מעכ ה (שפּרינגט אויף). װאָס האָסטו נעזאָנט ? 

אביני?. רוהיג, שװועסטער! יעדען מאָמענט קאָן דער 


דער גְרוֹיסער האַרעם-זאַל, --- לינקס אונטער אַ חופה דוד'ס טראָן, צו 
וועלכען עס פיהרען אַרויף מיט אַ טעפיך איבערגעדעקטע טרעפּלעך. 
לינקס און רעכטס פון איהם, אין האַלבען קרייז, זיץ-בעטלעך פאַר די 
ווייבער, אַנטקעגען --- אַ טעפּיךזבעדעקטע פּלאַטפאָרמע פאַר די קעבס- 
ווייבער,. די ווענד זיינען בעדעקט מיט שווערע טעפּיכער. --- רעכטסן 
חינטען עפענט זיך אַ טעפּיך, און איינע נאָך דער אַנדערער העבעןאָן 
אַריינצוקומען דוד'ס צעהן קעבסווייבער, וועלכע ער האָט איבערגעלאָזען 
צו היטען דעם פּאַלעץ און וועלכע זיינען געשענדעט געװאָרען פון 
אבשלום'ען ; פערטרויערטע געשטאַלטען, די קעפ אַראָבגעלאָזען; איו- 
ניגע פון זיי וויינען, זיי טרעטען אַרויף אויף דער פּלאַטפאָרמע און 
לאָזען זיך אַראָב אויף די קני, אין ווארטענדיגער שטעלונג, מיש'ן גע- 
זיכט צום טראָן, באַלד העבעןאָן אַריינצוקומען די וייבער, אויך 
אוינע נאָך דער אַנדערער, געפיהרט פון מיכל, בת שבע, אבוגיל, אַכט- 
צעהן אין צאָהל, זיי צוזעצען זיך אויף די זיצבעטלעך רעכטס און 
לינקס פון טראָן, און נעמליך רעכטס: מיכל, אביגיל, מעכה, אביטל, 
בת שוע און נאָך פוער; לינקס: בת שבע, אהינעם, חגית, עגלח און 
נאָך פונף, אַחינעם, די מוטער פון דעם דורך אבשלום געטויטעטען 
אמנון, און מעכה, די מוטער פון אבשלום, זיינען אָנגעטאָן אין שװאַרצען. 

אביניל. שועסטער מעכְָה, און דו, שוועסטער אחינעם, 
פאר װאָס זייט איהר נעקומען אָנגעטאָן אין שווארצען ? 

מעכה. דו פרעגסט? 

אחינעם. איך װעל מיין טויטען זוהן קיינמאָל נישט 
פערגעסען. 

אביגיל. דאָך אונזער מאן דער קעניג ול יום-טוב'ען 
אונזער אומקעהר צוריק אין ירושלים און װועט קיין טרויער ארום 
זיך נישט וועלען זעהן. 

מעכה. ז יי | פרייד איז מ י י | טריער. איך קאָן 

דִז 


פּערזאַנעו: 


דור. 


מיכל. 

בת שבע. 

אביניל. 

אחינ עם. 

מעכ ה. 

ח ג י ת זיינע ווייבער. 
אב יטל. 

עגלה. 

בת שוע, 

און נאָך ניין. 


צעהן קעבס-ווייבער. 
חושי 
א דריענער 


בת שבע דוד המלך און זיינע ווייבער ; 


פערגלייך ביי מיר נישט אויסגעהאלטען! האהאדא... איך לאַך 
איבער מיר, איך לאַך מיך אויס ! איך האָב א קנעכט געליעבט, 
האהאהא... איצט מוז איך צום קענינ! ער מוז סיך אבריינינען 
פון מיין טומאה ! ער מוז מיך הייליגען! אההה! איך האָב אַ 
קנעכט געליעבט, אצינד װעל איך אַ קעניג ליעבען! (וענדט זיך 
צו די טרעם.) 

דוד (בעגעגענט זו טריאומפירענד מיט אָפענע אָרטס). 


פאָרהאננ. 
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אוריה. וי דערװענסטו דיך! די שריפט ניב סיר 
צוריק ! 

בת שבע (ענטלויפט פון איהם הינטער דעם געלעגער, ברעכט) 
אויף דעם קעניגס זיעגעל און אָטעמלאָז, לויפענדיג פון איהם, לייענט 
זי די שריפט). , שטעלט אוריה'ן דאָרטין, ואוו די שלאכט איז אם 
שטארקפטען, און טרעט אב פון הינטער איהם און ער װועט נע- 
שלאָנען ווערען און שטארבען." אוריה ! 

אוריה (שטעהט בלייך און שוידערנדיג, שווער אטענרוג). 

בת ש ב ע. דו האָסט געהערט? אוריה, דו נעהסט אין 
דיין טויט! איז עס נישט גלייכער פיעל צו שטארבען דאָ מיט 
מיר צוזאמען? אָטעם אויף, אוריה! אִָטעם מוט דיר איין! 
דונער אויף! ווער מיין העלד מיר וויעדער ! 

אוריה (דנערט אויף). גיב מיר די שריפט צוריק! 

בת שבע. װי? געגען מיר? גענען סיר ווענדט זיך דיין 
כעס ? אֶה! (צורייסט די שריפט.) 

אווריה. בת שבע!! 

בת שבע (שמייסט איהם די שטיקער אין געזיכט). יעצט 
געה! -יעצט טו דעם קענינגס שליחות. 

אוריה (צונויפקלייבענדיג די שטיקער). איך קען זי אויך 
אויף אויסוועניג.. איך געה שטארבען אין דער מלחמה פאר מיין 
קעניג, און טייער וועלען מיר די עמונים מיין טויט בעצאָהלען ! 
(געהט ‏ אַראָב. ) 2 

בת שבע. אריה! ער געהט! ער נעהט אװעק! (אין 
העכסטער אויפרעגונג.) איך שפּיי אױף דיר! איך שיק דיר נאָך 
מיין גיפטינע פעראכטונג! איך האס דיך! דו טויטער װאָרים ! 
פוי, וועמען איך האָב געליעבט ! ארויס, ארויס פון מיין הארצען, 
פון מיין נשמה ! ארויס ! ארויס ! איך על דאָס הארץ מיר 
ארויסרייסען, וואו די ליעבע האָט אין מיר גענעסטעט ! איך װעל 
די ליפּען מיר אוועקבייסען, וועלכע האָבען איהם געקוסט ! אההה, 
און דוד האָט זיך מיט איהם פערנלייכען געװאָלט און האָט רעם 
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און מיר! העלף דיר און מיר אין דאָפּעלט גרויסע נויטען ! -- -- 
דו שווייגסט, אוריה, דוֹ -- -- 

דער דיענער (קומט אַרויף מיט אַ שריפט אין דער האַנה 
און גיוט עס איבער אוריה'ן). דער קעניג שיקט דיך דערמיט צו 
יואָב'ן אין דער מלחמה און זאָגט דיר אָן, דוֹ זאָלסט נלייך אַהין 
אוועק. (געהט אָב.) | 

אוריה (נעמט די שריפט, בעהאַלט זי אין זיינע קלוידער און 
מאַכט אַ בעוועגונג אַוועקצוגעהן סיט אַ טרערען-ציטער אין קול). 
לעב אין פריעדען, בת שבע! | 

בת שבע. דוֹ געהסט?! דו געהסט אװעק און לאָזט 
מיך אליין איבער אין די הענד פון דעם פערנוואלטיגער ? ! אזוי 
ליעבסטו מיך? ! 

אוריה. איך קאָן נישט אנדערס, בת שבע! 

בת שבע. דו קאָנסט נישט אנדערס ?! 

אוריה. איך קאָן איין טויט נאָר שטארבען --- פאר מיין 
קענינ. 

בת שבע. בין איך דיר נאָרנישט? איז דער קעניג דיר 
טייערער פיע? פאר מיר ?4 ווייסטו, וואוהין דער קעניג שיקט דיך ? 

אוריה. צו יאָב'ן, וועלכער בעלאנערט איצט די שטאָרט 
רבה. 

בת שבע. ווייסט דו, פאר װאָס ער שיקט דיך אהין ? 

אוריה. איך דארף, איך וויל עס אויך נישט וויסען. 

בת שבע. ער שיקט דיך אין דעם טויט! ער ויל? דיף 
אָבראמען פון זיין װעג ! ער ווי? דיך צוטרעטען וי אַ װאָרים | וו 
זעהפטו עס נישט איין? בעגרייפסטו עס אליין נישט ? 

אוריה. איך נעה אין דעם קענינס שליחות, פערשטעל 
דעם וועג מיר נישט. 

בת שבע אַנגעלט זיך מיט איהם). אוריה! אוריה! 
וועסט נישט נעהן! ועסט מיך אליין נישט לאָזען! (כאָפּט בי 
איהם אַרוס דו שׂריפט.) 
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בת שבע. אין נאָמען פון אונזער גרויסער ליעבע, אוריה ! 

אוריה. איך קאָן נישט, בת שבע! 

בת שבע. קאָנסטו נישט דעם פערברעכער געגען דיר / 
און דיין ווייב בעשטראָפען, בעשטראָף דאן דעם פערברעכער גע- 
גען גאָט ! 

אוריה (שטעהט וי פערגליווערט). 

בת שבע. אין נאָמען פון נאָט, אוריה! נתן האָט דיך 
דערפאר אהער געשיקט, דו זאָלסט דעם נאָטלעפטערער און אשת- 
איש'ניק דאָ בעשטראָפען. 

אוריה (שוייגט), 

בת שבע. האָסטו מורא אזוי פאר'ן טויט? אוריה, איך 
שטארב מיט דיר צוזאמען. איך יל שטארבען בעסער, װוי מיין 
שאנדע איבערלעבען. נעם דיין שווערד און דערשטעך מיך. וי 
זיס װועט זיין דער טויט מיר פון דיין האנד ! ווילסטו שטארבען 
מיט מיר צוזאמען ? דער טויט וװועט מיר א טאנץ זיין! װאָס 
שטעהסטו אזוי ? װוי ביזטו פערנליווערט געװאָרען ? אוריה, איף 
וװוי? שטארבען מיט דיר צוזאמען ! : 

אוריה (/אָטעמט שוער, העבט אָן אַרויסצוציהען זיין שווערה 
פון דער שייד, און פּלוצלונג שטויסט ער עס צוריק אַריין), מיין קעניג 
ברויכט מיך. | 

בת שבע. וװי?! אוריה! אוריה! רעד נישט מעהר 
אזוי! װעסט א מאָרד בעגעהן אין מיר! װעסט מיין נשמה אין 
מיר טויטען ! וועסט מיין ליעבע אין מיר טױטען! האָט דער 
קעניג דיין ווילען אזוי אוועלגערויבט ? ביזטו אזוי נאנץ קנעכט ? 
אוריה, דו ביזט נעווען מיין שטאָלץ -- עס האָט אלץ אין מיר 
געשריען פאר שטאָלץ, װאָס איך ליעב דיך און ער פון דיר גע- 
ליעבט --- און דאָס זאָ? אין מיר יעצט פערטיליגט ווערען ? איך 
ווע? א װאָרים ווערען, אוריה ! איך װוע? מיך אליין פעראכטען, 
אוריה ! אוריה, מיין נשמח פלאטערט אויף צוֹ דיר! העלף דיר 


בת שבע דוד המלך און זיינע ווייבער 67 


נישט מאן נענוג? דער קעניג װויל מיין ליעבע פון דיר אװעק- 
נעמען --- ארט דיך מיין ליעבע נישט ? ליעבסטו מיך נישט 
מעהר ? אוריה, זאָג, האָב איך דיין ליעבע גאָר פערלאָרען ? 

אוריה. איך ליעב דיך, בת שבע! 

בת שבע. דו ליעבסט מיך און -- -- לאָזט דעם קעניג 
אָהן קאמפּף מיך אב ? ! | 

אוריה. איך קעמפּף נישט מיט מיין קענינ. (ברעכט אויס 
אין ווילדען שמערץ.) אֶה, ווען דאָס װאָלט אן אנדערער געוועזען, 
-- אן אנדער מאן און אפילו פון דעם קעניגס שטארקסטע. מיינע 
פינגער װאָלטען זיך װי שווערע שטריק ארום זיין האלז ארומגענו- 
מען און פון איהם זיין לעבענסאָטעם ארויפנעדרילט. ער װאָלט 
זיך אין א זיי? ביי מיר פערוואנדעלט און מיט דעם אייזען פון 
מיינע פויסטען װאָלט איך איהם אין דער ערד אריינגעהאמערט. 
אֶה, עס איןז נאָך קיינער אזא טויט נישט געשטאָרבען, װוי דער 
בעליידיגער װאָלט געשטאָרבען פון די מעכטיגע הענד פון אוריה 
דעם חתיער און לאנג נאָך װאָלט מען געשטוינט איבער זייער 
קראפט... ווען דאָס װאָלט נאָר אן אנדערער נגעוועזען... 

בת שבע. אָבער פאר דעם קעניג האָסטו מורא? צי- 
טערסט פאר זיין קראפט 4 פיהלסט שוואכער דיך ? 

אוריה. מין האנד װעט זיך קיינמאָל נישט אויפהעבען 
גענען מיין קעניג. 

בת שבע. אריה! אוריה! הער! איף האָב דין 
תאוה-קעניג דאָ אָן גאָט דערמאַנט. זיין איינענע תפלה, וועלכע ער 
האָט נעזונגען, ווען ער איז נעראטעװועט געװאָרען פון שאול'ס 
האנד, האָב איך דאָ צו גאָט געשיקט, דאָךְ האָט ער פון זיין תאוה 
נישט אָבנגעלאָזען, און אָפען מורד געוועזען אין גאָט און גאָטס נע- 
באָטען,. אוריה ! אוריה! דער קעניג האָט זיך פאר גאָט נישט 
דערשראָקען אין זיין זינדיגער תאוה, און דיך קאָן דיין עהרליכע 
ליעבע נישט אויפהעבען געגען דעם קעניג ? 

אוריה. איך קאָן נישט, בת שבע! 
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שטיינערט געגען מיר. דו ווילסט מיך נישט אָנזעהן. אָבער איך 
האָב נישט געזינדיגט, נישט געגען גאָט און נישט גענען דיר, 
אוריה. איך בין אהער נישט פרייוויליג געקומען. אוריה, הערסט 
מיך? ! דעם קעניגס ווילען האָט מיך אהער געבראכט. ער האָט 
דערזעהן מיך נאלעט אין מיין באָדען-זיך, און זיינע קנעכט האָבען 
מיך אהער ארויפנעטריבען, ארויפגעשלעפּט. דאָך בין איך איהם 
װידערשטאַנען און דער קענינג האָט מיך נאָך נישט אָנגעריהרט. 
איך האָב איהם פון מיין ליעכע צו דיר גערעדט און האָב צו גאָט 
גערופען און צו דיר. און דו ביזט געקומען אין מיין נרעסטער 
נוים. אוריה ! נלויב מיר, איך זאָג דעם אמת דיר. אוריה, װאָם 
שטעחסטו אזוי ? אוריה, קוק מיך אָן! אוריה, ראטעווע מיך 


און דיך ! 

אוריה. דער קעניג יל דיך! דעם קעניגס ווילען װעט 
געשעהן ! : 

בת שבע (שריט אויף). אוריה!! -- -- אוריה, דאָס 


איז דיין ערנסט נישט. קום צו דיר, וואך אויף ! דו ביזט שטארק 
און קרעפטיג, דו מוזט דיר און מיר העלפען. | 

אוריה. גענען דעם קענינ? 

בת שבע. טיט דעם קענינ! 

אוריה. בת שבע! 
בת שבע. דו האָסט דיין שווערד ביי דיר, בעשטראָף 
איהם. 

אוריה. דעם קענינ? 

בת שבע. דעם פערברעכער! דעם פערנוואלטינער פון 
דיין פרוי ! דעם בעשמוצער פון דיין נאָמען! דעם זינדינעה" 
גענען גאָט ! אך, װוי אזוי האָסטו דאָ איהם פריער נישט בע- 
שטראָפט ? וי האָסטו נאָר געקאָנט פאלען פאר איהם אויף 
רי קני ? 

אוריה. ער איז מיין קענינ! : 

בת שבע. אוריה! וי קאָנסטו אזוי רעדען? ביוט די 
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נישט, זיי שטאָלץ! שריי אויף, יובעל אוֹיף! (ער לאָזט זיך צו 
איהר,) : 

בת שבע. אריה! אוריה! | 

אוריה (קומט אַרויף. בעגרייפענדיג װאָס עס קומט פאָר, 
ציטערט ער אויף, װוי פון דונער געטראָפּען; בעגעגענדיג אָבער דעם 
קעניג'ס בליק, פּאַלט ער אויף די קנו פאַר דעם קעניג), 

בת שבע (קוקט זיך אום, דערזעהט דעם קניענדיגען אורית 
און שרייט אויף). אֶה, אוריה ! סיין אוריה! מיין געליעבטער ! 
מיין בעפרייער }! - 

ד וד. איז דאָס אוריה ? שטעה איף. (נעמט זיך פאַר זיין 
שווערד.) | 
אוריה (שטעהט אויף). 7 

בת שבע (דריקט זיך צו איהם צו). 

אוריה (בעפרייט זיך פון איהר און שטעהט אויסגעצויגען 
פאַר דעם קעניג). 

- דוד (מוסטערט איהם). ווער האָט דיך גערופען? וי אזוי 

ביזטו צו מיר געקומען ? : : | 

אוריה. נתן האָט מיר געזאָגט, איך זאָל צו דיר ארויף, 
דו ווילסט מיך זעהן. 

דו ד. דיין בלוט זאָל פאלען אויף זיין קאָפּ, 

א ור י ה. װאָס וויל פון מִיר מיין האר ? 

דוד. װאָס איך װויל פון דיר ? װאָס איך --- אך, יאָ. ווארט 
אָב דאָ. איך האָב פאר דיר אַ שליחות. 

אוריה. דין קנעכט וועט טריי זי טאָן. 

דוד (קוקט איהם שאַרף אָן און צולאַכט זיך). דאָס איז אַ 
װאָרים בלויז ! (געהט אַראָב.) 

בת ש בע פאַלט צו צו אוריה'ן טיט שרעק און טרערען). 
אוריה ! 

א ור יה (שטעהט וי פערגליווערט). ו 

בת שבע. דו ביזט בייז אויף מיר, דיין הארץ איז פער- 


64 דוד המלך און זיינע ווייבער בת שבע 


בת שבע. און װאָלסטו נאָך פיעל מעהר נעוועזען, איף. 
ליעב דאָך בלויז אוריה'ן. : 

דוד (קלאַפּט אונגעדולדיג מיט ביידע פויסטען אויף זיין ויץ). 
זאָג עס מיר נישט מעהר ! 

בּת שבע. מין קעניג, לאָז מיך געהן. 

דוד,. נעהן? האהא! קום זעץ דיך צו צו מיר. ראָ 
שטעהט וויין, מיר וועלען איהם טרינקען. איך בין בערוישט גענוג 
פון דיר, איך װוי? נאָך בערוישטער ווערען. און דו טרינק און גיס 
דיך אָן מיט פייער, װאָס זאָל דיך פערגעסען מאכען דיין אוריה'ן.. 
קום, הערליך ווייב ! דוד, דער שטארקער פּאסטוך און דער נֹאָף 
קרעפטינערער קעניג, לאדט דיך איין! קום, דו זיסע, דער דיב- 
טער און זינגער פערגעהט אין ליעבע נאָך דיר ! (טרינקט.) 

בת שבע (העבט אויף די אויגען צום חימעל און לעגט 
צונויף די הענד אין געבעט). יהוה, מיין פעלז, מיין פעסטונג, מיין 
רעטער, מיין גאָט, די קראפט, אויף וועלכע איך פערלאָו מיף; 
מיין שוֹץ, מיין אָנהאלט און דערהויבער. דעם געלויבטען רוף איך, 
יהוה'ן, און איך ער פון מיין פיינד נעהאָלפען. 

דוד (קוקט זי אָן גאַנץ ערשטוינט מוט גרויסע אויגען). 1 
ווערטער -- --- --- מיין גענעט -- -- --- מיין לויבנעזאנג צו 
גאָט -- -- 

בת שבע. .עס נעמען מיך ארום די שטריק פון טױט, 
און די טייכען פון פערדערבניס טוען מיך שרעקען... 

ד ו ד. הער אויף, ווייב, הער אויף! דאָס וועט ריר נישט 
העלפען. דו ווילסט מיך נאָט דערמאַנען און מיין דאנקבארקייט 
צו איהם, דאָס וועט דיר נישט נוצען. איך ברעך זיין װאָרט, זיין 
געבאָט, זיין נעזעץ, איך בין שכור פון דיר. זאָל ער מיך בעשטראַָ- 
פען, זאָל זיין האנד רוהען הארט און שטארק אויף מיר, דיך מוז 
איך האָבען ! עס קאָכט מיין בלוט, איך װוי? קיין אויבערהאר נישט 
האָבען איצט. קום, דו הערליך ווייב, אין מיינע אָרמס! דער 
קעניג דוד האָט פון דיינעטווענען מיט זיין נאָט נעבראָכען. ציטעח 
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בת שבע דוד המלך און זיינע ווייבער 8 


בת שבע. דו האָפסט געטױיט, וען דו האָסט געזיענט. 
אויך מיך וועסטו נאָר מיט טויט בעזיעגען. 

דוד. דאָס איז מיין זיענג איבער פרויען נישט געוועזען. 
קעניגסטעכטער האָבען ליעבע צוגעיובעלט מיר. 

בת שבע. איך ליעב מיין מאן. מיין ליעבע יובעלט נאָר 
איהם צו. פאר איהם אָטעמט פייערדיג מיין ברוסט. פאר איהם 
צונעהט מיין נשמה אין ליעדער און נעזאננ. 

דוד. דו מוזט די מיינע זיין. 

בת שבע. דאָס על איך קיינמאָל נישט. 

ד וד. ווייב,-דו פערגעסט, דו ביזט אין מיינע הענד. 

בת שבע. דו ביזט געװעהנט, פרויען זאָלען דיר ליעבע 
צויובלען. דו װועסט נישט געברויכען קיין נגעוואלט. | 

דוד. זאָל איך דיךף מיך ליעבען לערנען? איך בין אונ- 
געדולדיג. דו האָסט א פייער אָנגעצונדען אין מיר. וי זאָל איך 
דיין ליעבע שנעל געווינען? זאָנ, וועלכע מעלות האָט אוריה, 
וועלכע איך האָב נישט אין מיר ? 

בת שבע (אַכט אויף). האַהאַ! (דערשרעקט זיך און 
טראָגט דערשראָקען די האַנד צום מויל.) 

ד וד. וו ? איז אוריה אזוי מעהר פון מיר ? 

בת שבע (ציטערנדיג). איך ווייס נישט, מיין קעניג. ‏ 6 

ד וד זאָג איהם מיר דען פאָר. 

בת שבע. איך קאָן איהם דיר נאָר פאָרזינגען. הויך אין 
ער וי א צעדער פון לבנון, ווי די קרוין פון בוים ליענען איהם 
זיינע שווארצע האָר איבער דעם ווייסען נאלען, זיינע אויגען זיי- 
נען ליכטיגער פאר שטערען, זיין געזיכט איז א געפלעכט פון זונענ" 
שטראלען, און יונג און הערליך איז ער, װוי אדם אין גן"עדן. ו 

דוד. עפען דיינע אוינען אויף אויף דיין קעניג. | 

בת שבע. איך זעה נאָר אוריה'ן. 

דוד. אין אלץ גלייך איך מיך צו איהם, נאָר בין איך נישט 
גאנץ יונג מעהר. דאָך איך בין דער קעניג, אִיך בין דוֹר. 
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דוד. מיין שווערד! מיין שװערד! (ואַרפט זיך צו 
נתן'ען מיט זיינע פויסטען.) געה! 

נתן (אויסוייכענדיג איהם). אזוי האָסטו דיך פערגעסען! 
(פערדעקט זיין קאָפּ מיט זיין מאַנטעל, פערברעכט די הענד איבערן קאָטּ 
און געהט אַװעק מיט לאַנגזאַמע טריט,) 

דוד. אַ-ה-ה, ענדליך! בעפרייט! (װאַרפט זיך אויף זיין 
געלעגער,) נו, װאָס קומען זיי נאָך נישט ? ווארום פערשפּעטיגען 
זייערע טריט 4 קריכען זיי דאָרטין ? האָבען זיי דאָרט פערגעסען, 
װוי צו געהן ? (הערט זיך צו.) נו, נו דאָך! אַ-ה"ה, זיי קומען! 
זיי קומען ! : " 

בת שבע (קומט אַרױף, געשלעפּט פון די סאָלדאטען. זי 
רויסט זיך פון זוו אַרויס און לויפט אָב ביז אין מיטען דאַך. אויף 
דוד'ס וואונק פערשווינדט די וואָך). 

דוד (קוקט זי שארף אָן). האהאהא! דער קאָפּ שטאָלץ 
אויפגעהויבען, די אוינען פו? האס, פון שרעק די קלענסטע שפּור 
נישט. דאָס פּראכטווייב! -- --- בת שבע, דער קעניג טראָנט 
נאָך דיר פערלאננען. 

בת שבע. איך בין פערהייראט. 

דוד. האַהאַהא ! 

בת שבע. א איך ליעב מיין מאן. 

דוד. װאָס ווי?ל עס זאָנען ? ' 

בת שבע. איך װעל דעם קעניג נישט צו ווילען זיין. 

דוד. מיר נישט צו ווילען זיין ? ! 

בת שבע. דיר נישט צו וילען זיין. 

- דוד. דיין קעניג ? 
בת שבע. איך קני און בוק מיך פאר מיין קעניג, דאָף אלס 

ווייב געהער איך נאָר דעם מאן, וועלכען איך ליעב. 

דוד. העי, דו װעקסט אין מיר דאָס בלוט, וי ווען איך 
האָב מיט דעם לייב געראנגעלט און מיט דעם בער. וייב, דו 
שטעהסט איצט פאר דעם אייבינען זיענער ! ו 
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איז אויסגעוואקסען מיט איהם און זיינע קינדער. פון זיין ברויט 
חהאָט זי געגעסען, פון זיין בעכער האָט זי געטרונקען, אין זיין שויס 
איז זי געלעגען און איז איהם געוועזען װוי א טאָכטער. איז אָנגץ- 
פומען א נאסט צו דעם רייכען, און עס האָט איהם וועה נעטאָן דאָס 
הארץ צו נעמען פון זיינע אייגענע שאָף און רינדער פאר דעם אָנ 
געקומענעם גאסט, און ער האָט גענומען דעם ארממאנס עפאק 
און צוגענרייט זי פּאר זיין גאסט. | 

רוךף (נישט אָבוענדענדיג די אויגען, צושטרויט). פוי או" 
בער דעם מאן! פוי איבער איהם! ער מוז געטויט ווערען. 

נתן (אַרויסדונערנדיג). דו ביזט דער מאן! 

רוד (אויפיובלענדיג). זיי האָבען זי! זיי האָבען זי גע- 
נומען } וי דערשראָקען זי איז ! וי זי צאפעלט זיך! גיך און 
ניכער דעקט זי זיך איין! האהאהא!; ד ע ם צודעק ועט זיין 
לייכט אראבצורייסען ! האהא !... זיי פיהרען זי ! זיי געהען מיט 
איהר! (וענדט ויך צו נתן'ען.) איצט געה! איצט געה! (כאָפּט 
זיך עפעס,.) ווארט, װאָס האָסטו מיר דאָ פון דעם מאן גערעדט שׂ 
איך גלויב, איך האָב מיך אליין צום טוט פערמשפּט ! 

גתן. אן דיין משפּט איז געוװוען גערעכט. הער! אזי 
האָט געזאָגט יהוה, נאָט פון ישראל: איך האָב דיך געזאלבט פאר 
אַ מלך איבער ישראל און איך האָב דיך געראטעוועט פון שאול'ס 
האנד. און איך האָב דיר אוועקגענעבען דאָס הויז פון דיין האר 
און זיינע ווייבער... 

דוד (איפשטורמענדיג), איך וי? נישט הערען רז 
איך ווייס אלץ, װאָס דו קאָנסט מיר זאָגען, און איך ווייס נאָף 
מעהר, פּערשפּאָר די טרחה דיר ! 

נתן. אזי האָט גאָט געזאָגט: איך װע? אויפשטעלען א 
פיינד דיר פון דיין הוֹיז... 

רוד. בריינג מיך נישט צו גרעסערע ועה! געה! 

נתן. -און ער וועט אוועקנעמען דיינע ווייבער... 
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ג תן. ווענד דיינע אוינען צו מיר. איך בין נעקומען צוֹ 
דיר מיט נאָט'ס װאָרט. 

דוֹד. אָבער איך האָב דערזעהן גאָט'ס טאט. שטער מיר 
איצט נישט, נביא. איך װוי? בעוואונדערן נאָט'ס טאט. 

גתן. דו לעסטערסט, קענינ! : 

דוד. וי הערליך זי איזן! איך האָב אזא נעשטאלט און 
קערפּער נאָך נישט געזעהן. 

נתן. קום צו דיר, מיין קענינ, ווענד אב דיינע אוינען און' 
נעדאנקען == = == 

דוד. זאָל איהר מאן רייכער זיין קאר מיר ? איך מוז דער 
ערסטער זיין אין יהודה און ישראל. 

נתן. שױן װערען זינדינע פערלאנגען געבאָרען אין דיין 
ברוסט. שליס דיינע אויגען צו און -- =- 

דוד. איך שליס מיינע אוינען צו און זעה זי דאָך. -- -- 
העי, וואך, געהט און בריינגט מיר בת שבע, די טאָכטער פון אליעט, 
די פרוי פון אוריה דעם חתיער. זי באָרט זיך אונטען דאָ 
אין טייך. 

נתן (אויפשרייענדיג). קעניג! 

דוד (צו דער װאָך). נעהט און טוט, װאָס איך האָנ אייך 
געזאָנט. (צו נתן'ען.) אויך דו קאָנסט איצט נעחן. 

נת ן. פערטרייב נישט גאָט פון זיף ! 

דוד (פוקענדיג אַראָב, װוינקָט איחם מיט דער האַנר). נעח 
איצט, נתן, נעח ! 

נתן. טין פּעניג! 

ד וד. דו זעחסט דאָךְּ, איך בין אוננערולדיג. 

נתן (דערחעכערש זיין שטיטע). סיין קעניג, הער מיף אויס ! 
צוויי מענשען האָבען נעלעבט אין א שטאָדט, איינער רייך, דער 
אנדערער אֶרֹם. דער רייכער האָט נעהאט שאָף און רינדער זעהף 
פיעל, און דער אָרמער האָט געהאט נישט מעהר וי אן איינצינ 
קליין שעפעלע, װאָס ער האָט נעקויפט און אויפנעצוינען, און זי 


דאָס דאַך פון דעם קעניג'ס פּאַלעץ, פאָרנט רעכטס דעם קעניג'ס געלע- 
גער; אַ טיש, אָנגעשטעלט מיט וויין, שטעהט פּאַר דעם געלעגער,. עט- 
לוכע בוימערשפּיצען דערגרויכען אַרויף און נאָך העכער, ווייט אויפ'ן 
האָריזאָנט נעבלען זיך די 'הודה-בערג. דער קעניג דוד שטעהט האַלב- 
זיצענדיג אויף דער באלוסטראדע רעכטס הינטען ביים ברעג דאַך, די 
הענד צונויפגעלעגט אויף דער ברוסט ; פאר איהם שטעהט נתן דעה 
נביא,. בוום אַרויפגאַנג װואַכסאָלדאטען. | 
נתן. .און זיין גענאָד װעט ער נישט אָבטאָן פון דיר, וי 
ער האָט זי אָבנעטאָן פון שאול'ן, וועלכען ער האָט אָבנערוימט פון 
דיין וועג. | 
דוד (בויגט זיך איבער און עסט זיך איין מיט די אויגען אין 
עפּעס אונטען צווישען די בוימער). 
כת; דיַין הויז און דיין מלוכה וועלען שטענדיג זיין, דיין 
שטו? וועט... דו הערסט מיך נישט, מיין קענינ. װאָס האָבען 
דיינע אויגען דאָרט דערזעהן ? " 
דוד (העבט לאַנגואַם אויף די לינקע האַנד צו אַן יי 
דיגער בעוועגונג, בלייבט אָבער װוי פערגליווערט). 
נתן (קוקט זיך אוין אין דערזעלביגער ריכטונג און ציטערט 
פּלוצלונג אויף). אַ זיך באָדענדינע פרוי ! קוק נישט, קעניג! 
דוד (נישט אָבװענדענדיג די אויגען). װוי שיין זי איזן! 6 
נתן. מיין קעניג, דו טאָרסט נישט קוקען ! | 
דוד. וער איז זי, דאָס פּראכטוייב ? : 
נתן. דאָס איז בת שבע, די טאָכטער פון אליעם, די פרוי 
פון אוריה דעם חתיער -- --- זי איז אן אשת איש. דו טאָרסט זי 
אין איהר נאקעטקייט נישט זעהן. דו זינדיגסט מיט דיינע אוינען. 
ד וד. איך נעם די זינד אויף מיר נאנץ נגערן. ו 
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פּערזאַנעו: 


רוד. 

בת שבע 

אוריה דער חתיער, איהר מאַן. 
רדער.-נביא נתן 

אַ דיענער. 
וואכסאָלדאטען 


בת שבע 


(99 אפּריל, 1918.) 


שמואל ב, י"א---י"ב. 


דוד המלך און זיינע ווייבער : אביגיס 


אחימ?ך. איך װאָלט פאר הינד איהם... 
דוֹר. שטֿיל!.. 


עשהאל. א רחמנות אויף די הינד. אזא הארטען מענש... 


(זיי טראָגען איהם אַװעק.) 


אביניל (אויפשטעתענדיג, מיט טרערען). נבפ! 


דוד. דו האָסט זיין נאָמען צום לעצטען סאָל אויסנע- 


שפּראָכען. 


האָב 


אב יגיל? (שאָקעלט מיט'ן קאָפּ). נײַן. ער אין מיין מאן -- 
דוד. געוועזען. יעצט--ווי?--איך 
אב יגי? (אויפהעבענדיג אויף איהם די אויגען). ווילסט דו ? 
ד וד. זיין אָרט פערטרעטען. 

אביני?. אה! 

ד ו ד. ווילסטו מיין ווייב זיין ? אויב ס'איז אמת, װאָס איף 
פון דיינע אויגען ארויסגעלייענט... וֹ 
אביניל (לָזט אַראָב דעם קאָפּ, בויגט זיך אַלץ מעתר איין 


און לאָזט זיך פּלוצלונג אַראָב פאר איהם אויף די קני). דיין ריענסט - 
ווי? א דיענסט זיין צו וואשען די פיס פון מיין האר'ס קנעכט. 


דוד (העבט זי אויף און נעמט זי אין זיינע אָרמס). מיין 


טויב! פיין פרומע טויב ! 2 ' 
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מיט ברויס און פלייש און קוכען און וויין, שטופּען עס איחם אין גע" 
זיכט, א אוהם מיט דעם אין די אויגען). זעהסט, דיין בוויט 
עסען מיר !... דיין וויין טרינקען מיר !... דיין פלייש... ריין סוכען... 
דיין פיינענקוכען ! פיינענקוכען !.-- 

גב? (גיט פלוצלונג אַ פאַל אויף דער עור). 

אניניל?ל (שריט דערשראָקען אויף און געחט צו איחם פֿאָר- 
זיכטיג צו). נב?! (ער בעוועגט זיך נישט און זי בויגם זיך איבער 
איחם איבער. ) נבל! (זי לאָזט זיך אראָב אויף די קני און טאַפּט איתס 
שרוס.) נבל !... (דערשראָקען אומקוקענדיג זיך צו דוד'ן.) ער איו 
טויט ! 

דוד (בויגט זיך אויך איבער). ער א י ן טױם. (שמל. 
וי פאר זיך.) געלויבט איז נאָט, װאָס ער האָט זיך אָבגערעכעגט 
פאר מיין בעליידינונג מיט נבל'ן און האָט מיך אָבגעהאלטען פון 
שלעכטס. נבל'ס רשעות איז נעמאַלען אויף זיין קאָפּ. (צה 
אביגיל'ן.) דו קאָנסט אויך לויבען נאָט. | 

אביני?. ער איז טויט. 

רד וד. און דו ביזט פריי און אויסנעלייזט פון די הענר פון 
ײ רשע. 

א ביניל. נאָט איז מיין עדות, איף האָנ זיין טויט נישט 
נעװאָלט. 

דוד. דו נוטע, טרייע נשמח ! 

אניני?. אָבער ער חאָט דיך אזוי געזירעלט.. 

דוד (לעגט לאַנגזאָס אַרויף זיין האַנד אויף איחר קָאָמּ און גלעט 
איחרע האָר). 

אכיגיל? (צוקט צונויף און מאַכט צו די אויגען, מאלד עפענט 
זי זיי און קוקט אָן דעם טויטען). איך שעם מיך, װאָס איף פֿאָן 
נישט וויינען... ניין, איך קאָן אויך וויינען.. 

רוד (צו עשהאל'ן און זיינע חברים). נעמט איהם אװעפ, 
בריינגט איהם אויף זיין ערד ביים כרמל און בענראָבט איחם דאָרט 
ביי זיינע עלטערן. 
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אביג ‏ אה רעג דיך נישט אױף, דארפסט גִישׁש אזי 
אין כעס ווערען. 

נבל. מתנות ?! 

אביגיל. א קלין ביסעל. אן אונבערייטענדען סיי? פון 
רעם, װאָס רו בעויצסט. 

גב?. מפמתנות?! אָג סמיר, וועלכע, װאָס, וויפיע?! 

אביניל. צװויהונדערט לאבען ברויט.. 

גבל. צצצווייהההונדערט לאבען! !... -- -- ווייטער !. 

אביגיל. צויי קרוג וויין.. 

נב? נאַר! 

ג ביגיל. פינף שעפּסען.. 

גבל. שעפּסען!... שעפּסען !... און נאָך ? ! 

אביגיל. פינף מאָס מעהל.. 

נבל. הא! .-פינף אלץ.. פינף.. פינה סאָ? ינף 
פיע?ייכט ! | 

אביני?. אזוי וואהר וי גאָט לעבט.. 

נבל. ווייטער! וייטער! צעה? אויף אין גאנצען! װאָס 
נאָך 4 וויפיעל אָקסען ? וויפיעל בהמות ?4 וויפיע? ציעגען? און 
מילך 4 און פּוטער 1.... 

אביניל. אֶה, ניין! אֶה, ניין!... נאָרנישט פון די אלע 
זאכען. נאָר נאָך הונדערט ראָזינקעסקוכען און צווייהונדערט... 

גל צצצווייהההונדערט ? !... װאָס ? !... 

אכביגניל. פיינענקוכען. 

נב?. פיינענקוכען ! צוייהונדערט פיינענקוכען! פייגענ- 
קוכען ! פייגענקוכען ! צװייהונדערט! דו!.. דו!.. 

אביני? (מאַנט אַ בעוועגונג צו בעהאַלצען זיך פאר איתם 
הינפער דוד'ן). 

נבל. דו!.. (עס פערפּעתלט איהם אָטעם, עס שטיקש איחס, 
ער כאַפּט זיך פּאַר'ן האַלז). 

עשהאל;, אביתר, אחימלך (ריגלען איהם אַוום 
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אויסזעהענדיג יעצט אויסגעניכטערט, צולעצט שטעלט ער אָן זיין בליק 
אויף דוד'ן און אַרבייט זיך אַריין אין אַ א כעס, צונויפדרו- 
קענדיג די פויסטען). דו קענסט מיין ווייב !... זי איז דאָ ביי דיר 
נעוועזען !... דו אשת-איש'ניק! דו = ן דו קנעכט, װעל- 
כען זיין האר האָט נישט נענוג געשמיסען !... 

עשהאל, אביתר, אחימלך (וארפען זיך אויף 
איהם מיט די שווערדען). 

דוד. צוריק! יי האָר זאָל איהם נישט געקרימט ווערען ! 
איך האָב'ס געשװאָרען !... 

נב?. דו פיינלינג! דו נאכטריבער! דו אנטלאָפענער 
שקלאף ! ׂ 

אביגי? (שפּרינגט אויף). הער אױף! הער אויף! העה 
אויף צו זידלען איהם !... 

נב? (מיט אויסגעגלאָצטע אויגען). זי אין דאָ... זי איז דאַ 
בוט ליך: 

אביגיפ5 (טרעט לאַנגזאַם אַרויס פון הינטערון שטוין מיט 
| אַראָבגעלאָזענע אויגען), ער האָט דיין דאנק פערדיענט און דיין 
ברכה, נישט דיינע זידעלווערטער. 

נב? (גאַנץ אויסגעניכטערט). זי איז דאָ, די... 

אביני?. אוױך מיך זידעל נישט, רוף מיך נישט קיין נע- 
מען. איך בין דאָ פון דיינעטוועגען. איך בין געקומען אהער 
דיך אָבצוראטעווען פון זיין נקמה, צו ראטעווען דיין האָב און 
נוטס און אונזער אלעמענס לעבען. 

גב?. האָסטוּ ד י ך איהם געבראכט פאר א מתנה? 

דוד (מאַכט אַ דראָהענדע בעוועגונג). 

אביני?. וי קאָנסטו אזוי רעדען? שעם דיך, מיר 
אזוינס צו זאָגען ! 

נבל. ביזטו געקומען מיט לעדינע הענד און גלאטע ווער- 
טער איהם איבערצובעטען ? 

אביני?. איך האָב איהם מתנות געבראכט. 

נב?. מתנות ?! אלא דאָך אמת ! 
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זען אויסשניידען. זיי האָבען מיר פאלש דערצעהלט -- זיי האָ- 
בען אויסגעטראכט א בלבול. איהר הוננערט דאָך וי פריער.. 
װוי פריער בעטעלט איהר אויף אלע ועגען.. הוננערליידער... 
פּוסטע בייכער,.. אָבער מיין ווייב --- מיין ווייב וואו אי? זי 
איז אין דער היים נישטאָ... איך האָב מיין ווייב ערנגיץ נישט נע- 
קאָנט נעפינען... איז זי ביי דיר דאָ נישט נעוועזען?... רער, 
קנעכט, האָסטו מיין ווייב נישט געזעהן ? העי, ווען איך טרעף זי 
דאָ ביי דיר !... פאר דיר דאָ אין די אוינען װאָלט איך זי נאקעטן 
אױסנעטאָן ! --- דו האָסט מיין ווייב דאָך נאקעט נישט געזעהן ?; 
איהר לייב איז זעהר זיס צו קוסען, העהע ! 

אביני? פון הינטערן שטיין). פוי! 

נב? (קוקט זיך אַרום). הע ? (מאַכט אַ בעוועגונג צום שטיין.) 

דוד (שטעהט איהם אין ועג). 

נב?. העהע... איך װאָלט זי דאָ נאקעט אױסנעטאָן און 
אויפ'ן הוילען לייב אָט מיט דעם שטאָק... איך טו עס איהר אָבעה 
סיי װי סיי... זי איז אין דער היים נישט נעוועזען... די זונה, די 
אַרומשלעפּערקע... אויפ'ן נאקעטען לייב מיט שטאָק און לעדער... 

דוד (כאָפּט איהם אָן פאו'ן האַלז און העבט איהם אָן צו 
ווערגען). 

עשהאל, אכניתו, אחימלך (טרעטען צו און עבען 
אָן צו שטעכען אין איהם מיט זייערע שווערדען). 

אביגיל (העבט זיך לאנגזאם אויף פון הינטער'ן שטיין, ווע- 
לענדיג זעהן, װאָס איז דאָ מיט אַ מאָל אַזוי שטיל געװאָרען, און אין 
גרויפען שרעק איבער דאָס, װואָס זי זעהט, עטעמט זי שטאהרק אויף, 
אוינהאַלטענדיג אן אויסגעשריו, אַרויפלעגענדיג די האַנד אויפ'ן מויל). 

דוד (װאַרפט אָב פון זיך נבל'ן), 

אביני? (מיט די אויגען געװענדט אויף נבל'ן, לאָוט זיך 
לאַנגזאַס אַראָב צוריק), 

נב? פפֿאַלט פון דוד'ס שטויס אין זיין גאַנצער גרויס, העבט 
זין אָבער באַלד אויף, פיהרט זיך מיט דער האַנד איבער'ן געויכט, 
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נכל?. בעטלער! הוננערליידער! היישעריקען אויף פרעט- 
דע פעלדער ! ' 

רוד (שטרוונג צו זיינע לויט). איהר האָט איחם אראָבגע- 
װאָרפען פון זיין אייזעל? 

עשהא? ניײין, דער האר איז אליין אראָבנעפאלען. מיר 
זיינען צו איהם צוגעטראָטען און האָבען געבעטען, ער זאָל אונז 
װאָס געבען, אונזער הוננגער צו שטילען, האָט ער אונז געװאָלט 
שלאָגען און איז דערביי ארונטערגעפאלען. (מיט פערבויגונג צה 
נבל'ן,) אה, דער האר האָט זיך דאָך נישט וועה געטאָן! רער 
האר האָט דאָך קיין שאָדען נישט נעטאָן זיינע גליערער ? 

אניתר. ועה צו דעם אייזעל, וועלכער האָט זיין האר 
נישט נעקאָנט איײינטראָנען ! מיר וועלען איהם פערשטייניגען. 

דוד. טרעט אב פון איהם ! 

עשהאל. מיר ווילען מעהר נישט, דער האר זאָל אונז 
עטװאָס נעבען, אז נישט וועלען מיר אויסנעהן פון הוננער פאר 
איהם דאָ אין די אוינען. 

נבל. איהר האָט שוין לאנג געמאָנט קרעפּירען. פון מיר 
קרינט איהר נאָר מיט'ן שטאָק. אוועק, איהר נאסענהינד! קייט 
רי ערד, אויב איהר ווילט. 

עשהא? און די אנדערע (מיט פערבויגונגען). אֶה, 
האָב רחמנות ! 

נב? (וארפענדיג זיך אוֹיף זיי מיט'ן שטאָק). סיט מיין 
שטאָק --- נלייך װועט איהר דערפיהלען נבל'ס רחמנות ! רחמנות' 
אויף רויבער און ננבים, האהא !... איך שלאָג אייך איינס און 
שלאָג אייך צוויי,..,. (זיי צולויפען זיך פון איחם, ער נאָך זיי, גלויך 
קעחרט ער זיך אום און קוקט אָן דוד'ן.) און דוֹ ביזט דאָס דעףה 
דוד ? דו ביזט דאָס דער הויפּטבעטלער? זאָל איך דיך אויף 
מיט'ן שטאָק ? דו --- איז מיין ווייכ דאָ ביי דיר ? מען האָט מיף 
דערצעהלט, זי איז צו דיר אוועק מיט עסענווארג א סך. מען האָט 
מיר פאלש דערצעהלט -- איך װעל די דערצעהלער די צינגער לֹאָ- 
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דוד. דו טרייע נשמה ! --- --- און װי שיין דו ביזט. -- -- 
בעהאלט דיך נאָך נישט. ער איז נאָך ווייט. לאז מיך דיך אָנקוקען. 
--- שטעה רוהינ. זיי דאָך נישט אזוי דערשראָקען. לאו מיך 
קוקען אין דיינע אויגען. --- רוהינ. --- רוהיג. --- ער איז נאָך 
ווייט. --- װוי שיין דו ביזט. 

אב יגיל (שריט אויף). אה! (װיל זיך בעהאַלטען.) 

דוד ננאַפּט זי אָן). ניין, בעהאלט דיך נאָך נישט. ער 
איז נאָך ווייט, װוי דו זעהסט. אָדער ווילסטו פון מיר דיין שיינ- 
הייט בעהאלטען ? (קוקט זי שמאַרק אָן.) 

אביניל (בעהאַלט דאָס געויכט איופ'ן שטיין). 

דוד. אביגיל, לאָז נכבל שטארבען. 

אביניל (דערשראָקען). אֶה, ניין! 

דוד. אביגי?, קוק מיך אֶן. 

אביני? (סיט אַראָבגעלאָזענע אויגען). איך װויל נישט 
שולדיג זיין אין זיין טויט. --- אה, ער איז נאָהנט שוין! אֶה, 
שווער מיר, אז דו וועסט איהם נאָרנישט טאָן ! 

דוד (אָר אַ ליינגערן שווייגען), איך שווער עס דיר. 

אביניל. זי דאנק איך דיר! -- ער זאָל מיך דאָ נאָה 
נישט ענטדעקען ! וֶ 

דוד. ער װעט דיך נישט ענטדעקען. 

אב יניל?ל (שרייט פּלוצלונג אויף). אֶה, ער איז אראַבגעפא- 
לען פון דעם אייזע?! זיי האָבען איהם אראָבגעשלעפּט! דיינע 
א ר א 

דוד (שפּרינגט אַראָב פון שטיין), זֵיי וועלען עס מיר בע- 
צאָהלען ! 

נב? (קומט אָן, קוים האלטענדיג זיך אויף די פוס, ארומגעריג- 
געלט פון עשהאל'ן, אביתר'ן, אחימלך'ן און נאָך אווניגע, וועלכע טאַ- 
כּען פּאַר איהם קאָמישע בעוועגונגען). 

אביניל (לָוט זיך שנעל אַראָב הינטערן שטיין). 
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אביגי?. ניין, פאר זיין נעזונד האָב איך מורא און פאה 
זיין לעבען. ער איז דיק און פולבלוטינ: ווען ער דערזעהט מיף 
דאָ און דערווייסט זיך, װאָס איך האָב געטאָן צו זיין האָב און 
גוטס, קאָן עס איהם נאָך קראנק מאכען, קאָן עס איהם נאָך טויטען. 
דוד. ער מוז עס דאָך שוין וויסען, אויב ער קומט אהער. 
אביניל. אה, וואו בעהאלט איך מיך? -- אה, לאָז איהט 
מיך נישט זעהן און פערלייקען, בעהאלט פון איהם מיין מתנה ! 
ד וד (צום קנעכט). ווי ווייט איז נב? נאָך פון דאנען ? איךף 
זעה איהם נאָך נישט אויפ'ן וועג. 
דער קנעכט. וויט נאָך. איך בין פאָראויסנעלאָפען. 
דוד (צו עשהאל'ן). לויף דורך דורך די רייהען פון אונ- 
זערע לייט און זאָג זיי אָן, זיי זאָלען אויפהערען דאָס עסען און 
טרינקען. בעהאלט דאָס עסענווארג, פּערשטעקט נבל'ס קנעכט 
אין אייערע רייהען, און ווען נבל קומט אָן, זיצט מיד און אָבנעמא 
טערט און לאָזט איהם רוהינ דורך, קיין האָר זאָל איהם נישט נעז 
קרימט ווערען. 
עשהאל. פערלאָז דיך אויָף מיר. דאָס שפּיעל װעט גוט 
אראָב. (געהט אַװעק מיט'ן קנעכט און מוט די אַנדערע.) 
דוד (צו אביגיל). דו בעהאלט דיך הינטער דעם שטיין. 
ער װועט דיך נישט דערזעהן. + 
אביגיל? (אָבטרעטענדיג הינשערן שטיין). אה, איך זעה 
איהם שוין. דו זעהסט ? דער דיקער, וועלכער רייט צוערסט פאר 
דער נאנצער מחנה קנעכט. : 
דוד (זעצענדיג זיך אויפ'ן שטיין), ער זיצט נישט זיכעה 
אויף זיין אייזעל. איך װאָלט שווערען, ער איז שיכור. ' 
אביגי?. דו קאָנסט עס רוֹהינ. דאָס איז ער אָפט. 
דוד (אָנבויגענדיג זיך צו איהר). און דער איז ריין מאן ? 
אביגיל. אזי האָט נאָט געװאָלט. 
ד וד. און פאר זיין לעבען ציטערסטו ? 
אביניל. איך האָב זיין לעבען שטענדיג אבנעהיט. 
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אביגני?, איך האָב נעוואוסט, דו קאָנסט פערנעבען דיינע 
פיינד. 

דזד. און ווי, ווען איך װעל דיך נישט אֶבלאָזען צוריק ? 

א ב יג י? (שפּרינגט אויף, גאַנץ דערשראָקען). אה, מיין האר ! 

דוד,. פאר װאָס זאָל נב? האָבען אַזאַ אבן טוב ? װוי קומט 
צום אויסוואורף אזא ווייב ? 

אביגיל. אה, דו װעסט מיך אֶבלאָזען! 

דוד. צו דיין שלעכטען מאן ? 

אביגיל. צו מיין מאן. אֶה, דו װועסט דאָך גענען גאָט 
נישט געהן און נישט עובר זיין אויף זיינע געבאָטען. 

דוד פערגראָבט ויין געויכט און ווינע העגרד), / 

אביגי?. דו ביזט גאָטס טרייער קנעכט און װעסט קיין 
געוואלט נישט געברויכען געגען דער פרוי פון א פרעמרען. 

דוד (שטעהט אויף), ביזט גערעכט. נעה מיט פריעדען 
צו דִיר א היים, 

אביני? (פערבויגט זיך טיעף). 

דוד (מיט אַ טרויעריגען שמיוכעל). זעהסט, איך פאָלְג דיף 
אין אלץ און האלט דיך עהרליך. 

אביגיל (פערבויגט זיך וויעדער טיעף). איך וועל עס דיר 
נישט פערגעסען. (זיי קוקען זיך אָן מיט טרויעריגע, ביינקענריגע 
בליקען, פּאוזע.) 

דוד. און מיך אויך נישט פערגעסען ? 

אביניל? (אָוט אַראָב רעם קאָפּ, רויט ווערענדיג, און העבט 
אָן אָבצוגעהן אויף הינטען. --- בעוועגונג לינקס,. נבל'ס אַ קנעכט 
לויפט אָן, געפאָלגט פון עשהאל'ן און נאָך אוונוגע). 

דער קנעכט. אה, העררין, דיין מאן נבל קומט! 

אביגי? (ציטערט אויף). אה, װועה! | 

דוד. דו ביזט אין מיין שוץ. 

אביני?. ער דארף סיך דאָ נישט געפינען. 

דוד. אזוי האָסטו מורא פאר איהם ? 
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דוד (וי פאַר זיך, לאסצענדיג דאָפ װאָרט). א בייג"יל.. 
(פּאוזע.) אביגיל {... 

אביגיל. װאָס, מיין האר 4 

דוד. דער נאָמען קלינגט מיר שיין. 

אביגיל (מיט אַ שמייכעל). עס פרעהט מיך, װאָס מיין 
נאָמען געפעלט דיר. : 

דוד. דיין נאָמען און --- (עפט זיך איין אין איהר מיט די 
אויגען.) 

אבינגי? (אָזש אַראָב איהרע אויגען). 

דוד (פלוצלונג). זאָג מיר, ליעבסטו דיין מאן ? 

אביגיל (פערליערט זיך גאַנץ, וויל אויפשטעחן). 

דוד (האַלט זי צוריק מיט אַ בעוועגונג פון זיין האַנד, פאוזע), 
ליעבסטו איהם ? 

אביני? (אָגט ענדליך קוים אַרויס). ער אין מיין מאן. 

דוד. דו האָסט פריער געזאָגט, ער איז א שלעכטער מענש. 

אביגיל. מינע עלטערן האָבען מיך איהם פאר א וויים 
גענעבען. 

דוד. און דו ליעבסט איהם נישט. -- פאר װאָס זאָל איך 
איהם אייגענטליך נישט בעשטראָפען? ער פערדיענט דעם 
טויט, 

אביגי? (ערשואָקען). אה! 

דוד. װוי? ליעבסט איהם דאָך! 

אביניל. ער איז מיין מאן. 

דוד. האהא! 

אביגיל. או מיין האר דארף זיך נישט אויפּמאכען פון 
אזעלכע פיינד. 

ד וד. אַ וװאָרים צוטרעט מען. 

אביגיל. נין, נישט טױיטען! נישט טויטען! 

דוד. האהא! -- וי, אייגענטליך, האָסטו זיך דערוועגט צו 
מיר צו קומען ? 
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קיין טעפּיך, ‏ אויף ד ע ם שטין בין איך פריער געזעסען. 
ווילסטו איהם נישט ? 

אביניל. זאָל מיין האר זיצען, דיין דיענסט װעט שטעהן 
פאר איהם. דאָך דו ביזט הונגעריג, זאָג, װאָס ווילסטו האָבען און 
איך װועל דיך בעדיענען. 

דוד. איך בין זאט, ווען מיינע יוננענס האָבען װאָס צו 
עסען --- און איך בין זאט, ווען -- -- זעץ דיך דאָך, און איך ביי 
דיר צופוסען. זעץ דיך, אז נישט מוז איך אלץ שטעהן. --- ווארט, 
איך נעם אראָב מיין פעל פון מיר און ברייט עס אויפ'ן שטיין 
אויס -- : 

אביני?. אה ניין -- דו דארפסט עס נישט -- איך וֹעלּ 
אויך רייטען צוריק א היים. 

ד וד (אויסשפּרייטענדיג דאָס פעל וויבער'ן שטיין). דאָך, דאָך, 
--- און דו װועסט דאָך ניט נלייך צוריק. וועסט אבווארטען, ביז 
דיינע אייזלען וועלען אָבנעלאָדען ווערען. און מוזט דיך דאָך אויך 
פעררוהען. אָדער בין איך דיר אונאננענעם און דו האָסט מורא 
פאר מיר ? 

אביניל. אה, מיין האר! -- איך וי? בליז א היים 
שנע? צוריק, נבל ואָל --- 

דוד. דערמאן מיר נבל'ן נישט, איך זאָל מיך אָן מיין כעס 
נישט דערמאנען. קום זעץ דיך. (נעסט זי אַן פאַר אַ האַנד און זעצט 
וי אַרויף אויפ'ן שטיין, עי ציחט זיך אויס ביי איחו צופוסען, קוקט 
צו איחר אַרויף, פרובש זי מיט זיינע אויגען.) | 

אניגי? (יצט פערשעמט, פּעולאָרען, קוקט אַרום זיך פיט 
שנעלע בליקען, אָבששעלענדיג זיי קורץ אויף דוד'ן, װוי זי װאָלט גע- 
וואָלט איחם גוט אָנקוקען, נאָר נישט דערוועגט זיך). 

דוד (ויסט איבער דאָס דריקענדיגע שווייגען, לאַנגואָס רעדענ" 
דיג). דו הייסט דאָך אביגיל ? 

אביני. 8א, פּיין האר. 
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! אביניל? (לאָוט אַראָב די אויגען, עטעמט אַרויס). געבענשט 
איז גאָט ! --- (העבט אויף צו איהם די אויגען.) וועסטו מיין מתנה 
יעצט אָננעמען פון מיר ? 
דוד. מיט דאנק. 


אב יגי?. צוייהונדערט לאבען ברויט האָב איך דיר גע- 
בראכט -- װעט עס נגענוג זיין ? איך האָב דאָך נישט געוואוסט, 
װוי גרויס איז די צאָה? פון דיינע לייט --- און צוויי קרוג וויין --- 
ד י וועלען זיכער ווענינ זיין. פינף צונעגרייטע שעפּסען, פינף 
מאָס מעהל, הונדערט ראָזינקעס-קוכען און צווייהונדערט פיינענ- 
קוכען --- דאָס איז אלץ, װאָס איך האָב אין דער איילע געקאָנט 
ארויפּלאָדען אויף די אייזלען. 

דוד. עס ועט גענוג זיין. (שרייט אוֹיס.) יונגענס, עסען! 
מאכט א מאָלצייט זִיך! (מיט געשרייען און געמורמעל , עסען! 
עסען !" לאָזט זיך דער עולם לינקס צו אביגיל'ס אויזלען.) 

יואָב (בייו). דער קלונער נב?! מיט דעם ביסעל װוי? ער 
דאָס גאנצע ראטעווען. 

אביני?ל דערשראָקען). אה, איך שװער דיר, נב? ייס 
נישט פון איין לאבען ברויט אפילו און דענקט נישט, אַז איך בין דאָ 
ביי דיר. 

דוֹד. איך גלויב דיר, דארפסט דיך נישט שרעקען. יאָב 
איז אונצופריעדען בלויז, װאָס די נגעשיכטע איז אֶהן בלוט אָבנע 
גאנגען. (צו יואָב'ען.) געה שטיל דיין דורסט מיט וויין. קאָנסט 
אויך מיין חלק האָבען. 

יואָב (אָבגעהּענדיג), און דו מיט װאָס ביזט זאט? 

עשהא? געענדיג נאָך יואָב'ען). באלד בין איך אויך 
גאַנץ זאַט. 

דוד (עסט זיך אוין מיט די אווגען אין אביגיל'ען). 

אביני? לאָוט אַראָב די אויגען פערשעמט). 

דוד. איך האָב נישט קיין שטול דיר אָנצובאָטען און נישט 
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װאָס זיין האנד אליין האָט איהם דאָ נישט געהאָלפֿען. און גאָט 
װועט דיר גוטס טאָן, און דו וועסט געדענקען דיין דיענסט,. (ציהט 
זיך אויס גאַנץ אונטעכטיג אויפ'ן געזיכט מיט וייט פערנאַנדערגע- 
שפּרווטע אָרמס, איהרע קנעכט רוקען זיך צו איהר מיט אַ שטילען גע- 
יאָמער און גרויסען שרעק.) 

דוד (מאַכט אַ בעוועגונג אוופצוהעבען זי). 

עשהא? (פערכאָפּט איהם דעם וועג, שטעלט זי אויף אויף די 
קני, לעגט אַרויף איהר אָרם אַרום זיין האַלז און שטעלט וי אויף). 

יואָב. די יונגענס ווארטען, דוד. איך געה מיט זיי. 
רוד (ענטפערט נישט, נישט אַראָבנעמענדיג די אויגען פון 
אבוגיל). | 
אביני? (שוידערט אויף ביי וואָב'ס וװוערטער, עפענט ייט 
פערנאַנדער די אויגען און קוקט אָן דוד'ן מיט שטומען געבעם). 

דוד (נאָך אַ וויילע שטומען בעטראכטען זי). דו ביזט נישט -- 
געשיקט -- 

אביני? (העבט אויף צו איהם מיט שרעק דוּ הענד). 

דוד. דו זאָגסט, דו ווילסט, איך זאָל... 

אביגי? (ויל זיך װיעדער אַראָבלאָזען אויף די קנו), 

עשהאל (האלט זו אָב). 

דוד (נאָך אַ וויילע שטומען קוקען). געבענשט זאָל זיין יהוה 
דער גאָט פון ישראל, װאָס האָט דיך היינט געשיקט צו מיר. און 
געבענשט דיינע רעד און געבענשט ביזט דו, װאָס דו האָסט מיך 
אָבגעהאלטען היינט פון בלוט-פערגוס און פון העלפען זיך מיט 
אייגענער האנר. 

אביגיל (דערפרעהט, פריי אויפאָטמענדיג). אה, מיין האר! 

דוד. אָבער אַזױ וואהר וי גאָט לעבט, דער גאָט פון 
ישראל, וועלכער האָט מיך אָבגעהאלטען פון טאָן דיר שלעכטס, אז 
אויב דו װאָלסט דיך נישט אונטערגעאיילט און נישט געקומען צו 
מיר, װאָלט ביי נבל'ען נישט איבערגעבליבען ביז אין דער פרית 
קיין איין... איין... מענליך וועזען. 
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און אַזױ װאָהר, וי דיין נשמה לעבט, וי דו ביזט שוין נישט איינ- 
מאָל אָבגעהאַלטען געװאָרען פון בלוט צוֹ פארגיסען און פון רעם, 
אז דיין אייגענע האנד זאָל דיר העלפֿען. אין נישט שאול אין ריין 
האנד געוועזען ? 

דוד. דער קעניג! 

אביניל. דין גרעסטער פיינד, און דאָך האָסטו איהם 
נישט געטויט. און זאָלען אלע דיינע ווייטערע פיינד און אֵלע, 
וועלכע ווינשען דיר שלעכטס, קיין גרעסערען ווערט נישט האָבען 
וי נבל, 

דוד. די לייז מוז איך צודריקען. 

אביגיל. זעה די מתנה, וועלכע דיין דיענסט האָט גע" 
בראכט צו איהר האר: זאָל זי געגעבען ווערען צו די יונגענס, 
וועלכע דיענען דיר. 

דוד. דו ווילסט מיך קויפען? וילסט מיין בעליידינוננ 
מיט דיין מתנה אבווישען ? | 

אביניל. אה, פערניב די זינד פון דיין דיענסט! ווארום 
נאָו עט אויפשטעלען מיין האר א פעסט הויז, וויי? מיין האר 
פיהרט גאָטס מלחמות, דארף קיין שלעכטס אין דיר נישט געפונען 
ווערען דיין לעבען לאנג. 

דוד. איך טו קיין שלעכטס נישט, ווען איך בעשטראָף. - 

אביגיל. אה, לאָז עס צו נאָט! און ווען עמיצער וועט 
אויפשטעהן דיף צו פערפאָלגען און דיין לעבען צו נעמען, װעט די 
נשמה פון מיין האַר זיין געבונדען אין דעם בונד פון לעבען מיט 
יהוה זיין נאָט, און די נשמה פון דיינע פיינר וװועס געהן אין כף 
הקלע. : 

דו ד, ווייב, װאָס פאר א שפּראך פיהרסטו? ! 

אביגיל. אן עס װעט זיין, ווען נאָט װועט טאָן צו מיין 
האר דאָס נוטס, װאָס ער האָט דיר פּערשפּראָכען, צוֹ מאכען דיך 
פאר א הערשער איבער ישראל, וועט זיכער מיין האר נישט פער- 
דריסען, װאָס ער האָט קיין אומזיסט בלוט נישט פערגאָסען און 
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קגעכט מיט אַ דערהעכערטער שטימע), זאָל גאָט אזוי טאָן דאָס און 
נאָך מעהר צו דוד'ס פיינד, אויב איך װעל ביז אין דער פריה אי- 
בערלאָזען פון די זייניגע כאָטש איין לעבעדיג... (בעמערקט פלוצלונג 
אביגיל, בליובט שטעהן, וי געטראָפּען פון איתר שיינהייט, און ענדיגט 
גאַנץ צומישט און אין אַ ניעדעריגערען טאָן.) כאָטש -- איין -- 
מענליך וועזען. (די אַרומיגױ קעטערקען זוין בליק און צומישטקייט. 
זיי קוקען זיך אום, דערזעהע, אביגיל, טרעטען פעונאַנדער, לאָוען אָב 
איתרע קנעכט, וועלכע וווארפען זיך צו איהר נאָך שוץ, עס ווערט שטיל.) 

אביניל? (רוקט זיך אַראָב פון איהר אייזעל און צויהט זיך 
אויס אויף איהר געזיכט האַרט פאַר דוד'ס פיס). 

דוד (רוקט זיך פון איהר אָב). 

אביגי? (רקט זיך צו. א דריקענדיג שווייגען). 

יוואָב (קאָמאנדירט פּלוצלונג אויס), צוֹ נבל'ן! (בעועגונג.) 

אביני? (העבט זיך שנעל אויף אויף די קני, מיט אווסגע- 
שפּרייטע הענד צו דוד'ן),. אה, מיין האר, איך בין די שולרינע ! 

דוד (איאָניש-בייז). ‏ הא-א! 

אביניל. אה, לאָז דיין דיענסט רעדען צו דיינע אויערן! 
--- אה, הער אויס די רעד פון דיין ריענסט ! 

דוד. נב? מוז אומקומען! | 

אביגי?. אֶה, זאָל דער האר נישט אויסמאכען זיך פון דעם 
שלעכטען מענש, פון נבל'ן. וי זיין נאָמען, אזוי איז ער. נבל 
הייסט ער און א נבלה צו בעגעהן איז זיין געוועהנהייט. האָסטו 
פון איהם אנדערס געקאָנט דערווארטען ? האָסטו זיך געקאָנט ריב- 
טען פון איהם אנדערס וו אן אָבזאָג ? אָבער איך -- -- 

דוד. האָסטו אויך בעליירינט מיינע מענשען און אָבנע- 
שיקט זיי מיט ליידינען ? 

אביני?. אה, איך, דיין דיענסט, האָב נישט געזעהן די 
יונגענס, וועלכע דו האָסט געשיקט. 

דוד,. איז דאָס דין שולד? 

אביניל. אה, מיין האר! אזוי װאָהר, וי נאָט לעבט, 
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דינונג איז ארויסגעזאָנט געװאָרען, מוז פערוויסט און חרוב ווערען ! 
טויט! טויט! אלע און אלץ! 

שטימען. א קאראוואן קומט אָן! -- א קאראוואן קומט 
אָן ! : 

יוֹאָב (איילט צו). א קאראוואן פון אייזלען, אָנגעלאָדען 
מיט עסענווארג, קומט אָן -- | 

דוד. דורכלאָזען! פאדביילאָזען! קיינעם נישט אנריה- 
רען ! מיר וועלען אונז היינט נאָך זאט אָנעסען מיט נבל'ס נוט 
און בלוט, : 

עטליכע יוננגענס (לויפען אָן און ווארפען זיך אויפ'ן 
געזוכט פאר דוד'ן). 

דוד. וער זיינען דאָס ? 

אניתר. לויפער פאר דעם קאראוואן. ו 

דוד. שטעהט אויף. געהט בשלום אייער וועג. 

א יוננ. מיר זיינען געלאָפּען פאָראויס דיר אָנצוזאָגען, אז 
אונזער העררין קומט, 

דוד. אייער העררין ?. ווער איז אייער העררין? קומט זי 
צו מיר ? 

דער יוננ. צו דיר. זי איז אביני? די פרוי פון נבל. 

דוד, וויי?! אועק פון מיר! נעמט זיי אועק פון מיר! 
טוט זיי זייער רעכט ! (דרעהט אַװעק דעם קאָפּ.) 

די יונגענס (וארפען זיך פאר איהם אויף די קנוּ און 
כאַפּען זיך אָן מיט געיאָמער פאר זיונע קליידער, דוד'ס מענשען ווילען 
זוו אַוועקרייפען פון איהם). ; 

דוד (װענדט זיך אום צו די יונגענס). איך האָב אומזיסט 
געהיט דאָס זייניגע אין דעם מדבר און נאָרנישט איז נישט אוועל- 
גענומען געװאָרען פון איהם, און ער האָט מיט שלעכטס בעצאָהלט 
מיר פאר דאָס גוטס. 

אביגי? (קומט אנגעריטען אויף אן אווועל). 

דוד (בעמערקט זי נישט, רעדענדיג צו די פאר איתם פויזענדיגע 
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אבי שי. און איך זאָל נעמען מיין ברויט און מיין וואסער 
און מיין פלייש, װאָס איך האָב געשאָכטען פאר מיינע שערער, און 
זאָל עס אוועקגעבען צו מענשען, וועלכע איך ווייס נישט, פון ווא" 
נען זיי נעמען זיך ?..." (ווערט ענטשוויגען.) 

דוד (מיט הייזעריגער שטימע). נו, ווייטער ! 


אבישי. דאָס איז אלץ. ער איז אװעק פון אונז, און 
מיר --- מיר האָבען דיך נגעפאָלנט. מיר זיינען אוועק איהם נישט 
בעשטראָפענדיג --- מיר האָבען דאָך אונזערע שווערדען --- --- 

דוד (שרייט אויף מוט זוין גאַנצער קראַפט). די שװערדען 
אָנגורטען ! (גרויסע בעוועגונג אין לאַגער,. גערויש פון דעם איבער- 
גע"חזר'טען בעפעהל און דו אָנגעגורטע שווערדען,. צו יואָב'ן, אָנגור- 
טענדיג דאָס שווערד) פיערהונדערט נעהען מיט, צווייהונדערט ווע- 
לען בלייבען דאָ, דאָס לאגער אונז צו היטען. קלייב אויס די 
שטארקערע, די ווענינער מידע און הונגעריגע, און לאָז זיי דאָ, 

יואָב. װאָס זאָל דאָס בעדייטען? דיין בעפעה? איז נגאנץ 
פערקעהרט. 

דוד. דו וועסט מיך קיינמאָל נישט פערשטעהן. די מעהר 
מידע און הונגערינע מוזען די ערסטע דאָך צום עסען קומען. 

יואָב (קלאַפּט זיך אויפ'ן שטערן). בעגריפען! (װענדט זיך 
צו אבישי, אחימלך און אביתר.) קומט, מיר קלייבען אונז די שטריי- 
טער און די בלייבער אויס. (ער און זיי פערמישען זיך צווישען דעס 
עולם,) 

! דוד. דער הונד! דער הונד! דער הונד! 

עשהאל. ער וװעט שוין מעהר אויף דיר נישט בילען. 

דוד. קיין שריד ופּליט װועט פון איהם און פון די זייניגע 
נישט בלייבען. טויט אלֶע! טויט אלע! 

עשהא?. אויך זיין שיינע ווייב ? 

דוד. טױט! טױט! מענער און פרויען, קיין נעדעכניס 
זאָל פון איהם נישט בלייבען! דער אָרט אליין, וואו מיין בעליי- 
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אבישי. יאיך האָב געהערט, אז דו שערסט יעצט דיין 
שאָף, טאָ זיי וויסען, אַז דיינע פּאסטיכער זיינען געוועזען מיט 
אונז, און מיר האָבען זיי נישט בעליידינט, און נאָרנישט איז זיי 
פּערלאָרען נעגאנגען פאר דער צייט, װאָס זיי זיינען נעוועזען אין 
כרמל, פרעג דיינע יונגענס און זיי וועלען דיר זאָגען. זאָלען דער- 
פאר מיינע יוננענס נעפינען חן אין דיינע אוינען, ווייל מיר קומען 
אין א גוטען טאָג. ניב נאָר, װאָס דיינע הענד וועלען געפינען, צו 
דיינע קנעכט און צו דיין זוהן דוך." 

יואָב. דיין זוהן דוד! דיין זוהן דור! 

א ב י שי. אזוי האָכ איך איהם געזאָגט, װאָרט אין װאָרט 
און מיט דעם אונטערטעניגסטען בקשה-טאָן. (צו די בעגלייטער.) 
איז עס נישט אמת ? 

אַ כעגלייטער. פיר האָבען אונז נעשעמט, אַוי בע- 
טעלדיג האָט ער עס נעמאַכט. 

אבישי (צוישען די ציינער). אוֹן װי האָט עס נעלאַכט 
אין מיר? ! 

דוד (אנגעדולדיג). און נו? 

אבישי. ער האָט זיך אָכנעקעהרט פון אונז און איז מיט 
אַ בייזען ליפּעןדטשמאק אַװעקגענאַנגען פול פעראכטוננ. 

ד ו ד (שלאָגט-אויף מיט זיין שווערד). 

אב ישי. ווארט, עס קומט נֹאָך ערנער. מיר האָנען אונז 
אַראָבגעלאָזען אויף דער ערד און בעשלאָסען, אַ קלערערען און 
ווערטער-רייכערען ענטפער אבצואווארטען. און זעה -- דער 
ענטפער איז אויך געקומען. מיר האָבען זיך נוט אויסגערוהט פון 
אונזער גאנג, ווען ער האָט אונזער אָנבליק מעהר שוין נישט גע- 
קאָנט פּערטראָנען, און איז מיט גרויסען כעס צו אונז צוגעגאנגען 
און האָט זיך בייז צושריען : ,ווער איז דוד און ווער איז ישי'ט 
זוהןן? עס מעהרען זיך יעצט די קנעכט, וועלכע שטעפען אויף נע- 
גען זייער האר !" 

יוֹאָב. װי?! דאָס האָט ער געזאָנט ?! 
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דוד. האָט ער אפשר אייך װואָס נאָכגעשיקט ? 

אבי שי. ‏ זיין שפּאָט. 

דוד. דו האָסט געוויס מיט עפעס איהם בעליידינט. דו 
האָסט דיין שארפע צונג נישט געקאָנט איינהאלטען און, איירעה 
דו האָסט אויפגעעפענט דיין מויל, האָסטו שוין דיין גערולר פער- 
לאָרען,. ביזט דאָך יואָב'ס ברודער. 

אבישי. זי אלע זיינען מיינע עדות. איף האָב װאָרט 
אין װאָרט איהם איבערגענעבען דיין בקשה, װי דו האָסט זי מיךף 
אָנגעזאָגט. איך האָב זי מיר רעם גאנצען וועג גע'חזר'ט און אויף 
אַ בקשה-טאָן מיר איינגעלערנט. איך האָב קיין איין װאָרט פון 
דיינע נישט פערפעהלט --- זיי זיינען מיינע ערות --- און האָב קיין 
װאָרט נישט צונעלענט --- זיי קאָנען דיר עס זאָגען,. איך האָב 
מיין געדולד נישט פערלאָרען, אפילו ווען ער האָט דיך און אונז 
בעלייריגט --- זאָג איך אמת, פריינד ? 

דרי בעגלייטער. לידער! ' 

אבישי. פיר האָבען דאָך אונזערע שווערדען ביי זיך נישט 
געחאט, דו האָסט זיי ביי אונז דאָך אוועקגענומען. 

רוד (אונגעדולדיג),. דערצעה?! 

אבישי. מיר זיינען געקומען אין כרמ? צו נבל'ן -- 

געמורמעל. נבל!.. נבל!.. נבל און מנוול!.. 

דוד. שטיל! 

אבישי. א איך האָב צו איהם געזאָגט: , מיר קומען צו 
דיר מיט א שלום-גרוס פון אונזער האר דוד דעם זוהן פון ישי" 
ער האָט זיין זויער געזיכט גלייך זויערער געמאכט, אָבער איך האָב 
ריין אָנזאָג געדענקט, און איך האָב ווייטער גערעדט, און פיין 
שטימע איז א האָר נישט אומפריינדליך געװאָרען : , אזוי האָט דור 
אונז געהייסען דיר זאָגען. לעבען זאָלסטו --- (בייזער געמוהמעל.) 
און שלום דיר און פריעדען דיין הויז, און פריערען סיט אלץ, װאָס 
- געהערט דיר," 
יואָב (צולאַכט ויך). 
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וועט איהם א האַָױ נישט קרימען. ער איז דער געזאלנטער פון 
גאָט. צרויה'ס זוהן מיינט, ער איז מיר טריי און ליעבט מיך, ווען 
ער רעדט מיר פון קעניגטום. ער ווייס נישט, װוי ער בעליידיגט 
מיך. 

יואָב. מיר וועלען אונז קיינמאָל נישט פערשטעהן. 

דוד. דאן שווייג, און לערן דיך, מיך צו בעגרייפֿען. 

יואָג. דערקלער מיר דען, צוּ װאָס די צעהן שלוחים צו 
| נבל'ן ? ער איז דאָך נישט שאול, פון נאָט נישט געזאלבט. צו 
װאָס די ווייכע שפראך און דער תפלה-לשון? , שלום דיר און 
פריעדען דיין הויז, און פריעדען מיט אלץ, װאָס געהערט דיר !" 
און צום סוף נאָך : , דיין זוהן דוד"... פוי ! 

דוד. דו ווילסט, איך זאָל קעניג ווערען אין יהודה, און פאָר- 
דערסט, איך זאָל מיך בענעמען, ווי א רויבער. | 

יוֹאָב. בענעם דיך וי א קעניג. פאָרדער! בעפעהל! 
הייס ! 

דוד (שטריינג). דאן הייס איך דיר שויינען. מאך מיךף 
די יונגענס נישט אונגעדולדיג. : | 

עשהאל. אי ך האָב געזאָלט נעהן. מיך האָסטו גע" 
רארפט שיקען, דעם פלינקפיסינען. איך װאָלט שוין לאנג געווע- 
זען דאָ צוריק. 

שטימען (לינקס). זיי קומען! זיי לומען! -- -- זיי 
קומען לעדיג ! --- זיי קומען מיט לעדינע הענד ! 

יואָב. האהאהאהא!.. 

דוד. מיט לעדיגע -- -- (גרייפט אָן זיין שווערד, שטעהט 
אויף פון שטיין און רופט צו די אָנקומענדיגע,) געהט ניכער! איך 
װוי? דעם ענטפער וויסען ! 

שטימעןן. גיכער געהט! דוד וויל דעם ענטפער וויסען ! 

אבישי (אן זיינע לייט קומען אָן פון לינקס), : 

דוד. איהר קומט מיט לעדיגען? 

אבישי. וי דו זעהסט, 
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עשהאל. האָסטו געטראכט פון שאול'ן יעצט ? אָדער פֿון 
יונתן ? אָדער --- אָדער פון מיכ? דיין ווייב ? -- אה, איך האָב 
דיר וועה געטאָן ! --- ווי?סטו פיעלייכט דיין הארף? (בייזער 
(געלעכטער אין דעם אַרום, עשהאל קרימט נאָך דעם לאַכען.) העהעהע... 
(צו דוד'ן.) זינג עפּעס פאָר. (ויעדער לאַכען.) 

דוד (לעגט ארויף זיין האַנד אויף עשהאל'ס קאָפּ פול לאסקע). 

יואָב. בעט איהם בעסער, ער זאָל זיין שווערד אָנגורטען. 
געדארפט מיך פריער פאָלנען. אָנשטאָט צו שיקען צעהן פון אונז, 
האָבען מיר אלע געדארפט נעהן, און אָנשטאָט בקשהווערטעה 
גבל'ן פאָרצורעדען, האָבען מיר זיך נעדארפט דאָרטין דורכרעדען 
מיט איהם מיט אונזערע שפּיזען. סיר װאָלטען יעצט נישט נע- 
זעסען און צוגעהערט זיך צו דער מוזיק פון אונזערע לעדינע 
מאָנענס. 

געמורמעל. נעויס -- -- נאטירליך -- -- יאיא -- -- 

יואָב. איך ווייס פון בעטען נישט. מען זאָל קיינמאָל 
גאָרנישט בעטען. : 

אח ימ 5ך. איך װאָלט שוין בעסער נעשיקט צו זיין ווייב. 
זי, זאָגט מען, איז אזוי גוט, װוי שיין, ער אָבער איז אן אויסוואורף. 

עשהא?ל. ער ועט זיך נישט דערווענען אָבצוזאָגען פאר 
דאָס גוטס, װאָס ער האָט פון אונז געהאט. 

יואָב. האהאהא... אויך שאול האָט פון אונז נוטס געהאט, 
שטענדיג גוטס געהאט, און אָט --- האהא --- דארפען מיר זיין פער- 
װאָנעלט אין מדבר פארן, פוֹן הוננער ליידענד און פון דורסט. ווען 
מיר װאָלטען אָבער אָבנעלאָזען אמאָל פון גוטס טאָן, װאָלטען מיר 
יעצט געדיענט דעם קעניג פון יהודה. 

דוד (שטרינג). יואָב ! 

געמורמעל. דעם קענינג פון יהורה -- יאָ! דעם קענינֿ 
פון יהודה ! 

דו ד. דערמאנט דאָס װאָרט מיר נישט! כ? זמן ער לעבט, 
איז שאול אונזער לקעניג, און איך און קיינער, וער איז מיר טריי, 


דוד'ס לאַגער אין אַ פעלזענפּלאַץ אין מדבר פארן, אויף אַ גרווסען 
שטיין, וועלכער געפינט זיך אין מיטען פּלאץ, זיצט דוד, מיט זייך 
שווערט אויף די קני, פאר איהם אויף דער ערד ויצען י ואב, אבי ת ה 
און א הי'מלך. עשהאל ליעגט אויסגעצויגען ביי זיינע פיס, כמעט 
בעריהרענדיג מיט'ן קאָפּ דוד'ס קני, ארום אוֹן ארום שטעהען, ליעגען 
און זיצען זיינע לויט --- אווסגעמאַטערטע, אויסגעהונגערטע ; איבער 
זיי די שרפענדיגע מיטאָגסזון, אַלע אויגען זיינען געװוענדט נאָך 

לינקס, װוי זיי װאָלטען פון דאָרט אויף עמוצען געווארט, 

עשהא? (צו אחימלך'ן, אויסשטרעקענדיג צו איתם ביידע און 
פויסטען געשלאָסענע הענד). טרעף, וואו האלט דאָס שטיינדעל איך, 
טרעפסטו, האָט גבל אונזער בקשה בעפריעדיגט, טרעפסט דו נישט, 
האָט ער פון דוד'ס ווערטער זיך נישט אויסגעמאכט. 

אח ימלך (אָנגערוקט),. װועט עס מיר מיין הונגער שטילען ? 

עשהאל. דאָס איז א צייטפערטרייב, און איז דיין מאָנען 
בייז, בערוהיג איהם מיט שפּיעלען. וילסטו נישט? -- הם -- 
אביתר, כחן, דוֹ --- דו בכיזט דאָך ‏ א טרעפער. 

אנבית ר. האלט ברויט אין דיין פויסט, װוע? איך שוין ריכ- 
טיג טרעפען. | 

עשהא?. דאָס װאָלט בעסער נאָך א מויז. אך, איהר זייט 
מיר אלע אָנגערוקטע מענער, מיט אייך אין נישט קיין שפּיעל, 
(רוקט-צו דעם קאָפּ צו דוד'ן.) װאָס זיצסטו אזוי פערקלערט, מיין 
פעטער ? װאָס טראכסטו יעצט ? וואו וויילען דיינע געדאנקען ? 
קוקסטו אין די פערנאנגענהייט ? זעהסטו יעצט די צוקונפט ? 
איך האָב ליעב צו זעהן דיך פערטראכט -- איך האָב קיין אייגענע 
געדאנקען נישט, וויל איך ד יי נ ע טרעפעןן, און טראכט, און 
טראכט... 

דוד (לאַכט שטיל אויף). האהא! 
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פּערואַנען: 


דוד. 

אבינילל. 

נ ב ל, איהר מאַן. 

יואב 

אבישַי די זיהן פון צרויה, דוד'ס שוועסטער. 
עשהאל 

אנבית ר, דער כהן. 

א ח י מ 5 ך, דער חתיער, 

אַ יונג, פון אביגיל'ס דיענער. 

אַ יוננ, פון נבל'ס מחנה. 

דור'ס מענשען, אביניל'ס דיענער, נבל'ס קנעכט. 
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שאול. פאר דיר? 

ד וד. הונדערט פּלשתים פאר מיין מיכ?? ! צוויי חונדערט 
וועלען עס ווערען ! מיין מיכ?, איך ליעב דיךף! (געחט אַװעק מיט 
געשלאָסענע אווגען, הויך אָטטענדיג, און מיט אָרטס, פּעונאַנדעהגע- 
שפּרווטע, װוי צום אומארמען.) 

שאול. האהאהא, דאָס ליננערמוי?! האהאהא! ער קומט 
נישט צוריק ! 

יונתן (סיט פערצוייפלונג). ‏ שװעסטער, װאָס האָסטוֹ 
געטאָן ! 

מיכ? (גאַנץ פערקלערט, בעגייסטערט, טיט אַ גליקליכען אויס- 
דרוק אויפ'ן געזיכט, שווער אָטמענדיג). ער---ליעבט--מיך !... ער 
וועט זיעגען !... 
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יונתן (מיט גוויסען שועק). פאָטער! (פערדעקט זיה 
דעם קאָפּ.) 

מיכל. אההה! (קוקט אָן דוד'ן אין גרויסער שפּאַנונג.) 

געמורמעל פון איבערראַשונג און שרעק אין דעם קעניג'ס 
סוויטע). 

דוד (מיט התפּעלות). איך נעם דיין װאָרט, מיין קעניג ! 

מ יכ 5 (לאַכט אויף, אויפליוכטענדיג אין גאַנצען געזיבט), 

שאו?. און איך וװעל סמיין װאָרט האלטען. הנדערט 
פּלִשתים-קעפּ, און דו האָסט זי ! 

דוד, גאָט זאָל דיך בענשען, מיין קענינ! דו האָסט מיין 

רוה מיר צוריקגעגעבען, יעצט װעל איך גענעזען ! דארף איך נלייך 
דיך פערלאָזען, מיין קעניג ? די 

שאו?. אָבער נלייך. 

דוד. דאן נעה איך שוין, און נאָט זאָל דיר אומקעהרען 
דיין פרעהליך נעמיט, װי דו האָסט מיינס מיר אומנעקעהרט. זיי 
געזונד, מיין קעניג ! --- דעק אָב דיין קאָפּ, מיין יונתן ! זעה, אין 
דיין דוד זיננט און יובעלט אלץ, פול כח און גבורה איז דיין דוד ! 
קום קוס מיך און העלף מיר יובלען. גלויבסטו נישט אין מיר ? 
איך ווע? דער זיעגער זיין. --- גלויבסט ד ו אין מיר, מיכ?? זיי 
געזונד, מיין כלה ! ניב דיין האנד מיר צום דרוק, אָבער איך וועל 
נאָך דיינע ליפּען ביינקען, און די פּלשתים וועלען מיר דארפען מיין 
ביינקעניס בעצאָהלען. הא"א, מיין ליעבע איז בעפרייט געװאָרען 
און האָט שמשונ'ס קראפט געוואונען. איך געה ! ציטערט, איהר 
פלשתים ! (ווענדט זיך צום געהן.) 

מיכ? ערשואָקען). דור! פאָטער! 

דוך (בלייבט שטעהן און קוקט זיך אום). 

יונתן (העבט אוֹיף דעם קאָפּ). 

שאו?. װאָס איז דער טאָן ? איך דערקען די שטימע נישט. 

מיכ? (געפאסט). גאָרנישט -- -- -- איך האָב נע" 
מיינט -- -- -- הונדערט פּלשתים זיינען דאָך צופיעל. 
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שאול. אההה, האהאהאהא! די שטאָלצע קעניגסטאָכ- 
טער! קום אין מיינע אָרמס. דו ביזט מיין אמת בלוט. נישט 
אומזיסט האָט שאו? דיך פון אלע קינדער ליעבער. די אנדערע 
זיינען נישט פון איהם. דו זעהסט די שמאטע דאָרט: זיין טאטע 
און דער טראָן זיינען איהם וועניגער װוי דער פּאסטוך !... חהאהאהא, 
,ניין, נישט דעם גלית-טויטער!" האהא... דאָך א י ה ם -- 
איהם לעבסטו? דעם הארפענשפּיעלער, די בלאָנדע לאָקען --- 
די רויטע באקען -- דעם שלאנקען קערפּער -- דעם שיינעם -- 
דעם הערליכען --- דעם װאָרים --- דעם פּיפּערנאָטער? א י ה ם 
--- איהם ליעבסטו? יאָ, דו ליעבסט! דו ליעבסט! בייס דיה 
דיינע שיינע ליפּען נישט! פרעג נישט ביי ריין שטאָלץ, פערריים 
דיין קאָפּ דיר נישט ! דו ליעבסט -- איך זעה. איך בין אלט און 
ליעבסט זי, שעפּסענטרייבער ? ליעבסט זי, פלוי ? 
ווילד און בייז, דאָך איך געדענק נאָך גוט, װי ליעבע קוקט, וי 
ליעבע טרייבט דאָס הארץ. דוֹ ליעבסט --- דו ליעבסט איהם --- 
ביזט נישט בעסער פאר דיין ברודער! געה פון מיר! האהאהא ! 
און ער ליעבט דיך ? ,הייס און היילינ" ליעבט ער דיך! הא-א, 

מיכל. פּאָטער! 


שאול. האהאהא, עס האָט אָנגעריהרט! ליעבסטו זי, 
בערענשלעגער ? 


דוד. דו האָסט מיין ענטפער שוין געהערט. און אויך אויף 
דיינע זידלערייען, קעניג, האָב איך דיר און אונזער פאָלק נישט 
איינמאָל שוין געענטפערט. 


שאו?. וי שטאָלץ! דער ווייבערהעלד ! דער נבור אין רי 
געזאנגען פון אלטע אויסגעלעבטע זונות ! דאָך מיר וועלען גלייך 
זעהן דיין העלרישקייט און װאָס דיין װאָרט איז ווערט. הערט 
אלע יעצט מיין װאָרט, און קעניג שאו? ה א ? ט זיין װאָרט: 
ישי'ס זוהן קריגט מיין טאָכטער מיכ? פאר א ווייב, ווען ער ברייננט 
מיר פאר איהר הונדערט פּלִשתים-קעפּ אין נדן. 
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און האָב זי פון דיר נישט געפאָרדערט. איך האָב איהר ליעבע אויף 
און דאָך קאָן איך זי מיר פאר א ווייב נישט נעמען. איך האָב 
נעסער געװאָלט פון דיין הויז ענטלויפען, דיין טאָכטער'ס ליעבער 
אָנבליק זאָל מיך נישט דערדריקען. איך האָב גלית'ן נאָר פאר גאָט 
נעטויט. 
מיכ?. נב איהם אן אנדער גלית, און ער וועט איהם פאה 
מיר טויטען. 

יונתן (מיט גרויסען שרעק). שװעסטער! 

שאו?. זוי? 

מיכ?. דאָס האָט ער אליין געזאָנט. 

יונתן. שועסטער, וואוהין טרייבסטו? ! 

דוד. יאָ, איך האָב דאָס אליין נעזאָנט. שאף מיר אפילו א 
נאנצען גלית-חיל, אין נאָמען פון מיין ליעבע צו דיין טאָכטעה 
שטע? איך מיך געגען איהם. 

יונתן. דוד, רעד דאָך נישט אזוי. ‏ דער קעניג אוז דיה 
זיין טאָכטער שולריג. 

שאו?. שויינ! איך װעל דיך גלייף דערמאנען, װאָס דוֹ 
ביזט דעם קעניג שולדיג און װע? דיר פערשליעסען דיין מוי? אויף 
אייביג. (צו דוד'ז,) בין איך דיר װאָס שולדיג, הארפענשפּיעלער ?! 

ד וד,. גאָרנישט. 

שאו? האָב איך דיר װאָס פּערשפּראָכען און עס נישט 
געהאלטען, שטיינווארפער ? 

דוד. האָסט מיר פּערזענליך קיינמאָל גאָרנישט פערשפּראָ" 
כען, און װאָס דו האָסט אין דיין אויסרוף פּערשפּראָכען, איז גע 
וועזען נישט פאר מיר. | 

שאו?ל צו ינתן). הערסטו, װאָס דער פּאסטוך זאָנט ? 
מאָן דו פון מיר נישט, װאָס ער מאָנט נישט פון מיר! העהעהע.. 
(צו מיכל.) און דו ליעבסט דעם גלית-טויטער ? 

מיכ? (מיט שוערען אָטמען). ניין, נישט דעם גלית" 
טויטער. 
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שאול. אונווירדיגער זוהן, דיין ליגען זאָל װוי זוריג בליי 
דיין האלז פּערשטאָפּען! האָב איך דען דיין גלית-זיענער נישט 
אָנגעבאָטען מיין טאָכטער מרב ? ער האָט זיך אָבגעזאָנט פון איהר, 
און איך בין פון מיין װאָרט פריי. 

יונתן. האָסטו מרב אלס פּריז פאר גלית'עס קאָפּ אוים- 
נעשטעלט ? דו האָסט א טאָכטער אָנגעבאָטען : ווי? ער דרי איינע 
נישט, מוזטו איהם די צווייטע נעבען. 

שאו? (וילד מימ פויסטען צו איתם). אההה! 

מיכ? (שנעל). דער קעניג איז פון זיין װאָרט פריי ! (שַל* 
געמיינע פערוואונדערונג.) 

שאו? (האַלש זיך איין אין זיין ווילדקייט און דרעהט לאַנגזאַם 
צו זיין קאָפּ צו מיכל),. װוי?! 

מיכל. דער גלית-זיעגער האָט דעם קעניג'ס בעדינגונג נאָך 
נישט אָנגענומען. 

יונתן. שוװעסטער! 

שאו? אומפיהרענדיג זיין ווילדען בליק פון מיכל צו דוד'ן 
און פון דוד'ן צו מיכל), ע ר האָט מיין בעדינגונג נישט אָנגענו- 
מען ? ! 

מיכ?. ער האָט זיך נאָר אָנגענומען פאר נאָט, און נאָר אום 
אָבצורייניגען גאָטס נאָמען האָט ער זיך גענען גלית'ן געשטעלט. 

שאו? (וילד). דו לינגערישער פּאסטוך, דאָס איז ריין 
ענטפער מיר נישט געוועזען, ווען איך האָב דיר מרב אָנגעבאָטען ! 
האָסט דיך וי א װאָרים געקרימט, אין דרייען זיך איינגערדרעהט 
און זיך גאנץ קליין געמאכט. דאן האָט עס געחייסען, אז דו ביזט 
צו קליין און שפל און דער שידוך איז פאר דיר צו גרויס. אה, װי 
האס איך דיך, דו נישטיגער צעהנטויזענד-טויטער, מיט אלע דיינע 
ליגען און שווינרעלייען ! 

ד ו ד. וויי?ל שאו? גלויבט מיר נישט, האָב איך איהם דעם 
ענטפער געגעבען, וועלכער זאָל ליעבער זיין זיינע אויערן. אָבער 
גאָט איז מיין עדות, איך ליעב דיין טאָכטער מיכ? הייס און היילינ 
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מיכ?. רעד נישט פון מיינע ליידען, יונתן. איך װעל 
נישט ליידען מעהר. 

יונתן. די שטאָלצע סמיכ? רעדט עס. זיי געדולרינ, 
שוועסטער, רעד גאָרנישט נאָך געגען דיין ליעבע. 

מיכ?. מיכל דעם קעניג שאול'ס טאָכטער ווי? זיך אין דער 
ליעבע נישט טיילען אפילו מיט גאָט. 

-יונתן. דאָס זיינען שטאָלצע ווערטער, דאָך װאָס זאָנט 
דיין הארץ דערצו ? אך, איך האָב נישט געליעבט, דאָך ווייס איף 
די וועגען פון דער ליעבע בעסער פיעל אלס איהר. לאָזט די בלום, 
וועלכע גאָט האָט אין אייערע הערצער איינגעפלאנצט, דאָך נישט 
פערדארבען. קומט, איך בין דער עלטערער און איהר מוזט מיך 
ביידע פאָלגען. גיב דיין האנד מיר, דוֹד, און לאָז די מענשענ- 
צינגער --- מענשענציננער זיין. קום, שוועסטער, און לאָז דיר 
נישט פון דיין שטאָלץ דיין הארץ פערבלוטען. אָדער זאָל אונזער 
פאָטער'ס װאָרט בלייבען נישט געהאלטען ? דער קעניג האָט אַ 
װאָרט געגעבען, דעם קעניג'ס קינדער וועלען עס פאר איהם 
האלטען. 

שאול? ((גגנב'עט זיך פּלוצלונג אַרויס רעכטס פון צווישען די 
בוימער מוט עטליכע דיענער). ‏ האהאהאהא, דו װידערשפּענינער 
און זוהן פון א װידערשפּעניגערין ! האָסט פריער מיר אַ לינען 
געזאָנט, אז דו ווייסט נישט, וואו זיי זיינען און װאָס זיי האָבען 
אָבגעטראכט, און ליינסט יעצט וױַעדער אין דיין טיעפען האלן 
אריין, ווען דו זאָגסט, אז איך האָב מיין װאָרט נישט נעהאלטען. 

יונתן. דו קאָנסט מיך זידלען און מיין מוטער, דערפאף 
ביזטו פאָטער און מאן, קעניג און הערשער נאֶךּ דערצו. אָבער 
איך האָב קיין ליגען נישט געזאָגט. איך האָב זיי דאָ צופעליג גע- 
טראָפען און ערסט דאָ ארויסגעפונען, װאָס צווישען זיי קומט פאָר. 
און האָסט ד | דיין װאָרט געהאַלטען, װאָס דו האָסט פאַר דעם 
גאנצען פאָלק נענעבען ? האָט דער נלית-זיענער דיין טאָכטער 
פאר א ווייב ? 
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דוד (ביטער). אה, לאך נישט פון מיר און ניב נישט צו 
קיין שפּאָט צו מיינע שמערצען ! 

יונתן. איז נישט אמת, װאָס איך זאָג דיר ? 

דוד. ד ו האָסט נישט געליעבט. 

יונתן. דאן הער מיך און נעם מיכ? דיר פאר א וייב. 
ניב דיין האנד מיר, ניט מיר אייערע הענד, איך װועל אייך פער- 
אייניגען און איינשטעהן אויך פאר אייך ביי דעם קענינ. איך 
װעל איהם זאָגען, אז זיין בכור האָט דעם חוב בעצאָהלט, וועלכען 
ער האָט נישט געװאָלט בעצאָהלען. (צו דוד'ן.) קום און זיי גע- 
בענשט. די מענשענצינגער --- זיי וועלען זיך נישט דערוועגען 
נעגען דיר צו רעדען. עס האָט דאָס נאנצע פאָלק נעהערט דעם 
קענינ'ס אויסרוף, און דאָך האָט קיינער נישט דערוועגט זיך גע- 
נען גלית'ן אויפצוטרעטען. נאָר דער, וועלכער איז געוועזען בע- 
וואפענט מיט דער ליעבע צו גאָט, האָט דאָס זיך געקאָנט דערווע- 
גען, און איהם האָט גאָט אויך די קראפט גענעבען. דאָס מוזען 
אלע איינזעהן און אלע מוזען עס בעגרייפען. 

דוד. דו האָסט נישט געליעבט. 

יונתן. װאָס װי? עס זאָנען ? 

ד וד. אויך די, וועלכע ליעבען, װאָלטען דעם מוט אין זיך 
געפונען. 

יונתן. דו מיינסט אוי? 

דוד. איך ווייס עס נאנץ געוויס. זאָל היינט וויעדער א 
גלית אויפטרעטען און דער קעניג זאָל מיכל?ל אויסשטעלען אלס 
פּרייז, איך וועל זיין אָנבאָט אָננעמען און איהם פאר דעם גאנצען 
פֿאָלק דערקלערען : מיין קעניג, איך ליעב דיין טאָכטער מיכ? = 
שטעל פאר איהר מיין לעבען איין. 

יונת, דומװטנאָך א גלית האָבען צוֹ דיין נליק. ‏ האהא ! 
דאָך איך ליעב דיך צו שטארק און װאָלט נישט געװאָלט דיך אין 
אַ צווייטער גלית-געפאר זעהן. קום און זיי נישט איינגעשפארט. 
דו זעה דיר מיכ? אָן --- דו טאָרסט זי נישט אזוי ליידען לאָזען, 
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מיכ? (עטעמט שטאַרק, קרעמפּפט מיט די פונגער און גיט אַרויס 
אַ טאָן פון גרויסען שמערץ). 

יונתן. דאָך דיין שכר איז דעם קענינ'ס טאָכטער. 

דוד. איך טאָר דעם שכר נישט אָננעמען. װאָרים עס װוע- 
לען קומען די לאכער און וועלען זאָגען : דוד האָט געזאָגט, אז ער 
נעמט זיך אָן פאר גאָט, אָבער אין דער אמת'ן האָט ער אט 
דעם קעניגס טאָכטער און דעם קעניגס רייכטום. 

יונתן. װאָס ארט עס דיך? נאָט זעהט דיין הארץ און 
ווייס דעם אמת. 

מיכ?ל לאַכט אויף). 

דוד. מיין טאט מוז זיין ריין פאר מענשען, װי פאר נאָט. 
עס מוזען אלע וויסען און קיינער טאָר נישט צווייפלען : נאָר די 
ליעבע צו נאָט האָט גענעבען קראפט מיין האנד, נישט די ליעבע 
צוּ דעם קעניגס טאָכטער און נישט דאָס יאָגעניס נאָך געלד און 
כבוד. װוי וועלען זיי עס וויסען, ווען איך װועל ווערען דעם קענינ'ס 
איידים ? 

יוג תן. וילסטו דיין ליעבע מקרינ זיין אויס מורא פאר 
בייזע מענשענציננער ? 

דוד. איך וװויל זי מקריב זיין נאָטס נאָמען, װי איך האָב 
איהם מיין לעבען מקריב זיין געװאָלט. 

מיכ? (קרעכצט אויף, מיוט שרעק אין קול). 

יונתן (נאָרך אַ קליינעם שוויגען, אָנקוקענדיג דוד'ן מיט אַ 
פּאָרשענדען בליק). פאר װאָס-זשע ביזטו אזוי טרויעריג ? פאר װאָס 
זעהסטו אזוי אונגליקליך אויס ? 

דוד (ווענדט זיך אָב). 

יונתןן. דיין לעבען האָסטו איינגעשטעלט מיט שמחה, 
ביזט נענען גלית'ן גענאננען װוי צום טאנץ -- װאָס מאכט דיין 
ליעבע-קרבן דיך אזוי טרויערינ ? טוסטו עס פאר נאָט, דארפסטו 
דאָך פרעחליף זיין. - 
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זיינע דיענער, מען זאָל אייך געפינען און צו איהם בריינגען טויט 
אָדער לעבעדיג. --- האָט איהר עס געהערט ? -- װאָס שטעהט 
איהר אזוי ? 

מיכ? (שטעהט גאַנץ אונבעוועגליך און איתר גרויסען שרעס, 
נישט אַראָבנעמענדיג די אויגען פון דוד'ן, ווי זי װאָלט אַלץ געווארט 
אויף אן ערקלערונג פון איתם אויף זיינע װערטער. עס איו, װוי זי 
װאָלט גאָרנישט געהערט יונתן'ס רעד און נגישט געמערקט אַפּילו זיין 
אָגוועזענהייט). 

דוד (האָט זיך ביי יונתן'ס ערשוינען לאַנגזאָס אויפגעתויבען, 
האַלט אָבער דעם קאָפּ אַראָבגעלאָזען און שטעהט, װוי ער אויך װאָלט נישט 
געהערט יונתן'ס רעד אָדער נישט אויסגעמאַכט זיך פון זיי). 

יונתןן. אֹין גאָטס נאָמען, װאָס איז צווישען אייך פאָף- 
געקומען ? 

דוד (שטיל, מיט אַראָבגעלאָזענע אויגען). ‏ איך האָב דיין 
שוועסטער ערסט געזאָנט, אז איך קאָן זי מיר פאר א ווייב נישט 
נעמען. 

יונתןן. דו קאָנסט נישט? 

רוד (מים אַ שווערען זיפץ). ניין. 

יונתן. דו' סמ ו ז ט דאָך חתונה האָבען מיט דעם קע" 
ניג'ס טאָכטער, זי איז פּערשפּראָכען געװאָרען יענעם, ווער עס 
וועט הרג'ענען גלית דעם פלשתי -- ביזטו דאָס אפשר נישט, 
וועלכער האָט אונז פון גלית'ן און די פּלשתים בעפרייט 4 האָט 
דאָס אפשר נישט ד יי ן שטין דעם ריעז א טױטען שועק- 
געלענט? דעם קעניגס טאָכטער געהערט דיר, 

דוד. נישט פון איהר'ט ווענען בין איך ארויס גענען גלית'ן, 
נישט פון ווענען צו ווערען דעם קעניג'ס איידים האָב איך דעם 
ריעז געטויט. איך האָב עס געטאָן, וויי? ער האָט נאָט נעלעסטערט 
און נאָטס פאָלק. איך האָב בלויז פאר נאָם און זיין נאָמען גע- 
קעמפט. 
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און װוי האָב איך געיובעלט, ווען דו האָסט זיך אָבגעזאָגט פון איהר, 
און שווערער נאָך איז מיר געפאלען, פאר װאָס דו קומסט נישט אוך. 
פאָרדערסט מיך נישט אלס דיין ריכטינען פּרייז. אה, דוד, וי 
האָב איך דורך דיר געליטען! דו האָסט מיר אוועקגערויבט מיין 
רוה ביי טאָנ און מיין שלאָף ביי נאכט. אָבער דאָס איז געוועזען 
נוט, װאָס איך בין נישט געשלאָפען און צו דיר מיף צונעהערט. 
אזוי האָב איך היינט פערנומען, װי דו ביזט פון דיין צימער און 
דעם פּאלעץ ארויס, און איך בין נלייך דיר נאָכגעגאנגען אין די 
שפּורען פון דיינע פיס. אה, וי האָסטו גאָר געװאָלט ענטלויפען ! 
- וי האָסטו מיך געװאָלט פּערלאָזען ! דאָך יעצט /ווייסטו עס! 
איך ליעב דיך! אה, וי איך ליעב דיך, און דיר געהערט מיין ליים 
און לעבען! יעצט קום צום קעניג און פאָרדער דיר דיין פּרײן! 
קום, דוד, קום, מיין העלד און נבור ! : 

דוד (ויינט אויף, פּערגראָבענדיג זיין. געויכט אין זוונע 
חענד), איך קאָן נישט, מיכ?! איך קאָן נישט ! 

מיכל (רוקט זיך אָב מיט שרעק). דוֹ -- קאָנסט -- נישט? 

יונתן (קומט געאיילט), אה, איהר זייט דאָ! שנעל, 
דער קעניג זוכט אייך! (קוקט זיי ביידען אָן פערוואונדערט.) וי 
זייט איהר עפּעס ביידע ? װאָס איז פאָרגעקומען צווישען אייך ? 
-- האָט איהר געהערט 4 דער קעניג זוכט אייך און ער איז אין זיין. 
נרעסטען כעס ! מען האָט איהם דערצעהלט, אז איהר זייט ביירע 
פריה אויפגעשטאנען און דעם פּאלעץ שטיל פערלאָזען. ער איז 
גלייך אין זיין ווילדען כעס אריינגעפאלען, אין דעם כעס, וועלכען 
דער בייזער גייסט שיקט אויף איהם יעצט אזוי אָפט אָן, האָט אלע 
דיענער געזידעלט און געשאָלטען, און דאן מיך מיט ווילדע זירעל- 
- ווערטער פון מיין שלאָף ארויסגעריסען : איך מוז וויסען, וואו 
איהר זייט, וואוהין איהר זייט ענטלאָפען, װאָס איהר האָט אָבגע- 
רעדט צווישען אייך. און אז ער האָט פון מיר נאָרנישט געקאָנט 
דערוויסען, וויי? איך אליין ווייס נאָרנישט, דאָך איבערציינט 
נאנץ, אז איך װוי? איהם בלויז נישט זאָגען, האָט ער צושיקט 
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דו האָסט געװאָלט מיין ליעבע ! אה, פאר װאָס האָסטו די נאנצע 
ציים נגעשוויגען ? פאר װאָס האָסטו מיך זאָנאר אויסנעמידען ? 
איך ליעב דיך לאנג שוין, איך ליעב דיך, וי איך האָב דיך דער- 
זעהן. איך בין אין קעניג'ס לאנער געוועזען, ווען ער איז נעשטא- 
נען אין פעלד געגען גלית'ן און די פּלְשתים, און מיך, נאָר מיך 
אליין פון אלע דעם קענינ'ס טעכטער האָט שאול אלס פּרייז פאה 
נלית'עס קאָפּ אָנגעבאָטען,. איז װער דען פון דעם קעניג'ס טעכ- 
טער שענער פאר מיר? בין איך דען נישט די אינגסטע? האָט 
מיך דען דער קעניג נישט ליעבער פון אלע זיינע טעכטער? בין 
איך דען נישט ווערט דעם פּלְשתי נלית'עס קאָפּ? װי האָט עס מיףה 
געקריינקט, װאָס פון אלע העלדען ישראל'ס האָט זיך קיינער נישט 
בעוויזען גענען גלית'ן ! װוי האָט עס מיך בעליידינט, װאָס קיינער 
האָט דעם מוט אין זיך נישט געפונען, כאָטש א י'ך בין דער פּרייז 
נעוועזען ! אָבער דאן ביזטו ארויס, יונג און שיין, מיט בלאַנדע 
האָר און רויטע באקען --- וי האָט מיין הארץ ווילד אָנגעהויבען 
צו קלאפּען, װי האָט עס אין מיר אויפנעיובעלט ! און איך האָבן 
נאָט געדאנקט, װאָס קיינער האָט דעם װועג דיר נישט פערכאפּט. 
און אז דו האָסט זיך געשטעלט נגענען דעם ריעז, בין איך אויף די 
סני געפאלען און האָב צו גאָט פאר דיר נעבעטען,. אה, וי האָב 
איך איהם נגעבעטען ! און איך האָב מיר די זיכערהייט געוואונען, 
אז דו וועסט זיעגען, ווייל דו קעמפּפסט פאר מיר אלס פּרייז, און 
דאן וועסטו קומען און מיך פון מיין פאָטער פאָרדערען. אה, דאָס 
האָסטו געדארפט! דאָס האָסט דו געדארפט! אָבער דו ביוט 
נישט געקומען, אך, דו האָסט מיך פון מיין פאָטער נישט געפאָר- 
דערט.. און איך האָב אויף דיר געווארט ! 

דוד (װי פריער). מיכל! 

מיכ? אָוט זיך צו איהם אַראָב און נעמט זיין געזיכט אין 
איחרע הענד). איך האָב אויף דיר געווארט און נישט נעקאַנט זיך 
דערקלערען, װאָס האלט דיך אָב. װאָס פאר א שרעק האָב איך נע- 
האט, ווען דער קעניג האָט מיין שוועסטער מרב דיר אָנגעבאָטען, 
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מיכל. דאן בין איך נעקומען. 

דוד (לאָזט אַראָב דעם קאָפ). 

מיכל (שטיל, נאָך אַ קליינעם שווייגען). װאָס איז געוועזען 
דיין בעשלוס ? 

דוד. דעם קעניגס פּאלעץ אויף אייביג צו פערלאָזען. : 

מיכל. אה, דאָס האָב איך מיר געדאכט! 

דור. מעהר קאָן איך דאָ נישט בלייבען. 

מיכ?. איך ווייס, דעם קענינס האס פערטרייבט דיך. 

דוד וענדט אָב זיין געזיכט). 

מיכ?. אָבער דוד דארף זיך פון דעם קעניג נישט אוועק- 
גנב'ענען. ער זאָל וי א מאן פון איהם אוועקגעהן. 

דוד. שאו? װעט צופרידען זיין, ווען איך על מיך פאר 
איהס מעהר:נישט בעווייזען. 

מיכל (אינדרינגליך), איך גלויב, דער קעניג איז דיין בעל 
חוב. דו האָסט א פֿאָרדערונג צו איחם. ' 

דוד. דער קעניג איז סיר נאָרנישט שולדיג. 

מיכ?? נאַָרנישט שולדיג? (לאַכט פערלעגען אויף.) האָט 

ער דען נישט גרויסען רייכטום אָנגעבאָטען דעם זיעגער איבער 
גלית ? 

דוד. איך האָב נלית נישט פאר געלט געטויט. 

מיכ?. נישט פאר געלט? 

דוד. נישט פאר די גרעסטע אוצרות און נישט פאר אלע 
פרייהייטען צו מיין פאָטער'ס הויז. 

מיכל (מיט אויפלויכטענדיגען געזיכט). דאן האסטו איהם 
= == -- דאן האסטו איהם -- --- --- (פּלוצלונג האַרט.) פאר השט 
פֿאָרדערסטו מיך נישט פון דעם קענינ ? 

ד |ן ד (פאַלט פאַר איהר אויף די קני און בעהאַלט זיין געזיכט 
אין איתר קלייר). מיכל! 

מיכ? (מיט ויעדער אויפלויכטענדיגען געזיבט, טריאומפו- 
רענד). ‏ אהחה !... האָסט נישט דעם קענינ'ס פּרייז געװאָלט -- 
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האָט מיין הארף מיר אָבגעקלונגען, די סטרונעס פון דער פינסטער- 
ניס בעווענט. 

מיכ?ל (קעהרט אַוװעק דעם קאָפּ, די אויגען פול טרערען). 

דוד. אָבער אז איך בין ארויף אהער אויף דאָס לעצטע 
טרעפּעל און איידער די גרעסערע פינסטערניס פון דעם שמאָלען 
שטענעל האָט מיך געזאָלט פערשלינגען, האָב איך אומגעקעהרט 
מיין געזיכט צו מזרח, צום וועג, וועלכען איך בין אָבגעגאנגען, צום 
פּאלעץ פון דיין פאָטער, און װאָס איך האָב דערזעהן, האָט מיר 
מיין טרויער געמאכט פערגעסען. 

מיכ? (ניגיריג-פערוואונדערט). אה ! 

ד וד. איך האָב דערווארט צוֹ זעהן דיזעלביגע געדיכטע 
פינסטערניס, אָבער מיינע אוינען האָבען זיך אָנגעשלאָנען אֶן אַ 
שטראָם פון פריהמאָרנענדיגער ליכטיגקייט. דאָס האָט מיך אי- 
בערראשט, געמאכט מיך גאנץ ערשטוינט און מיינע געדאנקען פון 
מיין טרויער אוועקגעריסען. איך האָב מיינע אוינען אויפגעהויבען 
צום הימע? און א דונקעלער װאָלקען, קוים בערויטעלט, האָט מיין 
בליק נגעפאננען. איך האָב צוערסט נישט בענריפען, װאָס איךף 
זעה, און די כערויטעלטע דונקעלהייט איז מיר א רעטעניס געווע- 
זען,. איך האָב מיך שארפער צוגעקוקט און באלד מיך אויך צו" 
שמייכעלט אין נליקלינער פערגעסענהייט און נליקליכען געניסען : 
אויפ'ן װאָלקען איז געלענען די ערסטע בעריהרונג פון דער אוים- 
געהענדיגער זון. וי אין פרעהליכען טאנץ זיינען מיינע אוינען זיף 
פערנאנדערגעלאָפען איבער דעם ווייטען הימעל און האָבען די רויטע 
פלעקען אויפגעזוכט, די צייכען פון דער זון. מיט יעדער מינוט 
האָבען זיי זיך געמעהרט, און מיט יעדען אויגענבליק איז דאָס רונ- 
קעלרויט אין העל און העלער איבערנעגאנגען. און באלד איז דרי 
זון אליין ערשיענען פון הינטער דעם קעניגס פּאַלעץ אין איהר נאַן- 
צער גאָלדען-רויטער פייער-פּראכט. פיין הארץ איז מיר אינער- 
נעפילט נעװאָרען, און פון מיינע ליפּען האָט זיך אָננגעהויבען צוֹ 
גיסען דער געזאנג --- 
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דוֹד (שנעל). לעב אין פריעדען, מיכל! (דרעהט זיך אום 
אַוועקצוגעהן.) : 

מיכ? (שריט אויף). דוד! 

דוד (בלייבט שטעתן, ווענדט זיך אום, און זיי קוקען זיך אָן אַ ‏ 
וויילע גאַנץ שטום, װוי היפּנאָטיזירט, נישט אַראָבנעמענדיג פון איהר 
די אויגען, געהט דוד לאַנגזאַם אַראָב די טרעפּלעך און קומטיצו צו 
מיכל, יעצט שטעהען זיי נאָהנט איונס בוום אַנדערען, מיט דורכ- 
דרינגענדיגע בליקען). 

מיכ? (ברעכט ענדליך אָב דאָס שווייגען, שטיל און פערלעגען). 
דוֹ האָסט געזאָגט : בעפרייאונג. 

דוד (זעחר טרויעריג). פערצווייפלונגספו? בין איך די 
נגאנצע נאכט געלעגען אויף מיין נעלעגער --- 

מיכל. פערצווייפלוננספול? 

דוד. ביז ענדליך מיט דעם ערסטען גרוי אויף טאָג האָב 
איך נעפאסט א בעשלוס. 

מיכל. א בעשלוס? 

ד וד. ‏ און איך האָב אויפנעזוכט מיין הארף און שטיל 
ארויסנע'ננב'עט זיך פון מיין צימער און דעם קענינ'ס שלאָס. 

מיכל (מיט אַ פערלעגענעם לאַכען). נישט שטיל גענוג. 

דוד. איך האָב דיך אויפגעוועקט4 . 

מיכל. אױיך מיי | שלאָף איז -- אונרוהיג --- געווע- 
זען. (שנעל.) דאָך דוֹ דערצעה? מיר פון דיין פערצווייפלונג און 
דיין בעשלוס און דיין בעפרייאונג. 

ד וד. פינסטער איז נאָך געוועזען, ווען איך בין ארויס, און 
מיינע אויגען און מיין גאנג זיינען צוגעווענדט געווען צו מערב, 
וואו אלץ איז איינגעטונקט געוועזען אין טיעפסטער דונקעלהייט. 
עס איז מיר געוועזען, וי איך װאָלט אריינגעטראָטען אין א ים פון 
פינסטערניס, און שווארצע כוואליעס װאָלטען זיך איבער מיר צו- 
נאָסען. אָבער אין מיר איז נאָך פינסטערער געוועזען. שווער און 
ביטער האָט אין מיר מיין געמיט געוויינט, און שווער און ביטער 
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דוד (װערט זי געװאָהר, איידער ער דערועהט זי, זיין האַנה 
ציטערט, אַ פאַלשער, שװאַכער אַקאָרד רייסט אָב זוין שפּיעלען. עה / 
מאַכט-צו די אויגען און בלייבט שטעהן ווי פערגליווערט). 

מיכל (עפענט די אויגען ביים לעצטען אַקאָרד, נעמט-אָן א 
האַרטען, קאַלטען אויסדרוק אויפ'ן געזיכט און וויל זיך צוריקציתען). 

דוד (פליסטערט אַרויס). מיבל? 

מיכל (שטאָלץ און קאַלט). איך האָב מיין מאָרגענשפּאציה 
געמאכט. 
דוֹד (עפענט-אויף די אויגען און קוקט זי אָן, אין רוחיגען 

טאָן), ‏ דעם קעניג'ס טאָכטער גאנץ אליין ? 

מיכ?. דארף מיכל שומרים ? מוז זי געהיט וערען אויף 
יעדען שריט ? איך ליעב, אליין און אונגעשטערט צו זיין. 

דן דצ (העבט לאַנגזאַם אויף זוין הארפע און מאַכט אַ בעוועגונג 
אַוועקצוגעהן אויף דאָס שמאָלע שטעגעל הינטער איהם). איך פער- 
שטעה דיין וואונק, און דייטליכער װועסטו עס מיר נישט דארפען 
זאָנען. זיי געגריסט, קענינסטאָכטער. 

מיכ? (שעל). דיך האָב איך נישט נעמיינט. איך נלויב, 
איך האָב דיר נעשטערט און א י ך נאָר דארף אוועקנעהן. 

דוד. דו ביזט די העררין, און דעם פּלאץ מוז איך פערלאָ- 
זען,. (פערבויגט זיך און וויל געהן.) 

מיכ?ל. דו האָסט דיין ליעד אין מיטען אָבגעריסען --- וויל- 
סטו עס נישט ביז צום סוף דערזינגען ? 

דוד (טרויעריג, מיט צוגעמאַכטע אויגען). איך װעל נישט 
קאָנען מעהר. - 

מיכ?. איך װעל אוועקנעהן, איך װעל דיר נישט שטערען. 

דו ד. מיין הארץ איז נישט מעהר ביים זינגען.. 

מיכ?. דו האָסט דעם טאָג בעזוננען און די זון, נאָטס 
נרויסקייט און זיין הערליכקייט. 

דוד. דאָס איז געוועזען בעפרייאונג --- אויף א רגע נאָך. 

מיכ?. בעפרייאונג? 


אַ בלומענפּֿלאַץ אין שאול חמלך'פ גאָרטען, פערשיעדענע שטעגלעך רעכטס 

און לינקס צווישען געדיכטע בוימער, אין מיטען דעם ווילדײפערװואַק" 

סענעם הויכען, פעלזיגען חינטערגרונד --- אַ שמאָל שטעגעל, צו וועלכען 

עס פיחרען אַ סך אין דעם פעלזען אויסגעחאַקטע טרעפלער. --- עס איז 
זוגאויפגאַנג אין אַ פריהלינגסטאָג. 


דוד (שמעחט אויף דעם אויבערסטען טרעפּעל, װי איינגעראמט 
און גרינס, אָנגעשפּארט אָן זיין הארפע, די אויגען אויפגעחויבען צום 
ווייטען, אַלץ העלער ווערענדיגען חימעל מיט אַ בעגייסטערטען, גליק- 
זעליגען, חתלהבות'דיגען בליק, זיינע פינגער זוכען-אויף די סטרונעס 
פון דער הארפע און ברוונגען אַרויס אין פּאוזען עטלוכע שטאַרקע, 
ווארמע אַקאָרדען, און באַלד העבט ער אָן לאַנגזאַס צו דעקלאַטירען). רי 
הימלען דערצעהלען דעם כבוד פון גאָט, און די מעשים פון זיינע 
הענד זאָגט אָן דעם הימע?'ס אונטערצוג. איין טאָג רעדט צום 
אנדערען און נאכט צו נאכט לאָזט עס וויסען. אָהן נערער און נאָה 
אָהן ווערטער, מען הערט נישט זייער קול?ל. איבער דער נאנצער ערר 
צוגעהט זיך זייער שטרא? און ביז עק וועלט זייער װאָרט, דער זון 
האָט ער געמאכט דאָרט איהר געצעלט. 

מיכ? (בעשויוט זיך ועכטס, זי בעהאַלט זיך תינטער אַ בוים 
און הערש-צו מיט פערכאַפּטען אָטעם, אויגען און פויסטען שליפענדיג 
אין ליידענדער עקסטאַזע). 

ד וד (בעמערקט זי נישט און דעקלאַמירט אונגעשטערט און מיט 
גרעסערער בעגיוסטערונג) וי א חתן נעהט זי ארויס פון אונטעה 
איהר חופּה, פרעהט זיך וי א העלד צו לויפען אויף איהר ווענ. פון / 
איין עק וועלט קומט זי ארויס און ביים אנדער עק איז איהר פער- 
קעהר, און נישטאָ קיין פערבאָרנגענער פון איהר חיץ... 

מיכל (מיט אַלץ נאָך געשלאָסענע אויגען, האָט זיך שַרויסגע- 
רוקט פון איהר בעהאַלטעניס, גאַנץ בלייך, און שווער אָטטעגריג), 
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אינהאלטפערצייכניס פון פינפטען באנד : 


דוד הסמלךף און זיינע ווייב ער, פינף איונאַקטער. 
א דנ יה ו, טראַגעדיע אין איין אַקט. 

מוהים פון סמ נד ל ה, דאַמע אין דריו אַקטען. 

נינא סמאודען'ס ליעב עס, פיער עפּיזאָדען. 
געוויסען אַ סצענע אין איון אַקט. 

די בערגשטייגער, א שפּיעל אין פיער אַקטען. 
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